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    Opnieuw knarste er een schedel onder Nicci’s laars, maar desondanks bleef ze gewoon voortsjokken. In het dichtbegroeide woud was het onmogelijk om alle beenderen op de grond en alle klauwachtige takken die in de buurt van haar hoofd bungelden te ontwijken. Zelfs op klaarlichte dag was het moeilijk geweest om erdoorheen te komen, maar in de donkere nacht van het Duistere Land was het praktisch onmogelijk.


    Wanneer Nicci echter een taak te volbrengen had, stoorde ze zich nooit aan wat wel of niet mogelijk was.


    Overal in het schaduwrijke woud lagen met mos begroeide hopen menselijke overblijfselen. De vergeelde botten glansden in het maanlicht dat door het gebladerte viel van de door klimplanten verstikte takken boven haar. Toen ze over de rottende stam heen klauterde van een eik die over het pad was gevallen, trapte ze met haar hak door nog een schedel, waardoor de ivoren tanden van de opengesperde kaak sprongen – alsof het lang geleden gestorven slachtoffer haar wilde bijten, zoals de kannibalistische halfmensen die kortgeleden uit het Duistere Land waren komen zwermen.


    Voor schedels was Nicci niet bang. Het waren niet meer dan lege restanten, en ze had zelf meer dan genoeg skeletten achtergelaten. Ze bleef even staan kijken naar een hoop botten die opgestapeld lag tegen een met korstmos bedekte eik. Was die een waarschuwing? Een wegwijzer? Of slechts decoratie?


    De heks Rood had een vreemd gevoel voor humor. Nicci begreep niet waarom Nathan haar zo nodig wilde opzoeken, en hij weigerde prijs te geven wat hij in zijn schild voerde.


    Van iets verderop, waar hij zich een weg baande tussen verstrengelde wilgen door, riep Nathan Rahl naar haar: ‘Ik zie een grote weide, tovenares. Over open terrein komen we wat vlotter vooruit.’


    Nicci maakte geen haast om de tovenaar in te halen. Nathans ongedurigheid bracht hem vaak tot overijlde beslissingen. Koeltjes wees ze hem erop: ‘We zouden vlotter vooruitkomen als we niet midden in de nacht door dit dichtbegroeide woud reisden.’ Haar lange blonde haar viel tot over haar schouders, en ondanks de frisse nachtlucht voelde ze het zweet in haar nek staan. Ze veegde een paar verdwaalde dennennaalden en het gerafelde kantwerk van een losgetrokken spinnenweb van haar zwarte reisjurk.


    De tovenaar bleef aan de rand van de open weide staan en trok een wenkbrauw op. Zijn lange haar leek te fel wit voor in de schaduw. ‘Aan de hoeveelheid skeletten te zien, moeten we bij onze bestemming in de buurt zijn. Ik wil er zo snel mogelijk zijn. Jij niet, dan?’


    ‘Het is jouw bestemming, niet de mijne,’ zei ze. ‘Ik reis met je mee omdat ik daarvoor heb gekozen – voor Richard.’ Ze sjokten al dagenlang samen door het ongebaande woud.


    ‘Is dat zo? En ik dacht nog wel dat je hier was om me te beschermen.’


    ‘Ja, dat geloof ik graag. Misschien wilde ik gewoon zorgen dat je uit de problemen blijft.’


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Nou, dat heb je dan tot dusver goed gedaan.’


    ‘Dat moet nog blijken. We hebben de heks nog niet gevonden.’


    Nathan Rahl, tovenaar en profeet, had een mager en gespierd lichaam, hemelsblauwe ogen en een knap gezicht. Hoewel de twee mannen vele generaties scheelden, deden Nathans gezicht, zijn krachtige gelaatstrekken en zijn haviksblik Nicci toch sterk denken aan Richard Rahl – Meester Rahl, de leider van het aanzienlijk uitgebreide D’Haraanse Rijk, en nu leider van de bekende wereld.


    Onder zijn open vest droeg Nathan een wit hemd met ruches dat veel te sierlijk was om als stevige reiskleding te dienen, maar daar leek hij zich niet aan te storen. Over de schouders van de tovenaar hing een wapperende donkerblauwe cape, en hij droeg een strakke maar soepele zwarte broek en stijlvolle leren laarzen met omgeslagen bovenrand en roodgeverfde veters om ze wat kleur te geven.


    Toen Nicci hem inhaalde, legde hij zijn hand op de knop van het fraai bewerkte zwaard aan zijn heup en tuurde de door sterren verlichte weide over. ‘Ja, het is vervelend om ’snachts te reizen, maar zo houden we in elk geval het tempo erin. Ik heb in het Paleis van de Profeten zoveel eeuwen op één plek opgesloten gezeten. Laat me toch mijn gang gaan en mijn rusteloosheid uitbannen.’


    ‘Ik zal je je gang laten gaan, tovenaar.’ Ze had ermee ingestemd hem naar de heks te brengen, maar ze was er nog niet over uit hoe ze Richard en het D’Haraanse Rijk daarna het beste kon dienen. ‘Voorlopig althans.’ Nicci voelde zich ook rusteloos, maar zij was iemand die liever een duidelijk doel voor ogen had.


    Nathan glimlachte om haar norse toon. ‘En dan zeggen ze dat de profetie uit de wereld is verdwenen! Richard voorspelde al dat je me een frustrerende reisgenoot zou vinden.’


    ‘Ik geloof dat de woorden die hij gebruikte “stierlijk vervelend” waren.’


    ‘Dat heeft hij vast niet hardop gezegd.’ Ze liepen de bedauwde weide over en volgden een vaag spoor naar de bomen aan de overzijde. ‘Evengoed ben ik er blij om dat ik zo’n machtige tovenares bij me heb om me te beschermen. Dat is gepast voor mijn positie als rondreizende ambassadeur van D’Hara. Voeg daar mijn vaardigheden als tovenaar en profeet aan toe, en we zijn zo goed als onoverwinnelijk.’


    ‘Je bent geen profeet meer,’ bracht Nicci hem in herinnering. ‘Dat is niemand meer.’


    ‘Als een man zijn hengel kwijtraakt, betekent dat niet dat hij geen visser meer is. Ook zonder mijn profetische gave kan ik best nog voortmodderen. Ik kan mijn uitgebreide ervaring aanspreken.’


    ‘Misschien moet ik je dan zelf maar naar de heks laten zoeken.’


    ‘Nee, daar heb ik jouw hulp bij nodig. Jij hebt Rood eerder ontmoet.’ Hij gebaarde voor hen uit. ‘Ik geloof dat ze jou mag.’


    ‘Ja, ik heb Rood ontmoet en ik heb het overleefd.’ Nicci bleef even staan om naar een kniehoge piramide van afgesleten schedels te kijken, een scherp contrast met de vredige weide in het sterrenlicht. ‘Maar ik ben de uitzondering, niet de regel. De heks mag niemand.’


    Nathan liet zich niet ontmoedigen, maar dat had ze ook niet verwacht. ‘Dan zal ik al mijn charme aanwenden. Zolang jij me maar helpt haar te vinden.’


    Nicci bleef onder de open nachthemel staan en keek omhoog. Wat ze daar zag, joeg haar meer angst aan dan alle rottende skeletten ter wereld. Het patroon van de sterren, de fonkelende lichtjes verspreid over de leegte, was helemaal verkeerd. De vertrouwde sterrenbeelden die ze bijna twee eeuwen lang had gekend, hadden door de sterrenverschuiving die Richard teweeg had gebracht nieuwe vormen aangenomen.


    Toen Nicci een klein meisje was, had haar vader haar ’snachts mee naar buiten genomen en met een uitgestoken vinger plaatjes in de hemel getekend terwijl hij verhalen vertelde over de denkbeeldige figuren die de sterren vormden. Amper twee weken geleden waren die onveranderlijke patronen toch veranderd. Door een dramatische herschikking van magie was het hele universum veranderd. En toen Meester Rahl de sterren had verschoven, was de profetie zelf losgerukt uit de wereld van het leven en door de sluier teruggestuurd naar de onderwereld. Die dramatische gebeurtenis had het universum op nog onbekende manieren veranderd, met gevolgen die nog niet te overzien of te begrijpen waren.


    Nicci was nog altijd een tovenares, en Nathan bleef een tovenaar, maar het complexe patroon van zijn profetische gave was compleet in hem weggevallen. Een heel deel van wie hij was, was hem simpelweg ontnomen.


    In plaats van in te zitten over het verlies van zijn talent leek Nathan juist vreemd enthousiast over deze onverwachte nieuwe wending. Hij had profetieën altijd als iets hinderlijks gezien. Omdat hij als een gevaar voor de wereld was beschouwd, was hij duizend jaar lang gevangengehouden in het Paleis van de Profeten, en was hem de kans ontzegd zijn eigen leven te leiden. Nu de profetie niet meer bestond en de ondode keizer Sulachan was teruggestuurd naar de onderwereld, voelde Nathan zich vrijer dan ooit tevoren.


    Het had hem veel plezier gedaan toen Richard Rahl hem eropuit had gestuurd als rondreizende ambassadeur van het recent uitgebreide D’Haraanse Rijk, om te zien of hij het volk van het Duistere Land kon helpen – een flinterdun voorwendsel om Nathan te laten gaan en staan waar hij wilde, en ogenschijnlijk toch nog iets nuttigs te verrichten. De tovenaar was enthousiast geweest verre landen te gaan verkennen. En zoals Nathan dat zei, klonk het als de naam van een echt land: ‘Verrelanden’.


    Toen ze eenmaal had gehoord wat hij van plan was, kon Nicci de tovenaar onmogelijk in zijn eentje laten vertrekken. Dat zou niet alleen gevaarlijk zijn geweest voor hem, maar mogelijk voor de hele wereld. Terwijl het gehavende D’Haraanse leger terugkeerde van zijn bloedige strijd, en de doden nog werden geteld en betreurd, had Nicci een eigen belangrijke missie aanvaard. Een missie voor Richard.


    Iedereen van Westland tot het Middenland, van D’Hara tot het Duistere Land, en zelfs tot ver in het zuiden van de Oude Wereld, moest horen dat Meester Rahl de nieuwe heerser van een vrije wereld was. Richard had verkondigd dat hij geen tirannie, slavernij of onrecht meer zou dulden. Alle landen zouden hun onafhankelijkheid behouden, zolang hun volken zich maar hielden aan een reeks samen overeengekomen regels en gedragscodes.


    Maar grote delen van de wereld wisten niet eens dat ze bevrijd waren, en er waren ongetwijfeld onbelangrijke krijgsheren en tirannen die de nieuwe principes van vrijheid zouden weigeren te aanvaarden. Richard had informatie nodig over de omvang van zijn rijk, waarvan zo’n groot deel nog onverkend was. Dat was een dienst die Nicci kon verrichten door informatie te verzamelen terwijl ze met Nathan rondreisde.


    Nicci geloofde van ganser harte in haar missie. Ze stonden aan de dageraad van een gouden tijdperk. In de Oude Wereld was de Imperiale Orde na het verdwijnen van keizer Jagang en zijn voorgangers uiteengevallen tot een samenraapsel van lokale leiders, van wie sommige rechtvaardig en verlicht, maar andere corrupt en egoïstisch waren. Als een lokale leider ergens problemen veroorzaakte, kon Nicci daar een eind aan maken. Hoewel ze wist dat Richard haar met al zijn militaire macht zou ondersteunen, was ze niet van plan het hele D’Haraanse leger lastig te vallen tenzij het strikt noodzakelijk was.


    En Nicci zou ervoor zorgen dat het nooit noodzakelijk werd.


    Op een persoonlijker niveau was er het feit dat hoewel Nicci van Richard hield op een manier zoals ze nog nooit van iemand gehouden had, ze ook wist dat hij en Kahlan bij elkaar hoorden. Als ze bij hen was gebleven, zou ze altijd met het gevoel zijn blijven zitten dat ze daar niet op haar plaats was. Zij hoorde niet bij hen.


    Door met Nathan af te reizen naar verre landen kon ze Richard dienen, maar tegelijkertijd vrij zijn. Het stelde haar in staat haar eigen leven te leiden.


    ‘Ik heb de verhalen gehoord over wat de heks allemaal kan.’ Nathan stapte voort in het eerste licht van de ochtend, bijna verdacht opgewekt. Hij wierp zwierig zijn blauwe cape over zijn schouder. ‘Ik ben van plan iets van haar te vragen, en ik heb geen enkele reden te geloven dat ze me het zal weigeren. In zekere zin zijn we praktisch collega’s.’


    Ze manoeuvreerden door een groepje dicht opeenstaande dunne jonge berken, en ze moesten de witte boompjes opzij buigen om de hopen verbrokkelende botten te kunnen blijven volgen. Nathan snoof de lucht op. ‘Weet je zeker dat we zo goed lopen?’


    ‘Als Rood gevonden wil worden, laat ze zich wel vinden.’ Nicci wierp een blik omlaag naar de starende oogkassen vol mos. ‘Veel mensen berouwen het later als ze haar vinden.’


    ‘Ach, natuurlijk – wat je vindt, is niet altijd waarnaar je zocht.’ Hij grinnikte. ‘Dat had een van de Wetten van de Magie moeten zijn.’


    In de schaduw van weelderige esdoorns en eiken die boven alles uitgroeiden, werden de granieten zwerfkeien om hen heen steeds groter. Nicci voelde een tinteling in haar nek, en toen ze opkeek, zag ze een krachtig, katachtig dier naar hen staren vanaf een grote, ronde uitstulping. Het vreemde wezen had groene ogen en een donkere, gevlekte vacht. Het liet een geluid horen dat half gespin was en half gegrom.


    Nathan leunde zonder angst tegen een berk. ‘Wat is dat voor een beest? Een dergelijke diersoort heb ik nog nooit gezien.’


    ‘Tovenaar, jij hebt het grootste deel van je leven opgesloten gezeten in een toren. Er zijn zoveel diersoorten die jij nooit hebt gezien.’


    ‘Maar ik heb heel veel tijd gehad om biologieboeken door te spitten.’


    Nicci had het dier onmiddellijk herkend. ‘De Biechtmoeder heeft hem Jager genoemd. Hij is Roods metgezel.’ De puntoren van het katachtige dier gingen overeind staan.


    Nathan fleurde op. ‘Dan moeten we in de buurt zijn.’


    Zonder enig teken van haast hupte Jager van de kei af en vertrok op een drafje tussen de berken door. Nicci en Nathan gingen hem achterna.


    Ze hielden een stevig tempo aan terwijl ze het dier door de dichte begroeiing van het berkenbos en het kreupelhout volgden. Eens in de zoveel tijd bleef Jager stilstaan en wierp een blik over zijn schouder om te controleren of ze hem nog bijhielden.


    Ten langen leste bereikten Nicci en Nathan een serene, verborgen holte. De lange takken van een gigantische eik die onder het korstmos zat strekten zich uit over de hele vallei, als een reusachtig dak. Van een verwaarloosd kookvuurtje dat brandde in een kring van stenen steeg de bittere geur van rook op. Iets verderop stond een huisje van veldsteen dat tegen de wand van de tegenoverliggende helling aan was gebouwd.


    Op een stenen bank voor het huisje zat een magere vrouw met felle blauwe ogen naar hen te kijken, alsof ze op hen zat te wachten. Ze droeg een nauwsluitende, grijze jurk, en haar haar was een wirwar van samengeklitte, rode lokken. Door haar zwartgeverfde lippen had haar glimlach eerder iets onheilspellends dan verwelkomends. De kraai die op haar schouder genesteld zat, zag er nog vreemder uit dan de heks zelf.


    Nicci was zich goed bewust hoe gevaarlijk Rood kon zijn, en beantwoordde de blik van de vrouw zonder te spreken. Ondanks het feit dat hij al die schedels had gezien, negeerde Nathan het gevaar en stapte hij naar voren met een opgeheven hand om haar te begroeten. ‘Jij moet de heks zijn. Ik ben Nathan Rahl – Nathan de profeet.’


    ‘Tóvenaar, geen profeet,’ verbeterde Rood hem. ‘Alles is nu anders.’ Haar zwarte lippen vormden zich wederom tot een glimlach zonder warmte. ‘Jij bent Nathan Rahl, voorouder van Richard Rahl. Ik ben zieneres en orakel genoemd, maar ik heb voldoende visioenen gehad om me nog een tijd vooruit te helpen. Ik heb gezien dat jij bij me zou komen.’


    Het gevlekte, katachtige wezen ging bij haar zitten en keek de bezoekers aan met knipperende groene ogen. Zonder op te staan van haar stenen bankje vestigde Rood haar blik op Nicci. ‘En Nicci de tovenares. Het is fijn je weer te zien.’


    ‘Jij hebt het nooit fijn gevonden mij te zien,’ zei Nicci. Het liefst wilde ze haar magie oproepen en een straal van verwoesting ontketenen – Additieve Magie, Subtractieve Magie, wat er maar voor nodig was om de heks in as te veranderen. ‘Je hebt de Biechtmoeder zelfs bevolen me te vermoorden.’


    Rood lachte. ‘Omdat ik had voorzien dat jij Richard zou doden.’ Ze moest de duistere ondertoon in Nicci’s woede hebben opgemerkt, maar vertoonde geen spoor van angst. ‘Dat moet je toch begrijpen. Ik had de beste bedoelingen. Het was niet persoonlijk.’


    ‘En ik heb Richard ook gedood, precies zoals je voorspeld had,’ zei Nicci, terugdenkend aan hoe dat besluit haar gepijnigd had. ‘Ik heb zijn hart stilgezet, zodat hij de onderwereld in kon reizen om Kahlan te redden.’


    ‘Zie je wel? Dan is het toch allemaal goed afgelopen?’ De kraai op Roods schouder bewoog zijn kop naar voren, alsof hij knikte. De blik van de heks verhardde. ‘Goed, waarom zijn jullie bij me gekomen?’


    Nathan ging rechtop staan. ‘We zoeken je al dagen. Ik heb een verzoek.’


    Roods zwarte glimlach werd breder, terwijl ze om zich heen gebaarde naar de talloze schedels die in haar vallei lagen. ‘Ik ontvang veel verzoeken. Ik ben benieuwd naar het jouwe.’
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    Zonder te vragen of hij mocht gaan zitten, streek Nathan zijn cape glad en nam naast de heks plaats op het stenen bankje. Hij slaakte een overdreven zucht. ‘Ik ben duizend jaar oud, en soms voel ik die jaren allemaal.’


    Nicci keek de tovenaar met onverholen scepsis aan. Ze hadden al heel wat dagen samen gereisd en al heel wat kilometers afgelegd, en al die tijd had hij volledig gezond en fit geleken. Ze betwijfelde of zo’n overduidelijke list bij Rood sympathie zou wekken.


    De kraai wierp zich van de knokige schouder van de heks en fladderde omhoog naar een van de lagere takken van de gigantische eik. Vanaf zijn hoge zitplaats foeterde de vogel Nathan uit.


    Rood ging verzitten en draaide zich naar hem toe. ‘Duizend jaar? Jij moet heel wat verhalen te vertellen hebben.’


    ‘Dat heb ik absoluut, en dat is gedeeltelijk de reden dat ik hier ben. Met de verwoesting van het Paleis van de Profeten is ook de betovering vernietigd die de tijd daar deed stilstaan, dus nu word ik ouder, net als elke andere sterveling.’ Met een fonkeling in zijn ogen keek hij Nicci aan. ‘De tovenares wordt ook ouder, al is het aan haar zeker niet af te zien.’


    ‘“Ouder worden” betekent hetzelfde als “leven”, oude man,’ zei Rood gniffelend. ‘En ik neem toch aan dat je wilt blijven leven.’


    ‘Ik ben nog maar net begonnen te leven.’ De tovenaar zakte onderuit op het stenen bankje alsof hij in een park zat te ontspannen. ‘Goed… mijn verzoek. Ik heb gehoord over iets wat heksen kunnen doen, en ik vroeg me af of jij me die eer wilt doen.’


    Nicci luisterde aandachtig mee, net zo geïntrigeerd als de heks, want hoe lang en zwaar hun tocht vanaf het Volkspaleis ook geweest was, de tovenaar was blijven weigeren haar uit te leggen wat hij in zijn schild voerde.


    Rood schudde met haar dikke vlechten, zodat ze kronkelden alsof ze een hoofd vol ongedurige slangen had. ‘Heksen hebben allerlei talenten, sommige wonderlijk, andere gevaarlijk. Het hangt ervan af op welke van die talenten je doelt.’


    Nathan vouwde zijn handen ineen en legde ze op zijn knie. ‘De Zusters van het Licht bezaten reisboeken, boeken die met bezweringen aan elkaar verbonden waren, waarin ze verslagen van hun reizen konden optekenen en waarmee ze berichten konden versturen over grote afstanden. Maar een lévensboek… nou, dat is andere koek. Heb je ervan gehoord?’


    De intense blik in Roods bleke ogen verraadde haar interesse. ‘Ik heb van zoveel dingen gehoord.’ Ze bleef heel even stil. ‘En ja, dit is een van die dingen.’


    Nathan ging verder alsof hij het alsnog aan de heks moest uitleggen, of wellicht deed hij het voor Nicci. ‘Een levensboek is een kroniek van de levensreis van een persoon, van al zijn prestaties en ervaringen.’ Hij leunde dichter naar de heks toe en trok met een rukje zijn vest recht. Boven in de boom kraste de kraai.


    ‘Ik zou graag een levensboek van mezelf hebben, want ik sta aan het begin van een nieuwe fase van mijn bestaan, van een nieuwe reeks avonturen.’ Hij wreef een denkbeeldige vlek van de mouw van zijn hemd met ruches en keek haar toen weer aan. ‘Wil jij je verhalenvertellersmagie voor me aanwenden?’


    Nicci bleef een eindje van hen af staan toekijken. Wanneer de tovenaar eenmaal een idee in zijn hoofd kreeg, was hij heel hardnekkig. Hij had Nicci meegesleept door de ongebaande wildernis op zoek naar het met schedels bezaaide hol van de heks – en dat allemaal omdat hij Rood om een bóék wilde vragen? Op droge toon zei Nicci: ‘Je hebt het grootste deel van je leven in een toren doorgebracht, tovenaar. Denk je dat er met je verzamelde belevenissen een boek te vullen is?’


    Jager ging ineengedoken zitten op de laag uitgedroogde eikenbladen die alles bedekte. Het katachtige wezen snuffelde aan de grond en duwde met zijn snuit tegen neergevallen eikels, net zomin onder de indruk van Nathans verzoek.


    De tovenaar snoof. ‘Als het lang genoeg duurt, bevat zelfs een eentonig leven voldoende interessante gebeurtenissen om er een boek mee te vullen.’ Hij keek Rood weer aan. ‘Ik ben zelf altijd een verhalenverteller geweest, en ik heb heel wat populaire verhalen geschreven. Misschien heb je gehoord van De avonturen van Bonnie Day? Of van De ballade van generaal Utros? Grootse epossen, en met diepere boodschappen over het leven.’


    Bits merkte Nicci op: ‘Je bent geboren als een profeet, Nathan Rahl. Sommige mensen zouden zeggen dat het je roeping was om verhalen te verzinnen.’


    Nathan maakte een wegwerpgebaar. ‘Ja, er zijn mensen die dat zouden zeggen – en tegenwoordig, na de grote veranderingen die het universum heeft doorgemaakt, vrees ik dat het vertellen van verhalen het enige is wat een profeet nog kan.’


    Rood tuitte haar zwarte lippen terwijl ze nadacht. ‘De verhalen van jouw leven kunnen wellicht een boek vullen, Nathan Rahl – en ja, ik bezit inderdaad de magie om ze uit je te halen. Ik ken een bezwering die alles wat je tot op heden hebt gedaan tussen twee kaften kan vastleggen, en dat vormt dan samen deel één van je leven.’


    ‘Deel één,’ zei Nathan opgetogen. ‘En dan ben ik klaar voor een nieuwe reis met mijn volgeling Nicci.’


    Nicci knarsetandde. ‘Ik ben niemands volgeling, tovenaar. Je reisgenoot, misschien, maar een nauwkeurigere beschrijving is je hoeder en beschermer.’


    Rood zei: ‘Iedereen is de hoofdpersoon van zijn eigen verhaal. Dat is wellicht hoe Nathan jou ziet, Nicci – als bijfiguur in zíjn verhaal.’


    ‘Dan vergist hij zich.’ Ze weigerde haar scherpe toon te verzachten. ‘Moet dat levensboek een biografie worden? Of fictie?’


    Daar moest zelfs Nathan om grinniken.


    De kraai sprong van zijn tak, vloog een rondje over de open plek en streek weer neer op een andere tak, alsof hij een beter uitzicht zocht.


    De heks stond op. ‘Je voorstel intrigeert me, Nathan Rahl. Je hebt nog veel daden te verrichten – of je dat al weet of niet.’ Ze wierp een blik in Nicci’s richting, en haar dikke rode lokken zwaaiden heen en weer als gevlochten slingers van een klok. ‘En over jouw leven weet ik ook heel wat, Nicci. Jouw verleden vormt een waar epos. Als ik toch met verhalenvertellersmagie aan de slag ga, wil jij dan ook een levensboek? Ik maak het met plezier.’ Achter Roods hemelsblauwe ogen school een verontrustende gretigheid. ‘Van jou weet ik ook hoe belangrijk je bent.’


    Nicci dacht aan alle catastrofes die ze had overleefd, de duistere daden die ze had verricht, de veranderingen die ze had ondergaan, het spoor van verwoesting en triomfen dat ze had achtergelaten. Was zij belangrijk? Op een handvol getuigen en slachtoffers na, was Nicci zelf de enige die haar verhaal kende. Ze keek de heks aan met een kille, harde blik. ‘Nee, dank je.’


    Na een korte aarzeling wreef de heks laatdunkend in haar handen en draaide zich toen met een glimlach terug naar de tovenaar. ‘Goed dan, alleen een levensboek voor Nathan Rahl.’ Ze stapte bij het bankje weg en liep naar haar huisje. ‘Eerst moet ik even wat spullen halen. Er zijn voorbereidingen die ik moet treffen.’ Rood duwde de verkleurde leren huid opzij die voor de deuropening hing, en glipte naar binnen.


    Nicci draaide zich naar Nathan toe en zei zacht: ‘Wat voer je in je schild, tovenaar?’


    Hij lachte slechts en haalde zijn schouders op.


    Rood kwam weer tevoorschijn met een ivoren kommetje – de gepolijste bovenkant van een menselijke hersenpan. Ze zette hem naast Nathan op het bankje neer en stak een hand naar hem uit. ‘Geef me je hand.’


    Blij dat ze met zijn verzoek had ingestemd hield hij zijn hand uit met de palm naar boven. Rood pakte zijn vingers vast en streelde ze een voor een in een vreemd erotisch gebaar. Ze streek over de lijnen op zijn handpalm. ‘Dit zijn je levenslijnen, je geesteslijnen en je verhaallijnen. Die duiden de voornaamste gebeurtenissen van je leven aan, als de ringen van een boom.’ Ze keerde zijn hand om en bestudeerde de aders op de rug. ‘Deze bloedvaten trekken de kaart van je leven door je hele lichaam heen.’


    Toen ze over zijn aders streelde, glimlachte Nathan, alsof ze met hem flirtte.


    ‘Ja, dit is precies wat ik nodig heb.’ Rood haalde een mes tevoorschijn uit een slim verhulde zak in haar grijze jurk en trok het vlijmscherpe lemmet ervan over de rug van Nathans hand.


    Nathan slaakte een gilletje, meer uit ongeloof dan van pijn, toen het bloed begon te vloeien. ‘Wat doe je, mens?’


    ‘Je hebt me om een levensboek gevraagd.’ Rood hield zijn hand stevig vast en draaide hem om, zodat het rode bloed in het schedelkommetje liep. ‘Wat dacht jij dan dat we als inkt zouden gebruiken?’ Ze kneep in zijn vingers om het bloed uit hem te melken.


    Nathan was van de wijs gebracht. ‘Zover had ik eigenlijk niet vooruitgedacht.’


    ‘Iemands levensboek moet worden geschreven in inkt gemaakt van de as van zijn bloed.’


    ‘Spreekt voor zich,’ zei Nathan, alsof hij dat altijd had geweten.


    Nicci sloeg haar ogen ten hemel.


    Het bloed bleef gestaag uit de diepe snee stromen. Jager snoof de lucht op, alsof hij werd aangetrokken door de geur van het bloed.


    Toen het schedelkommetje voor een derde vol zat met donkerrode vloeistof, zei Nathan: ‘Dit moet toch zeker wel genoeg zijn?’


    ‘We kunnen beter geen risico nemen,’ antwoordde Rood. ‘Zoals je al zei, je hebt een erg lang leven geleid.’


    Toen de heks eindelijk tevreden was, liet ze Nathans hand los en nam ze de kom mee naar haar rokende kookvuurtje. Daar porde ze met een zwartgeblakerd dijbeen in de kooltjes en veegde ze opzij om in de as een beschutte uitholling te vormen. Ze zette het schedelkommetje erin, zodat het bloed aan de kook kon raken.


    Nathan voelde aan de snee in zijn hand en liet toen behoedzaam precies voldoende magie los om de wond te genezen, opdat het bloed geen vlekken maakte op zijn chique reiskleding.


    Het duurde niet lang voordat het bloed in de hersenpan begon te borrelen en te roken. Het werd donkerder, toen zwart, en kookte in tot een teerachtig residu.


    Het licht dat door de dichte takken boven hun hoofd scheen, viel steeds schuiner neer naargelang de middag vorderde. Hoog boven hen streken vogels in de takken van de grote eik neer voor de nacht. De kraai ging tegen ze tekeer omdat ze op verboden terrein kwamen, maar de vogels bleven zitten.


    Rood dook weer haar huisje in en rommelde er even rond voordat ze terugkeerde met een in leer gebonden boek zonder titel op de kaft of rug. ‘Ik heb toevallig een leeg levensboek liggen. Je hebt geluk, Nathan Rahl.’


    ‘Zeer zeker.’


    Rood hurkte neer bij het kookvuurtje en gebruikte twee lange botten om behoedzaam het schedelkommetje op te pakken. De bloedinkt in de omgekeerde hersenpan was nog donkerder van kleur dan het roet dat aan de buitenkant zat vastgekoekt.


    Nathan keek met grote interesse toe terwijl ze de rokende kom op het stenen bankje neerzette. Vervolgens sloeg ze het levensboek open op de eerste bladzijde, die leeg was, en die de ivoren kleur had van recent gekookte botten. ‘En nu schrijf jij je verhaal, Nathan Rahl.’


    Ze riep de kraai bij zich uit de boom, en de grote zwarte vogel landde weer op haar schouder. Hij streek met zijn scherpe zwarte snavel over haar rode vlechten om zijn genegenheid te tonen. De heks aaide de vogel verstrooid, en greep hem toen bij de nek. Nog voordat de vogel een kreet kon slaken of kon tegenspartelen, brak ze zijn nek en ving zijn neervallende lichaam op. De stervende kraai sloeg zijn vleugels uit alsof hij nog een laatste keer wilde opvliegen. Zijn kop viel slap opzij.


    Rood legde de dode vogel naast de schedelkom neer op het bankje. Met behendige vingers kamde ze door de veren van zijn staart en vleugels tot ze een mooie lange veer vond, die ze plukte. Ze hield hem op om hem te inspecteren. ‘Ja, dat is een mooie pen. Zullen we beginnen?’


    Nadat Nathan had geknikt, sneed de heks met haar mes het uiteinde van de veer schuin af, doopte de punt in de zwarte inkt en zette hem daarna op de openliggende eerste pagina.
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    Het levensboek schreef zichzelf.


    Rood zat met haar handen op haar knieën op het stenen bankje en had niet door dat ze een veeg donker roet op haar grijze jurk had gesmeerd. Toen ze haar betovering in gang zette, tilde een sturende magie de kraaienpen overeind op het boek, en vervolgens begon de pen zonder dat iemand hem aanraakte te bewegen en het verhaal van Nathan Rahl op te tekenen.


    Met een elleboog steunend op zijn knie boog de tovenaar zich naar voren en keek met kinderlijk genot toe. Nicci kwam bij hen staan en zag de woorden de eerste pagina vullen, regel na regel, en daarna gingen ze op de volgende pagina verder. Wanneer de inkt in de pen opraakte, bleef de veer steeds stil boven het boek hangen en plukte Rood hem uit de lucht, doopte hem in de kom verbrand bloed en plaatste hem terug op de pagina. Dan begon de stortvloed van woorden weer.


    ‘Ik herinner me nog hoe vaak ik De avonturen van Bonnie Day heb geschreven en herschreven voordat ik tevreden was over de tekst,’ zei Nathan, schuddend met zijn hoofd van verwondering. ‘Dit is een stuk makkelijker.’


    Het verhaal vulde pagina na pagina en beschreef Nathans lange leven als gevaarlijke profeet: hoe hij was opgesloten door de Zusters van het Licht, eerst om hem te trainen, daarna om hem onder hun controle te houden… en hoe zij jaar na jaar elke profetie die over zijn lippen kwam in de gaten hielden, doodsbang voor de chaos die kon voortkomen uit valse interpretaties. En profetieën werden vrijwel altijd incorrect geïnterpreteerd, hun waarschuwingen vaak verkeerd begrepen. Pogingen een duister lot te ontlopen hadden meestal precies dat lot tot gevolg.


    ‘Mensen lijken het nooit te leren,’ mompelde Nathan terwijl hij meelas. ‘Richard had groot gelijk om de profetie zo lang te negeren.’


    Daar was Nicci het mee eens. ‘Ik ben er niet rouwig om dat de profetie uit de wereld is verdwenen.’


    De woorden vlogen sneller voorbij dan ze met mensenogen te lezen waren, en de bladzijden van het boek sloegen vanzelf om. Nicci keek mee en ving hier en daar een fragment op van Nathans leven, van verhalen die ze al kende. Hij had onderweg eindeloos over zichzelf verteld, of ze daar nu om vroeg of niet.


    Toen er een nieuw hoofdstuk begon, boog Nathan zich verder naar voren. ‘O, dit is een goed stuk.’


    Uit medelijden voor de eenzaamheid waarin Nathan in het paleis verkeerde, hadden de Zusters van tijd tot tijd vrouwen uit de betere bordelen in Tanimura ingehuurd om hem van troost te voorzien. Volgens het verhaal dat nu in het levensboek verscheen, had Nathan ervan genoten om te spreken met vrouwen met eenvoudige dromen en verlangens. Nathan had ooit een lichtgelovige hoer een verschrikkelijke profetie ingefluisterd – waarop de ontstelde jonge vrouw gillend het Paleis van de Profeten uit was gerend. In de stad had ze zijn profetie tegen anderen herhaald, en de reacties verspreidden zich steeds wijder, tot er uiteindelijk een bloedige burgeroorlog uitbrak… allemaal vanwege Nathans onvoorzichtige woorden tegen een vrouw die hij nooit zou terugzien.


    Daar hadden de Zusters Nathan voor gestraft door zijn beperkte vrijheden verder in te perken, zelfs nog nadat hij had onthuld dat zijn ‘achteloosheid’ precies had bereikt wat hij wilde, namelijk de dood van een kleine jongen die was voorbestemd uit te groeien tot een wrede tiran – een tiran die talloze onschuldige mensen zou hebben afgeslacht.


    ‘Een relatief onbeduidende burgeroorlog was een lage prijs om die uitkomst te voorkomen,’ merkte Nathan op terwijl zijn ogen over de woorden gleden die in zwart bloed vorm aannamen.


    Toen de inkt in de pen weer opraakte, doopte Rood de pen in het schedelkommetje, roerde het verbrande bloed even door en zette de punt van de veer terug op de pagina, waar hij verder kraste en krabbelde.


    Nathans verhaal ging eindeloos door – veel breedsprakiger dan Nicci nodig vond – en de veer schreef woord na woord. Natuurlijk hadden de meeste van zijn avonturen pas plaatsgevonden nadat hij erin geslaagd was uit het paleis te ontsnappen: zijn korte romance met Clarissa, die tragisch was geëindigd; zijn werk met Richard om de Imperiale Orde en keizer Jagang ten val te brengen; zijn inspanningen om de kwaadaardige Hannis Arc en de ondode keizer Sulachan tegen te houden.


    Sneller dan Nicci verwachtte, was het hele boek vol. Toen het zwarte bloed eindelijk de laatste pagina bereikte, eindigde de vertelling met de maar al te recente gebeurtenissen van Nicci en Nathans moeizame tocht over met mos bedekte schedels, op zoek naar de heks in het Duistere Land. De inkt van verbrand bloed in het schedelkommetje was helemaal op, en de veer viel levenloos neer en dwarrelde naar de grond.


    Nathan was duidelijk onder de indruk van zijn levensverhaal. ‘Bedankt, Rood.’ Toen hij het boek dichtsloeg, zag hij tot zijn plezier dat zijn naam op de leren kaft en op de rug was verschenen. ‘Ik zal het levensboek bij me houden en er af en toe in lezen. Andere mensen zullen het vast ook willen lezen. Bibliotheken zullen kopieën willen maken.’


    De heks schudde haar hoofd. ‘Dat gaat niet gebeuren, Nathan Rahl.’ Ze pakte hem het boek af. ‘Ik heb ingestemd een levensboek voor je te maken, maar ik heb nooit gezegd dat je het mocht houden. Dit boek blijft bij mij. Dat is mijn prijs.’


    Nathan sputterde. ‘Maar dat is niet wat ik dacht… dat is niet de bedoeling…’


    ‘Je hebt vooraf niet gevraagd wat de prijs was, tovenaar,’ zei Nicci. ‘Na duizend jaar zou je toch beter moeten weten.’


    Rood dook haar huisje weer in, maar liet het boek op het bankje liggen, alsof ze Nathan uitdaagde het te pakken en ervandoor te gaan. Dat deed hij niet. Ze keerde terug met een kleiner en dunner in leer gebonden boek, ook blanco. ‘Ik houd je levensverhaal, maar ik zal je iets geven wat veel meer waard is. Een nieuw levensboek vol mogelijkheden in plaats van verjaarde oude woorden.’ Ze gaf het aan Nathan. ‘Ik heb je verleden, je oude verhaal, maar met dit boek schenk ik je de rest van je leven. Leef het zoals je wilt dat het geschreven wordt.’


    Nathan streek teleurgesteld met een vinger over de gladde leren kaft. ‘Dank je, denk ik.’ Hij hield het boek in zijn handen.


    ‘Ik weet toevallig dat jij en ook de tovenares van vitaal belang zijn voor de toekomst.’ De heks kwam onbehaaglijk dicht bij Nicci staan en sprak zacht. ‘Weet je zeker dat jij niet ook een levensboek wilt? Wie weet zijn er nog dingen die je moet leren.’


    ‘Ik weet het zeker, heks. Mijn verleden gaat alleen mij aan, en mijn toekomst schrijf ik zelf, op mijn eigen manier, zonder invloed of dwang van jou of van wie dan ook.’


    ‘Ik wilde het maar aanbieden.’ De heks wendde zich af met een fonkeling van heimelijk plezier in haar ogen, gevolgd door een zweem van onverwachte bezorgdheid. ‘Er zullen misschien toch eisen aan je worden gesteld, tovenares, of je erover wilt horen of niet.’


    Nathan sloeg zijn nieuwe levensboek open en zag tot zijn verbazing dat het niet helemaal leeg was. ‘Er staat iets op de eerste pagina. “Kol Adair.”’ Met een verblufte blik keek hij Rood aan. ‘Die woorden herken ik niet. Is het een naam? Een plaats?’


    ‘Het is wat je nodig zult hebben.’ Rood boog zich over haar kookvuur heen en gebruikte het zwartgeblakerde dijbeen om de kooltjes op te porren en weer vlammen aan te wakkeren. ‘Je moet in de Oude Wereld Kol Adair zoeken, Nathan Rahl.’ Ze wierp Nicci een vluchtige blik toe. ‘Dat geldt voor jullie allebei.’


    ‘We hebben al een missie,’ zei Nicci. ‘Hier in het Duistere Land.’


    ‘O? En wat is die missie? Om doelloos rond te dwalen omdat je te verliefd bent op Richard Rahl om bij hem in de buurt te blijven? Dat is een nutteloze missie. De missie van een lafaard.’


    Nicci voelde haar wangen warm worden. ‘Zo zit het niet.’


    Nathan sprong haar te hulp. ‘Na alle strijd wilde ik hier terugkeren om te zien of ik de mensen kon helpen.’


    Rood snoof. ‘Nog zo’n nutteloze missie. Er zijn altijd wel mensen die hulp nodig hebben, waar je ook komt. In het Duistere Land? In de Oude Wereld? Wat is het nut? Willen jullie niet liever de wereld redden, en jezelf?’


    Nicci’s woede veranderde in irritatie. ‘Je brabbelt onzin, heks.’


    ‘O, onzin? Sla die bladzij eens om, Nathan Rahl. Lees je nieuwe levensboek.’


    Nieuwsgierig deed de tovenaar wat ze zei. Nicci boog zich naar hem toe en zag op de tweede pagina nieuwe woorden staan.


    De toekomst en het noodlot hangen af van zowel de reis als de bestemming.


    Kol Adair ligt ver in het zuiden van de Oude Wereld. Daarvandaan zal de tovenaar aanschouwen wat hij nodig heeft om zichzelf weer compleet te maken. En de tovenares moet de wereld redden.


    Nicci zei: ‘Ik heb de wereld al vaak genoeg helpen redden.’


    Nathan was echter meer onthutst. ‘Dit is een spelletje van je, heks. Je hebt dit voor de grap voor ons opgeschreven. Waarom zou ik mezelf compleet moeten maken? Mis ik iets?’ Hij voelde aan zijn arm, die toch echt intact leek te zijn.


    ‘Dat is niet aan mij om je te vertellen,’ zei Rood. ‘Je ziet wat er geschreven staat, een pad dat lang geleden is vastgelegd.’


    ‘De profetie bestaat niet meer,’ zei Nicci. ‘Oude voorspellingen betekenen niets.’


    ‘Is dat zo?’ vroeg de heks. ‘Zelfs niet als ze verkondigd zijn toen de profetie zo krachtig was als de wind en de zon?’ Nathan boog en strekte zijn vingers alsof hij uitprobeerde of hij ze allemaal nog had. Rood veegde haar samengeklitte vlechten naar achteren en keek hem aan. ‘Als er iemand is die moet weten hoe dwaas het is anderen een profetie te laten interpreteren, ben jij het toch.’


    Nicci trok de veters van haar reislaarzen strak en streek haar zwarte jurk glad. Ze wist de scepsis niet uit haar stem te houden. ‘Zoals ik al zei, er bestaan geen profetieën meer, heks. Hoe kun jij nou weten waar wij heen moeten gaan?’


    Roods zwarte lippen plooiden zich tot een mysterieus lachje. ‘Soms zijn er nog dingen die ik weet. Of misschien is het een openbaring die ik heb gehad lang voordat de sterren in de hemel veranderden. Hoe dan ook weet ik zeker dat als jullie om Meester Rahl en zijn D’Haraanse Rijk geven, jullie beter naar deze waarschuwing en oproep kunnen luisteren. Kol Adair. Jullie moeten er beiden naartoe, zij het voor de reis of voor de bestemming. Als jullie dat verzuimen, verspelen jullie wellicht alles waarvoor Richard Rahl zich heeft ingespannen.’ Ze haalde haar schouders op, plotseling afstandelijk. ‘Doe maar wat jullie willen.’


    Nathan stopte het nieuwe levensboek weg in een leren buidel die hij aan zijn zij had hangen en deed de flap ervan dicht. ‘Als rondreizende ambassadeur van Meester Rahl is het mijn taak naar plekken te reizen waar mensen het nieuws over de veranderingen in de wereld nog niet hebben vernomen.’ Hij keek op naar de hemel, die achter het bladerdak van de oeroude eik donker begon te worden. ‘Maar de route die we volgen, is aan ons. We kunnen net zo goed naar de Oude Wereld gaan als naar het Duistere Land.’


    Nicci liet zich minder gemakkelijk overtuigen. ‘Neem je haar gebrabbel werkelijk serieus, tovenaar?’


    Nathan streek zijn lange, witte haar naar achteren. ‘Eerlijk gezegd heb ik wel genoeg van het Duistere Land met al zijn mistroostigheid. In de Oude Wereld schijnt de zon wat vaker.’


    Nicci overwoog het, en besefte dat ze met Nathan was meegekomen zonder verder een echt doel te hebben. Ze wilde gewoon Richard van dienst zijn en zijn nieuwe rijk krachtiger maken, om te helpen het gouden tijdperk in te luiden waarnaar hij verlangde. ‘Ik heb ook de opdracht van Meester Rahl om zijn nieuwe rijk te verkennen en verslagen terug te sturen over wat we aantreffen. In Kol Adair of waar dan ook.’


    ‘En om de wereld te redden,’ voegde Rood eraan toe.


    Ze geloofde nog steeds niet in Roods voorspelling – hoe kon zij de wereld redden door naar een plaats te reizen of door een plaats te zien waarvan ze nog nooit had gehoord? –, maar de tovenaar had een punt.


    De Oude Wereld, ooit het territorium van de Imperiale Orde, viel nu onder het bewind van D’Hara. Zelfs mensen op verafgelegen plekken zouden willen horen dat ze waren bevrijd, zouden willen weten dat Meester Rahl het recht tot zelfbeschikking en richtlijnen betreffende respect ging invoeren. Ze moest uitzoeken hoe ver de Oude Wereld zich uitstrekte en afrekenen met eventuele problemen, zodat Richard zich er niet druk om hoefde te maken. ‘Goed, ik ga met je mee.’


    Nathan streek zijn cape glad en nam zijn ransel op zijn schouders, even enthousiast om te vertrekken als hij was geweest om naar de heks op zoek te gaan, maar Nicci aarzelde. ‘Voordat we naar het zuiden en de Oude Wereld vertrekken, moeten we Meester Rahl op de hoogte stellen van waar we heen gaan. We hebben geen manier om hem bericht te sturen.’ Ze wilde niet dat Richard en Kahlan zich zorgen om hen maakten als ze voor langere tijd verdwenen.


    ‘We kunnen een manier zoeken om hem bericht te sturen als we eenmaal Tanimura hebben bereikt,’ zei Nathan. ‘Of een andere plaats ergens onderweg.’


    Rood verraste hen. ‘Ik regel het wel.’


    Ze pakte het slappe karkas van de kraai op, wiegde de vogel in haar handen en spreidde toen zijn vleugels uit. Vervolgens nam ze zijn slap hangende kop, legde zijn gebroken hals recht, en sloot haar ogen in concentratie.


    Een ogenblik later begon de kraai te kronkelen, en hij zette zijn veren op. Rood zette de gereanimeerde vogel weer op het stenen bankje, waar hij heen en weer waggelde alsof hij dronken was. Zijn nek stond nog steeds de verkeerde kant op gebogen, en zijn ogen waren volledig levenloos, maar hij bewoog, als een marionet. De kraai sloeg zijn vleugels uit alsof hij de dood van zich afschudde, en vouwde ze toen weer op.


    ‘Scheur een strookje papier van een pagina van je levensboek, Nathan Rahl,’ zei de heks, en ze gaf hem de kraaienpen aan. ‘Er moet nog voldoende inkt over zijn om een briefje aan Meester Rahl mee te schrijven.’


    Dat deed Nathan, en hij krabbelde een korte samenvatting van alles op een smal stukje papier. Toen hij klaar was, rolde Rood het papiertje strak op en bond het aan het stijve pootje van de kraai. ‘Mijn vogel heeft voldoende leven in zich om het Volkspaleis te bereiken. Meester Rahl zal weten waar jullie heen zijn.’


    Ze wierp de onbeholpen kraai de lucht in. De dode vogel stortte naar de grond, maar sloeg op het laatste ogenblik zijn vleugels uit, fladderde er stijfjes mee, en vloog toen omhoog langs de gigantische eik. Daar verdween hij in de schemering.


    Jagers oren gingen overeind staan. Het katachtige wezen snuffelde even en sprong toen weg naar het bos, waar hij in de schaduwen tussen de hoge bomen verdween. Nicci zag buiten Roods beschutte holte een flits van een vacht, van iets van het formaat van een paard dat door het struikgewas sloop. Jager stoof blij op het wezen af, danste door het kreupelhout en verdween samen met de vervaarlijke, grote gedaante de diepere duisternis in.


    Rood keek op. ‘Jagers moeder eet vaak met ons mee.’ Haar mond vormde een vreemd lachje. ‘Willen jullie ook blijven eten?’


    Nicci keek rond naar de botten en schedels die om hen heen lagen en besloot geen verder risico te nemen. ‘We kunnen beter gaan.’


    ‘Bedankt, heks,’ zei Nathan, toen ze in de toenemende schemering vertrokken. Nicci vermoedde dat ze zelfs alleen in het wilde, donkere woud veiliger waren dan wanneer ze bij Roods huisje bleven.


    Nathan stapte flink door en sloeg geen acht op de schedels. ‘Dit wordt een prachtig avontuur. Als we het Duistere Land eenmaal uit zijn, kunnen we zuidwaarts keren naar Tanimura. Er ligt in de haven van Grafan vast wel een schip dat naar het zuiden vaart. We zullen Kol Adair vinden, en dat is nog maar het begin.’


    Richard had Nicci opgedragen de grenzen van het D’Haraanse Rijk op te zoeken, en ze besloot dat het diepe zuiden een prima optie was. ‘De rest van de wereld moet ons toch wel voldoende te verkennen geven.’


    Nadat Rood het tweetal het woud in had zien verdwijnen, kwam Jager terug en ging bij het kookvuur zitten. Even later kwam zijn ruwharige moeder ook aanlopen. Zij was zo groot als een beer en had een stekelige, kaneelkleurige vacht. Haar veel kleinere jonkie wilde spelen en drukte zijn snuit tegen haar aan, maar Jagers moeder stak haar kop uit naar Rood, die gehoorzaam over de zijdezachte vacht achter haar oren krabde. Jagers moeder bracht een geluid voort dat half gegrom en half gespin was, en zakte log neer op de laag bladeren op de open plek.


    Rood pakte Nathans zware levensboek. Ja, zelfs in een stil en eentonig leven stapelden de significante gebeurtenissen zich in duizend jaar tijd toch op. Ze wist dat het echte leven voor Nathan nog maar net begon, en ze wist welke missie het tweetal te wachten stond. Hoewel Nicci had geweigerd Rood een levensboek voor haar te laten maken, was de heks een orakel geweest. Ze wist dat er met het leven van de tovenares, zowel met haar verleden als met haar toekomst, ook heel wat boeken te vullen waren.


    En de tovenares moet de wereld redden.


    Met Nathans boek in haar hand duwde Rood de leren flap voor haar deuropening opzij en dook haar huisje in. De lage woning werd verlicht door de oranje gloed van druipende kaarsen in schedelkandelaars. De voorkamer was klein en krap, maar in de achterwand, tegen de helling aan, zat nog een deuropening.


    Ze stapte erdoorheen en liep het hoofdgedeelte van haar woning in, een groot complex van brede tunnels en grotten die tot diep in de heuvel liepen. Rood bleef staan voor een verzameling planken vol soortgelijke boeken als het werk dat ze nu in haar handen had. Door de jaren heen – door de eeuwen heen – had ze zoveel levensboeken verzameld dat ze de tel kwijt was.


    Maar vreemd genoeg, en beangstigend genoeg, waren de boeken stuk voor stuk geëindigd met de curieuze en voorheen ondoorgrondelijke woorden:


    De toekomst en het noodlot hangen af van zowel de reis als de bestemming.


    Kol Adair ligt ver in het zuiden van de Oude Wereld. Daarvandaan zal de tovenaar aanschouwen wat hij nodig heeft om zichzelf weer compleet te maken. En de tovenares moet de wereld redden.


    Diezelfde woorden in elk boek. Honderden van dat soort boeken. Duizenden. Stuk voor stuk met dezelfde waarschuwing.


    Rood plaatste het verhaal van Nathan Rahl op een leeg plekje op een plank naast een ander levensboek. Talloze levensboeken, bijna één voor elk van de schedels die onder het mos begraven lagen.
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    Met hun nieuwe bestemming voor ogen, of ze nu sceptisch waren over het belang dat Rood eraan hechtte of niet, reisde het tweetal wekenlang door het Duistere Land. Uiteindelijk bereikten ze de dichterbevolkte delen van D’Hara. Ze gingen richting het zuiden en vonden goed begaanbare wegen en dorpen met herbergen, waar ze een warme maaltijd konden krijgen in plaats van op jacht te hoeven gaan naar wild of wild fruit hoefden te zoeken, en waar ze konden slapen in een echt bed in plaats van op de bosbodem. Richard Rahl had er als voormalig woudgids genoegen in geschept zelf zijn weg door de bossen te vinden, maar Nicci bleef veel liever in de beschaafde wereld, en Nathan maakte geenszins bezwaar tegen de gemakken die die bood.


    Onderweg verzamelden de twee nieuwtjes en verspreidden ze hun eigen verhalen over de overwinning van Meester Rahl op keizer Sulachan. Het merendeel van het volk in het zuiden van D’Hara wist weinig van de politieke veranderingen die hadden plaatsgevonden, maar iedereen had de sterren in beroering zien komen en zien verschuiven aan de hemel. De mensen luisterden dan ook met verwondering en ontzetting naar de reizigers.


    In de warme, drukke gelagkamer van de ene herberg na de andere spreidde Nathan zijn armen en sprak op diepe, zelfverzekerde toon: ‘De werkelijkheid is dat het einde van de profetie betekent dat jullie je eigen levens kunnen leven en je eigen beslissingen kunnen nemen. Ik was ooit zelf een profeet, en ik spreek uit ervaring: zulke krachten veroorzaken veel meer problemen dan ze oplossen. Ik ben blij dat we ervanaf zijn!’


    Heel wat plaatselijke orakels en mensen die zichzelf uitgaven voor zieners waren echter minder enthousiast over de veranderingen. Degenen met een echte gave hadden al gemerkt dat hun talent plotseling was verdwenen, en degenen die nog altijd voorspellingen verkochten, waren charlatans die goedgelovige klanten oplichtten. Die ‘profeten’ beviel het niets voor bedriegers uitgemaakt te worden, en zij werden woedend.


    Maar charlatans ontmaskeren was niet de missie die Nicci op zich had genomen, noch beschouwde ze dat als ‘de wereld redden’. Ze reisde verder met haar doel helder voor ogen. Ze zou naar de Oude Wereld gaan, de nieuwe landen verkennen waar Meester Rahl nu over heerste, en Nathan helpen het mysterieuze Kol Adair te vinden, wat het ook mocht zijn. Tanimura zou als hun beginpunt dienen. De grote havenstad was een van de noordelijkste bolwerken van de Oude Wereld, een plek waar de voornaamste handelsroutes over land bij elkaar kwamen.


    Toen het tweetal de kust naderde, kreeg de lucht een frisse, zilte geur. Op de brede weg door de heuvels aan de kust werd het verkeer drukker. Ze werden ingehaald door knarsende ezelskarren, maar ook door rijke edelen en koopmannen op goedverzorgde paarden met chique zadels. Boeren reden met wagens vol groente of zakken graan naar de markt van de havenstad.


    Terwijl ze in het warme zonnetje wandelden, kletste de tovenaar er lustig op los – Nicci liet hem zijn gang gaan en bewaarde zelf haar energie voor het lopen. Toen ze een heuveltop bereikten, ontvouwde zich een indrukwekkend uitzicht voor hen.


    De uitgestrekte, oude stad Tanimura was gebouwd op een lang schiereiland dat de fonkelend blauwe oceaan in liep. In het westen had de rivier de Kern op weg naar de zee een brede vallei uitgesleten. Verstrooid over het landschap lagen akkers en dorpjes, afgewisseld met stukken donker bos. Nicci’s aandacht werd echter volledig in beslag genomen door de gewitte gebouwen van de enorme stad.


    De tovenaar bleef staan om op adem te komen en schermde zijn ogen af. ‘Wat een prachtuitzicht. Denk eens aan de mogelijkheden die Tanimura biedt.’ Hij plukte aan zijn versleten mouwen, zijn gerafelde manchetten, zijn open vest. ‘Waaronder nieuwe kleren.’


    Zacht zei Nicci: ‘Het is jaren geleden sinds ik hier voor het laatst was.’ Ze kneep haar blauwe ogen tot spleetjes en tuurde van de ene kant van de stad naar de andere, op zoek naar dingen die ze zich herinnerde en dingen die veranderd waren.


    De tovenaar bromde vaag. ‘Nadat ik uit het paleis was ontsnapt, dacht ik niet dat ik ooit terug zou komen… maar hier zijn we dan toch.’


    Aan de kust lag de drukke havenstad Grafan, vol grote vracht- en slagschepen met roomwitte zeilen, evenals vissersschuiten met driehoekige zeilen. Nicci’s lippen plooiden zich tot een grimmig lachje. ‘Ik zie dat ze de kades weer in de oude staat hebben hersteld.’


    Daar in de haven hadden zij en haar mede-Zusters van de Duisternis de Vrouwe Sefa verwoest, het schip waarop ze gevangen waren gehouden. Keizer Jagang had de vrouwen toegestaan en zelfs aangemoedigd wraak te nemen op kapitein Blake en zijn verachtelijke bemanning, en Nicci en haar metgezellen waren niet zachtzinnig geweest met de zeelui die hen verkracht en misbruikt hadden. De Zusters hadden plezier geschept in het omdraaien van de rollen en hadden de mannen reepje voor reepje ontdaan van hun zachte huid. Daarna hadden ze de Vrouwe Sefa verwoest met alle kracht die ze met hun Subtractieve Magie konden opbrengen. Ze hadden het hele schip uit het water getild, de masten gebroken als twijgjes en het enorme vaartuig op de kade stukgeslagen. Daarna waren ze met de rest van de haven doorgegaan, alsof de andere schepen slechts de speeltjes waren van een boos kind.


    Hoewel dat een van haar duisterste periodes was geweest, glimlachte Nicci toch bij die herinnering.


    Nathan staarde ook naar de drukke stad, verzonken in zijn eigen herinneringen. Met een blik van verstandhouding fluisterde hij: ‘We hebben allebei aardig wat schade aangericht in Tanimura, beste tovenares. Ik weet niet of ze blij zullen zijn ons terug te zien.’


    Zijn blik gleed naar de zuidkant van het schiereiland en een fors eiland dat iets voor de kust lag. Vroeger was Halsbandeiland aan het vasteland verbonden geweest met een opmerkelijke stenen brug die bezoekers, kooplui, geleerden en Zusters van het Licht rechtstreekse toegang had geboden tot het Paleis van de Profeten. Dat reusachtige bouwwerk had daar millennialang gestaan, en millennialang waren er mannen met de gave vastgehouden en onderwezen. Het paleis was op allerhande manieren afgeschermd geweest, onder andere met een betovering die ervoor zorgde dat de bewoners niet ouder werden. Nathan had echter een lichtweb laten afgaan en daarmee het hele indrukwekkende paleis verwoest, om te voorkomen dat het magische archief daar in handen van Jagang zou vallen.


    Halsbandeiland zag er nu onbewoonbaar uit. Het hele paleis lag in puin. Nicci kreeg de indruk dat er zes jaar later nog altijd geen dappere ziel naar het eiland was teruggekeerd om het op te eisen.


    De tovenaar had een melancholische uitdrukking op zijn gezicht, maar glimlachte geforceerd. ‘Ik heb hier duizend jaar lang gewoond. Wat is een beter begin van een nieuw leven dan dat je alle sporen van het oude uitwist?’ Hij hield zijn donkerblauwe cape opzij en klopte op de leren buidel waarin zijn nieuwe levensboek zat met de onheilspellende verkondiging die het bevatte. ‘Het is tijd voor een nieuw avontuur, voordat we er te oud voor worden. Jij en ik zijn het niet gewend in hetzelfde tempo ouder te worden als andere mensen. Tanimura wacht op ons.’


    Nicci liep verder over de weg naar de stad. Terwijl ze van de heuvel afdaalden, rolde er een ossenkar langs, die werd gemend door een oude boer met een strohoed. De man staarde voor zich uit naar de weg alsof die het interessantste was dat hij ooit had gezien. Zijn kar lag vol ronde, groene meloenen.


    Toen Nathan hem om een lift vroeg, gebaarde de boer achteloos naar hen dat het goed was. Het tweetal nam achter in de kar plaats tussen de opgestapelde meloenen. Nicci pakte er een op. ‘Ziet eruit als een afgehakt hoofd.’ De os sjokte verder zonder zich er iets van aan te trekken of de weg nu heuvelopwaarts of heuvelafwaarts liep.


    Door elkaar geschud door de trage, onregelmatige beweging van de kar keek Nicci naar de stad die ze naderden. Ze dacht terug aan de boulevards met bomen aan weerszijden, de hoge, gewitte gebouwen, de dakpannen. Aan hoge vlaggenstokken wapperden vaandels, zowel de scharlakenrode banier van Tanimura als de grotere vlag van het D’Haraanse Rijk.


    Richard en zij waren hier een tijdlang geweest op weg naar Altur’Rang, toen ze hem had gedwongen de rol van haar echtgenoot te spelen in de hoop hem te overtuigen in de Orde te geloven. Ze was zo vol passie geweest, zo vastberaden, meedogenloos en naïef. Hier in Tanimura had hij geleerd steen te houwen…


    Nicci fronste bij de onaangename herinnering. ‘We blijven niet lang, tovenaar. We slaan proviand in voor een lange reis en zoeken meteen een schip dat naar het zuiden van de Oude Wereld vaart. Je zult vast haast hebben dat Kol Adair van je te vinden.’


    ‘En jij om de wereld te redden, natuurlijk.’ Nathan kromp ineen toen de ossenkar over een forse steen op de weg hobbelde. Er viel een grote meloen over de zijkant, maar hij ving hem knap op en legde hem terug op de wankele stapel. ‘Maar waarom zo’n haast? Lieve geesten, we zijn weken onderweg geweest naar Tanimura. Als die profetie honderd jaar geleden is opgeschreven, kan er onmogelijk haast bij zijn.’


    ‘Of de heks nu de waarheid sprak of niet, Meester Rahl heeft ons gevraagd de grensgebieden van zijn rijk te verkennen en de regels van zijn bewind bekend te maken. Hier weet iedereen al wie hij is. Ons echte werk is elders.’


    ‘Dat is zo,’ gaf Nathan met een zucht toe. ‘En ik ben best nieuwsgierig naar die plek genaamd Kol Adair waarvan Rood gelooft dat ik hem moet vinden.’


    Hij wierp een blik op zijn hemd en probeerde snel een vetvlek weg te wrijven van een konijn dat ze in de wildernis hadden gegeten, en een jusvlek van de veel smakelijkere maaltijd die een waard de volgende avond voor hen had bereid. ‘Voordat we verder kunnen reizen, moet ik wel eerst een nieuwe reisgarderobe aanschaffen. Tanimura beschikt ongetwijfeld over een grote keuze aan kleermakers en kledingwinkels. Ik weet zeker dat ik hier kan vinden wat ik nodig heb.’


    Nicci’s zwarte reisjurk bevond zich nog in prima staat, en ze had een reserve bij zich. ‘Jij maakt je veel te druk om kleren.’


    Hij haalde zijn neus voor haar op. ‘Ik heb in het Paleis van de Profeten duizend jaar lang slonzige gewaden gedragen. Nu ik eindelijk in de buitenwereld ben, mag ik mezelf best een beetje verwennen.’


    Nicci wist dat ze hem niet kon ompraten. ‘Ik ga wel naar de haven en spreek met de dokmeester. Die kan me vertellen welke schepen klaarliggen voor vertrek en wat hun bestemming is.’


    Er voegden zich meer karren bij hen, en ze passeerden stallen aan de rand van de stad, en veekralen waarin varkens en koeien rondliepen, onbekommerd om hun lot. Houtskoolovens reikten de lucht in als hoge bijenkorven en lieten flarden zoete rook de lucht in ontsnappen. Aan de overkant van een plein waren timmermannen met ontblote bovenlijven aan de slag aan een hoge toren die tot dusver alleen bestond uit steunbalken.


    Hun lusteloze chauffeur sprak geen woord tegen hen, maar dreef slechts zijn os voort. Naarmate de gebouwen van de stad dichter op elkaar gepakt stonden, namen de menigtes en het lawaai toe. Mensen schreeuwden elkaar toe, handelaars sleten hun waren, wasvrouwen hingen druipende kleren aan lijnen tussen de gebouwen.


    Iets verderop zagen ze een grote markt vol gammele houten kraampjes met geluksamuletten, rollen stof met patroontjes, houtsnijwerk, geglazuurde aardewerken potten, en bossen rode en oranje bloemen. De oude boer gaf de os een tik met zijn rijzweep om het dier naar de markt te dirigeren, en Nicci en Nathan lieten zich van de kar glijden, klaar om het hart van de stad in te lopen. De tovenaar riep nog naar de oude boer om hem te bedanken, maar de man reageerde niet.


    Nathan keek om zich heen om zich te oriënteren, trok zijn sierlijke zwaard los in de schede, controleerde dat hij zijn levensboek nog had, trok zijn ransel recht, en wreef gegeneerd over de voorkant van zijn hemd. ‘Het zou wel eens een poosje kunnen duren. Als ik eenmaal een fatsoenlijke kleermaker heb gevonden, laat ik hem passendere kleding voor me maken. Capes, hemden, vesten, nieuwe laarzen. Ja ja, als ik de ambassadeur van Meester Rahl wil zijn, moet ik me er ook naar kleden!’
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    De oeroude stad Tanimura had de argeloze bezoeker talloze wonderen, afleidingen en gevaren te bieden. Nicci voelde zich er thuis.


    Zonder zich te laten afleiden begaf ze zich door het stadsgewoel, vastberaden een schip te vinden dat op weg ging naar het zuiden, met een kapitein die de havensteden van de Oude Wereld goed kende. Uit wat de heks had gezegd, maakte Nicci op dat Kol Adair wellicht in het dunbevolkte randgebied lag en op de meeste landkaarten niet aangegeven zou staan. Desondanks zouden ze de plaats vinden.


    Gedurende haar jaren in dienst van keizer Jagang, toen ze de Maîtresse van de Dood werd genoemd, had Nicci heel wat afgelegen steden onder het bewind van de Imperiale Orde gebracht. Hoe belust Jagang ook was geweest op de verovering van de Nieuwe Wereld, hij had weinig interesse gehad in de dunnerbevolkte gebieden ver ten zuiden van zijn eigen rijk. Hij had haar eens verteld dat die gebieden niet voldoende onderdanen of grondstoffen hadden om de moeite waard te zijn.


    Ondanks de afstand was Nicci er toch van overtuigd dat ook die verre volkeren over Meester Rahl moesten horen. Ze zou de mensen met trots vertellen over hun nieuwe leven zonder tirannen of onderdrukking, en ze keek uit naar de uitdaging. Ze zou het doen voor Richard.


    De toekomst en het noodlot hangen af van zowel de reis als de bestemming.


    De straten die naar de haven leidden, waren steil en kronkelig. De samengepakte gebouwen stonden lukraak tegen elkaar aan, twee of drie verdiepingen hoge bouwwerken die elk stukje grond opvulden, gebouwen boven op andere gebouwen. Sommige huizen en winkels helden over, alsof ze hun evenwicht probeerden te bewaren op de helling. Langs de straten liepen afvoerkanalen waardoor een bruine smurrie wegliep van regenwater vermengd met de inhoud van geleegde kamerpotten.


    Een stel vrouwen met brede heupen stond rond een waterput te roddelen terwijl ze emmers schoon water omhooghaalden en aan chagrijnige tieners gaven die ze wegdroegen. Scharminkels van honden renden blaffend over straat achter loslopende kippen aan.


    Nicci kwam door een textielverversdistrict, waar de lucht bezwangerd was met een rijke mengeling van scherpe, zure geuren. Textielhandelaars hingen lappen druipende stof – indigoblauw, saffraangeel of pikzwart – wapperend in de zeebries te drogen. In het garenmakersdistrict renden jongetjes over straat om lange, kleurrijke strengen aan te spannen, terwijl ze aan klossen draaiden om het garen er strak omheen te wikkelen.


    Het leerlooiersdistrict stonk naar de dierenhuiden die er gelooid en verwerkt werden. Een stel ondernemende kinderen deed zijn voordeel met de smerige luchtjes en rende rond om voorbijgangers vuistenvol muntblaadjes te koop aan te bieden als ruikertjes. Een klein meisje met zwarte vlechtjes rende op Nicci af, zwaaiend met haar muntblaadjes. ‘Eén koperstuk maar, en uw adem ruikt altijd fris.’


    Nicci schudde haar hoofd. ‘Ik stoor mij niet aan de geur van de dood.’


    Het magere meisje kon haar teleurstelling niet verbergen. Ze was gekleed in vodden, en haar gezichtje zat onder het vuil en het roet. Ze zag eruit alsof het lang geleden was dat ze een bad had gehad – of een goede maaltijd. Uit waardering voor haar nijver gaf Nicci haar toch het koperstuk, en het meisje rende lachend weg.


    De markten waren een luidruchtige, bonte wervelwind van mensen. Handelaars prezen de schaaldieren en levende octopussen aan die ze in emmers troebel zout water hadden liggen. Slagers verkochten stukken exotisch, geïmporteerd vlees – struisvogel, muskusos, zebra, zelfs een vettige vleeslap die vermoedelijk van een langstaartkaai was – die ter inspectie uitgestald lagen, hoewel veel vleessoorten meer vliegen dan klanten aantrokken. Gerookte vissen hingen aan hun staart aan houten rekken, als sappige strijdtrofeeën.


    Etenskraampjes verkochten spiesjes van op houtskoolvuurtjes geroosterd vlees. Bakkers boden bruine vlechtbroodjes te koop aan. Twee vrouwen roerden in een dampende ketel en schepten er kommen uit vol met iets wat ze ‘krakensoep’ noemden, een melkachtige brij met slierten zeewier, dobberende uien en ringen van malse zuignappen die van een grote tentakel moesten zijn gesneden.


    Nicci hield een stevig tempo aan, ongeïnteresseerd in afleiding. Jongleurs voerden op straat hun act op, gokkers verwedden geld bij een dopjesspel. Een muzikant zat op een omgekeerde pot en liet een snaarinstrument janken als een kat.


    In het specerijenhandelaarsdistrict marchandeerden mannen in lange, groene gewaden over de prijs van komijn, koenjit en kardemom. Op een straathoek zat een tandeloos oud vrouwtje knoestige alruin- en gemberwortels te sorteren. Toen er een briesje door de straat waaide, dekten de specerijenhandelaars haastig hun manden vol poeder af. Eén man stond over een kleien kom rode peper gebogen, en het briesje deed wat poeder opdwarrelen in zijn gezicht, zodat hij al proestend en zwaaiend met zijn armen terugdeinsde.


    Tanimura was een drukke, levendige stad. Iedereen hier bekommerde zich om zijn alledaagse zorgen, maar slechts weinigen van hen dachten ooit na over het grootse werk van het opbouwen en in stand houden van het D’Haraanse Rijk. Dit waren geen soldaten. Ze hadden jarenlang onder het juk van de Imperiale Orde geleefd. Ze hadden de onrust overleefd van de lange, bloedige oorlog, en hadden er wellicht geen idee van hoe fundamenteel hun bestaan was veranderd. Zolang het bewind van Meester Rahl standhield, hoefden deze mensen zich daar waarschijnlijk ook nooit druk om te maken.


    In het oudere district vlak boven de haven werden de straten nauwer en kronkeliger. De gebouwen waren hoog en smoezelig, en elke straat veranderde in een steegje. Meer dan eens kwam Nicci voor een muur van baksteen of afval te staan waar de straat doodliep, en moest ze op haar schreden terugkeren.


    Nicci sloeg een bredere steeg in die tussen overhellende gebouwen door liep van drie verdiepingen hoog met muren vol barsten en vlekken. De gebouwen wierpen schaduwen waaruit de geur opsteeg van stilstaand water, ratten en vuilnis. Ze liep door, in de aanname dat de doorgang naar een bredere hoofdstraat zou leiden, maar in plaats daarvan maakte de steeg vreemde bochten en werd juist smaller.


    Van verderop klonken een angstige kreet en de geluiden van een handgemeen – gevloek, ruw gelach, de klap van een vuist die een lichaam trof, gevolgd door de gedemptere klanken van trappende laarzen. Ze rende al op de geluiden af toen er een kreet van pijn opklonk, vergezeld door wat klonk als de spottende lach van een klein jongetje.


    ‘Dat is al mijn geld!’ Het was de stem van een jongeman.


    Toen Nicci de hoek om stormde, zag ze drie gespierde kerels en een pezig jochie om een man van misschien twintig jaar oud heen staan. Ze had aan één ogenblik voldoende om de situatie in te schatten, om de geweldenaars en het slachtoffer te identificeren. De jongeman die door de ploerten in het nauw was gedreven, zag er niet uit alsof hij uit Tanimura kwam. Hij had lang, rood haar en een bleke huid vol sproeten, en zijn bruine ogen waren groot van angst.


    Hij haalde uit naar zijn belagers, maar de drie volwassen kerels beukten op hem in met hun vuisten. Het was alsof het een spelletje voor hen was en ze geen haast hadden. Het jongetje, hooguit tien, hupte van zijn ene voet op zijn andere, en hij had een zakje munten in zijn hand, duidelijk gestolen van het slachtoffer.


    Een van de geweldenaars, een zwaargebouwde kerel met korte maar uitzonderlijk gespierde armen, raakte de dij van het slachtoffer met een harde trap. De roodharige jongeman ging onderuit. Hij viel tegen de slijmerige, gevlekte muur, maar terwijl hij omlaaggleed, wist hij zijn armen nog afwerend op te houden.


    Nicci zei: ‘Hou daarmee op.’ Ze schreeuwde niet, maar sprak wel luid genoeg om hun aandacht te trekken, alsof ze hen geslagen had.


    De drie mannen keerden zich om en keken haar verbaasd aan. De ogen van het jochie met het krulhaar werden groot en glommen als munten. Hij nam de benen en verdween snel als een kakkerlak in het zonlicht door de kronkelige steeg. Nicci negeerde het kind en concentreerde zich op de drie mannen, die het echte gevaar vormden.


    De ploerten hadden zich naar haar omgedraaid, klaar voor een gevecht, maar toen ze slechts een knappe blondine in een zwarte jurk voor zich zagen, veranderde hun gezichtsuitdrukking. Eén barstte uit in een bulderend gelach. Ze verspreidden zich, zodat ze van meerdere kanten tegelijk op haar af konden komen.


    De gedrongen, zwaargebouwde kerel riep het jochie achterna: ‘Je hoeft er niet vandoor te gaan, dom rotjoch. Het is maar een vrouw.’


    ‘Laat hem vluchten, Jerr – we vinden hem later wel terug,’ zei de tweede man. Zijn ronde gezicht was getaand, en hij had bloeddoorlopen ogen, waarschijnlijk niet van slaapgebrek, maar eerder omdat hij al heel lang veel dronk.


    ‘We willen toch niet dat die kleine snotaap ziet wat we met haar gaan doen,’ zei de derde man, die vettig bruin haar had dat bijeengebonden werd in een paardenstaart. ‘Hij is te jong om dat soort dingen te leren.’


    Het roodharige slachtoffer probeerde overeind te krabbelen. Hij had een bloedneus en een scheur in zijn hemd. ‘Ze hebben mijn geld gestolen!’


    De man met de bloeddoorlopen ogen gaf hem een harde mep in het gezicht. De jongeman knalde met zijn hoofd tegen de muur.


    Hoewel Nicci iets kils in zich voelde opkomen, stapte ze niet op hen af. ‘Misschien hebben jullie me niet goed gehoord. Ik zei dat jullie daarmee moesten ophouden.’


    ‘We zijn amper begonnen,’ zei Jerr, de leider. De mannen trokken alle drie hun mes. Blijkbaar was het pak slaag dat ze de jongeman hadden gegeven niet vermakelijk genoeg geweest en hadden ze voor Nicci iets anders in gedachten. Dat had dit slag mannen meestal.


    Ze kwamen met wellustige blikken op haar af. De man met de paardenstaart glipte om haar heen om haar vluchtroute af te snijden – maar ze had geen enkele intentie ervandoor te gaan. De mannen verwachtten duidelijk dat Nicci bang zou wegrennen, maar dat deed ze niet.


    ‘Mooi zwart jurkje,’ zei Jerr, en hij bracht zijn mes omhoog. ‘Maar we zien je toch liever zonder dat ding aan. Maakt het allemaal wat makkelijker.’


    Met een hand om zijn gekneusde dijbeen geklemd, probeerde de roodharige jongeman overeind te krabbelen. ‘Laat haar met rust!’


    De man met de bloeddoorlopen ogen gromde naar hem. ‘Hoeveel tanden wil je vandaag kwijtraken?’


    Nicci bekeek het drietal met een ijzige blik. ‘Het is alweer weken geleden dat ik een aanleiding had om een man te doden.’ Ze keek hen een voor een aan. ‘En nu drie op één dag.’


    De ploerten schrokken van haar brutaliteit, maar de zwaargebouwde Jerr lachte. ‘Hoe was je dat van plan? Je hebt niet eens een wapen.’


    Nicci liet haar handen losjes langs haar zij hangen en kromde haar vingers. ‘Ik bén het wapen.’ Van diep in zich riep ze haar magie op. Ze beschikte over talloze manieren om de mannen te doden.


    De jongeman wist eindelijk overeind te komen. Hij was zo dwaas om op hen af te strompelen en riep naar Nicci: ‘Ik laat ze je geen kwaad doen!’ Toen dook hij naar de benen van de man met de paardenstaart en vloerde hem.


    Bloeddoorlopen Ogen bracht zijn mes omhoog en kwam op Nicci af. Hij zwaaide met de punt heen en weer alsof dat haar moest intimideren. Jerr riep: ‘Neem haar te grazen, Henty, maar laat haar niet te erg bloeden, nog niet. Ik wil niet helemaal onder het bloed komen te zitten wanneer ik tussen haar benen kruip.’


    Nicci had tovenaarsvuur kunnen ontketenen en het drietal in één klap tot as kunnen verbranden, maar dan doodde ze misschien ook de jongeman, en stichtte ze mogelijk een brand die in de oude wijk behoorlijke schade zou aanrichten. Dat was onnodig. Ze had ook andere methoden.


    Nicci vormde een muur van lucht die op Henty inbeukte, en hij keek alsof hij blindelings tegen een onzichtbare boom aan was geknald. Even bleef hij verdwaasd staan, en Nicci gebruikte de magie om hem zo hard door de lucht te smijten dat hij wel vijf meter hoog vloog. Ze was niet zachtzinnig – daar had ze geen enkele reden toe.


    Bloeddoorlopen Ogen knalde tegen de hoge muur, en de inslag verbrijzelde zijn hoofd alsof het een meloen was van de ossenkar van de boer. Er spetterde een rode vlek rondom hem op de toch al smerige muur, en toen gleed het lichaam twee verdiepingen omlaag, waarbij het een onregelmatig spoor achterliet.


    Jerr kon niet geloven wat hij zojuist had gezien, en hij viel Nicci ook aan met zijn mes. Ze gebruikte haar krachten om zijn strottenhoofd fijn te knijpen, zodat hij niet kon gillen, en verpulverde ook maar meteen de botten in zijn nek. De ogen van de leider puilden uit, plotseling rood van een spinnenweb van gesprongen adertjes, en zijn hoofd zakte naar opzij. Toen zijn knieën het begaven, viel hij voorover neer.


    Paardenstaart trapte zich los van de vechtlustige roodharige jongeman en zwaaide met zijn mes door het luchtledige in een poging hem te verwonden, maar de jongeman dook weg. Toen draaide de laatste belager zich grommend om naar Nicci.


    Ze zette zijn hart stil, en hij zakte als een geslachte stier neer op de grond. De roodharige jongeman keek om zich heen naar de slachting. ‘We zijn gered!’ Zijn gezicht was lijkbleek, waardoor zijn sproeten des te meer opvielen. Hij staarde naar de drie dode mannen tussen het vuilnis in de steeg. ‘Je hebt ze gedood! Lieve Zeemoeder, je… je hebt ze gedóód. Dat hoefde toch niet?’


    ‘Misschien niet,’ zei Nicci, ‘maar het was wel de meest praktische oplossing. Zij hebben het besluit voor me genomen. Die mannen zouden andere mensen zijn blijven belagen en beroven – tot ze uiteindelijk werden gepakt. Ik heb de magistraat en de beul gewoon tijd bespaard.’


    De geschokte jongeman wist zich geen raad. Hij had een bloedlip, en zijn gezicht was blauw en opgezwollen. ‘Maar ik bedoel… ze hebben mijn geld gestolen, maar ik denk niet dat ze me gingen vermoorden.’


    Nicci liet haar ogen over zijn slungelige lijf gaan. Hij droeg een los hemd van grove, bruingeverfde wol en een stevige linnen broek van het soort dat matrozen droegen. Voor zover ze kon zien, bezat hij geen enkel wapen, niet eens een mes aan zijn riem. ‘Je dénkt niet dat ze je gingen vermoorden? Dat is niet een gok die ik bereid ben te wagen.’


    Hij slikte moeizaam, en Nicci stond er versteld van hoe onschuldig en dwaas hij eruitzag. Als zelfs zijn blauwe plekken en het verlies van zijn geldbuidel hem deze levensles niet konden bijbrengen, was ze niet van plan nog meer tijd aan hem te verspillen. ‘Als je ongewapend en nietsvermoedend door dit soort steegjes blijft wandelen, kom je er snel genoeg achter of de dieven in deze buurt je willen vermoorden.’ Ze draaide zich om en liep weg. ‘Verwacht niet dat ik er de volgende keer weer ben om je te redden.’


    De jongeman holde achter haar aan. ‘Dank je! Sorry dat ik dat niet meteen zei – dank je. Er is mij altijd geleerd dankbaarheid te tonen aan mensen die goede dingen voor me doen. Ik stel het op prijs. Mijn naam is Bannon… Bannon…’ Hij viel stil alsof hij zich schaamde. ‘Bannon Boer. Ik kom van het eiland Chiriya. Dit is mijn eerste keer in Tanimura.’


    Nicci liep gewoon verder. ‘Dat had ik al geraden, en als je je niet minder dwaas gaat gedragen, wordt het wellicht ook je laatste keer.’


    Bannon volgde haar en bleef maar praten. ‘Ik was vroeger koolteler, maar ik wilde de wereld zien, dus heb ik aangemonsterd als matroos op een schip. Dit is mijn eerste keer in een haven – ik ben de stad in gegaan om een eigen zwaard te kopen.’ Fronsend klopte hij op zijn heupen, alsof hij dacht dat hij zich de beroving misschien had ingebeeld. ‘Ze hebben mijn geld gestolen. Dat jochie…’


    Nicci was niet verbaasd en voelde geen sympathie. ‘Die is ervandoor, en je zult hem nooit vinden. Maar het is maar goed dat hij gevlucht is – ik had niet graag zo’n kleine jongen gedood, al is hij dan een dief.’


    Bannon liet zijn schouders hangen. ‘Ik was op zoek naar een zwaardenmaker. Die kerels leken vriendelijk. Ze zeiden dat ik met hen mee moest komen en namen me toen mee hierheen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik had achterdochtiger moeten zijn.’ Toen fleurde hij op. ‘Maar toen was jij daar. Je hebt me gered. Ben je een tovenares? Ik heb nog nooit zoiets gezien. Bedankt dat je me hebt gered.’


    Ze keerde zich om en keek hem aan. ‘Je mag je schamen dat je gered móést worden. Je zou voldoende gezond verstand moeten bezitten om jezelf niet zo makkelijk tot slachtoffer te laten maken. Ik heb geen genade voor rovers en dieven, maar zonder dwazen als jij om van te profiteren, waren er geen dieven.’


    Bannons gezicht liep knalrood aan. ‘Het spijt me. Volgende keer weet ik beter.’ Hij veegde het bloed van zijn lip en neus, en wreef zijn hand schoon aan zijn broek. ‘Maar als ik een zwaard had gehad, had ik me kunnen verdedigen.’


    Leunend tegen de muur van de steeg trok hij moeizaam zijn linkerlaars van zijn voet. ‘Maar misschien heb ik nog genoeg over.’ Toen hij zijn laars ondersteboven hield, vielen er een aantal muntjes uit, twee zilverstukken en vijf koperstukken. Hij hield ze in zijn handpalm. ‘Die truc heb ik van mijn vader. Hij heeft me geleerd nooit al je geld op één plek te bewaren, voor het geval je beroofd wordt.’ Hij keek mistroostig naar de muntjes in zijn hand. ‘Hier zul je niet veel voor kunnen krijgen. Ik wilde eigenlijk een mooi zwaard met een gouden gevest en knop, en helemaal versierd. Maar misschien is dit nog genoeg geld. Net genoeg…’


    ‘Een zwaard hoeft er niet fraai uit te zien om effectief te zijn bij het doden,’ zei Nicci.


    ‘Dat is ook zo,’ antwoordde Bannon. Hij stopte de munten weer in zijn laars en stampte zijn voet erin terug. Toen keek hij om naar de lichamen van de drie rovers. ‘Jij had niet eens een zwaard nodig.’


    ‘Nee, ik niet,’ zei Nicci. ‘Wat ik wel nodig heb, is een schip naar het zuiden.’ Ze liep weer verder de steeg uit. ‘Ik was op weg naar de haven.’


    ‘Een schip?’ Bannon kwam haastig achter haar aan, terwijl hij nog aan zijn laars frummelde om hem goed aan te krijgen. ‘Ik kom van een schip – het galjoen de Golvenloper, een driemaster uit Serrimundi. Kapitein Eli wil vertrekken zodra de vracht is ingeladen. Waarschijnlijk bij eb vanavond. Hij staat vast open voor passagiers. Ik kan een goed woordje voor je doen.’


    ‘Ik vind hem zelf wel,’ zei Nicci. Maar ze wist dat de jongeman alleen maar behulpzaam probeerde te zijn, dus voegde ze er op vriendelijkere toon aan toe: ‘Dank je voor de aanbeveling.’


    Bannon straalde. ‘Het is het minste wat ik kon doen. Jij hebt me gered. De Golvenloper is een goed schip. Het zal je brengen waar je moet zijn.’


    ‘Ik zal ernaar vragen,’ zei Nicci.


    De jongeman klopte het stof van zich af. ‘En ik ga een zwaard kopen, zodat ik de volgende keer dat ik in de problemen raak niet meer hulpeloos ben.’ Met een misplaatst vertoon van gewetenswroeging staarde hij naar de dode rovers in de schaduwen van de steeg. ‘Maar wat doen we met hen?’


    Nicci nam niet de moeite over haar schouder te kijken. ‘De ratten zullen hen snel genoeg vinden.’
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    Toen de tovenares was vertrokken, veegde Bannon zijn bloedlip af en voelde aan de zwelling. Hij probeerde een glimlach te vormen. Dat maakte de pijn alleen maar erger, maar hij lachte toch. Hij moest blijven lachen, anders zou zijn broze wereld instorten.


    Zijn linnen broek was beschadigd en vuil, maar het was een duurzame werkbroek, boerenkleding die was gemaakt om lang mee te gaan, en op het schip had de broek Bannon goed gediend. Zijn wollen hemd was op twee plekken gescheurd, maar wanneer de Golvenloper weer was uitgevaren, had hij alle tijd om hem te repareren. De dagen zouden stil en sloom zijn terwijl ze naar het zuiden voeren, en Bannon kon goed met naald en draad overweg.


    Op een dag zou hij een knappe vrouw hebben die nieuwe kleren voor hem zou maken en zijn oude zou repareren, zoals zijn moeder had gedaan op Chiriya. Ze zouden onbevreesde, levenslustige kinderen hebben – vijf stuks, besloot hij. Zijn vrouw en hij zouden samen lachen… in tegenstelling tot zijn moeder, die maar zelden had gelachen. Dat zou bij hem anders zijn, omdat híj anders was dan zijn vader, volledig anders.


    De jongeman rilde, haalde diep adem en dwong zijn geest zich weer het vrolijke, kleurrijke tafereel in te beelden dat hij zichzelf graag voorhield. Ja. Een knus huisje, een liefhebbend gezin, een leven waar hij alles uit had gehaald…


    Uit gewoonte klopte hij nogmaals het stof van zich af, en ditmaal voelde zijn glimlach echt. Hij deed alsof hij geen benul had van de blauwe plekken op zijn gezicht en zijn been. Alles zou goed komen. Dat moest wel.


    Hij liep de levendige en openbare straten van de stad in. De hemel was onbewolkt en blauw, en de zilte lucht die vanaf de haven aanwaaide, rook fris. Tanimura was een stad van wonderen, precies zoals hij zich had voorgesteld.


    Tijdens de reis hierheen vanaf Chiriya had hij de andere matrozen gevraagd hem over Tanimura te vertellen. Wat ze hadden beschreven had Bannon onmogelijk geleken, maar zijn dromen waren niet onmogelijk, dus geloofde hij hen – of gaf hij hun verhalen in elk geval het voordeel van de twijfel.


    Zodra de Golvenloper de haven was binnengelopen en aan de pier had aangelegd, was Bannon over de loopplank gestormd, in de hoop dat de stad – eindelijk íéts in zijn leven – aan zijn verwachtingen zou voldoen. De overige bemanningsleden hadden hun gage in ontvangst genomen en waren naar de haventaveernes vertrokken, voor een maaltijd die niet bestond uit vis, ingelegde kool of gezouten vlees, en om zich lam te zuipen. Of anders om de prijs te betalen die werd gevraagd door de… door de speciale dames die bereid waren hun benen voor elke man te spreiden. Dat soort vrouwen was er niet in de boerendorpjes op Chiriya – of als ze er waren, had hij ze nooit gezien (niet dat hij ooit naar ze had gezocht).


    Wanneer zijn vader te diep in het glaasje had gekeken, had hij Bannons moeder dikwijls uitgemaakt voor hoer, doorgaans net voordat hij haar begon te slaan. De matrozen van de Golvenloper leken echter opgetogen bij het vooruitzicht op hoeren en leken er geen enkele interesse in te hebben de vrouwen te slaan, dus begreep Bannon het verband niet helemaal.


    Hij zette zijn kiezen op elkaar en concentreerde zich op de zonneschijn en de frisse lucht. Afwezig streek hij zijn lange, rode haar naar achteren om het uit zijn gezicht te houden. De andere matrozen mochten hun bierhuizen en wellustige vrouwen houden. Dit was zijn eerste keer in een stad, en hij was van plan dronken te worden van de bezienswaardigheden van Tanimura, van verwondering. Dit was hoe hij zich de wereld altijd had voorgesteld.


    Dit was hoe de wereld hóórde te zijn.


    De witte gebouwen met dakpannendaken waren hoog, met bloembakken onder hun open ramen. Kleurrijk wasgoed hing aan waslijnen die tussen ramen waren gespannen. Kinderen renden lachend door de straten achter een bal aan die ze voor zich uit trapten en wierpen, een spel dat geen vaste regels leek te hebben. Een jochie met een ragebol botste tegen hem op, kaatste van hem af en rende verder. Bannon voelde aan zijn broekzak – het jochie had hem daar aangeraakt, mogelijk met de bedoeling zijn zakken te rollen, maar Bannon had geen munten meer voor dieven, want hij was immers al beroofd. Zijn laatste geld zat veilig onder in zijn laars, en hij hoopte maar dat het voldoende was om er een degelijk zwaard van te kopen.


    Hij haalde twee keer adem, sloot zijn ogen en opende ze weer. Hij zette de glimlach terug op zijn gezicht en koos er moedwillig voor om te geloven dat de deugniet per ongeluk tegen hem op was gebotst, dat hij geen zakkenroller was die probeerde misbruik te maken van een afgeleide vreemdeling.


    Bannon ging weer op zoek naar een zwaardenmaker en kwam uit op een groot plein met uitzicht op het glinsterende blauwe water en de opeengepakte zeilschepen. Een zwaarlijvige vrouw duwde een kar voort met oesters, kokkels en ontweide vissen. Ze leek niet erg enthousiast over haar koopwaar. Vissers op leeftijd met opgezwollen, jichtige knokkels zaten beschadigde visnetten te knopen en te herknopen. Hun handen waren ondanks de pijn op de een of andere manier nog altijd behendig. Boven hem vlogen meeuwen over in doelloze cirkels, terwijl andere krijsten en vochten om restjes eten die ze te pakken hadden gekregen.


    Bannon kwam bij een leerlooierszaak, die werd beheerd door een man met een rond gezicht, een zwarte pony en een leren schort voor. De looier schraapte opgespannen huiden af terwijl zijn gezette vrouw neergeknield zat bij een grote tobbe en met haar handen stukken leer onderdompelde in felgroene verf.


    ‘Pardon,’ zei Bannon, ‘kunt u mij een goede zwaardenmaker aanbevelen? Eentje met redelijke prijzen?’


    De vrouw keek naar hem op. ‘Je wilt je zeker aansluiten bij het leger van Meester Rahl, hè? De oorlogen zijn voorbij. Er is een tijd van vrede aangebroken.’ Haar ogen gleden over zijn slungelige lichaam. ‘Ik denk niet dat ze nog altijd zomaar iedereen inlijven.’


    ‘Nee, ik wil niet bij het leger,’ zei Bannon. ‘Ik ben matroos op de Golvenloper, maar er is me verteld dat elke goede man een goed wapen hoort te bezitten – en ik ben een goede man.’


    ‘O, echt waar?’ zei de looier, en hij grinnikte goedaardig. ‘Dan moet je bij Mandon Smid zijn. Die heeft alle mogelijke soorten zwaarden, en ik heb nooit een slecht woord over zijn werk gehoord.’


    ‘Waar vind ik hem? Ik ben nieuw in de stad.’


    De looier trok geamuseerd zijn wenkbrauwen op. ‘Echt waar? Dat had ik nooit gedacht.’


    De vrouw van de looier tilde haar handen uit de verftobbe. Ze waren bijna tot aan haar ellebogen felgroen, maar haar handen en polsen waren donkerder getint, permanent verkleurd door haar dagelijkse werk. ‘Loop twee straten verder, tot je een pekelaar ruikt, en dan zie je een kaarsenmaker.’


    De looier viel haar in de rede. ‘Koop daar geen kaarsen. Hij is een zwendelaar – gebruikt grotendeels varkensvet in plaats van bijenwas, dus zijn kaarsen branden in een mum van tijd op.’


    ‘Zal ik onthouden,’ zei Bannon. ‘Maar ik zoek geen kaarsen.’


    De vrouw ging door: ‘Loop voorbij de droge fontein, en daar vind je de zaak van de zwaardenmaker, Mandon Smid. Prima wapens. Hij werkt hard, en hij rekent redelijke prijzen, maar beledig hem niet door om korting te vragen.’


    ‘Dat zal ik niet doen.’ Bannon stak zijn kin omhoog. ‘Als hij billijk is, ben ik dat ook.’


    Hij liep de leerlooierszaak uit en ging op pad. De pekelaar vond hij zonder enige moeite. De indringende geur van azijn deed al pijn in zijn ogen en neus, maar toen hij de enorme kleien potten zag waarin gezouten kool lag te fermenteren, kwam zijn maag plotseling in opstand en proefde hij gal in zijn keel. Dat deed hem te veel denken aan het dorp waar hij vandaan kwam, aan de koolvelden op Chiriya, aan de bodemloze put van een gevangenis die zijn leven daar geweest zou zijn. Kool, kool en nog meer kool…


    De jongeman liep door en schudde zijn hoofd om de geur uit zijn neus te verdrijven. Hij passeerde de onbetrouwbare kaarsenmaker zonder om te kijken, maar bleef wel even staan om een gedetailleerd fresco te bewonderen op de muur van een openbaar gebouw. Het beeldde een dramatische gebeurtenis uit het verleden af, maar Bannon had geen verstand van geschiedenis.


    Hij vond de droge fontein, die versierd was met een beeld van een prachtige zeenimf. Er was in Tanimura zoveel moois te zien dat hij er bijna niet weg wilde, zelfs niet nadat hij was beroofd en bijna vermoord. Wat kon er erger zijn dan wat hij had achtergelaten?


    Hij was zijn thuis uit wanhoop ontvlucht, maar ook omdat hij de wereld wilde zien, de oceanen wilde bevaren van de ene havenstad naar de andere. Het zou niet juist zijn om in de eerste plaats die hij bezocht te blijven rondhangen. Hij was ook erg onder de indruk van die beeldschone en angstaanjagend machtige tovenares – iemand zoals zij had hij op Chiriya nooit ontmoet…


    Toen hij de zaak van de zwaardenmaker eenmaal had ontdekt aan het einde van de straat, ging hij op de rand van de droge fontein zitten, trok zijn linkerlaars uit en hield hem ondersteboven, zodat zijn geld in zijn handpalm viel: twee zilverstukken en vijf koperstukken. Dat was alles. Hij had een blaar opgelopen van het lopen met de munten in zijn laars, maar toch was hij blij dat hij zo voorzichtig was geweest. Die les had zijn vader hem bijgebracht.


    Bewaar nooit al je geld op één plek.


    Bannon slikte moeizaam en wandelde naar de zwaardenmaker. Prima wapens… Niet op zijn gemak voelde hij nogmaals aan zijn lege zakken. ‘Meneer, ik wil graag een zwaard kopen.’


    Mandon Smid had een donkere huidskleur, een glimmend kaal hoofd en een volle zwarte baard. ‘Dat lijkt me wel zo logisch, jongeman. Je loopt immers binnen bij een zwaardenmaker. Ik heb zwaarden in alle soorten en maten. Slagzwaarden, korte zwaarden, kromzwaarden, rechte zwaarden, zwaarden met een stootplaat, zwaarden met een open gevest – allemaal van het beste staal. Ik verkoop niets van lage kwaliteit.’ Hij gebaarde naar een rek waarop zoveel verschillende zwaarden lagen uitgestald dat Bannon niet wist hoe hij ze moest beoordelen. ‘Wat voor soort zwaard zoek je?’


    Bannon wendde zijn ogen af en wreef over de blauwe plek op zijn gezicht. ‘Ik weet niet of u het soort zwaard dat ik zoek wel te koop hebt.’


    Mandon duwde zijn volle baard plat, maar het borstelige haar sprong prompt weer overeind. ‘Ik kan elk soort zwaard maken dat je maar wilt, jongeman.’


    Bannon fleurde op. ‘Goed dan, het soort dat ik zoek… is een betáálbaar zwaard.’


    Zijn antwoord verraste de zwaardenmaker. Er verscheen een frons op zijn gezicht, maar toen begon hij te lachen. ‘Dat is inderdaad een moeilijk verzoek! Hoe betaalbaar bedoel je precies?’


    Bannon liet hem al zijn overgebleven geld zien. Mandon slaakte een lange, ontmoedigde zucht. ‘Een hele uitdaging.’ Er verscheen een lachje op zijn lippen. ‘Maar het zou ook niet juist zijn om een man zonder wapen te laten vertrekken. Sommige straten in Tanimura zijn aardig gevaarlijk.’


    Bannon slikte. ‘Daar ben ik al achter gekomen.’


    Mandon nam hem mee de werkplaats in. ‘Eens zien wat we kunnen vinden.’ De smid begon te zoeken tussen platte stroken metaal die nog in de juiste vorm gesmeed moesten worden. Hij snuffelde tussen half voltooide slagzwaarden, afgebroken klingen, sierlijke dolken, getande jachtmessen, en zelfs een kort, plat mesje dat eruitzag alsof het alleen nuttig was om er kaas mee te snijden en boter mee te smeren.


    De smid hield op met zoeken toen hij een lomp zwaard vond dat zo lang was als Bannons arm. Het had een rechte, onversierde pareerstang en een kleine ronde knop. Het gevest was omwikkeld met stroken leer, en bevatte geen decoratieve reliëfs, gevlochten draad of ingelegde juwelen. De kling was wat verkleurd, alsof hij minder volmaakt was gesmeed dan de andere zwaarden. Hij had geen bloedgeul, geen gravures. Het was gewoon een eenvoudig, stevig zwaard.


    Mandon hield het wapen in zijn rechterhand, wierp het op en ving het gevest in zijn linkerhand. Toen bewoog hij zijn pols om het gewicht te testen en te kijken hoe het door de lucht zwiepte. ‘Probeer dit eens.’


    Bannon ving het zwaard, bang dat hij zich voor schut zou zetten door het op de grond van de werkplaats te laten kletteren, maar zijn hand leek perfect om het gevest te passen. Hij sloeg zijn vingers om het gevest, en het leer gaf hem goed houvast. ‘Het voelt in ieder geval degelijk. Stevig.’


    ‘Ja, dat is het. En het lemmet is scherp en zal dat ook blijven.’


    ‘Ik had me eigenlijk iets…’ Bannon fronste en zocht naar woorden die de smid niet zouden beledigen. ‘Iets eleganters voorgesteld.’


    ‘Heb je geteld hoeveel je te besteden hebt?’


    ‘Ja,’ zei Bannon, en hij liet zijn schouders hangen. ‘En ik begrijp het.’


    Mandon sloeg hem op de rug, een klap die veel harder aankwam dan Bannon verwachtte. ‘Je moet de juiste prioriteiten stellen, jongeman. Als een slachtoffer naar het zwaard staart dat net door zijn borst is gestoken, is kritiek op het gebrek aan versiering op je gevest wel het laatste waar hij zich druk om maakt.’


    ‘Dat is ook wel zo.’


    Mandon wierp een blik op het eenvoudige zwaard en zei peinzend: ‘Dit zwaard is gemaakt door een van mijn meest getalenteerde leerjongens, een knul genaamd Harold. Ik had hem de opdracht gegeven een goed, bruikbaar zwaard te maken. Hij had er vier pogingen voor nodig, maar ik wist zeker dat hij het kon en was bereid vier mislukte zwaarden in hem te investeren.’


    De smid tikte met zijn nagel op de stevige kling, en het staal bracht een helder, metalen gerinkel voort. ‘Harold heeft dit zwaard gemaakt om mij te bewijzen dat het tijd werd dat hij mijn handwerksgezel werd.’ Hij glimlachte weemoedig en veegde zijn stekelige zwarte baard glad met zijn hand. ‘En dat is hem gelukt. Drie jaar daarna was Harold zo’n goede smid dat hij een fantastisch ingewikkeld, perfect zwaard maakte – zijn meesterwerk. Toen heb ik hem tot meestersmid benoemd.’ Hij rechtte zijn schouders en leunde achterover met een wrang zuchtje. ‘Nu is hij een van mijn grootste concurrenten hier in Tanimura.’


    Bannon bekeek het zwaard nu met meer waardering.


    Mandon ging verder. ‘Maar dat bewijst mijn punt: dit zwaard ziet er niet spectaculair uit, maar het is wel heel goed gemaakt en zal de juiste persoon goed van dienst zijn. Tenzij je alleen een zwaard wilt om indruk te maken op een mooi meisje?’


    Bannon voelde zijn wangen rood aanlopen. ‘Daar zal ik iets anders voor moeten verzinnen. Dit zwaard is om me mee te verdedigen.’ Hij hield het wapen omhoog, probeerde een tweehandige greep uit en zwaaide het met een langzame, gracieuze boog door de lucht. Vreemd genoeg voelde het goed – misschien omdat hij zonder dit wapen helemaal geen zwaard had gehad.


    ‘Daar is het prima geschikt voor,’ zei de zwaardenmaker.


    Bannon rechtte zijn schouders en knikte om zichzelf te overtuigen. ‘Je weet maar nooit wanneer je je moet verdedigen.’


    De duistere randen van de wereld vertroebelden zijn zicht. Het was alsof het schitterende Tanimura meer schaduwen bevatte dan daarvoor, meer dingen die rondkropen in duistere hoekjes, en minder zonverlichte kleuren. Aarzelend hield hij zijn geld op, alles wat de dieven hem niet hadden afgenomen. ‘Weet u zeker dat dit genoeg is?’


    De zwaardenmaker pakte de munten een voor een op, eerst de twee zilverstukken en toen vier van de koperstukken. Hij vouwde Bannons vingers dicht om de laatste munt. ‘Ik kan een man zijn allerlaatste munt niet afnemen.’ Hij knikte en zei: ‘Kom maar even mee naar buiten. Ik heb achterin een oefenblok staan.’


    Mandon nam hem mee naar een kleine achterplaats achter de smidse. Daar stonden tonnen zout water met een laag schuim om zijn zwaarden in af te koelen, en een slijpwiel en een bak wetstenen om de lemmeten scherp te maken. In het midden van een open ruimte stond een stuk boomstam zo hoog als een man recht overeind vastgezet op de aarden grond bestrooid met stro. Eromheen lagen geurige hoopjes verse, bleke houtsnippers.


    Mandon wees naar de toegetakelde boomstam. ‘Dat is je tegenstander. Verdedig je. Stel je maar voor dat het een soldaat van de Imperiale Orde is. Ha, of keizer Jagang zelf, waarom ook niet?’


    ‘Ik heb al genoeg vijanden voor mijn verbeelding,’ mompelde Bannon. ‘Daar hoeven we geen nieuwe bij te verzinnen.’


    Hij stapte naar het oefenblok toe, haalde uit met het zwaard en zette zich schrap voor de klap van de inslag van staal op hout. De trillingen trokken door tot aan zijn elleboog.


    De zwaardenmaker was niet onder de indruk. ‘Probeer je een zonnebloem door te hakken, jong? Zwaaien met dat ding!’


    Bannon haalde opnieuw uit, harder, en het geluid van de inslag weergalmde luider. Er viel een brok droge schors van het oefenblok.


    ‘Verdedig je!’ schreeuwde Mandon.


    Hij zwaaide nog harder met het zwaard, grommend van de inspanning, en ditmaal voelde hij de inslag door zijn pols gonzen, door zijn onderarm, zijn elleboog en helemaal tot aan zijn schouder. ‘Ik zal me verdedigen,’ fluisterde hij. ‘Ik zal nooit meer hulpeloos zijn.’


    Maar hij was niet altijd in staat geweest zichzelf of zijn moeder te verdedigen.


    Opnieuw haalde Bannon uit, zich inbeeldend dat het zwaard niet in hout hakte, maar door spieren en harde botten. Hij hieuw erop los.


    In gedachten keerde hij terug naar een dag op het eiland waarop hij een klein uur na zonsondergang was thuisgekomen. Hij had op de koolakkers van Chiriya gewerkt, zoals alle jongemannen van zijn leeftijd. Hij moest in loondienst werken in plaats van land van zijn eigen familie te cultiveren, omdat zijn vader lang daarvoor hun pachtgoed was kwijtgeraakt. Het was nog geen etenstijd, maar zijn vader had het huis alweer verlaten en had zich ondertussen vast al half lam gezopen in de kroeg. Dronken worden was zo’n beetje het enige waarin zijn vader enige efficiëntie vertoonde.


    Het betekende in elk geval dat het stil zou zijn in huis, zodat Bannon en zijn moeder rust hadden, hoe onbehaaglijk ook. Met zijn werk op de akkers die week had Bannon weer een paar munten bijverdiend die die dag waren uitbetaald – het was de drukste tijd van het koolseizoen, en het loon was hoger dan gebruikelijk.


    Hij had al voldoende opgespaard om zijn eigen vertrek van Chiriya te kunnen bekostigen. Hij had een maand geleden al kunnen vertrekken, en wist nog goed hoe hij ernaar verlangd had het eiland achter zich te laten, hoe hij naar de onregelmatig binnenlopende handelsschepen had gestaard terwijl ze weer uit de haven wegvoeren. Zulke schepen legden slechts om de een of twee maanden aan, want de mensen op het eiland hadden weinig te verhandelen en weinig geld om geïmporteerde goederen te kopen. Hoewel hij had geweten dat het lang zou duren voordat hij weer een kans zou krijgen, had Bannon besloten dat hij niet zou vertrekken – niet kón vertrekken – totdat hij zijn moeder mee kon nemen. Ze zouden samen wegvaren en een volmaakte wereld zoeken, een vreedzame nieuwe woonplaats, op een van de vele plekken waarover hij gehoord had – Tanimura, het Volkspaleis, het Middenland. Zelfs de onbeschaafde gebieden van de Nieuwe Wereld konden niet anders dan beter zijn dan zijn ellendige bestaan op Chiriya.


    Bannon liep het huis binnen met de zilveren munt die hij die dag had verdiend in zijn vuist geklemd. Hiermee had hij eindelijk voldoende om de overtocht te betalen voor hemzelf en zijn moeder. De volgende keer dat er een schip aanlegde, konden ze samen wegvluchten. Om er helemaal zeker van te zijn, was hij van plan het geld dat verstopt lag onder de aarde in de bloempot op zijn vensterbank zorgvuldig na te tellen. De pot bevatte de verdorde overblijfselen van een klifanemoon die hij erin had geplant en had verzorgd, en toen had zien verwelken.


    Zodra hij het huis binnenstapte, rook Bannon echter direct aangebrand eten en de koperachtige geur van bloed. Hij bleef staan, op zijn hoede. Bij de haard draaide zijn moeder zich om van de pot waarin ze stond te roeren en probeerde te lachen, maar haar lippen en de helft van haar gezicht zagen eruit als een plak rauwe lever. Haar poging te doen alsof er niets mis was, mislukte jammerlijk.


    Met een misselijk gevoel staarde hij haar aan. ‘Ik had hier moeten zijn om hem tegen te houden.’


    ‘Er is niets wat je had kunnen doen.’ Zijn moeder klonk schor en rauw, ongetwijfeld van het gillen en van het huilen achteraf. ‘Ik heb hem niet verteld waar je het had verstopt – dat zou ik nooit doen.’ Ze begon weer te huilen en schudde haar hoofd. Ze zakte ineen tegen de ingemetselde veldstenen van de haard. ‘Ik weigerde hem iets te vertellen… maar hij wist er toch van. Hij heeft je kamer net zolang overhoop gehaald totdat hij je geld vond.’


    Met een brandend gevoel van misselijkheid in zijn maag was Bannon naar zijn kamer gerend. Daar vond hij zijn povere bezittingen verspreid over de vloer. De strovulling was uit zijn matras gescheurd, de sprei die zijn moeder voor hem had genaaid lag gefrommeld tegen de muur… en de bloempot met de klifanemoon stond op zijn kop, de aarde uitgestrooid over zijn beddengoed.


    Het geld was verdwenen.


    ‘Nee!’ schreeuwde hij. Dat geld had nieuwe hoop moeten bieden, een nieuw leven voor hen beiden. Bannon had zich kapotgewerkt op het land en een jaar lang gespaard zodat er genoeg was om hen beiden weg te krijgen van Chiriya, ver weg bij die man.


    Zijn vader had niet alleen het geld gestolen, hij had Bannon en zijn moeder beroofd van hun toekomst. ‘Nee!’ krijste hij opnieuw door het doodstille huis, terwijl zijn moeder bij de haard huilde.


    En dát was hoe Bannons vader hem had geleerd nooit al zijn geld op één plek te bewaren, omdat iemand hem dan alles kon afnemen. Het maakte niet uit hoe goed iets verstopt lag, dieven als zijn vader konden sluw zijn, dieven konden meedogenloos zijn – of allebei. Maar wanneer dieven een béétje geld vonden, kon Bannon overtuigend beweren dat het alles was wat hij had, en dan zochten ze misschien niet verder…


    ‘Bij de goede geesten, jong!’ De stem van de zwaardenmaker doorkliefde zijn duister waas van herinneringen. ‘Je hakt mijn oefenblok nog doormidden, of breekt dat zwaard – en je arm ook, als je zo doorgaat.’


    Bannon knipperde met zijn ogen en zag wat hij had gedaan. In een onbewuste vlaag van razernij had hij diepe groeven in de boomstam gehakt. De splinters waren alle kanten op gevlogen. Zijn handen waren bezweet, maar zaten muurvast om het in leer gewikkelde gevest geklemd. De verkleurde kling gonsde, maar het zwaard was onbeschadigd, zonder inkepingen in het lemmet.


    Zijn schouders deden pijn, zijn handen voelden rauw en zijn polsen bonsden. ‘Ik denk…’ zei hij, en slikte toen moeizaam. ‘Ik denk dat ik hem wel genoeg heb uitgeprobeerd. U had gelijk, meneer. Het lijkt me een heel fatsoenlijk wapen.’


    Hij stak zijn hand in zijn zak en trok zijn laatste koperstuk tevoorschijn. ‘Nog één ding, meneer. Is een koperstuk genoeg om het zwaard te laten slijpen?’ Hij keek naar het toegetakelde oefenblok en onderdrukte een rilling. ‘Ik geloof dat het zwaard zijn scherpte iets heeft verloren.’


    Mandon keek hem een poosje strak aan en aanvaardde toen de koperen munt. ‘Ik zal hem zo scherp maken dat hij goed lang meegaat, als je het lemmet tenminste goed verzorgt.’


    ‘Dat zal ik doen,’ beloofde Bannon.


    De zwaardenmaker sleep met het slijpwiel het zwaard bij, en er sprong een wolk van vonken vanaf terwijl hij werkte. Bannon keek toe, maar zag niets, want hij was verzonken in het drijfzand van zijn herinneringen. Als hij op tijd terug aan boord wilde zijn om mee uit te varen op het avondtij, moest hij binnen afzienbare tijd op weg gaan naar de Golvenloper. De rest van de bemanning zou een kater hebben en zich ellendig voelen, en net zo blut als Bannon zijn. Hij zou goed bij hen passen.


    Hij toverde weer een glimlach op zijn gezicht en voelde aan zijn opgezwollen lip, maar verbeeldde zich alles wat hij de dieven kon aandoen als ze hem ooit nog lastigvielen, en negeerde de pijn. Vanaf nu was hij voorbereid. Hij dook even in zijn fantasie – nee, zijn overtuiging – van een bevredigende toekomst met een gelukkig gezin en goede vrienden. Die wereld moest ergens bestaan. Gedurende zijn hele kindertijd op Chiriya, gedurende alle keren dat zijn vader had geschreeuwd en gewelddadig was geworden, had Bannon Boer in zijn verbeelding dat plaatje opgebouwd, en hij klampte zich er wanhopig aan vast.


    Tegen de tijd dat hij het rooskleurige plaatje van hoe alles hoorde te zijn weer had opgebouwd, was Mandon klaar met zijn zwaard en gaf hij het aan hem terug. ‘Ik geef je dit zwaard met de hartstochtelijke wens dat je het nooit nodig zult hebben.’


    Toen Bannon ditmaal lachte, voelde hij de pijn in zijn lip wel. ‘Dat hoop ik ook. Van ganser harte.’ Maar hij betwijfelde of die wens zou uitkomen.


    Nadat hij afscheid had genomen van Mandon, liep hij de werkplaats uit en ging op weg naar de haven, waar de Golvenloper op hem lag te wachten.
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    Na de donkere wirwar van steegjes moest Nicci nog door een district met bredere straten vol pakhuizen en administratiekantoren van handelaars lopen voordat ze eindelijk de haven van Grafan bereikte. Het was druk in het kantoor van de havenmeester, en alle ramen en deuren stonden wijd open om de koelte binnen te laten. Op de kades waren beambten in jassen met hoge kragen druk in de weer met hun papieren en ganzenpennen. Ze spraken met de kwartiermeesters van alle schepen en inventariseerden hun exotische of alledaagse vracht en legden belastingen op.


    Herbergen en kroegen aan de kades maakten reclame voor zichzelf met opzichtige uithangborden en weinig aantrekkelijke namen. In de Snuit en Made was het bijzonder druk – de kroeg stond stampvol mensen die niet op gewone toon spraken, maar luidkeels converseerden. Voor de deur stond een mollig jongetje aangebrande vleespasteitjes te verkopen aan zeemannen die op het bordes bij de deur rondhingen of tegen de buitenmuur leunden.


    De oneindige stroom eenzame mannen in de haven werd opgevangen in gammele bordelen die zo dicht op elkaar stonden dat de klanten van het ene etablissement de vleselijke activiteiten in het volgende bordeel konden horen. Fantasievolle muurschilderingen op de buitenmuren vertoonden ongeloofwaardige beelden van de diensten die de vrouwen en jongens van de bordelen aanboden. Nicci tuurde naar de schilderingen en betwijfelde of veel zeemannen flexibel genoeg waren voor dergelijke gecompliceerde standjes. Ze beet op haar onderlip, waar eens een gouden ring doorheen had gezeten die haar had gemerkt als Jagangs eigendom. Van haar onaangename ervaring in de tenten van soldaten wist ze dat hoewel de meeste mannen geloofden dat ze uitzonderlijke minnaars waren, ze doorgaans slechts bruten waren die snel en zonder enige finesse hun climax bereikten.


    Ze liep langs kramen van geldschieters – extravagante investeerders die complete scheepsexpedities financierden en kleinere woekeraars die wanhopige matrozen uitzogen. Voor de keet van een van de geldschieters stond een ongelukkig uitziende man aan de schandpaal. Hij stond ineengedoken en met een norse blik in het juk, en men had hem bekogeld met rot fruit. Wanneer voorbijgangers hem uitjouwden, staarde hij met een grimas terug.


    Nicci wist hoe Tanimura in elkaar zat. Een zogenaamd meelevende scheepskapitein zou de schuld van de man afbetalen en hem aan boord nemen om hem voor het geld te laten werken, maar mannen die op die manier ‘gered’ werden, moesten altijd zo’n onmogelijk hoge rente op hun schuld betalen dat ze feitelijk slaven waren. Hoewel Nicci slavernij verachtte, had ze ook weinig sympathie voor dwazen die er zelf schuld aan waren dat ze in een dergelijke situatie beland waren.


    Ze liep langs het water, maakte een inschatting van de schepen die aangemeerd lagen, en lette op of ze er een zag met de naam Golvenloper, het schip dat Bannon Boer haar had aanbevolen. De vaartuigen met grote vrachtruimen waren duidelijk handelsschepen, en andere met smallere rompen en gestroomlijnde ontwerpen moesten snelle patrouille- of slagschepen zijn.


    Groepen behaarde en gespierde mannen boden hun diensten aan als kruiers en versleepten als menselijke ossen vracht naar de plekken waar koopmannen schreeuwend veilingen hielden. Arbeiders trokken dikke henneptouwen door piepende katrollen om kratten en pallets van scheepsdekken te takelen.


    Bij één vrachtschip, dat onder de rookvlekken en het vuil zat, worstelden de matrozen met een touw en blok om de afgehakte tentakel van een reusachtig zeemonster aan land te tillen. De leerachtige, grijze huid van het ding zat onder een laag slijm en vol zuignappen. De ploeterende arbeiders zwaaiden het bungelende uiteinde over de reling, en het landde met een plof en een klets op de kade. De slagers doken erop en verwerkten het tentakelvlees met zagen en hakmessen tot kleinere lappen, terwijl hun leerjongens op en neer renden over de kade en riepen: ‘Vers krakenvlees! Vers krakenvlees te koop!’ Het spul rook zo ranzig en vissig dat Nicci zich niet kon inbeelden dat mensen het vrijwillig aten.


    Tot haar verrassing hoorde ze Nathan naar haar roepen. ‘Daar ben je, tovenares. Ik ben klaar om je te helpen een schip te zoeken dat ons verder kan brengen op onze grote expeditie tot diep in de Oude Wereld.’


    Toen Nicci zich omdraaide en de tovenaar zag, barstte ze bijna in lachen uit. Bij hun vertrek uit het Volkspaleis had Nathan schitterende reiskleding gedragen, maar gedurende hun reis door het Duistere Land en vervolgens naar Tanimura was die verfomfaaid geraakt – de stof was verbleekt, de manchetten waren gerafeld en de zoom van zijn cape was aan flarden. Nu droeg hij een nieuwe bruinleren broek en een witlinnen hemd met vers gesteven ruches op het voorpand, wijde mouwen en brede, omgeslagen manchetten elk vastgezet met een gouden knoop. Verder droeg hij een open vest met borduursel en een prachtige, bosgroene cape. Hij had zelfs een dichtgebonden schoudertas bij zich die ongetwijfeld extra hemden bevatte – vast allemaal even onpraktische witte, die binnen de kortste keren bevlekt en groezelig zouden zijn – plus vesten, broeken en wellicht zelfs een tweede cape, alsof hij die nodig had.


    Nathan leek haar uitdrukking als bewondering te interpreteren. ‘Hm, ik moet mijn mening over Tanimura misschien herzien. Het is ondanks mijn eerdere onplezante ervaringen hier toch best een geweldige stad. Een heel district met niets dan kleermakers! Hemdenmakers, jassenmakers, broekenmakers, mantelmakers. Het aanbod is buitengewoon!’ Op een hese fluistertoon voegde hij eraan toe: ‘Wil je wel geloven dat ik twee steegjes heb gevonden waar uitsluitend uiterst origineel vrouwenondergoed verkocht wordt?’ Hij trok een wenkbrauw op, en Nicci wist dat hij dat alleen deed om haar te ergeren. ‘Ik kan je laten zien waar die zitten, tovenares.’


    ‘Toch maar niet,’ zei ze. ‘Mijn zwarte jurk en mijn andere reiskleding zijn toereikend, en ik ben op reis in dienst van Richard.’ Ze had geen enkele interesse in kanten ondergoed bedoeld om er mannen mee te verleiden. Nicci had dergelijke kleding nooit nodig gehad als ze daarop uit was.


    Nathan ging onverstoorbaar verder met zijn enthousiaste verhaal. ‘En schoenmakers gespecialiseerd in alle mogelijke soorten schoeisel.’ Hij tikte met de neus van zijn laars op de planken van de kade tot zijn voet goed zat. ‘Riemenmakers, knopensnijders, gespensmeden – wist je dat dat een beroep is? Gespensmid!’


    Nicci zag hem voor zich tussen alle winkels, gebiologeerd door de overvloedige keuze, als een overweldigd kind in een snoepwinkel. ‘Het verbaast me dat je zo snel je keuze hebt gemaakt.’


    ‘Mij ook! Na mijn ontsnapping uit het Paleis van de Profeten zijn Clarissa en ik naar een kleermaker buiten Tanimura geweest, en die had er een poos voor nodig om alles naar mijn genoegen af te krijgen. Heel nauwgezet.’ Er flikkerde een zweem van weemoed over zijn gezicht. ‘Maar hier in de stad, met het buitengewone aanbod hier, hoefde ik maar te zeggen wat voor kleren ik wilde, en er was wel een kleermaker die het had liggen, precies in mijn maat.’ Hij maakte een kort, tevreden geluidje in zijn keel en toonde zijn bundels. ‘Ik heb een aantal sets kleren aangeschaft.’


    Hij wierp een blik over de kade en tuurde naar de schepen die in de haven aangemeerd lagen. ‘Nou, ik ben dus klaar voor vertrek. Heb je al een plek op een schip voor ons gevonden?’


    Nicci dacht aan de jongeman in de steeg. ‘Ik zoek een schip genaamd de Golvenloper, een driemaster die vanavond uitvaart naar het zuiden. Die kan wel eens zijn wat we zoeken.’


    ‘Volg mij,’ zei Nathan. ‘De Golvenloper ligt deze kant op.’


    Ze vroeg niet hoe de tovenaar dat wist of hoelang hij al zonder haar de haven had verkend. Samen liepen ze over de pier naar de op twee na verste kade, waar de Golvenloper lag aangemeerd. Het boegbeeld van het schip had het gezicht van een beeldschone vrouw met krulhaar dat naar achteren wapperde en veranderde in golven: de Zeemoeder, een figuur uit het bijgeloof van de zuidelijke kustplaatsen van de Oude Wereld.


    De laatste karrenladingen en tonnen voorraden werden net aan boord geladen, zodat de Golvenloper op het uitgaande avondtij kon vertrekken. Matrozen droegen kooien met kippen het dek op, en een dikke scheepskok leidde een ongelukkig kijkende melkkoe aan een touw over de loopplank.


    Aan de reling stonden matrozen te kijken naar de bedrijvigheid op de kade. Velen van hen zagen er ellendig uit vanwege een kater of hadden blauwe plekken van knokpartijen. Die hadden ongetwijfeld al hun geld uitgegeven of verloren en waren bij gebrek aan ergens anders om naartoe te gaan vroeg naar het schip teruggekeerd.


    Nicci en Nathan liepen met hun bepakking de loopplank over. De tovenaar zwaaide naar een man op leeftijd in een grijze kapiteinsjas, en de man stond op van zijn houten krukje op het dek. De kapitein zag eruit alsof hij zich aan boord prima op zijn gemak voelde en zijn eigen schip verkoos boven alles wat Tanimura te bieden had. Hij nam een pijp met een lange steel uit zijn mondhoek. Uit de pijp kringelde blauwgroene rook op die sterk naar droomkruid geurde.


    ‘Bent u kapitein Eli?’ vroeg Nicci.


    De man trok zijn borstelige wenkbrauwen op en begroette hen aan boord met een buiging. ‘Eli Corwin, mevrouw. Hoe komt het dat u mijn naam kent?’


    ‘We zoeken vervoer naar het zuiden, de Oude Wereld in, en een van uw matrozen raadde me aan om met u te spreken. We willen zo snel mogelijk vertrekken.’


    Kapitein Eli nam zijn platte, grijze pet af. Hij had een volle bos weerbarstig zwart haar dat doorschoten was met zilveren strepen. Een donker ringbaardje omlijstte zijn kaak maar de rest van zijn gezicht was gladgeschoren. ‘Als vanavond uitvaren snel genoeg is, is dit uw schip. De Golvenloper is een vrachtschip, maar we hebben wel ruimte voor een paar passagiers, mits er een adequate vergoeding is.’


    ‘We hebben iets beters dan een vergoeding.’ Nathan zette trots een hoge borst op, en zijn chique nieuwe hemd ging bol staan, alsof de ruche bestond uit ontluikende bloemen. Hij nam een document uit de leren buidel aan zijn zij en stak het uit naar de kapitein. ‘Dit is een akte van Meester Rahl, de heerser van D’Hara, die mij heeft benoemd tot zijn rondreizende ambassadeur. Die bescherming en die status omvatten tevens mijn reisgenoot.’


    Kapitein Eli keek zo vluchtig naar de akte dat Nicci zeker wist dat hij de woorden niet echt las. Hij leek niet onder de indruk. ‘Die akte en de prijs van een overtocht zijn genoeg om voor uw overtocht te betalen.’


    Nicci voelde haar wangen gloeien. ‘Een akte van Meester Rahl zou ons een gratis overtocht moeten garanderen.’


    ‘Misschien wel.’ De kapitein zette zijn pet weer op en stak zijn pijp tussen zijn lippen. Hij ademde lang en traag in en blies de rook uit. ‘Maar zulke documenten zijn te vervalsen. Veel afzetters zijn erop uit om een eerlijke kapitein op te lichten.’ Opnieuw zoog hij aan zijn pijp. ‘Een machtige man als Meester Rahl, de heerser van D’Hara, zal toch zeker een schatkist hebben die diep genoeg is om mij de prijs van uw overtocht niet te misgunnen.’


    Hij gebaarde naar het volgende schip, waar mannen in exotische zijden kniebroeken kratten vol doornige vruchten aan het uitladen waren. ‘Bij de meeste kapiteins hier zal een brief van een heerser van wie ze nooit hebben gehoord, u niks opleveren. Ikzelf, ik zal u een eerlijke prijs vragen.’


    De koe loeide luid terwijl de kok haar over een schans probeerde mee te krijgen naar een lager dek.


    ‘De wereld vertellen over Meester Rahl maakt deel uit van onze missie,’ zei Nicci. Ze hechtte nog altijd weinig geloof aan de andere queeste waarvan de heks had beweerd dat die zo belangrijk was.


    Kapitein Eli ging weer op zijn kruk zitten. ‘En jullie zijn vrij om mijn hele bemanning te vertellen over dat prachtige nieuwe rijk van jullie Meester Rahl – zolang jullie maar voor je hut betalen.’


    Nicci verstijfde en wilde eisen dat de kapitein hun hun zin gaf, maar Nathan stapte naar voren. ‘Dat klinkt bijzonder redelijk, kapitein. U bent een zakenman, en wij kunnen billijk zijn.’ Hij trok een kleine buidel open die hij in zijn hand hield en liet enkele goudstukken op de uitgestoken hand van de kapitein vallen.


    De man keek verbaasd naar de munten, worstelde met zijn beslissing en gaf toen twee goudstukken terug aan Nathan. ‘Dit voldoet, dank u.’


    Terwijl de kapitein het geld wegstak in zijn eigen buidel, fluisterde Nathan Nicci toe: ‘We kunnen altijd bijmaken. Zo houden we iedereen gelukkig.’


    In plaats van enorme zakken geld uit de D’Haraanse schatkamer mee te sjouwen, gebruikte Nathan zijn magie om goedkope metalen in goud te veranderen, zodat ze zich nooit zorgen om geld hoefden te maken. Het wilde volk in het Duistere Land gebruikte geen geld, maar hier in de beschaafde steden van D’Hara vond Nathan het wel zo handig een redelijk voorraadje goud bij zich te hebben.


    ‘Voor die prijs,’ zei de tovenaar nog, ‘verwachten mijn reisgenoot en ik elk onze eigen luxe privéhut.’


    De kapitein grinnikte goedaardig. ‘Luxe privéhutten? Jullie zijn duidelijk nog nooit aan boord van de Golvenloper geweest. Of misschien zelfs helemaal nog nooit op een schip? Ja, ik kan voor jullie beiden wel een hut vinden. Sommige hooggeboren edelen zouden ze allicht voor kasten houden, maar ze hebben ieder een deur en een kooi. Na een week of twee op de golven, zult u ze heel luxe vinden.’


    Zolang ze haar bestemming bereikte, gaf Nicci niet om ruime vertrekken of gestoffeerde meubels. ‘Dat is acceptabel.’


    Een aantal bemanningsleden bleef aan dek rondhangen en maakte een inschatting van de nieuwe passagiers alsof ze vreemde vissen waren die in hun netten verstrikt waren geraakt. Omdat het schip al zo gauw ging vertrekken, hield de stroom terugkerende matrozen aan. Sommigen waggelden aan boord met een kater, anderen beladen met spullen die ze in de haven hadden gekocht. Ze wierpen nieuwsgierige blikken naar Nathan, zich ongetwijfeld verwonderend over zijn opmerkelijke kleren en zijn voortreffelijke zwaard, maar hun blik bleef hangen aan Nicci, aan haar lange blonde haar en de zwarte jurk die haar rondingen accentueerde. Nicci zag geen spoor van de jongeman die ze in de steeg had gered.


    Zonder acht te slaan op de blikken van zijn bemanning wees de kapitein de twee gasten waar hun hutten waren. Terwijl ze het dek overstaken, viel Nicci’s oog op vijf mannen met ontbloot bovenlijf wier brede borsten waren versierd met een golvende lijn getatoeëerde cirkels. Ze hadden alle vijf een donkere huid en modderbruin haar dat ze naar achteren gekamd droegen, bijeengebonden als de staart van een strijdros. Terwijl de meeste bemanningsleden hun blik afwendden wanneer Nicci hen aanstaarde, bleven deze arrogante, halfnaakte kerels haar met onverholen begeerte aankijken.


    Toen Nathan hun wellustige grijns zag, stapte hij voor Nicci. ‘Aan de kant! Weten jullie niet dat dit de Maîtresse van de Dood is?’ De halfnaakte mannen gingen onwillig opzij.


    Hun hutten in het achterschip bleken precies zo klein en weinig indrukwekkend als kapitein Eli hun had verteld. Nicci kon aan Nathan zien dat hij teleurgesteld was in hun onderkomen, en ze zei: ‘Zelfs een kleine hut is nog altijd beter dan de bosbodem van het Duistere Land in de koude regen en de mist.’


    ‘Je bent een eeuwige optimist, tovenares,’ zei hij. ‘Maar dat is zo.’


    Ze gingen terug aan dek om naar de voorbereidingen voor hun vertrek te kijken, terwijl de zon aan de hemel boven de delta van de Kern omlaag zakte en het tij begon te keren.


    Kapitein Eli schreeuwde bevelen, en zijn bemanning klom in de masten en kroop over de ra’s om de zeilen te hijsen. Andere matrozen trokken de dikke trossen van palen in het water en maakten touwen los die aan bolders op de kade zaten vastgeknoopt. In torens langs de haven begonnen klokken te luiden.


    Ze had Bannon Boer nog altijd niet aan boord zien komen en vreesde dat de roodharige jongeman ergens in een steegje nog een groep geweldplegers tegen het lijf was gelopen, en het zo met hem was afgelopen als zij al had zien aankomen.


    Maar net toen de matrozen aanstalten maakten om de loopplank binnen te halen, kwam er een jonge kerel met lang rood haar aansnellen over de kade. ‘Wacht op mij, ik kom eraan! Wacht! Golvenloper, wacht!’ Nicci zag dat hij nu een zwaard bij zich had, dat onder het rennen tegen zijn dij sloeg.


    Bannon rende door, en handelaars en dokwerkers sprongen voor hem aan de kant. Hij botste tegen een dronken waggelende zeeman op die zich niet leek te herinneren waar zijn eigen schip was, maar Bannon draaide van hem weg en sprintte de loopplank op. Zijn medematrozen lachten, en een paar wisselden geld uit. ‘Ik zei toch dat hij te dom was om van de gelegenheid gebruik te maken het schip te verlaten?’


    Kapitein Eli wierp Bannon een bestraffende blik toe. ‘Een paar bemanningsleden hadden al gewed al dat je niet langer dan één tocht bij ons zou blijven, meneer Boer. Wees de volgende keer op tijd.’


    ‘Ik wás op tijd, kapitein.’ Bannon hijgde zwaar en veegde zijn losse haar uit zijn ogen. Zijn wangen waren rood aangelopen van de inspanning. ‘Al was het dan op het nippertje.’


    Toen Bannon Nicci opmerkte, straalde hij, en door zijn brede grijns viel de groeiende zwelling op zijn gebarsten lippen des te meer op. ‘Je bent er! Je bent gekomen. Welkom aan boord van de Golvenloper.’


    ‘Ja, we varen mee als passagiers. Dit schip gaat onze richting op.’ Ze haalde diep adem, en voegde er toen aan toe: ‘Bedankt voor de aanbeveling.’


    Hij hield zijn eenvoudige, onversierde zwaard omhoog. ‘Kijk, ik heb een wapen weten te vinden. Zoals ik zei.’


    De andere matrozen maakten grappen. Eén zei: ‘Noem je dat een zwaard? Ik zou dat een grasmaaier noemen.’


    Een ander zei: ‘Op wie wou je daarmee indruk maken? Een blinde vrouw? Of misschien een boer die lang onkruid moet wieden.’


    Ze bulderden van het lachen.


    Bannon keek fronsend naar zijn lompe zwaard, maar trok toen weer een vrolijk gezicht. ‘Een zwaard hoeft er niet fraai uit te zien om effectief te zijn bij het doden,’ herhaalde hij Nicci’s eerdere woorden. ‘Het is een robuust zwaard.’ Hij hield het omhoog. ‘Weet je wat? Zo noem ik hem: Robuust!’


    Kapitein Eli riep hem tot de orde. ‘Genoeg gepoch over je zwaard, meneer Boer. Voorlopig mag je je handen en spieren gebruiken in de tuigage. Ik wil tussen de schepen in de haven uit zijn en op open water liggen voordat de nacht valt.’


    Naast Nicci aan de reling zei Nathan peinzend: ‘Nou, tovenares, we zijn op weg. Naar Kol Adair, waar het ook mag zijn.’ Hij grijnsde spottend naar haar. ‘Ik geloof dat ik me alweer iets completer begin te voelen.’
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    De zee was kalm en donker, en terwijl de Golvenloper de haven van Grafan uit gleed, kwam er een volle maan op die scheen als een heldere lantaarn. Het driemastgaljoen voer langs Halsbandeiland, waarop nu alleen nog het puin van het Paleis van de Profeten zichtbaar was, en de keten van eilandjes erachter.


    Toen ze de verlichting van Tanimura eenmaal achter zich hadden gelaten, kleurde de nachtlucht diep fluweelzwart. Nicci bleef aan dek en tuurde omhoog, op zoek naar nieuwe patronen in de felle sterren die allemaal van plek waren veranderd.


    De zeilen stonden bol en hadden in het licht van de volle maan een roomwitte kleur. De touwen glinsterden met een dun laagje nachtdauw. De gebeeldhouwde Zeemoeder op de boeg staarde met haar houten ogen voor zich uit alsof ze uitkeek voor gevaren op hun koers.


    Bannon kwam aan de boeg bij haar staan en glimlachte verlegen. ‘Ik ben blij dat je hebt besloten met ons op de Golvenloper mee te varen.’


    ‘En ik ben blij dat jij Tanimura hebt overleefd.’ Het was Nicci niet duidelijk of zijn ervaringen in de stad hem enige voorzichtigheid of gezond verstand hadden bijgebracht. ‘Het is een dag vol verrassingen.’


    Hij hield zijn nieuwe zwaard nog altijd trots vast. ‘Je had gelijk over zwaarden, dat ze hun doel moeten dienen en niet fraai hoeven zijn. Stevig. Ze moeten stevig zijn.’ Hij hield het wapen vast alsof het zijn dierbaarste bezit was geworden, en draaide het rond terwijl hij keek hoe het maanlicht weerkaatste op de verkleurde kling. Hij maakte een oefenzwaai. ‘Ik kan niet wachten op de kans hem te gebruiken.’


    ‘Wees maar niet zo gretig, maar zorg wel dat je er altijd klaar voor staat.’


    ‘Doe ik. Heb jij ook een zwaard?’


    ‘Heb ik niet nodig,’ zei Nicci.


    Bannons gezicht betrok toen hij zich plotseling herinnerde hoe ze met de rovers in de steeg had afgerekend. ‘Nee, dat zal wel niet. Ik heb gezien hoe je die man door de lucht wierp en met zijn kop tegen de muur smakte. Die barstte open als een verrotte pompoen! En die andere man… alsof je zijn nek in gelei veranderde! En ik heb geen flauw idee wat je met de derde deed.’ Hij schudde zijn hoofd. Zijn ogen waren groot. ‘Ik probeerde voor je met hem te vechten, maar hij… hij ging zomaar dood.’


    ‘Dat is wat er gebeurt wanneer je iemands hart stilzet.’


    ‘Lieve Zeemoeder,’ fluisterde Bannon. Hij streek zijn haar naar achteren. ‘Je hebt mijn leven gered, daar twijfel ik niet aan, en je had gelijk – ik was te naïef. Ik had nooit in zo’n situatie mogen belanden. Ik verwacht altijd dat de wereld een goede plek is, maar hij is duisterder dan ik denk.’


    ‘Ja,’ zei Nicci.


    ‘Hij is duisterder dan ik wil dat hij is.’


    Nicci vroeg zich af of de jongeman aan het droomkruid van de kapitein had gezeten. ‘Het is beter om de gevaren van de wereld onder ogen te zien en klaar te staan wanneer het onvermijdelijke gebeurt en mensen je teleurstellen. Het is veel fijner om verrast te worden doordat iemand vriendelijker is dan je denkt, dan om te ontdekken dat hij je achter je rug om heeft verraden.’


    Er gleed een wervelende golf van gekwelde emoties over het gezicht van de jongeman. ‘Je zult wel gelijk hebben, en ik wil je nogmaals bedanken. Ik sta bij je in het krijt.’ Hij wroette in de zakken van zijn linnen broek. ‘Ik heb iets voor je. Als bedankje.’


    Nicci fronste naar hem. ‘Dat hoeft niet. Ik heb je leven gered omdat ik op de juiste plek was, en omdat ik mensen veracht die misbruik maken van zwakkeren.’ Ze was niet van plan deze jongeman met haar te laten dwepen. ‘Ik hoef je cadeautjes niet.’


    Hij haalde een opgevouwen stukje zachte stof tevoorschijn en hield het in de palm van zijn hand. ‘Maar je moet het aannemen.’


    ‘Je bent me niets schuldig,’ zei Nicci, nu op een hardere toon.


    ‘Ik vind van wel.’ Bannon klonk vastberadener. Stuntelig zette hij zijn zwaard opzij en hurkte neer tegen de zijwand van het schip. Daar vouwde hij de stof open en onthulde een parel ter grootte van de traan van een rouwende vrouw.


    ‘Ik hoef je cadeautjes niet,’ herhaalde Nicci.


    Bannon weigerde te luisteren. ‘Op Chiriya heb ik manieren geleerd, en om dankbaarheid te tonen. Mijn ouders verwachtten dat ik tegen iedereen beleefd was en dat ik mijn verplichtingen nakwam. Jij was er toen ik je nodig had. Je hebt mij gered en die boosaardige mannen gestraft. Mijn vader zei dat als ik een goede man wil zijn, ik dankbaarheid moet tonen. Het maakt niet uit of je er iets voor terug verwachtte. Ik moet het je geven.’


    Zijn ademhaling versnelde toen hij haar de parel toestak. Het kleinood zag eruit alsof het gemaakt was van zilver en ijs. ‘Dit is een wensparel, een voorschot op mijn gage. De kapitein zegt dat we er voor het einde van deze reis bergen van zullen hebben, maar ik wilde er nu vast een.’ Hij knikte vastbesloten. ‘Op het moment zijn ze heel zeldzaam, en ik wilde je er een geven.’


    Er kuierde een matroos van de wacht langs. ‘Zeldzaam?’ Zijn stem klonk spottend. ‘Dat ding is gewoon blijven liggen. We hebben in Tanimura twee kisten vol uitgeladen – daarmee heeft kapitein Eli deze hele reis bekostigd. Op weg naar het zuiden vullen we gauw genoeg nieuwe kisten.’


    Bannon draaide zich boos om naar de luistervink, met zijn hand stevig om de wensparel geklemd. ‘Dit is een privégesprek.’


    ‘Dit is een schip, boerenkinkel! Als je waar dan ook aan boord privacy verwacht, droom je.’


    Afwerend pakte Bannon zijn zwaard op. ‘Hij is nu iets waard, en het is onze laatste wensparel. Ik wil hem aan de tovenares cadeau doen, en als je haar niet netjes behandelt, knijpt ze je luchtpijp fijn en zet ze je hart stil. Dat heb ik haar met eigen ogen zien doen.’


    De matroos lachte en kuierde verder.


    Hoewel Nicci niets van Bannon wilde, begreep ze de complexiteiten van verplichtingen. Het was waar dat ze hem gered had, of ze dat nu van plan was geweest of niet. ‘Bannon Boer, als jij je lesje hebt geleerd en ervoor zorgt dat je je niet meer tot slachtoffer laat maken, is dat voor mij voldoende als blijk van je dankbaarheid.’


    ‘Maar niet voor mij,’ hield Bannon vol, en opnieuw bood hij haar de wensparel aan. ‘Neem hem nou maar aan. Als je wilt, mag je hem overboord gooien, maar dan heb ik tenminste gedaan wat ik moet doen. Dan heb ik aan mijn verplichtingen voldaan.’


    De parel voelde koud en glibberig aan in haar vingers. Ze rolde hem met een vingertop heen en weer over haar handpalm. ‘Als ik deze parel aanvaard, wat geeft mij dat dan voor verplichting tegenover jou? Wat verwacht je?’


    Bannon liep rood aan, van zijn stuk gebracht. ‘Helemaal niets! Ik zou nooit… Dat is niet wat ik hiermee wilde!’


    Ze legde een harde toon in haar stem. ‘Zolang daar geen misverstanden over bestaan.’


    ‘Het is een wensparel. Weet je niet wat een wensparel is?’


    ‘Nee. Zijn die meer dan alleen mooie snuisterijtjes?’ Nicci zag dat ze hem had gekwetst en dwong zichzelf knarsetandend om een vriendelijkere toon aan te slaan. ‘Het is een prachtige parel. Ik denk niet dat ik ooit een mooiere heb gezien.’


    ‘Het is een wénsparel,’ herhaalde hij. ‘Doe maar een wens. Misschien is het maar een legende, maar volgens wat ik heb gehoord, zijn wensparels geconcentreerde dromen en kun je er een ontketenen door een wens te doen.’


    ‘Wie gelooft er nou in zoiets?’ vroeg Nicci.


    ‘Heel veel mensen. Daardoor is de Golvenloper in staat om elke reis zoveel winst te maken. Kapitein Eli weet de locatie van een lang koraalrif. Daar oogst hij wensparels en verkoopt ze in de havensteden – tenminste, dat hebben de andere matrozen me verteld.’ Zachtjes en met hangend hoofd voegde hij eraan toe: ‘Dit is pas mijn eerste reis.’


    Nicci hield de wensparel in haar hand, dacht aan hun bestemming, aan de missie die de heks aan Nathan had gegeven. Hun reis zou ongetwijfeld nog lang zijn. In het maanlicht keek ze neer op het ijsachtige, zilverkleurige bolletje en zei: ‘Goed dan, dan wens ik dat deze zeereis ons helpt om Kol Adair te bereiken.’ Ze sloot haar vingers om de parel en liet hem in een klein zakje in haar zwarte jurk glijden.
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    De Golvenloper hield een zuidelijke koers aan over het open water, buiten gezichtsafstand van de kustlijn. Dankzij de lange tijd die hij in zijn eentje in het Paleis van de Profeten had doorgebracht, was Nathan het gewend om hele dagen niets omhanden te hebben, en hier kon hij in elk geval genieten van de frisse lucht. Hij snoof de verkwikkende bries op.


    Ver achter hen was Tanimura nog maar een herinnering – duizend jaar aan herinneringen, wat hem betrof. Tijd om nieuwe herinneringen te maken. Rood had het boek van zijn verleden in haar bezit, maar hij had een nieuw boek voor een hele nieuwe reeks avonturen. Nu hij niet langer beschikte over de gave van profetie, zou elke nieuwe wending die zijn toekomst nam een verrassing zijn. Precies zoals het hoorde.


    De kapitein en zijn bemanning wisten hoe ze het schip in beweging moesten houden zelfs wanneer de wind uit een ongunstige hoek waaide. De ervaren zeemannen begrepen de ingewikkelde puzzel van het samenspel van de tuigage en de zeilen, en ze hesen en reefden zeilen om elk zuchtje wind te vangen. Voor Nathan was het net magie, al wist hij dat er geen magie bij kwam kijken, alleen bekendheid met de mysteriën van de zee geboren uit lange ervaring.


    Het grootste deel van de bemanning had er al meerdere zeereizen met kapitein Eli op zitten, en elke matroos had zijn taken – behalve de vijf getatoeëerde mannen met hun ontblote bovenlijf, die alleen maar rondhingen en niets uitvoerden. Nathan observeerde hun luie gedrag en hun houding, en verloor het respect voor hen, en niet alleen omdat ze voortdurend verlekkerd naar Nicci staarden. Ze leken geen enkele interesse te hebben om hun steentje bij te dragen als leden van de bemanning. Hij nam aan dat de arrogante kerels op een andere manier nuttig waren, anders zou de kapitein ze niet op zijn schip dulden. Tot dusver waren ze echter hoofdzakelijk nutteloos.


    Bannon Boer was de nieuwste matroos op de Golvenloper en kreeg daarom de minst aangename klusjes, zoals hozen, het onderruim leegpompen, en het dek schrobben met een emmer zout water en een stijve handborstel. Hij wijdde zich echter aan het geestdodende werk met een vreemde opgewektheid.


    Nathan keek toe hoe de jongeman in de weeflijnen klom om plaats te nemen in het hoge kraaiennest en op uitkijk te gaan staan, en hoe hij over ra’s kroop om zeilen los te knopen. Wanneer Bannon eenmaal klaar was met zijn klusjes, kwam hij op luie middagen bij de tovenaar zitten om hem uit te horen. ‘Ben je echt duizend jaar oud? Wat moet je allemaal voor boeiende dingen hebben gedaan!’


    Nathan klopte op het levensboek, dat hij naast zich had liggen. ‘Ik vind wat ik nog gá doen interessanter.’ Hij schonk de magere roodharige jongeman een bemoedigende glimlach. ‘Maar ik vertel graag wat van mijn verhalen als jij me de jouwe vertelt.’


    Bannon liet zijn schouders zakken. ‘Ik heb geen verhalen te vertellen. Er is mij nog nooit iets overkomen.’ Hij wendde zijn blik af en wreef over de blauwe plekken op zijn gezicht. ‘Waarom denk je dat ik ervandoor ben gegaan van Chiriya? Daar had ik een perfect leventje: liefhebbende ouders, een warm huis… Maar het was er te stil en rustig voor een man als ik.’ Toen hij geforceerd lachte, kromp hij prompt ineen toen het korstje op zijn nog altijd gebarsten lip opensprong.


    ‘In de lente plantte ik kool, de hele zomer lang wiedde ik onkruid op de koolakkers, in de herfst oogstte ik kool en hielp ik mijn moeder kool inleggen voor de winter. Er was geen enkele gelegenheid voor avonturen.’ Hij stak zijn kin omhoog. ‘Mijn vader was erg verdrietig toen ik vertrok, omdat hij zo trots op me is. Misschien ga ik op een dag terug als rijke en beroemde avonturier.’


    ‘Misschien.’ Nathan nam iets vreemds waar in de woorden van de jongeman.


    Bannon trok zijn zwaard tevoorschijn en ging naast Nathan op het dek zitten. Het staal van het wapen was niet perfect, maar zijn snede was scherp zat. ‘Ik denk nog steeds dat ik veel profijt zal hebben van Robuust.’


    Aangezien de jongeman wijze raad leek te verwachten, besloot Nathan die te geven. ‘Een zwaard is alleen van nut als de persoon die hem vastheeft ermee kan omgaan. Het zwaard heeft jou net zo hard nodig als jij het zwaard.’ Hij trok zijn eigen zwaard uit de schede en bewonderde het fraai bewerkte gevest, het ingelegde goud, de glans van het dure staal. Hij had altijd het gevoel gehad dat het wapen hem een heldhaftige en galante uitstraling gaf, als een man met wie je rekening moest houden, een man die behalve tovenaar ook krijger was. Hij stond op, hield het zwaard voor zich uit en keek hoe het zonlicht op de snede viel. Hij keek de jongeman strak aan en vroeg: ‘Kun jij met dat zwaard van je overweg, knul?’


    ‘Ik weet best hoe ik met een zwaard moet omgaan,’ zei Bannon.


    ‘Het is niet hetzelfde als een kool doormidden hakken. Wat als je oog in oog komt te staan met bloeddorstige krijgers van de Imperiale Orde? Of nog erger, vleesetende halfmensen uit het Duistere Land?’


    Bannon werd bleek. ‘Ik zou er minstens vijf ombrengen voordat zij mij wisten te doden.’


    ‘Vijf maar? Dus je laat mij zitten met de andere duizenden?’ Nathan strekte zijn armen en boog zijn knieën in zijn soepele nieuwe reisbroek. ‘Zullen we wat oefeningen doen? Ik kan wel een goeie partner gebruiken om mee te sparren. Ik leer je wel wat trucjes, zodat als je ooit oog in oog komt te staan met een woeste vijandelijke horde, je er misschien wel vijftien kunt ombrengen voordat ze je doden.’


    Bannon grijnsde. ‘Dat klinkt goed.’ Er trok een verontruste uitdrukking over zijn gezicht. ‘Nou, niet dat ik zo graag gedood wil worden, maar als ik ooit in de strijd beland, hoop ik toch dat ik mezelf goed laat gelden.’


    ‘Dat zullen de mensen die aan je zijde vechten ook graag zien, knul.’ Nathan streek met zijn linkerhand over zijn kin. ‘Ik mag dan duizend jaar oud zijn, maar het leven van een avonturier is nog redelijk nieuw voor me. Zwaarden hebben veel… allure, vind je ook niet?’ Hij stak zijn zwaardpunt omhoog.


    ‘Je hebt een heel fraai zwaard,’ gaf Bannon toe. ‘Maar zijn een fraai zwaard en een uitstraling van grote allure genoeg om een horde monsters af te schrikken?’


    ‘Nee,’ zei Nathan. ‘Goed, misschien kunnen we allebei wel wat oefening gebruiken.’ Hij nam het gevest in beide handen en probeerde verschillende houdingen uit. ‘Zullen het we samen leren, Bannon Boer?’


    Met een grijns bracht de jongeman zijn zwaard omhoog en zette een stap naar achteren om een gevechtshouding aan te nemen, of in elk geval zijn best mogelijke imitatie van een gevechtshouding.


    Toen Nathan uithaalde, sloeg Bannon naar opzij om het zwaard te pareren, maar Nathan moest de boog die zijn kling maakte corrigeren om ervoor te zorgen dat hun wapens tegen elkaar kletterden. Hij sloeg zijn zwaard de andere kant op, en raakte het zwaard van de jongeman toen dat ter verdediging omhoogkwam om de slag op te vangen. Bannon ging wild om zich heen maaiend in de aanval.


    De tovenaar berispte hem. ‘Ben je een houthakker en probeer je een bos te ruimen?’


    ‘Ik probeer duizend vijandelijke soldaten te verslaan!’


    ‘Dat is een bewonderenswaardig doel. Probeer nu maar eens een combinatie van houwen, steken en pareerbewegingen.’


    Bannon belaagde hem met een nieuwe wilde combinatie van uithalen van alle kanten. De tovenaar sloeg ze met gemak af, hoewel hij zelf ook geenszins een meester was in het zwaardvechten. Bij echte confrontaties vertrouwde Nathan altijd op magie als zijn voornaamste wapen, maar om de brutale jongeman een lesje te leren, brak hij door Bannons verdediging en gaf hij hem met de platte kant van zijn zwaard een tik op zijn kont.


    Gekwetst gaf Bannon een kreet, en zijn gezicht liep zo rood aan dat zijn sproeten volledig verdwenen. ‘Dat zet ik je betaald, tovenaar!’


    ‘Zet maar op krediet,’ zei Nathan met een trots lachje. ‘Het zal een tijdje duren voordat je me die schuld kunt laten aflossen.’


    Een stel andere matrozen keek geamuseerd naar het zwaardgevecht. Ze jankten van het lachen. ‘Moet je de boerenkinkel zien!’ snoof Karl, een gespierde veteraan die er al heel wat zeereizen op had zitten en het als zijn plicht beschouwde Bannon goed te ontgroenen.


    ‘Inderdaad, kijk maar goed,’ riep Nathan terug. ‘Binnen een mum van tijd zullen jullie bang voor hem zijn.’


    Opnieuw ging Bannon in de aanval, met een opgekropte woede waar Nathan van schrok en zelfs angstig van werd. Terwijl de tovenaar wegdook en zich verdedigde, berispte hij hem: ‘Enthousiasme is niet voldoende, knul. Zelfbeheersing is ook belangrijk. Goed, even rustig aan. Kijk naar mij. Doe mijn bewegingen na.’


    De twee oefenden een uur lang in de hete zon, zwetend van inspanning. Toen Nathan hem eenmaal door een aantal vloeiende maar eenvoudige oefeningen had geleid, kreeg Bannon meer vertrouwen met zijn wapen. Zijn ogen straalden, en hij grijnsde terwijl ze het tempo van het gevecht langzaam versnelden. Het gekletter van wapens had een groot deel van de bemanning tevoorschijn gelokt om te kijken.


    Ten langen leste stak Nathan hijgend van uitputting een hand op om de training te beëindigen. ‘Lieve geesten, ik denk dat je nu wel genoeg hebt geleerd voor één dag. Beter om wat tijd te nemen om alles te laten bezinken.’ Hij deed zijn best zijn ademhaling onder controle te krijgen, zodat Bannon niet merkte hoe afgepeigerd hij was.


    Het haar van de jongeman was nat van het zweet, maar de zeebries blies het alle kanten op. Hij keek alsof hij eigenlijk nog niet wilde ophouden.


    Nathan zei: ‘Misschien is dit het moment om je wat verhalen te vertellen en wat geschiedenis bij te brengen. Een goede zwaardvechter is een intelligente zwaardvechter.’


    Bannon hield nog altijd zijn zwaard omhoog. ‘Maar hoe kunnen geschiedenisvertellingen me leren beter te worden met mijn zwaard?’


    Nathan glimlachte naar hem. ‘Ik kan je een verhaal vertellen over een slechte zwaardvechter wiens hoofd werd afgehakt. Is die les praktisch genoeg voor je?’


    Bannon veegde zijn voorhoofd af en ging zitten op een opgerolde tros touw. ‘Prima dan, vertel maar op.’


    Nicci had de dag in het achterschip doorgebracht, in kapitein Eli’s ruime kaartenkamer op het navigatiedek. De kapitein had het dubbele venster in de achtersteven opengezet om een frisse bries binnen te laten. Het bood uitzicht op de oceaan en op de schuimkop op het krullende kielzog dat de Golvenloper achterliet. De streep kolkend water deed Nicci denken aan de brede imperiale wegen die Jagang door de Oude Wereld had laten aanleggen, maar terwijl Jagangs wegen nog lang zouden blijven bestaan, begon dit waterige pad direct weer te vervagen.


    ‘Ik zou graag uw land- en zeekaarten bestuderen,’ had ze tegen de kapitein gezegd. ‘Als afgezant van Meester Rahl is het mijn taak af te reizen naar de verste uithoeken van de Oude Wereld, naar alle plekken die de Imperiale Orde had veroverd. Ze maken nu allemaal deel uit van D’Hara.’


    Kapitein Eli had met zijn lange pijp gespeeld en met de kop op het harde hout van een kaartentafel getikt. ‘Veel kapiteins houden hun routes geheim. De snelste routes zijn voor handelaars immers veel geld waard. Vroeger kende ik de stromingen, de koraalriffen en de kustlijn helemaal van buiten.’ Hij zoog op het uiteinde van zijn pijp, in gedachten verzonken, maar stak hem in de kaartenkamer niet aan uit vrees dat een verdwaald asje de kaarten in de brand zou steken. ‘Maar ja, nu maakt het niet veel meer uit.’


    ‘Ik ben geen concurrent van u, kapitein,’ zei Nicci. ‘Kaarten van de oceaan boeien me niet. Ik ben alleen geïnteresseerd in de kustlijn en het landschap erachter. Mijn reisgenoot en ik zoeken een plaats genaamd Kol Adair.’


    ‘Nooit van gehoord. Moet ver in het binnenland liggen – de plekken die niet bij het water in de buurt liggen, betekenen voor mij niet veel.’ Hij krabde aan zijn gezicht. ‘Maar ik bedoelde niet dat ik mijn geheimen wil bewaren voor concurrenten. Ik bedoel dat de huidige kaarten nutteloos zijn, omdat alles is veranderd, snapt u? Niks is meer hetzelfde. De afgelopen twee maanden zijn de stromingen veranderd. De windpatronen die ik zo goed kende, zijn opeens van richting veranderd, alsof de seizoenen in de war zijn.’ Hij kreunde even. ‘En ’snachts staan de sterren op de verkeerde plek. Hoe moet ik nu navigeren? Ik heb niks meer aan mijn astrolabium en aan mijn sextant. Mijn sterrenkaarten en de hemel laten niet meer dezelfde sterren zien. Lieve Zeemoeder, ik weet niet eens zeker of het kompas nog naar het ware noorden wijst. Ik vaar puur op instinct.’


    Nicci wist heel goed wat er was gebeurd. ‘Het is een nieuwe wereld, kapitein. De profetie is volledig uitgebannen. De magie is veranderd op manieren waarvan we nog niet het flauwste benul hebben.’ Ze richtte haar helderblauwe ogen op hem, en haalde diep adem terwijl een vochtige bries de kaarten op tafel deed opwapperen. ‘Maar iemand moet de eerste zijn om nieuwe sterrenkaarten te maken, de eerste die de veranderde stromingen in kaart brengt, en de eerste die de beste plekken ontdekt om voor anker te gaan. U kunt een van die mensen zijn, kapitein.’


    ‘Dat zou prachtig zijn… als ik mezelf als een ontdekkingsreiziger zou zien.’ De kapitein krabde aan het randje baard op zijn kaak. ‘Maar mijn ambities reiken niet verder dan om een succesvolle vrachtschipper te zijn die van haven naar haven vaart. Ik heb gezinnen te onderhouden, een hele zooi kinderen. Die zie ik nu al te weinig. Ik wil gewoon op tijd kunnen aankomen.’


    ‘Gezinnen?’ vroeg ze. ‘Meer dan één?’


    ‘Tuurlijk.’ Kapitein Eli streek met zijn vingers door zijn donkere haar en duwde een met zilver doorschoten lok achter zijn oor. ‘Ik heb een vrouw en twee dochters in Tanimura, een jongere vrouw en drie zonen in Larrikaanwal, en een heel knappe vrouw in Serrimundi, de dochter van de havenheer.’


    ‘Weten zij over je andere gezinnen?’ vroeg Nicci. ‘Is dit een normale regeling onder scheepskapiteins?’


    ‘Ik zorg goed voor hen allemaal, waar ik ook heen ga. Mijn vrouwen wonen allemaal in een mooi huis. Mijn zonen en dochters leven allemaal gerieflijk, en hebben te eten, onderdak en een opleiding. De meeste matrozen en kapiteins gaan gewoon in elke havenstad naar een bordeel, en ik ken heel wat kapiteins die daar een walgelijke ziekte hebben opgelopen en die thuis aan hun vrouw hebben overgedragen.’ Kapitein Eli tuurde over de achtersteven uit over zee. ‘Nee, dat is niks voor mij. Ik heb mijn vrouwen uitgekozen, en ik ben ze allemaal trouw. Ik ben een eerzaam man.’


    Gezien de talloze vrouwen die keizer Jagang had opgeëist, onder wie ook zij, en nadat hij Nicci en andere vrouwen in tenten had gestald om hen keer op keer door zijn soldaten te laten verkrachten, kon Nicci kapitein Eli Corwin niet veroordelen om zijn keuzes. Ze had nooit enige behoefte gehad iemands echtgenote te worden, of een van zijn echtgenotes, met als enige uitzondering de keer dat ze Richard Rahl had gedwongen te doen alsof ze getrouwd waren. Toen had Nicci een volmaakt huiselijk bestaan geschapen, omdat ze ervan overtuigd was geweest dat ze hem zo kon overhalen de filosofie van de Imperiale Orde te aanvaarden. Dat was niet alleen een leugen geweest, maar zelfs een bittere leugen, en Richard had haar ervoor gehaat.


    Onbewust wreef Nicci over haar onderlip, en ze beeldde zich in dat ze het lang geleden geheelde litteken kon voelen van Jagangs gouden ringetje. Nicci had niet beseft dat de ziekelijke droom om Richard te dwingen haar man te spelen, even dwaas was als de volmaakte wereld die Bannon Boer zich inbeeldde.


    Gelukkig was ze nu een geheel andere persoon. Na alle jaren die ze in het geheim een Zuster van de Duisternis was geweest, gevolgd door haar tijd als slaaf van Jagang, waarin ze was afgebroken en daarna opnieuw was opgebouwd – maar verkéérd, totdat Richard haar eindelijk had genezen –, begreep ze alles beter. Nicci was Richard meer schuldig dan ze hem ooit kon terugbetalen. En hij had haar een taak opgedragen.


    ‘Laat me toch maar naar uw kaarten kijken,’ zei ze, terwijl ze de herinneringen verdreef. ‘Hoe meer ik over de Oude Wereld weet, hoe beter ik Meester Rahl kan dienen.’


    Kapitein Eli spreidde de kaarten voor haar uit op tafel en bladerde door de grote vellen papier totdat hij er een vond waarop de kustlijn ver ten zuiden van Tanimura stond afgebeeld. ‘Dit zijn onze belangrijkste aanlegplaatsen. Leftonhaven, Kherimus, Andaliyo, Larrikaanwal en zelfs Serrimundi – daar hebben wij dankzij mijn vrouw een speciale regeling met de havenheer.’ Hij lachte weemoedig bij de gedachte aan de vrouw.


    Nicci liet haar vingers naar de rand van de kaart glijden, maar zag nergens een Kol Adair. ‘En wat ligt er verder naar het zuiden? Deze kaarten zijn onvolledig.’


    ‘Niemand vaart verder naar het zuiden, er is geen reden om daarheen te gaan. Dat is de Fantoomkust. Daar woont nauwelijks iemand, al lopen de imperiale wegen wel door tot ver in dat gebied.’ Kapitein Eli zoog nog eens op zijn onaangestoken pijp, legde hem weg en veegde zijn lippen af. ‘Wie weet wat de oude keizers van plan waren toen ze die wegen bouwden?’


    Nicci keek fronsend naar de steden op de kaart. ‘Het is mijn taak ervoor te zorgen dat iedereen in de Oude Wereld op de hoogte is van het einde van de oorlog en de val van keizer Jagang. Daarbij vragen we ook om uw hulp, kapitein. Wanneer we uw schip verlaten, zal ik u iets op schrift geven wat u in die havens kunt laten zien om het nieuws over Meester Rahl te verspreiden. Alle landen worden verenigd onder één bewind, maar ieder gebied mag zijn eigen cultuur bewaren en zichzelf blijven regeren – zolang het volk de basisregels niet schendt die door iedereen samen zullen worden bepaald.’


    ‘Een mooie gedachte,’ zei de kapitein, en hij rolde de kaarten weer op, ‘als iedereen er dezelfde ideeën op na zou houden. Maar ik betwijfel of u ze zover krijgt.’


    ‘Dat is de kern van onze missie. Wij moeten de mensen overhalen die ideeën over te nemen,’ zei Nicci met een klein, zelfverzekerd lachje. ‘Ik kan zeer overtuigend zijn. En als ik het niet voor elkaar krijg, is er een groot D’Haraans leger om mijn woorden kracht bij te zetten.’


    Nicci en de kapitein liepen samen de kaartenkamer uit en stapten het hoge dek op, waarvandaan ze naar de matrozen konden kijken die met hun dagelijkse taken bezig waren. De vijf mannen met het ontblote bovenlijf hingen wat rond en keken minachtend naar het werk en de bemanning. Ze richtten hun arrogante blik op Nicci, en een van hen riep haar toe: ‘Kom je met ons spelen? We hebben tijd.’


    ‘Tot we de koraalriffen bereiken, mogen jullie met je tijd doen wat jullie willen,’ zei kapitein Eli. ‘Maar ik geloof niet dat de dame interesse heeft in jullie spelletjes.’


    Op harde toon zei Nicci: ‘Ik betwijfel of het ze zou bevallen hoe ik met ze zou spelen.’


    De halfnaakte leeglopers reageerden met een verlekkerd gelach, waar Nicci zich aan ergerde. Ze keek de kapitein aan. ‘Waarom werken zij niet voor hun plek? Ze zijn van geen enkel nut.’


    ‘Dat zijn wensparelduikers. Ze zijn hiervoor al drie keer met me meegevaren – en dat waren bijzonder winstgevende tochten.’ Hij knikte naar ze. ‘Sol, Elgin, Rom, Pel en Buna. Ze mogen nu dan niets uitspoken, maar wanneer we aankomen bij de koraalriffen, verdienen ze in één dag tien keer hun gage terug.’
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    Meeuwen beschreven cirkels door de lucht en volgden de Golvenloper terwijl het schip onder een zonnige hemel verder voer. Nathan kwam gefascineerd naar de reling, waar matrozen opgewonden stonden te wijzen naar de vreemde, drijvende plaag die hen op de open zee omringde.


    Honderdduizenden kwallen dreven als zeepbellen aan het wateroppervlak, en elke kwal was zo groot als een ossenkop en lilde als hersenweefsel in gelei. De stompzinnige, doorschijnende wezens vormden voor zover Nathan kon zien geen gevaar voor de Golvenloper, die gewoon doorvoer en ze opzij drukte. Een enkele kwal spatte uiteen tegen de planken van de romp en liet een kleverig laagje achter, maar de rest dobberde simpelweg opzij.


    Kapitein Eli stond aan dek, behoedzaam. ‘Gestaag vooruit. Als het een zeeslang of een kraken was, zou ik me zorgen maken, maar kwallen zijn hooguit ergerlijk.’


    Bannon staarde verwonderd naar de wezens. Toen keek hij opgewonden zijn mentor aan. ‘Zoals deze heb ik ze op Chiriya nooit gezien, maar andere soorten kwallen dreven dicht bij de kust in kalme baaitjes… waar een jongen en zijn vriend misschien gingen zwemmen. Ze bijten – heel pijnlijk!’ Hij zuchtte weemoedig bij de herinnering aan thuis. ‘Hans en ik hadden een speciale lagune waarin getijdepoelen bleven staan. Het water was daar precies diep genoeg om door te waden, maar we hadden de kwallen niet gezien. We zijn een keer allebei enorm gebeten. Mijn been zwol op als een karkas van een week oud, en Hans was er nog erger aan toe. Mijn vader was woest, want ik kon daardoor dagenlang niet op de akkers werken.’


    De blik van de jongeman werd somberder, maar toen lachte hij opeens weer, als een wolkendek dat openbrak. ‘We hebben er allemaal goed om gelachen.’ Hij pufte lucht tussen zijn lippen door. ‘En die kwallen waren maar zo groot als mijn vuist.’ Hij leunde overboord om beter te kunnen zien. ‘Eén beet van een van die beesten moet een mens kunnen doden – tot wel vijf keer!’


    ‘Eén keer sterven is meer dan voldoende.’ Nathan mocht de jongeman wel. Bannon Boer kwam over als ernstig, besluitvaardig en allicht een tikje te onschuldig – maar Nathan stelde onschuld op prijs. De tovenaar had verhalen geschreven voor jonge jongens als Bannon. De avonturen van Bonnie Day en talloze andere verhalen van hem werden wijd en zijd overgedragen door de monden en luiten van minstrelen. Nathan zag er geen enkel nadeel in de jongeman onder zijn hoede te nemen.


    Hoewel ze de frisse lucht had opgezocht, hield Nicci afstand tot de matrozen. Haar dikke blonde haar wapperde in de wind, en ze tuurde de verte in. Haar zwarte jurk zat strak om haar borsten en accentueerde haar rondingen. De rok zat strak om haar middel en hing golvend omlaag. De zoom liep schuin omlaag van haar rechterknie. Haar zwarte reismaillot en haar hoge laarzen deed ze aan boord niet aan. Ze zag er prachtig uit, op de manier waarop een smetteloos kunstwerk er prachtig uitzag, waardig om bewonderd en gewaardeerd te worden, maar absoluut niet aangeraakt.


    Bannon keek zo nu en dan in haar richting met de verkeerde soort fonkeling in zijn ogen. Niet met verlangen, maar met verliefdheid. Dat zou Nathan in de gaten moeten houden, anders kon het een probleem worden. De jongeman had geen idee wat hij zich op de hals haalde.


    Op een vreemde fluistertoon vroeg Bannon aan Nathan: ‘Is het echt waar dat ze vroeger de Maîtresse van de Dood genoemd werd?’


    Nathan glimlachte. ‘Lieve knul, onze Nicci was een van de meest gevreesde vrouwen in Jagangs Imperiale Orde. Het bloed van duizenden kleeft aan haar handen.’


    ‘Duizenden?’ Bannon slikte.


    De tovenaar maakte een wuivend gebaar. ‘Tienduizenden is waarschijnlijk nauwkeuriger, of zelfs honderdduizenden.’ Hij knikte. ‘Ja. Dat lijkt me correct. Honderdduizenden.’


    Hoewel Nicci vermoedelijk buiten gehoorsafstand stond, zag Nathan haar lippen toch opkrullen in een dun lachje. Luid fluisterend ging hij verder: ‘Ze is ook een Zuster van de Duisternis geweest en heeft vóór Jagang de droomwandelaar ook jarenlang de Wachter gediend.’ Hij wierp een blik om zich heen en zag dat een stel andere matrozen meeluisterde. Ze mompelden onbehaaglijk. Bannon leek ontzag te hebben voor Nicci’s verleden, maar de rest reageerde angstig en bijgelovig.


    Dat vond Nathan prima. Angst zou de mannen respect inboezemen. ‘Maar dat was voordat Nicci zich aansloot bij Meester Rahl, het licht zag en een van zijn meest onwankelbare strijders voor de vrijheid werd. Heb ik je al verteld dat ze Richards hart heeft stilgezet om hem naar de onderwereld te sturen?’


    ‘Heeft ze… heeft ze hem vermoord?’


    ‘Maar voor een tijdje. Ze stuurde hem naar de Wachter zodat hij de geest van zijn geliefde Kahlan kon bevrijden. Maar dat is een verhaal voor een andere keer.’ Hij klopte Bannon op de schouder. ‘Op een lange reis als deze is er tijd zat voor verhalen. Ik hoef ze niet allemaal nu te vertellen.’


    De jongeman mompelde teleurgesteld. ‘Ik heb maar een saai leven geleid, als boerenjongen op een doods eilandje. Ik heb geen interessante verhalen.’


    ‘Je bent een keer gebeten door een kwal,’ bracht Nathan hem in herinnering. ‘En je zal vast nog andere verhalen hebben.’


    Bannon leunde naar achteren en dacht na. Beneden in het water klotsten kwallen met gedempte slobbergeluiden tegen elkaar op.


    ‘Nou, dit kan mijn verbeelding zijn geweest,’ zei hij. ‘Je haalt je heel wat in je hoofd als je in je eentje in een klein bootje door de mist drijft.’


    Nathan lachte. ‘Lieve geesten, knul! Verbeelding is een cruciaal onderdeel van elk verhaal. Vertel op.’


    Bannon tuitte zijn lippen. ‘Heb je ooit gehoord van de selka? Een ras dat onder de zee leeft en de levens van de mensen boven water gadeslaat? Ze kijken vanuit de diepte naar onze boten en schepen alsof ze houten wolken hoog in hun hemel zijn.’


    ‘De selka?’ Nathan fronste en trok zijn duim en wijsvinger langs zijn lippen naar zijn kin. ‘Een zeevolk… ach, ja. Als ik het me goed herinner – en mijn geheugen is zo scherp als een pas geslepen dolk – zijn de selka in de oude tovenaarsoorlogen geschapen om te vechten. Het zijn mensen die met magie in een nieuwe vorm zijn gegoten, zoals de mriswith of zelfs de sliph. De selka waren bedoeld als onderzeeleger dat aan het oppervlak kon komen om vijandige schepen aan te vallen.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Maar ze zijn uitgestorven, of anders slechts een legende.’


    ‘Dat heb ik nooit eerder gehoord,’ zei Bannon. ‘Op Chiriya hadden we gewoon verhalen over de selka. Soms laten ze wensen uitkomen.’


    Nathan grinnikte. ‘Als ik een koperstuk had voor elk verhaal over een mythisch wezen dat wensen laat uitkomen, was ik zo rijk dat ik kon kopen wat ik maar wilde en geen wensen meer nodig had.’


    ‘Ik… Ik weet ook niet of ik erin geloof,’ mompelde Bannon. ‘Het was gewoon een verhaaltje dat mensen in het dorp vertelden. En soms wil je gewoon iets hebben om in te geloven.’


    Nathan knikte ernstig en had spijt dat hij de jongeman had geplaagd. ‘Zo heb ik me ook wel eens gevoeld.’


    Bannon tuurde uit over zee. Hij leek de kwallen niet meer te zien. Op fluistertoon zei hij: ‘En soms wil iemand die ongelukkig is van huis weglopen. Ik was dom en jong… te jong om te weten dat ik dom was.’


    Daar was hij misschien nog altijd te jong voor, dacht Nathan, maar dat zei hij niet hardop.


    ‘Ik ging ervandoor in een klein vissersbootje, in mijn eentje, en was van plan nooit meer naar Chiriya terug te keren. Ik had daar geen enkele vriend.’


    ‘En Hans dan? Die met wie je samen door kwallen bent gebeten?’


    ‘Dit was later. Hans was er niet meer.’ Bannon fronste. ‘Ik vertrok met het vallen van de nacht op het uitgaande tij, en wist dat de volle maan genoeg licht zou geven. Ik hoopte dat ik selka zou zien, maar in mijn hart dacht ik dat ze maar verzinsels waren. Er was me zoveel verteld wat niet waar bleek te zijn.’ Hij keek even of hij onpasselijk was, maar zette toen met zichtbare inspanning weer een blije lach op zijn gezicht. ‘Toch bestaat er altijd een kans. Ik roeide door het donker, boven me kwamen de sterren tevoorschijn, en ik roeide door tot mijn armen voelden alsof ze van mijn lijf gingen vallen. Daarna dobberde ik gewoon verder over het open water. Nog ongeveer een uur kon ik de donkere contouren van Chiriya zien, met de lichtjes van de haardvuren en lampen van de kustplaatsjes hoog boven de stranden. Toen verdwenen die in de verte. Ik bleef doorroeien.’


    ‘Waar wilde je heen?’ vroeg Nathan. ‘Gewoon de open zee op?’


    Bannon haalde zijn schouders op. ‘Ik wist dat de Oude Wereld daar ergens was, een continent met steden als Tanimura, Kherimus, Andaliyo – een heel continent! Ik dacht dat ik uiteindelijk wel de kust zou bereiken als ik maar ver genoeg roeide.’ Hij wendde beschaamd zijn blik af. ‘Een jeugd op een eiland had me geen goed inzicht gegeven in grote afstanden. Ik dreef de hele nacht door, en toen het licht werd, zag ik om me heen alleen water, in alle richtingen. Net zoals hier.’ Hij gebaarde over de reling van de Golvenloper.


    ‘Ik had geen kompas en lang niet genoeg proviand. De hele dag lang lag ik onder de snikhete zon op open zee, en ik begon diep ongerust te worden. Overdag verbrandde mijn huid in de hitte, maar de volgende nacht leek het kouder dan ooit. Op de derde dag raakte ik door mijn water en bijna door mijn eten heen. Ik voelde me zo stom. Er was nergens enig teken van land, en ik had geen idee waar de Oude Wereld lag, of zelfs Chiriya.


    Ik jankte als een verdwaald kind, dat geef ik zonder schaamte toe. Ik stond op in het schommelende bootje en schreeuwde de verte in, in de hoop dat iemand me zou horen. Daardoor voelde ik me nog stommer dan door mijn gejank. Die nacht was er nog altijd veel maanlicht, maar er stak een dichte mist op – koude, natte mist. Ik rilde ervan, en ik was ongelukkiger dan ooit. Ik kon om me heen niets meer zien – niet dat er iets te zien was. De maan was nog maar een wazige gloed in de lucht.’


    Fluisterend vertelde hij verder. ‘Op mistige, stille nachten kun je geluiden van heel ver weg horen en zijn afstanden misleidend. Ik hoorde gespetter en ik dacht dat het haaien waren, maar toen klonk het alsof er iemand zwom… Er klonk een spookachtige stem. Ik riep opnieuw om hulp. Ik beeldde me in dat de selka waren gekomen om me te redden, maar ik wist dat het waarschijnlijk een walvis ergens in de verte was, of een zeeslang. Ik schreeuwde het uit, maar kreeg geen antwoord. Misschien schrok wat het ook was van mijn stem. Ik luisterde naar de stilte en hoorde slechts de kabbelende golven, en toen een plons in de verte, iets wat gelach kon zijn, gegiebel… maar dat kon niet echt zijn.


    Ik was zo overstuur, angstig en moe – en daarbij nog hongerig en dorstig – dat ik uiteindelijk tijdens het donkerste gedeelte van de nacht instortte en diep in slaap viel.’


    Nathan glimlachte om de jongeman aan te moedigen. ‘Je bent een geboren verteller, knul. Ik ben geboeid. Hoe heb je je uit die situatie gered?’


    ‘Dat weet ik niet,’ zei Bannon. ‘Dat weet ik eerlijk niet.’


    Nathan fronste. ‘Het einde van je verhaal laat nog wat te wensen over.’


    ‘O, het heeft een heel mooi einde. Toen ik de volgende ochtend wakker werd, hoorde ik in plaats van de stille, eindeloze golven water tegen een kust klotsen, de branding op een kiezelstrand. Ik besefte dat mijn boot niet meer schommelde, en toen ik opstond, viel ik er bijna uit. Ik was aangespoeld op de kust van een eiland, op een plek die ik herkende! Het was Chiriya, dezelfde baai als waar Hans en ik vroeger gingen zwemmen.’


    ‘Hoe ben je daar teruggekomen?’


    De jongeman haalde zijn schouders op. ‘Lieve Zeemoeder, ik zei het toch? Ik weet het niet. Iets had me veilig terug naar ons eiland gebracht terwijl ik die nacht buiten kennis was van uitputting.’


    ‘Weet je zeker dat de stroming je niet gewoon in een cirkel mee heeft teruggevoerd naar je beginpunt?’ vroeg Nathan sceptisch. ‘Je wilt toch niet beweren dat de selka je hebben gered?’


    Bannon keek beschaamd. ‘Ik zeg alleen dat ik weer veilig aan wal was op de plek vanwaar ik was vertrokken, hoe weet ik niet. In de hele weidse oceaan met alle eilanden die erin liggen, was ik weer thuisgekomen in de baai waaruit ik was vertrokken.’ Een lang ogenblik was hij stil. Toen keek hij de tovenaar aan en lachte verwonderd. ‘En in de zachte aarde van de kust, naast mijn boot – die veel verder aan wal gesleept lag dan zelfs een hoge vloed hem gelegd kon hebben – zag ik een voetafdruk.’


    ‘Wat voor voetafdruk?’


    ‘Hij zag eruit als die van een mens… of bijna. Er zaten vliezen tussen de tenen, als bij de poten van een zeedier. Ik kon vaag de vorm zien van wat eruitzag als de rand van een vin en scherpe punten, als klauwen in plaats van teennagels.’


    Nathan grinnikte. ‘Dat is een heel mooi verhaal, hoor! En jij zei nog wel dat je nooit iets had meegemaakt.’


    ‘Tja…’ Bannon klonk niet overtuigd.


    De school kwallen nam nog altijd niet af. Opgejut door de andere matrozen greep de breedgeschouderde Karl een harpoen met een weerhaak en knoopte er een touw aan vast door het metalen oog aan het uiteinde van de schacht. Terwijl de anderen hem toejuichten en uitjouwden, leunde de oude zeerot over de reling en wierp de harpoen naar beneden, waar hij een van de kwallen doorprikte alsof het een enorme blaar was. De ijzeren punt doorboorde het membraan, en het geleiachtige wezen barstte open en veranderde in een rokende plas. De overblijfselen dreven weg naar de andere kwallen, die snel wegschoten, als vluchtende roofvliegen.


    Onder bulderend gelach gingen de andere matrozen vlug ook een harpoen halen, maar toen Karl zijn harpoen aan het touw weer omhoogtrok, gromde hij verbaasd. ‘Kijk! Kijk nou.’ De scherpe punt rookte en begon slap omlaag te zakken van het zuur dat het metaal aantastte en wegvrat.


    De andere matrozen bleven staan met hun harpoen in hun handen, klaar om mee te doen aan het spel en de kwallen door te prikken. Nieuwsgierig stak Karl een eeltige vinger uit, maar voordat hij het rokende ijzer van de punt kon aanraken, blafte Nathan snel een waarschuwing. ‘Blijf daarvan af, of je raakt niet alleen de punt van die harpoen kwijt, maar ook je hele hand.’


    Kapitein Eli schold hen de huid vol. ‘Ik zei nog dat jullie die kwallen met rust moesten laten! De zee is al gevaarlijk genoeg. We hoeven het niet zelf nog gevaarlijker te maken.’


    Met veel lawaai lieten de andere matrozen hun harpoenen zakken en borgen ze bedeesd weer op.
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    De Golvenloper zeilde een week lang naar het zuiden. Kapitein Eli voer aan de grotere kuststeden van de Oude Wereld voorbij, en Nicci was ongerust over de veranderde stromingen, nieuwe windpatronen en onbetrouwbare sterrenhemel. ‘Zijn we verdwaald?’ vroeg ze op een middag op de boeg aan de kapitein.


    ‘Mevrouw de tovenares, ik weet precies waar ik naartoe vaar.’ Hij veegde het dunne uiteinde van zijn pijp af tussen zijn duim en wijsvinger, en stak hem weer in zijn mond. ‘We koersen recht op de koraalriffen af.’


    Nathan hoorde hen praten en kwam erbij staan. ‘Klinkt onheilspellend.’


    Voortgestuwd door een bestendige zeewind haalde de Golvenloper een forse vaart. De kapitein tuurde in de verte. ‘Niet als je weet waar je moet varen.’


    ‘En hoe weet u dat zo zeker? U zei dat de zeekaarten en uw kennis van de stromingen niet meer kloppen,’ zei Nicci.


    ‘Dat klopt, maar ik ben scheepskapitein, en het zilte water van de zee stroomt door mijn aderen. Ik kan aanvoelen waar ik moet zijn. En voordat ik handel kan drijven in Serrimundi of Leftonhaven, moet ik eerst mijn waardevolste vracht aan boord nemen. Morgenochtend zien jullie wat ik bedoel.’


    Kapitein Eli had gelijk.


    Tijdens zijn wacht in het kraaiennest hoog in de grote mast riep Bannon: ‘Een strook schuim recht naar het zuiden, kapitein! Zo te zien is het water er aardig ruig.’


    De kapitein leunde over het boegbeeld van de Zeemoeder en schermde zijn ogen af. ‘Dat zullen de koraalriffen zijn.’


    Nicci keek naar de halfnaakte wensparelduikers terwijl ze zich wakker schudden, alsof ze uit een lange slaap ontwaakten. ‘Onze diensten zijn nodig,’ zei de man genaamd Sol, die hun leider leek te zijn.


    Elgin rekte zich loom uit. ‘Ik haal de touwen en de gewichten.’


    De andere drie, Pel, Buna en Rom, begonnen herhaaldelijk diep in en uit te ademen, hun schouders te strekken en hun armen los te maken. Gezien de omvang van hun borst en de longen die daarin pasten, vermoedde Nicci dat deze duikers behoorlijk lang onder water konden blijven.


    Buna keek met vernauwde ogen Nicci aan. ‘Als we vandaag een goeie vangst bovenhalen, kunnen we misschien allemaal onze wensen laten uitkomen met de dame.’


    Nathan nam aanstoot aan de opmerking en snoof, maar Nicci antwoordde rustig: ‘Als míjn wens uitkomt, zullen jullie nooit meer fysiek in staat zijn dergelijke gedachten te denken.’


    Zelfs zonder zijn kaarten wist kapitein Eli de Golvenloper door het ruwe water te loodsen. Het schip moest donkere barrières van blootliggend rif ontwijken, maar had in de diepere geulen voldoende manoeuvreerruimte. De bemanningsleden reefden de zeilen en bonden het opgerolde zeildoek vast aan de ra. Toen het schip langzaam in positie was gedreven op een kalme, beschutte plek, lieten ze het anker zakken. Rondom hen sloegen de golven kapot op de randen van de koraalriffen onder het wateroppervlak en vormden schuim.


    Toen het schip eenmaal veilig voor anker lag, keken de enthousiaste matrozen toe terwijl de vijf wensparelduikers hun voorbereidingen voortzetten. Sol blafte zijn makkers bevelen toe. ‘We gaan met twee per keer naar beneden. Ik eerst samen met Elgin, daarna Rom en Pel. Wanneer zij boven komen, ben ik weer genoeg bijgekomen om samen met Buna omlaag te gaan.’ Hij strekte zijn armen om zijn dikke borstspieren met hun keten van getatoeëerde cirkels goed te laten zien.


    De duikers maakten een aardewerken pot met vet open en wreven een laag op hun huid. Het vet zou hun lichaamswarmte bewaren terwijl ze door de doolhof van inhammen en gleuven van het rif zwommen. Volgens Rom, die een extra laag op zijn borst aanbracht, hielp het vet hen ook beter door het water te glijden.


    Alle vijf duikers hadden een soortgelijke rij cirkeltatoeages, maar ze hadden verschillende aantallen cirkels. Nicci kreeg te horen dat de tatoeages er waren om bij te houden hoeveel kisten wensparels elke duiker had bovengehaald. Sol was al zo vaak de diepte in geweest dat hij aan de rechterkant van zijn borstkas aan een tweede rij was begonnen. Ze hadden ieder een gevlochten riem om met lange, kromme haken om ijzeren gewichten aan te hangen, en een gaaszak om er de schelpen onder water in op te bergen.


    De eerste duikers, Sol en Elgin, bonden elk een uiteinde van een lang henneptouw vast aan de riem om hun middel en het andere aan de fokkenmast. Vervolgens klommen ze op de reling, balancerend op hun eeltige blote voeten. Ze hingen gewichten aan de haken aan hun riem, zodat ze omlaag zouden worden getrokken zonder tijd of adem te hoeven verspillen door zelf naar de bodem te zwemmen. Wanneer ze eenmaal diep genoeg waren, konden ze de gewichten makkelijk losmaken en afwerpen voordat ze terug naar boven zwommen.


    De twee duikers stonden in het zonlicht en ademden in, uit en toen weer diep in om hun longen barstensvol lucht te zuigen. Hun borstkas zette ervan uit. Zonder te overleggen doken de twee synchroon van het schip en verdwenen met amper een rimpeling van het oppervlak onder water. Hun touwen ontrolden zich terwijl ze steeds dieper doken.


    Kapitein Eli krabde aan het randje baard op zijn kin. Hij leek kalm en tevreden. ‘We blijven hier waarschijnlijk een dagje of twee voor anker liggen. Hangt ervan af hoelang het duurt om onze vrachtkist te vullen.’


    ‘In zo’n kist passen heel wat wensparels,’ merkte Nathan op.


    ‘Zeer zeker.’ De kapitein nam zijn pet af, haalde een hand door zijn haar en zette de pet weer op.


    Nadat er een aantal minuten waren verstreken, keek Bannon over de reling, op de uitkijk voor de terugkerende duikers. Hij wierp een blik naar Rom en Pel, die gewichten aan hun haken hingen en hun gaaszak stevig vastmaakten om aan hun eigen duik te beginnen zodra het eerste tweetal terugkeerde.


    Bannon vroeg de twee: ‘Denken jullie dat ik wensparelduiker zou kunnen worden?’


    Rom keek naar hem alsof hij een insect was. ‘Nee.’


    De jongeman keek beteuterd, maar bleef over de reling turen. ‘Daar zijn ze!’


    De duikers kwamen spetterend boven. Snakkend naar adem schudden ze hun hoofd, zodat het water van hun lange, dikke haar vloog. Ze waren bijna tien minuten onder geweest, en Nicci stond er versteld van dat de mannen het zo lang hadden uitgehouden. Hun longinhoud was even groot als hun arrogantie.


    De mannen pakten de touwen die klaar hingen en klauterden tegen de romp op. Zodra Sol en Elgin over de reling waren gezwaaid en op het dek stonden, leegden ze hun zakken en kieperden tientallen bobbelige schelpen op de planken. Die zagen er mysterieus uit als handen samengevouwen in gebed.


    ‘Lieve Zeemoeder, dat is een mooi gezicht,’ zei kapitein Eli terwijl zijn bemanning naar voren snelde. ‘Heel erg mooi.’


    De bemanning van de Golvenloper ging met korte, platte mesjes aan de slag om de natte schelpen open te wrikken, het rubberachtige vlees los te trekken en de ijsachtige, zilveren parels eruit te plukken.


    Toen was het de beurt van Rom en Pel om overboord te duiken terwijl hun makkers uitrustten. Sol grijnsde naar Nicci. ‘Als je belooft me er gepast voor te belonen, krijg je van mij een wensparel.’


    Nicci zei simpelweg: ‘Ik heb er al een. Bannon heeft me er een gegeven.’ Sol reageerde slechts met een geërgerde grom.


    Tegen de tijd dat Rom en Pel weer bovenkwamen met een even succesvolle oogst, stonden de volgende twee duikers klaar. Urenlang doken de mannen met het ontblote bovenlijf onder en kwamen weer boven, keer op keer, terwijl de bemanning de schelpen opende en de parels verwijderde.


    Nieuwsgierig raapte Nathan een van de geopende schelpen op van het dek. ‘Opmerkelijk. Net mensenhanden die de parel vasthouden.’


    ‘Handen ineengevouwen om een wens te doen,’ zei Bannon.


    Nicci vond het er eerder uitzien alsof de ruw gevormde vingers zich stevig vastklampten aan de schat die ze verborgen.


    ‘Deze koraalriffen barsten van de schelpen,’ zei Buna na zijn derde duik. ‘Er valt genoeg te halen voor wel honderd duiken.’


    ‘We zullen nog vaak terugkomen,’ beloofde kapitein Eli.


    Omdat een deel van de gage van de bemanning werd uitbetaald in wensparels, jutten de matrozen de duikers op om te blijven duiken. Nicci vond het allang fijn om de arrogante luilakken eindelijk werk te zien verrichten.


    Maar aan het einde van de dag, toen de zon onderging in een uitbarsting van oranje en gouden kleuren, waren de duikers afgepeigerd. Sol, Elgin en Rom leken geen zin te hebben in nog meer werk, maar Pel en Buna stemden in om één laatste duik te maken. Ze bonden touwen om hun middel, hingen ijzeren gewichten aan hun haken en sprongen overboord.


    De matrozen zaten aan dek te kletsen en wensparelschelpen te openen. De lege schelpen wierpen ze op een berg tegen een zijwand. Pel en Buna bleven lang onder water – langer dan bij alle andere duiken die dag. Nathan stapte heen en weer over het dek met een steeds bezorgdere blik op zijn gezicht. Ook de kapitein keek ongerust.


    Ten langen leste fronste Sol, liep naar de reling en leunde eroverheen om in het steeds donkerdere water te turen. ‘Trek aan de touwen – hijs ze naar boven.’ Hij greep een van de natte henneptouwen en rukte eraan, en Bannon sprong enthousiast te hulp bij het touw van de andere duiker.


    Bannons touw spande strak aan in zijn handen, en werd toen plotseling naar beneden gerukt. Het gleed schurend door zijn vingers, en hij slaakte een kreet en liet los. Het touw sloeg tegen de romp van de Golvenloper. Iets in de diepte had eraan getrokken.


    ‘Er is geen zwemmer die zo hard kan trekken,’ zei Sol, terwijl hij zijn touw met al zijn kracht vasthield.


    Het tweede touw knarste toen een ongeziene kracht diep onder hen eraan rukte. Rom en Elgin kwamen snel helpen om hun makkers terug omhoog te halen. De vreemde kracht trok zo hard de andere kant op dat het hele schip begon over te hellen.


    Ze zetten samen al hun kracht erachter en schreeuwden en trokken. ‘Trek ze omhoog!’ riep Sol opnieuw.


    Plotseling knapten beide touwen en bleven losjes in het water hangen, drijvend als zeewier. Hand over hand haalden de mannen verwoed de touwen binnen, totdat het gerafelde uiteinde van het eerste touw uit het water kwam. ‘Waarom zouden ze hun touwen doorsnijden?’ verwonderde Elgin zich.


    Bannon staarde naar het afgescheurde, borstelige uiteinde. ‘Deze is gerafeld, niet doorgesneden.’


    Nicci begreep onmiddellijk wat dat inhield. ‘Iets heeft het touw kapotgerukt.’


    Terwijl de reddingsploeg het tweede losse touw binnenhaalde, klom Rom op de reling. Hij stond op het punt overboord te duiken om zijn makkers te redden, maar voordat hij kon springen, kwam het uiteinde van het tweede touw druipend het water uit, nog gewoon bevestigd aan de gevlochten riem, die van de wensparelduiker was losgerukt. Verwikkeld rond de riem zaten slappe, natte stukken losgerukte ingewanden en een stuk met drie ruggenwervels, alsof de aanvaller de riem dwars door de ruggengraat en de buik van de duiker had getrokken.


    De matrozen schreeuwden van angst en deinsden achteruit.


    ‘Maar hoe…’ Rom wankelde naar achteren en viel neer op het dek. ‘Wij hebben daarbeneden niets gezien.’


    ‘Iets heeft Pel en Buna gedood,’ zei Sol. ‘Wat kan dit hebben gedaan? Wat heeft ze aangevallen?’


    Elgin wierp een woeste blik naar Nicci. ‘Misschien heeft de Maîtresse van de Dood een monster opgeroepen.’


    De drie overlevende duikers staarden de tovenares aan met afschuw en angst, die al snel omsloeg in onverholen haat.


    Bannon fluisterde Nicci verbijsterd toe: ‘Heb je dat echt gedaan? Zoals je de dieven in die steeg hebt gedood?’


    Ze berispte hem zachtjes voor zijn dwaze vraag, maar nu ze het potentiële geweld had gezien dat de wensparelduikers in zich hadden, was ze blij dat ze bang voor haar waren.
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    De bemanning keek heen en weer tussen de langzaam oplossende krans bloed in het water en de bungelende flarden ingewand aan de gevlochten riem. Kapitein Eli schreeuwde naar zijn matrozen om de zeilen te hijsen en het anker te lichten, terwijl het in de schemering bewolkt raakte. De Golvenloper lag in de warme klimaatgordel ver ten zuiden van Tanimura, maar desondanks was het alsof de wind een doodse kilte met zich meedroeg.


    Behendige matrozen klommen snel in de ra’s om de touwen los te knopen, terwijl anderen de grootval aantrokken en het zeildoek straktrokken. Het schip sloop als een gebeten hond bij de koraalriffen vandaan. De roerganger zette een scherpe draai in, terwijl de mannen op de uitkijk koerscorrecties doorgaven om te voorkomen dat de romp over het gevaarlijke gesteente schraapte.


    Met schorre stem riep de kapitein: ‘We zijn vandaag al twee man verloren. Ik wil er niet nog meer verliezen.’


    Het schip ving de wind en voer bij het dreigende koraalrif vandaan, terug het open water op. Toen de nacht viel, werden de sterren door een laag wolken aan het zicht onttrokken – niet dat het iets uitmaakte, want de kapitein kon de onbekende nachtelijke hemel toch niet gebruiken om er bij te navigeren. Hij wilde simpelweg afstand scheppen tussen zijn schip en de koraalriffen.


    Hoewel de bijgelovige bemanning zich dodelijke zeemonsters inbeeldde, nam Nicci gewoon aan dat Pel en Buna tussen de riffen waren aangevallen door een haai of een ander waterroofdier. Desondanks bleef ze alert op gevaar. Er heerste onder de bemanning een onheilspellende sfeer, als een kille, verstikkende mist. Na een paar uur had de mening van de drie wrevelige wensparelduikers dat het allemaal Nicci’s schuld was zich als een infectie onder de schrikachtige matrozen verspreid. Ze keken allemaal met angst naar haar. Nicci deed niets om hun zorgen te verjagen. Zo lieten ze haar tenminste met rust.


    De Golvenloper zeilde drie dagen lang verder, en het weer werd steeds slechter, als overrijp fruit dat langzaam begon te rotten. De kapitein kwam uit zijn kaartenkamer en wierp een bezorgde blik op de grauwe lucht en de schuimkoppen van de woelige golven. Hij sprak tegen Nicci alsof zij zijn vertrouweling was. ‘Met een kist vol wensparels aan boord blijft deze zeereis heel winstgevend, ondanks de prijs in bloed. Elke kapitein weet dat hij een of twee bemanningsleden kan verliezen, al betwijfel ik of die duikers ooit opnieuw met me zullen uitvaren.’


    Nicci wierp de man een pragmatische blik toe. ‘U vindt wel anderen. Waar hebben ze hun ambacht geleerd? In een van de kuststeden? Op een eiland?’


    ‘Serrimundi. Wensparelduikers genieten daar een enorm ontzag.’


    ‘Die arrogantie is me opgevallen.’


    ‘Het zal niet makkelijk zijn ze te vervangen.’ De kapitein zuchtte. ‘Die drie zullen hun mond niet houden als we weer in een havenstad liggen.’


    ‘Investeer uw nieuwe fortuin dan verstandig,’ zei Nicci. ‘De parels in uw vrachtruim kunnen wel eens uw allerlaatste oogst zijn.’ De parel die Bannon haar had gegeven lag veilig verborgen in een zak in haar zwarte jurk.


    Bij de wisseling van de wacht klom de ene uitkijk uit het kraaiennest en klauterde er een andere over de weeflijnen omhoog om zijn plaats in te nemen. Nathan voegde zich bij Nicci en de kapitein aan dek toen de verwaaide, zongebruinde uitkijk naar hen toe kwam. ‘De wolken zien er vervaarlijk uit, kapitein. Je kunt op de wind een storm ruiken.’


    Kapitein Eli knikte. ‘We kunnen de luiken beter schalmen en ons opmaken voor een ruwe nacht.’


    ‘Liggen er nog meer koraalriffen op onze koers?’ vroeg Nathan. ‘Is er een kans dat we vastlopen? Als we ergens op een koraalrif stranden, wordt het een stuk moeilijker om Kol Adair te vinden.’


    ‘Ja, ik geloof best dat dat ongelegen zou komen.’ De kapitein zoog op zijn onaangestoken pijp en drukte met een hand op zijn pet om te voorkomen dat de wind hem zou weggrissen. ‘We liggen op open water. Voor zover ik weet zijn er hier nergens riffen.’ De matroos knikte en ging weer aan het werk.


    Toen de andere man buiten gehoorsafstand was, fluisterde Nicci: ‘U zei dat uw zeekaarten niet meer klopten en u niet exact weet waar we liggen.’


    Kapitein Eli keek haar koeltjes aan. ‘Dat is zo, maar ik geloof toch niet dat er uit het niets koraalriffen zullen opduiken.’


    De stormachtige wind nam alsmaar toe, en de zenuwachtige bemanning voerde alleen nog de hoogst noodzakelijke taken uit. De dikke scheepskok kwam aan dek met een emmer schuimende melk, vers van de koe die beneden stond vastgebonden. ‘Deze woeste golven staan haar niet aan,’ zei hij. ‘Het zou me niet verbazen als haar melk de volgende keer zuur uit haar uiers komt.’


    ‘Dan hebben we verse kaas.’ Kapitein Eli dronk de soeplepel melk op die de kok hem aanbood.


    Nicci weigerde, maar de tovenaar nam dankbaar een slokje, en smakte met zijn lippen. De kok bood ook de wrevelige wensparelduikers melk aan, maar zij wierpen een norse blik in de emmer en richtten hun blikken vervolgens op Nicci.


    ‘Zij kan hem vergiftigd hebben,’ zei Rom.


    Toen ze dat hoorde, besloot Nicci toch een lepel melk te drinken.


    De wind waaide fluitend door de tuigage en de uren verstreken tergend langzaam, dus stelde Nathan aan Bannon voor om aan dek te gaan oefenen met hun zwaarden. Het wilde gerinkel van staal galmde over het dek terwijl de twee heen en weer sprongen, om trossen touw heen en de open regentonnen die waren klaargezet om zoet water op te vangen tijdens de storm die dreigde.


    Bannon was een stuk beter geworden met zijn zwaard. Hij had een roekeloze energie die zijn gebrek aan elegantie compenseerde, en Robuust deed zijn naam eer aan – het wapen incasseerde en pareerde klap na klap van Nathans veel verfijndere zwaard. Een tijdlang wist hun optreden de bezorgde matrozen af te leiden van hun zwaarmoedige stemming.


    Tegen de tijd dat de jongeman en de tovenaar afgemat raakten, was de bewolking zo dik dat Nicci op het open water de zonsondergang niet eens kon zien. Het daglicht vervaagde simpelweg.


    ‘Wil je me wat magie laten zien?’ vroeg Bannon aan Nathan, terwijl hij op een krat klauterde dat te hoog was om comfortabel als zitplek te dienen.


    ‘Waarom zou ik je magie laten zien?’ vroeg Nathan.


    ‘Nou, je bent toch een tovenaar? Tovenaars doen magische trucjes.’


    ‘Tovenaars gebruiken magie. Getrainde apen doen trucjes.’ Nathan trok zijn dikke wenkbrauwen op. ‘Vraag de tovenares maar. Misschien wil zij wel een trucje voor je doen.’


    Bannon keek om naar Nicci, slikte, en wendde zijn blik weer af. ‘Haar heb ik al eens magie zien gebruiken. Ik heb gezien waartoe ze in staat is.’


    ‘Je hebt een klein deel gezien van waartoe ik in staat ben,’ zei Nicci.


    Het galjoen schommelde heen en weer op de ruwe zee. Het deinde hoog op en zonk vervolgens weer diep tussen de golven in omlaag. Het merendeel van de bemanning van de Golvenloper had een ijzeren maag, maar enkele matrozen leunden over de reling en leegden hun maag in de oceaan. De masten kraakten en kreunden, en de zeilen golfden en flapperden.


    Kapitein Eli stond met zijn handen op zijn heupen, en de zilveren knopen op de borst van zijn wollen jas waren allemaal dichtgeknoopt. ‘Reef de zeilen! De wind wordt sterker, en we willen geen scheuren in het zeildoek.’


    Hoog boven hen had de uitkijk zich aan de mast vastgesnoerd om niet overboord geworpen te worden door de slingerbewegingen van het schip.


    Met een overdreven zucht stemde Nathan in met Bannons verzoek om zijn magie te demonstreren, ondanks het feit dat de jongeman niet verder had aangedrongen. ‘Goed dan, moet je dit zien, knul.’ De tovenaar knielde neer, streek de ruche op zijn fraaie reishemd plat en wreef toen kordaat zijn handen over elkaar alsof hij ze probeerde op te warmen. ‘Dit is een klein handlichtje, een vlam die je kunt gebruiken om een vuur aan te steken of als lichtbron.’


    ‘Ik gebruik zwavelstokjes, of vuursteen en staal,’ zei Bannon.


    ‘Dan heb je blijkbaar je eigen magie. Dan hoef je de mijne niet te zien.’


    ‘Nee, ik wil het zien!’ Met een gretige blik boog hij naar voren. ‘Maak vuur. Laat zien.’


    Nathan vormde een kommetje met zijn handen. Zijn voorhoofd trok samen, en hij staarde geconcentreerd in het niets, tot er een glinstering van licht verscheen. Het sprankje vuur kronkelde en trilde, totdat er een windvlaag over het dek zwiepte, waarop de handvlam flakkerde en toen uitging. Het lukte Nathan niet de vlam in stand te houden.


    De tovenaar keek volstrekt verbijsterd. Nicci had hem talloze keren vlammende vuurbollen zien oproepen zonder enig teken van inspanning, om nog te zwijgen over zijn veel gruwelijkere tovenaarsvuur, dat enorme verwoestingen kon aanrichten. Ontstemd concentreerde hij zich opnieuw, en toen er niet meer dan een piepklein sprankje vuur verscheen dat opnieuw werd gedoofd door de wind, fronste hij.


    ‘Is het altijd zo lastig?’ vroeg Bannon.


    ‘Ik voel me niet zo lekker, knul,’ zei hij, een overduidelijke, onbeholpen smoes. ‘Magie vereist concentratie, en ik heb te veel aan mijn hoofd. En bovendien staat er veel te veel wind voor een goede demonstratie.’


    Bannon keek teleurgesteld. ‘Ik wist niet dat tovenaars alleen magie konden gebruiken onder ideale omstandigheden. Je hebt mij gezegd dat ik altijd paraat moet zijn om mijn zwaard te gebruiken, hoe ik me ook voel.’


    ‘Wat weet jij nou van tovenaars?’ snauwde Nathan. ‘Die zwavelstokjes van je krijgen in dit weer ook geen vuur aan de praat.’


    Gekwetst gaf Bannon zich gewonnen.


    Op een meer verontschuldigende toon zei Nathan: ‘Het ligt niet aan jou, knul. Het lijkt wel alsof er iets… mis is met mijn Han. Ik weet niet goed wat ik eraan moet doen.’


    ‘Je Han?’


    ‘Zo noemen we de kracht achter magie, de levenskracht in ons allen, in het bijzonder in een tovenaar. De Han manifesteert zich bij iedereen anders. Mijn Han was behalve in het vermogen de magie te bedrijven ook verstrengeld met profetie, maar die is er nu uit verdwenen. Het komt vast wel goed.’


    ‘Weet je zeker dat je niet gewoon zeeziek bent?’ vroeg Bannon op plagende toon.


    ‘Misschien is dat het,’ zei Nathan.


    Nicci was verontrust over wat ze had gezien, en vroeg zich af wat er met de tovenaar aan de hand kon zijn. Nathan had zijn profetische gave verloren toen de wereld veranderde, maar dat had zijn magische kern ongemoeid moeten laten. En een vuurspreuk was doodsimpel.


    ‘Ik ga naar mijn hut.’ Nathan liep zo waardig mogelijk weg op het schommelende dek. ‘Als ik met etenstijd trek heb, ga ik wel wat halen in de kombuis.’


    Nicci besloot zelf ook te gaan schuilen in haar hut. Ze wilde de bijgelovige matrozen niet afleiden door buiten te blijven in het steeds slechtere weer.


    Ondanks de kille schoonheid van de tovenares had Sol vanaf het ogenblik dat hij haar zag doorgehad dat ze kwaadaardig en gevaarlijk was. Zijn metgezellen zagen alleen Nicci’s mooie figuur, haar lange blonde haar en een gezicht dat nog knapper was dan beelden van de Zeemoeder.


    Als matrozen lang genoeg zonder gezelschap op een schip zaten, begon hun schoonheidsnorm altijd te dalen, maar van deze Maîtresse van de Dood viel niet te ontkennen dat ze mooier was dan de duurste hoer in het schoonste bordeel van Serrimundi. En Nicci was hier, voor het grijpen. Wanneer de vrouw aan dek paradeerde kleefde haar zwarte jurk aan haar rondingen, en golfde in de wind en werd strakker om haar volle borsten. Sol beeldde zich in dat haar borsten zacht en soepel waren. Ze vroegen erom dat erin geknepen werd. Hij probeerde zich haar tepels voor te stellen en vroeg zich af of ze donker waren of bleekroze, en of de vrouw zou kreunen als hij erin kneep.


    De andere twee duikers wilden haar ook, maar Sol was hun aanvoerder, dus mocht hij eerst. Hun twee makkers waren dood, en de overlevenden verdienden iets. De tovenares was hun allemaal een paar rondjes hijgend, kronkelend genot schuldig. Meer dan dat, ze was hun het leven van hun vermoorde vrienden Pel en Buna schuldig. Ze had op de een of andere manier iets met haar magie gedaan om zeemonsters op te roepen om hen te vermoorden. Nicci had de duikers dagenlang getergd – hun toenaderingen geweigerd, hen beledigd – en nu waren twee van zijn makkers dood. Het was haar schuld.


    Thuis in Serrimundi werden Sol en de andere wensparelduikers behandeld als helden. Al vanaf de tijd dat hij een klein jochie was, hadden zijn ouders hem geleerd diep te duiken, en later hadden ze hem aan een mentor verkocht voor een deel van de parels die Sol de eerste vijf jaar oogstte. De mentor had hem getraind – een training waarbij de man de jonge Sol keer op keer had geprobeerd te verdrinken door hem met zware gewichten aan zijn enkels naar de bodem van een diep bassin te laten zinken en de minuten af te tellen. De mentor had zijn leerjongens pas weer de zoete lucht in getrokken wanneer hij vond dat ze lang genoeg onder waren geweest. Meer dan een derde van de leerjongens had het niet overleefd en was boven water gekomen met longen vol water, uitpuilende ogen en een slap openhangende mond.


    Sol was zelf ook een keer verdronken, maar hij had het water opgehoest en was weer tot leven gekomen. Dat was het ogenblik waarop hij had besloten dat hij absoluut een wensparelduiker zou worden. Hij kon elke vrouw in Serrimundi krijgen die hij maar wilde, en dat gebeurde meestal ook. Zijn minnaressen verwachtten allemaal dat hij hun wensparels gaf, en Sol deelde ze gul uit. Hij kon altijd nieuwe halen.


    In de zuidelijke koraalriffen lag een schijnbaar onuitputtelijke voorraad van de schelpen als ineengevouwen handen, maar kapitein Corwin betaalde hen in meer dan alleen wensparels. Het was een lucratieve regeling, waardoor Sol en zijn makkers macht en status genoten wanneer ze in hun thuishaven terugkeerden.


    Maar Pel en Buna zouden nooit meer terugkeren. Door Nicci. De afstandelijke tovenares dacht dat ze onaantastbaar was, dat niemand haar rekenschap zou laten afleggen voor de dood van zijn vrienden, maar de Zeemoeder eiste gerechtigheid en Sol wist precies hoe hij haar die kon schenken.


    Nadat hij zijn plan aan Elgin en Rom had toegefluisterd, gingen de drie samen aan dek naar de hoek waarin de matrozen de lege wensparelschelpen hadden gegooid. De meeste waren al overboord geworpen, maar er lagen er nog een paar, onopgemerkt na de rampzalige gebeurtenissen en de snelle vlucht van de riffen vandaan.


    De duikers wrikten het oneetbare en waardeloze vlees in de schelpen los met hun mes. Sol wist alles van de schaaldieren. Ze bezaten een klier die gif aanmaakte – een gif zo krachtig dat het zelfs een tovenares zou uitschakelen.


    De drie mannen gingen haastig aan de slag om het gif te winnen, want het was al laat – de kok zou al snel het avondmaal gaan bereiden.


    Bannon had die nacht de eerste wacht, en hij was nerveus. Op Chiriya had hij heel wat vreselijke stormen over de oceaan zien razen, orkaanwinden die het platte eiland hadden gegeseld en daken van huizen hadden gerukt. De vissersboten in de baaien hadden stevig vastgelegd of anders veilig aan land gesleept moeten worden.


    Hij had nog nooit een storm op zee meegemaakt, maar kon het gevaar in de lucht ruiken. Scherpe windvlagen probeerden hem steeds van zijn adem te beroven. De wolken en de manier waarop de wind voelde, bevielen hem maar niets.


    De matrozen die geen wacht hadden, waren benedendeks gegaan om spelletjes te spelen in het halfduister van het lantaarnlicht. Sommigen van de mannen waren in hun hangmat geklommen en probeerden te slapen terwijl de Golvenloper wild heen en weer slingerde. Anderen gaven over in een emmer, die ze dan door de open patrijspoorten leeggooiden.


    Bannon schrok toen er naast hem aan dek drie gedaanten opdoemden – gespierde mannen die zelfs in de harde wind en koude regen nog rondliepen met ontbloot bovenlijf. Sol, de leider van de wensparelduikers, droeg een pot met een houten deksel. ‘De kok heeft het eten opgediend.’


    Ondanks het feit dat Bannon zich misselijk voelde van het schommelen van het dek, liep het water hem in de mond. Hij had de hele dag nog niets gegeten. ‘Is dat voor mij?’


    Rom wierp hem een duistere blik toe. ‘Nee, jij mag als je wacht erop zit je eigen maaltijd gaan halen Maar de kok wil per se dat de tovenares te eten krijgt.’


    Bannon fronste. ‘Hij laat nooit eten brengen.’


    ‘We hebben ook nog nooit zo’n storm meegemaakt,’ zei Elgin. ‘Het is beter als de passagiers in hun hut blijven. Als ze zo stom zijn in de regen en de wind over dek te wandelen, slaan ze nog overboord, en de kapitein wil dat ze hem een bonus betalen wanneer we aanleggen.’


    Bannon knikte. Dat klonk zinnig.


    ‘We hebben de tovenaar zijn eten al gebracht, maar de tovenares…’ Sol wendde zijn blik af alsof hij zich schaamde. ‘We zijn verre van vriendelijk tegen haar geweest, we hebben haar beledigd.’ Hij duwde Bannon de pot in handen. ‘Het is beter als jij haar deze pot brengt.’


    Rom knikte. ‘Ja, als wij drieën het doen, is het maar pijnlijk.’


    ‘Pijnlijk,’ stemde Elgin in.


    Bannon was sceptisch. Hij had de wensparelduikers nooit eerder klusjes zien doen voor de scheepskok. Maar de meeste matrozen zaten nu benedendeks. En de duikers deden aan boord nauwelijks iets, dus was hij blij te zien dat ze nu meewerkten. Misschien had de dood van hun makkers hun iets bijgebracht.


    Bovendien was Bannon maar al te blij met de kans om Nicci haar eten te brengen. ‘Ik ga wel,’ zei hij.
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    Schommelend op de bewegingen van het schip in de steeds zwaardere storm keek Nicci naar de pot eten die Bannon haar in haar hut was komen brengen. Ze tilde de houten deksel op en snoof de geur op.


    ‘Het is vissoep,’ zei Bannon, blij dat hij haar van dienst kon zijn. Hij greep zich vast aan de deur van haar hut om overeind te blijven toen het schip een ruk maakte, maar hij bleef glimlachen. ‘De kok wilde zeker zijn dat je te eten kreeg.’


    ‘Ik zal het opeten.’ Nicci was niet van plan geweest zich in de stormachtige schemering naar buiten te wagen om naar de kombuis te gaan. Maar de jongeman was zo vurig, zo gretig. Als ze het eten niet aannam, zou hij maar blijven aandringen. ‘Dank je.’


    ‘Ik heb wacht. Ik moet weer aan het werk.’ Bannon wilde duidelijk blijven om met haar te kletsen en hoopte dat ze hem zou vragen nog even te blijven.


    ‘Ja, je kunt beter weer aan het werk gaan.’ Nicci nam de pot van hem aan en het aroma van pikante vis verspreidde zich. Toen de jongeman zich onbeholpen terugtrok, deed ze de dunne deur van haar hut dicht.


    Haar vertrek had houten schotten en er waren een waskom, een kleine patrijspoort met een luik ervoor, en één klein plankje. Een hard, smal veldbed diende als haar slaapplek, en een klein olielampje verlichtte haar hut met een flakkerende vlam.


    Nicci ging op het veldbed zitten, nam de deksel van de pot en roerde de melkachtige soep door met een gesplinterde houten lepel. Tussen de verlepte kruiden, knoestige knollen en stukken ui dreven stukken vis. Ze nam een hap. De soep smaakte zuur en had een aroma van onbekende kruiden.


    In dienst van keizer Jagang was Nicci ver door de Oude Wereld gereisd. Ze had veel vreemde kookstijlen meegemaakt, en dingen gegeten die alleen een vrouw die van honger omkwam goed konden smaken. Deze schotel was er zo een, misschien omdat de melk in de soep zuur was geworden. Toch moest ze eten. Dit was voedsel, niet meer dan dat.


    De romp kraakte en bewoog onder de druk van de golven en de toenemende wind op het schip. Toen ze klaar was met eten, draaide ze aan het wieltje van haar olielamp om de wiek omlaag te trekken en de vlam te doven. In haar krappe hut had ze alleen de duisternis en de geluiden van het zwoegende schip als gezelschap.


    Ze ging op haar smalle bed liggen en probeerde de slaap te vatten, maar haar maag was even onrustig als de golven buiten. Al snel lag ze te bibberen, en ze trok haar deken om zich heen. Haar rillingen werden heviger. Haar spieren verkrampten en haar hoofd begon te bonzen.


    Binnen het uur was ze er zeker van dat de vissoep vergiftigd was geweest. Niet slechts bedorven, maar vergiftigd met iets dodelijks. Dat had ze door moeten hebben. Ze had argwanender moeten zijn. Dit was niet de eerste keer dat iemand haar trachtte te vermoorden, bij lange na niet.


    Het was onvoorstelbaar dat Bannon haar had vergiftigd. Nee, dat geloofde ze niet. De eenvoudige, enthousiaste jongeman was geen intrigant, hij had geen verraad in zich. Ze had het eten zonder meer aanvaard omdat híj het had bezorgd.


    Maar hij kon zelf zijn beetgenomen.


    Nicci rolde zich moeizaam ademhalend op en probeerde het vuur in haar maag te doven. Er verscheen zweet op haar huid, en haar rillingen werden zo sterk dat het haast stuiptrekkingen waren. Haar ingewanden kolkten alsof iemand een speer in haar buik had gestoken en eraan draaide, zodat haar darmen eromheen werden gewonden totdat ze bang werd dat ze uit haar lijf gereten zouden worden, zoals bij de wensparelduiker was gebeurd.


    Ze was nog amper in staat om iets te zien of om na te denken toen ze zich van haar bed liet glijden en wankelend op zwakke benen opstond. Haar knieën begaven het bijna, maar ze wist zich vast te grijpen aan de planken van de wand. Haar hoofd tolde. Ze kokhalsde alsof een onzichtbare hand door haar keel omlaag reikte en haar ingewanden uit haar probeerde te trekken.


    Nicci zakte tegen de wand van haar hut, en ze was zo wankel dat ze de Golvenloper nauwelijks voelde schommelen op de deinende zee. Haar zicht werd wazig, maar het was zo donker in de hut dat ze toch niets kon zien. Haar spieren voelden als een natte dweil.


    Nicci had hulp nodig – ze moest Nathan zien te bereiken. Ze kon niemand anders bedenken. De tovenaar kon het vergif misschien uit haar verwijderen en de schade herstellen. Maar ze kon de deur niet vinden. Haar hele hut draaide rond.


    Opnieuw kokhalsde ze – en ditmaal vloog er braaksel overal over de vloer –, maar ze had het vergif al geabsorbeerd. Ze probeerde nog haar magie op te roepen om haar extra kracht te geven, om op zijn minst uit deze valstrik te ontkomen, maar ze was te duizelig. Haar geest tolde als een wiel met scherpe messen aan de buitenrand.


    Ze moest hier weg, moest aan dek zien te geraken, waar de frisse, koude lucht haar hopelijk wat helderder zou maken.


    Op de tast volgde ze de wanden van haar hut. Ze dwong zich om zich te focussen en ze wist dat als ze maar door bleef lopen, ze de deur vanzelf zou tegenkomen. Hoe kon ze in zo’n kleine ruimte verdwalen? Ze vond haar plankje en hield zich eraan vast, maar leunde er met zoveel gewicht op dat de spijkers uit de wand loskwamen en het plankje omlaag donderde. Ze zakte ineen en kroop over de vloer. Haar hand gleed weg in de plas van haar eigen braaksel. Toen Nicci weer bij haar veldbed uitkwam, wist ze zich eraan overeind te trekken. Ze voelde de wand weer en werkte zich stap voor martelende stap de hut rond.


    De vloer bleef op en neer gaan, maar ze moest de uitgang vinden. Ze wist dat hij ergens moest zijn… ergens vlakbij.


    De deur vloog open. Nicci deinsde achteruit en wist maar net haar evenwicht te bewaren toen ze drie mannen in de deuropening zag staan. Ze wist dat Bannon de wacht had, Nathan in zijn hut zat en de rest van de bemanning van de Golvenloper benedendeks zat te schuilen voor de storm.


    Nicci was zielsalleen.


    Tegenover haar stonden de drie wensparelduikers. Rom had een lampje bij zich met een zo klein mogelijk vlammetje, zodat ze net de weg hadden kunnen vinden door de gang. Ze waren nog altijd halfnaakt, en het flikkerende licht van de lamp wierp donkere schaduwen die hun spieren extra deden uitkomen. Hun wijde broek zat om hun middel dichtgesnoerd met koorden – en zelfs met haar wazige blik kon Nicci zien dat Sol opgewonden was en dat zijn geslachtsdeel tegen de stof aan duwde als een korte, harde harpoen.


    Ze trok zich een stap verder terug in haar hut. Haar knieën beefden, en Sol lachte om hoe zwak en hulpeloos ze eruitzag. De andere twee duikers grinnikten hees met hem mee. ‘Zo te zien heeft de tovenares het flink te pakken,’ zei Elgin.


    ‘En zo meteen neem ík haar flink te pakken,’ zei Sol grijnzend. Hij kwam de hut in, en de andere twee volgden hem. ‘Je bent te ziek om je te verzetten of je boosaardige magie te gebruiken, hoer. En wanneer wij met je klaar zijn, ben je zo beurs en afgepeigerd dat je je niet eens meer kan bewegen.’


    ‘Ga weg,’ wist Nicci uit te brengen, en ze dwong zich eraan toe te voegen: ‘Laatste kans.’


    ‘Ik krijg als eerste de kans,’ zei Sol. ‘Die twee zijn na mij aan de beurt.’


    Met een achteloze beweging mepte hij Nicci achterover op haar bed. De gespierde man boog zich over haar heen, drukte haar schouders neer op de verfrommelde deken en greep haar borsten vast. Ze probeerde zijn handen weg te duwen, probeerde haar nagels erin te zetten. Ziek of niet, en of ze haar magie kon gebruiken of niet, Nicci’s nagels waren vervaarlijke wapens, en ze trok diepe krassen in zijn onderarm. Sol verkocht haar een harde mep in het gezicht, en haar hoofd sloeg tegen het bed. Even duizelde het Nicci, maar de fysieke pijn was niet erger dan wat het vergif in haar lichaam aanrichtte.


    Sol wist het lijfje van haar jurk omlaag te trekken en haar borsten te ontbloten. ‘Breng de lamp hier, Rom. Die dingen wil ik wel eens zien.’


    De drie mannen loerden wellustig naar haar en lachten. Sol zei: ‘Roze tepels, dat dacht ik al! Lekker om ze eindelijk te zien nadat ik er dagenlang van heb gedroomd.’ Hij legde een hand op haar linkerborst en kneep er hard in.


    Nicci vocht tegen het vergif en dolf diep in haar geest om nog wat kracht te vinden. Ze had al eerder verkrachtingen doorstaan, niet alleen door Jagang, maar ook talloze malen door zijn soldaten toen Jagang haar had gedwongen zich in hun tenten te laten gebruiken als speeltje. Als straf… en als training. De machtige keizer was in staat geweest haar zijn wil op te leggen – maar deze waardeloze kerels waren geen droomwandelaars. Ze waren geen keizers. Ze waren slechts weerzinwekkend.


    Nicci’s woede gaf haar kracht. Wat voor vergif ze ook ophad, het was slechts een chemische stof, en die kon niet op tegen haar magie. Ze was een Zuster van de Duisternis. Ze bezat het magische vermogen dat ze had gestolen van tovenaars die ze had vermoord. Ze kon een bal tovenaarsvuur oproepen die deze drie mannen volledig zou verzwelgen, maar daarmee zou ze waarschijnlijk de hele Golvenloper in lichterlaaie zetten.


    Nee, ze moest hen op een andere manier aanpakken, op een directere manier. Een persoonlijkere manier.


    Grommend rommelde Sol met het koord van zijn broek om het los te krijgen. Hij trok zijn broek open en onthulde zijn stevige penis.


    ‘Na al je gepoch,’ wist Nicci uit te brengen, ‘had ik wel iets groters verwacht.’


    Elgin en Rom kraaiden het uit. Sol sloeg haar opnieuw, en greep toen haar dijen en trok haar benen uit elkaar.


    Het was haar al vele malen eerder gebeurd. Destijds was ze machteloos geweest. Ze had niets kunnen doen dan het doorstaan.


    Maar nu hoefde ze niets meer hulpeloos te doorstaan. Zelfs verzwakt, zelfs vergiftigd, was ze nog altijd sterker dan dit gespuis. Ze was beter dan zij. In haar handen voelde ze vonkjes vuur, niet veel sterker dan het vlammetje dat Nathan in de wind aan dek had opgeroepen. Maar het was voldoende.


    Ze sloeg haar brandende handen neer op Sols blote schouders en verschroeide zijn huid. Loeiend deinsde hij achteruit. Nicci dwong nog meer magie in het vuur in haar handpalmen, maar het flakkerde en verzwakte.


    De wensparelduikers stapten angstig achteruit. ‘Ze heeft haar magie nog.’


    ‘Niet genoeg ervan,’ gromde Sol, en hij kwam weer op haar af.


    Normaal gesproken was vuur maken een eenvoudige taak, maar ze had Nathan er ook moeite mee zien hebben. Ze kende echter nog ongecompliceerdere spreuken. Ze kon de lucht laten bewegen, stromingen veranderen, briesjes opwekken. Nu verzamelde ze de lucht in de krappe hut niet zomaar als wind, maar als een vuist.


    De onzichtbare klap duwde Sol van haar weg, en hij schrok er zo van dat zijn penis er slap van werd. De andere twee mannen waren nog stijf, hun bobbel was duidelijk zichtbaar tegen de stof van hun broek, al kwam hun opwinding waarschijnlijk evenzeer voort uit het vooruitzicht op geweld als op lichamelijk genot.


    Sol herstelde zich. ‘Hoer, je kunt maar beter stilliggen en…’


    Nicci negeerde het vergif, negeerde haar duizeligheid, negeerde de misselijkheid die haar lichaam overmande. Ze verzamelde opnieuw lucht, perste hem samen en smeedde hem tot een wapen.


    Buiten ging de storm steeds woester tekeer, en windvlagen geselden de Golvenloper. De regen kletterde zo luidruchtig neer dat niemand kon horen wat er in haar hut plaatsvond. Maar als ze een van de mannen luid genoeg kon laten schreeuwen, zou iemand het toch horen.


    Nicci manipuleerde de lucht, vormde hem tot een hand… en toen tot een vuist. Ze reikte ermee tussen Sols benen en greep zijn ballen vast.


    Hij gaf een kreet van schrik.


    Nicci vormde nog twee handen van lucht om er de balzak van de andere twee wensparelduikers mee vast te grijpen. Ze schreeuwden het uit en graaiden naar de onzichtbare handen die hen vasthadden.


    ‘Ik heb jullie gewaarschuwd.’ Ze ging overeind zitten op het bed, onverschillig om het feit dat haar borsten nog ontbloot waren, en keek de drie aan met een woeste blik in haar blauwe ogen. ‘Ik heb jullie gewaarschuwd – nu mogen jullie kiezen. Zal ik ze afrukken, of ze alleen fijnknijpen?’


    Met een gezicht dat rood was van woede sprong Sol op haar af. Nicci kneep de lucht strakker samen om zijn scrotum en draaide toen alsof ze de deksel van een pot schroefde. Met plotselinge kracht kneep ze haar vuist van lucht samen – maar niet zo snel dat ze niet kon voelen hoe zijn ballen een voor een knapten als rotte druiven. Sol jammerde het uit op een hoge toon die ontoereikend was om zijn pijn uit te drukken.


    Zonder de mannen de kans te geven om te smeken, omdat ze toch geen enkele intentie had genade te tonen, kneep Nicci ook de ballen van de andere twee fijn. Ze zakten kreunend en jammerend ineen, niet eens in staat fatsoenlijk te schreeuwen toen ze op de vloer van haar hut belandden.


    ‘Ik vermoed dat jullie liever hadden gehad dat ik jullie had gedood.’ Nicci trok het lijfje van haar jurk weer omhoog en bedekte zich. ‘Ik kan altijd nog van gedachten veranderen en terugkomen.’ Op wankele benen trok ze zich overeind en keek dreigend neer op de kronkelende mannen. ‘Zelfs als ik vergiftigd ben, ben ik nog altijd beter dan jullie.’


    Ze had echter geen tijd om de rotzooi op te ruimen voordat het schip werd aangevallen.
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    De luchtademende dieven dreven over in hun grote schip, kwetsbaar aan de grens tussen het waterdomein en de lucht. Het donkere gevaarte sneed hoog boven hen door de golven, afstandelijk maar niet onaantastbaar. Het raakvlak was veranderlijk en ruw, een teken dat er aan het oppervlak een heftige storm woedde. De tere wezens in de lucht vochten voor hun leven tegen de wind en de regen, maar hier beneden was het water kalm en warm – vreedzaam. Een domein waar je je thuis kon voelen.


    De selka waren niet degenen die de oorlog hadden verklaard.


    De roerige stromingen droegen vage echo’s van de razende storm met zich mee. De selkakoningin proefde het verschil in de verfijnde smaken van het zout in het water dat door de nauwe kieuwspleten in haar nek stroomde. Hoewel de selka ver van het koraalriflabyrint waren waar ze hun kostbare schatten bewaarden, proefde de koningin de bittere, oneigen smet van mensen nog altijd in het water.


    Ze zwom sneller dan een haai, en haar prachtige, gladde huid gleed door het water terwijl ze zich met haar handen met zwemvliezen voortstuwde. Achter de koningin volgde haar selkaleger als een school roofvissen. Haar woedende soldaten vlogen vooruit op de stroming, met hun scherpe vinnen en klauwen die een kraken konden verminken. De selkakoningin had zich veelvuldig bewezen in de onderzeese strijd – ze had ooit met haar blote handen een hamerhaai ontweid en zijn ingewanden in wolken van bloed in zee geworpen. Als volk herinnerden de selka zich nog de tijd van de grote mensenoorlogen van duizenden jaren geleden… de tijd waarin hun ras was geschapen. Dat was een tijdperk van legendes, en van slavernij.


    De geschiedenis van de selka vertelde hoe menselijke tovenaars onwillige slachtoffers hadden gefolterd en gemodificeerd. Ze hadden om hun oorlogen uit te vechten kwetsbare zwemmers veranderd in dodelijke zeewapens. De selka waren de schrik van de zee geweest, en hadden complete vijandelijke oorlogsvloten tot zinken gebracht.


    Maar dat was lang geleden, en de luchtademende meesters waren de selka vergeten. Hun afgedankte krijgers – ooit mensen, nu veranderd en verbeterd – hadden zich teruggetrokken in het diepe, koude water en een leven opgebouwd in de koraalriffen en op de zeebedding. De selka waren nu een vrij volk – ze maakten plezier, paarden en verkenden hun wereld. Ze hadden hun eigen beschaving, verborgen voor de luchtademers, onverstoord en vredig.


    Totdat de mensen waren binnengedrongen, totdat de dieven de koraalriflabyrinten waren komen slopen en dat hadden geroofd wat de selka het dierbaarst was, een verlies dat nooit goedgemaakt kon worden. Al die dromen…


    De selka hadden twee van de dieven die wensparels kwamen stelen gedood en verorberd. Ze hadden de duikers vastgegrepen en onder water gehouden. De koningin had geweten dat de zwakke luchtademers snel zouden verdrinken, dat de lucht in hun vermoeide longen zou opraken en borrelend zou ontsnappen, maar zo’n stille dood was niet voldoende straf voor hen. De koningin had met haar lange klauwen de keel van de eerste duiker opengereten en toegekeken hoe zijn rode bloed in een ontploffing van bellen uit hem was gegutst.


    De tweede duiker had met de selkasoldaten gevochten in een poging te ontkomen, maar hij was zwak en het was hem niet gelukt. Haar volk was dichterbij gekomen om het bloed te drinken dat uit de gapende nekwond van het eerste slachtoffer stroomde, en de selkakoningin had de doodsangst in de grote ogen van het tweede slachtoffer gezien terwijl hij onthutst zijn laatste adem liet ontsnappen. Voordat het licht in zijn ogen kon vervagen, had ze ook zijn keel opengereten en haar volk zich laten voeden.


    Het was een begin – maar het was nog niet genoeg.


    De vorm van de scheepsromp boven hen en de smaak die de aangroei op het hout in het water achterliet waren genoeg voor de selkakoningin om zeker te zijn dat dit hetzelfde schip was dat het koraalriflabyrint meerdere keren had beroofd. Ze wist dat het zou terugkeren, en daarom moesten ze het tegenhouden. Als ze de hele bemanning afmaakten en het houten schip tot zinken brachten, zou deze ene slag misschien voldoende zijn. Misschien waren de mensen slim genoeg om daarna weg te blijven.


    Misschien… of misschien niet. In dat geval zou het een totale oorlog betekenen.


    Haar volk dorstte naar bloed. Mensenbloed had een scherpere, helderdere smaak dan dat van vis, en deze avond zouden de selka zich goed voeden.


    Ze dook omhoog en zwom af op het schip dat boven haar dreef. Alles bij elkaar zwermden meer dan honderd van haar onderdanen op de romp af. Ze grepen het slijmerige hout vast met hun geklauwde handen, verrezen trappelend in de vijandige lucht en klommen tegen de zijkant van het schip op.


    Nicci stapte over de drie kermende, gecastreerde mannen heen die in haar braaksel op de plankenvloer van haar hut lagen, en keurde ze geen blik meer waardig. Ze voelde zich nog steeds zwak van het vergif, maar schepte genoegen in het feit dat ze de mannen die haar hadden willen verkrachten permanent had ontwapend. Ze liet hen achter.


    De Golvenloper schudde in de greep van de storm, en op weg naar Nathans hut viel Nicci tegen de wand van de smalle gang. Ze vroeg zich af of de oude tovenaar de mannen had horen krijsen, maar het geloei van de storm was zo luid dat ze nauwelijks kon nadenken. Haar hoofd bonsde. Plotseling klapte Nicci dubbel en braakte op het dek. Ze hoopte dat de tovenaar haar kon helpen het vergif uit haar te trekken.


    Maar toen ze bij zijn hut kwam, stond de deur open. Hij was aan dek gegaan, in de striemende wind en het opspetterende water van de golven. Zodra Nicci naar buiten stapte, sloegen er koude regendruppels in haar gezicht, maar de ijzige schok maakte haar weer helder. De wind blies haar haar alle richtingen op. Ze ademde diep in en riep Nathans naam.


    Ze zag hem staan bij de bezaansmast, zich vastklampend aan een touw. Zijn lange witte haar hing in natte slierten over zijn schouders. Hij had zich in een oliejas gehuld, maar de stormwind was zo ruw dat hij toch doorweekt moest zijn. De tovenaar zag er afgetobd en misselijk uit, en Nicci vroeg zich af of hij ook was vergiftigd. Waarschijnlijker was dat Nathan gewoon zeeziek was. Zijn zwaard hing aan zijn zij, alsof hij ten strijde wilde trekken tegen de regen.


    Nicci stapte het door golven overspoelde dek op alsof ze de energie van de storm kon gebruiken om de slepende gevolgen van het vergif te verdrijven. Haar zwarte jurk was doorweekt, maar ze bewaarde haar evenwicht. Ze greep een weeflijn vast om zich overeind te houden terwijl het schip in een golfdal stortte en toen met een misselijkmakende slingerbeweging weer omhoogschoot.


    Toen Nathan haar zag, verscheen er een grote grijns op zijn gezicht. ‘Je ziet er ziek uit, tovenares. Je houdt niet van de storm?’


    ‘Ik houd niet van vergif,’ riep ze boven het gierende lawaai uit terug. ‘Maar ik kom er wel bovenop. Helaas moet kapitein Eli nieuwe wensparelduikers zoeken.’ Meer zei ze niet.


    Nathan trok zijn conclusies uit haar woorden en knikte kort. ‘Je hebt het ongetwijfeld gepast afgehandeld.’


    Schuimkoppen sloegen over de boeg en liepen als een omgeworpen emmer sop over het dek. De touwen rond een aantal tonnen proviand braken los, en de tonnen rolden over het dek, beukten tegen de reling en stuiterden overboord en verdwenen in de golven.


    Nathan greep zich vast aan een touw om niet onderuit te gaan en trok zich met een verontruste lach weer overeind. ‘Een flinke storm en een wrevelige bemanning – alles bij elkaar best een mooi avontuur, hè?’


    Nicci probeerde de pijn te onderdrukken die door haar hoofd gierde en haar maag in knopen legde. ‘Ik ben hier niet voor het avontuur, ik ben hier voor Meester Rahl en zijn rijk.’


    ‘Ik dacht dat je de wereld moest redden?’


    ‘Dat is wat de heks gelooft.’ Ze kromp ineen van een nieuwe pijnscheut in haar buik. ‘Ik laat Richard de wereld wel redden, op zijn manier.’


    De uitkijk had zich voor de veiligheid in het kraaiennest vastgesnoerd, maar hij bleef op zijn post om uit te kijken naar rotsen, riffen of een onverwachte kustlijn. Door het slingeren van het schip bewoog zijn hoge positie heen en weer als het uiteinde van een omgekeerde slinger van een klok, en hij klemde zich uit alle macht vast.


    De stormwolken in de nachthemel werden steeds dikker, als een deken die op hen neerdaalde om hen te verstikken. Bliksemschichten verlichtten de zee en de tuigage met grillige repen vloeibaar zilver.


    Nicci hoorde een bekende stem roepen, en toen ze haar ogen afschermde van de regen en opkeek, zag ze een doorweekte Bannon afdalen van de ra van de grote mast. Hij had zijn zwaard bij zich, alsof hij in de lucht vijanden zou tegenkomen. Het was een onpraktische keuze, maar de jongeman hield het wapen overal bij zich. Nathan keek trots en ongelovig naar zijn protegé.


    Toen hij halverwege de mast hing, tuurde Bannon naar de kolkende zee en schreeuwde hij iets onverstaanbaars. Hij wees als een gek.


    Plotseling sloeg er een nieuwe, grote golf tegen het schip aan en kantelde de Golvenloper gevaarlijk. Water spoelde over het dek en sleurde touwen, kratten en afgebroken stukken wrakgoed met zich mee. Eén jonge matroos liet zich verrassen en gleed weg van zijn veilige plek aan de reling. Hij tuimelde en rolde, en hij greep om zich heen tot hij iets vond waar hij zich ternauwernood aan wist vast te klampen.


    Nicci probeerde de lucht en de wind te bedwingen, om voldoende controle te krijgen om de ongelukkige matroos te grijpen en te redden. Toen zag ze wat Bannon van zijn hoge uitkijkpost had gezien wat hem zo de stuipen op het lijf had gejaagd.


    Op hetzelfde ogenblik waarop de bungelende matroos zijn houvast verloor en in de kolkende golven dreigde te vallen, klom er een wezen over de reling en greep hem. Het was een mensachtige gedaante met geklauwde handen met zwemvliezen tussen de vingers. De angstige jonge matroos graaide om zich heen naar iets om zich aan vast te grijpen. Het bleke wezen greep de matroos met zijn ene hand bij zijn gestreepte hemd en met zijn andere bij zijn natte bruine haar.


    Een ogenblik leek het alsof het slijmerige wezen de jongen had gered – maar toen opende het een mond vol scherpe, puntige tanden en zette ze in de zijkant van het hoofd van de matroos. Het beet zijn halve gezicht en de bovenkant van zijn schedel eraf. De matroos gilde en vocht nog even, maar toen reet het monster zijn keel open en wierp het lichaam van zijn slachtoffer neer op het dek, in een opspetterende golf zeewater en bloed.


    Nicci wist instinctief wie de wezens waren. ‘Selka,’ fluisterde ze. ‘Dat moeten selka zijn.’


    De matrozen aan dek sloegen luidkeels alarm toen nog een tiental gladde gedaanten uit de diepte aan boord klauterden en over het dek zwermden.
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    De wezens waardoor ze werden aangevallen, waren glad en soepel, met golvende spieren onder hun grauwgroene huid. Nicci moest denken aan wat Nathan had verteld, dat de selka mensen waren geweest die waren gefolterd en omgevormd tot een ras van waterkrijgers. Deze wezens zagen er echter uit alsof ze hun menselijkheid lang geleden waren vergeten.


    Ze sperden de gleuf van hun mond wijd open, happend naar adem in de regen, en onthulden rijen puntige tanden. Er zat een doorzichtig vlies over hun grote ogen, en ze keken met spleetpupillen naar de paar geharde matrozen aan dek. Vanaf hun haarloze hoofd liep een gekartelde vin omlaag langs hun ruggengraat, en ook op hun onderarmen en benen zaten stroken vinnen.


    Gevangen als de Golvenloper was door de woeste storm, was het schip kwetsbaar. De matrozen wisten al nauwelijks te overleven in het venijnige weer, en nu zwermden er ook nog dodelijke zeewezens aan boord. Roepend om hulp stormden de bemanningsleden het dek over om zich te wapenen met harpoenen en bootshaken.


    Drie selka flitsten naar voren, als vissen door een beek. De ervaren matroos Karl greep een harpoen en zwaaide grommend met de houten schacht om zich te verdedigen, maar hij had per ongeluk de harpoen gegrepen met de punt die was aangetast door kwallenzuur, dus was het wapen weinig meer dan een knuppel. Karl liet zich er niet door tegenhouden. Hij sloeg een selka in het gezicht, en het gladde hoofd van het wezen klapte in. Zijn kieuwen flapperden en lekten bloed.


    Toen stortten de twee andere selka zich op Karl. De grote zeeman sloeg om zich heen en verzette zich, maar terwijl de ene selka hem neerhield, reet de andere zijn borst open, brak zijn borstbeen doormidden en klapte zijn ribben open. Samen graaiden de selka in de gapende wond en rukten Karls glibberige organen eruit, terwijl zijn kreten verloren gingen in de gierende wind.


    Nicci nam positie in bij de deur naar het achterschip. Ze moest zich nog altijd inspannen om de desoriëntatie van zich af te schudden, terwijl ze in zich naar haar magie zocht, naar een spreuk die haar kon helpen vechten. Het vergif had haar gesloopt, en ze had haar energie opgebruikt tegen Sol en zijn verachtelijke kameraden. Ze had niets over om mee aan te vallen.


    Toch greep ze naar de flarden kracht die ze nog in zich had om te proberen een vuurbal op te wekken, maar de wind gierde om haar heen en een koude boeggolf die in haar gezicht spetterde verbrak haar concentratie. Ze veegde het zoute water uit haar ogen en gebruikte haar woede om zich opnieuw te concentreren. Er ontbloeide een vlam in haar rechterhand. Eindelijk. Ze voelde een vlaag van opluchting.


    Er kwam een mannelijke selka op haar af, en hij had zijn spleetpupillen strak op haar gericht. Het wezen sprong op haar af op hetzelfde ogenblik dat Nicci de vuurbal wierp, en de vlammen spatten tegen zijn slijmerige borst. De huid van de selka borrelde en verbrandde, en hij loeide op een vreemd weergalmende toon die door de flapperende kieuwspleten in zijn nek echode. Dodelijk verwond stommelde de selka weg en zakte ineen op het dek.


    Bannon slaagde erin om met zijn zwaard in zijn hand uit de weeflijnen omlaag te komen. Hij zag er doodsbang uit, maar was klaar om de strijd aan te gaan. Toen hij zich een weg probeerde te banen naar de tovenaar en de tovenares, zag ook Nathan hem. Zijn stem klonk hard, grimmig. ‘Denk aan wat ik je heb geleerd, knul!’


    Er kwamen nog tientallen selka over de reling van het schip zwermen, en ze vielen de matrozen aan. Twee potige kerels stonden zij aan zij, en stootten en hieuwen met de gekartelde ijzeren speerpunt van hun harpoen. Ze verwondden drie van hun belagers en kliefden hun slijmerige huid open – maar vijftien andere namen hen te grazen. De kerels bleven met hun harpoen zwaaien totdat geklauwde handen ze uit hun greep rukten. Toen keerden de selka de wapens tegen de matrozen en voedden zich in een vlaag van razernij.


    Bannon kwam wankelend hun kant op over het schommelende dek, maar wist slechts met moeite zijn evenwicht te bewaren terwijl hij met zijn doffe zwaard naar de monsters uithaalde. De kling van Robuust was scherp, en hij hakte de arm van een belager af en zwaaide het zwaard toen naar achteren, waar hij een volgende de nek doorsneed en bijna onthoofdde.


    Er stormde een selka met uitgestoken zwemvlieshanden van achteren op Bannon af, maar Nicci riep een vuurbal op en wierp hem naar het hoofd van het wezen. De vlammen troffen doel en ontploften tegen de stomende huid van de selka. Krijsend dook het wezen overboord, zonder verder nog oog voor zijn slachtoffer te hebben.


    Bannon tolde om zijn as, knipperde verbaasd met zijn ogen en riep iets onverstaanbaars om Nicci te bedanken.


    De matrozen bleven om versterking brullen, en uiteindelijk wierpen enkele bemanningsleden die geen wacht hadden een luik open en verschenen aan dek. Zodra ze de wezens over het schip zagen zwermen, riepen ze naar beneden om de matrozen benedendeks te wekken. Zich eindelijk bewust van het gevaar grepen de mannen elk wapen dat voorhanden was en kwamen het luik uit om het schip te verdedigen.


    Maar toen de gedesoriënteerde zeemannen de storm in kwamen, doken de selka meteen sissend op het luik af. De volgende matroos was een lange, dunne kerel die goed was in het oplappen van zeilen. Zodra zijn hoofd naar buiten kwam, stak een selka zijn klauwen onder zijn kin en tilde hem op als een vis aan de haak. De man bungelde aan zijn hoofd, en zijn armen en benen bewogen spastisch terwijl de monsters hem openreten, waardoor zijn bloed over de matrozen stroomde die onder hem naar boven probeerden te klimmen. De selka wierpen het lichaam weg en stroomden van de ladder af naar de lagere dekken, waar de bemanning in de val zat – en werd afgeslacht.


    Vier selka slopen naar voren door de striemende regen en het zoute water dat over het dek spoelde. Ondanks haar kolkende gevoel van misselijkheid weigerde Nicci te wijken. Ze voelde de woede in zich razen en hield zich voor dat ze een Zuster van de Duisternis was geweest, dat ze magie had gestolen van vele tovenaars. Zelfs verzwakt door vergif was ze nog altijd de krachtigste vijand die deze wezens ooit hadden gezien.


    De wind loeide, en Nicci onttrok er energie aan, vervormde hem om de storm dichterbij te brengen. Toen de selka haar en Nathan aanvielen, sloeg ze terug met een stormram van lucht. De klap wierp zes van de wezens overboord, hoog door de lucht, zodat ze ver weg in zee landden.


    Nathan schreed naar voren en bracht zijn handen omhoog om ook een magische aanval te ontketenen. Aan de manier waarop hij stond en aan zijn geconcentreerde uitdrukking kon ze zien dat hij een krachtige bezwering gebruikte. Er klommen tien nieuwe aanvallers uit zee, en Nathan maakte het gebaar om een bombardement van magie op ze los te laten – en hij keek verbluft toen er niets gebeurde. Hij zwaaide nogmaals zonder effect met zijn handen, maar de selka lieten zich niet afschrikken en stormden op hem af.


    ‘Nathan!’ riep Nicci.


    De oude tovenaar bleef proberen magie op te roepen, maar het lukte hem niet. Hij leek te verward om bang te zijn.


    Net op tijd sprong Bannon voor hem en zwaaide met zijn zwaard en sloeg in op de voorste selka. Terwijl die ineenzakte, stak Bannon met een grimmige grijns naar de tovenaar een tweede selka neer. ‘Als je gered moet worden, doe ik dat.’


    Nathan keek ontdaan naar zijn lege handen. ‘Ik zou het niet nodig moeten hebben.’


    Nicci vroeg zich af of de tovenaar ook was vergiftigd. Ze wankelde van duizeligheid. Haar laatste bezwering had haar uitgeput, maar ze kon het zich niet veroorloven uitgeput te zijn – er waren nog te veel aanvallers.


    Een blonde matroos pakte een lege ton op en wierp hem naar een selka. Het wezen sloeg het ding opzij en worstelde met de matroos toen er een grote golf over het dek sloeg die hen allebei overboord spoelde. De matroos ging kopje-onder, en Nicci zag hem niet meer bovenkomen in de woeste golven.


    Kapitein Eli kwam de kapiteinshut uit en brulde zijn mannen bevelen toe. ‘Selka!’ schreeuwde hij, alsof hij ze eerder was tegengekomen. ‘Laat verdomme mijn schip met rust!’ Hij had zijn kortelas en de lange stok die hij gebruikte om weerspannige matrozen ervan langs te geven. Met een wapen in elke hand stapte hij recht op de belagers af.


    Zodra ze hem identificeerden als de kapitein, omsingelden de selka hem, maar hij hield stand op het natte dek. De wezens kwamen naar voren, en de kapitein sloeg met zijn stok en hakte er wild op los met het korte zwaard in zijn andere hand.


    De kortelas hakte een hand met zwemvliezen af bij de pols, en de kapitein hieuw en mepte om zich heen. Even wist hij de selka terug te drijven, maar er kwamen er steeds meer. Met zijn stok sloeg hij slijmerige gezichten in en brak hij scherpe tanden, maar uiteindelijk kreeg een van de graaiende selkahanden de stok te pakken en trok hem uit de hand van de kapitein.


    Hoewel de kapitein tegen een grote overmacht stond, vocht hij verwoed door met zijn kortelas. Keer op keer hakte hij op de aanvallers in, maar een van de selka raapte de stok op en sloeg er hard mee op kapitein Eli’s pols. De onderarm van de kapitein brak. Hij hapte naar adem van de pijn en kon zijn kortelas niet meer vasthouden. Het kromme wapen kletterde neer op het dek.


    Toen hij niet meer kon vechten, trok de kapitein zich met de gebroken arm tegen zich aan gedrukt terug in de kaartenkamer. Hij barricadeerde de deur, maar dat vertraagde de selka amper. Ze versplinterden het hout en stroomden de kamer binnen. Kapitein Eli’s kreten werden snel gevolgd door het geluid van het brekende glas van de vensters in de achtersteven. De man was de nacht in geslingerd, en hij trappelde in het kolkende water van het kielzog van het schip. De zeewezens doken hem achterna om zich aan hem te voeden voordat hij zou verdrinken.


    Terwijl de storm voortwoedde en Nathan tevergeefs bleef proberen zijn gave te gebruiken, wendde Nicci elke truc aan die ze kende en riep ze een gecompliceerde mengeling van Additieve en Subtractieve Magie op om zwarte bliksemschichten te creëren. De eerste trof een selka recht in zijn hart en liet een rokende krater achter.


    Nathan stond met een grauw gezicht naast haar. ‘De magie… ik kan mijn magie niet vinden! Ze is weg.’ Opnieuw bracht hij zijn hand omhoog en boog zijn vingers om een bezwering uit te voeren. Zijn hemelsblauwe ogen vonkten van woede, maar zonder resultaat. ‘Mijn magie is weg!’


    Nicci had geen tijd uit te puzzelen wat er mis met hem was. Uit wanhoop riep ze een dodelijke stroom tovenaarsvuur op. Toen de knetterende vuurbol in haar hand begon te kolken, stuurde ze hem op weg. Het tovenaarsvuur zwol in de lucht aan tot het formaat van een komeet en verzwolg vier selka die een geïsoleerde matroos in het nauw hadden gedreven. De kreten van de matroos veranderden van toon en vielen vervolgens samen met het sissende gekrijs van de selka abrupt stil toen de dodelijke vuurzee hen allemaal vernietigde.


    Het woeste tovenaarsvuur vloog knetterend verder over het dek, waar het een stapel tonnen verbrandde en de planken van het dek en de romp in lichterlaaie zette. De magische vlammen bleven branden, maar de stortregen en de golven wisten het vuur dat ze achterlieten uiteindelijk te blussen.


    Nicci zakte half ineen en wist niet hoeveel energie ze nog overhad, maar ze moest blijven vechten, want de selka bleven komen.


    Er waggelden drie zwakke en jammerende mannen naar buiten door de deur naar de hutten in het achterschip. De wensparelduikers liepen moeizaam met kleine stappen, gedesoriënteerd en zonder iets te zien. Sol, Elgin en Rom konden amper bewegen en zeker niet vechten.


    Toch waren de mannen niet volledig nutteloos. Ze leidden de selka op zijn minst eventjes af.


    Toen twee zeewezens op de duikers afkwamen, zag Sol ze door zijn waas van pijn en bloed. Hij stak een hand uit alsof hij niet besefte dat de selka geen scheepskameraden waren. Het zeewezen sloeg een zwemvlieshand om zijn keel, ramde hem tegen de wand en greep Sol met zijn andere hand bij de onderbuik. Met een gehaakte klauw groef hij diep in Sols schaamstreek en trok de klauw langzaam omhoog om de man helemaal tot onder aan zijn keel open te rijten, als een visser die met zijn mes zijn vangst ontweide. Sols hart, longen en ingewanden tuimelden naar buiten. Toen Sol verslapte, gaf de selka hem door aan een ander zeewezen, dat hem nog verder opentrok en vervolgens zijn scherpe tanden in Sols borstholte stak en begon te eten.


    Andere selka grepen de bazelende Elgin, die machteloos met zijn lege handen om zich heen sloeg, terwijl de monsters ook hem openreten en doorgaven aan andere zeewezens om hem te verorberen.


    De derde duiker, Rom, draaide zich om en probeerde te vluchten, maar de selka grepen hem van achteren en kliefden zijn rug open. Ze trokken zijn hele ruggengraat los, met een paar ribben er nog aan vast. Toen ze de wervelkolom hadden verwijderd, lieten de wezens de geleiachtige huidzak die overbleef op het dek vallen.


    Nathan gaf het op om te proberen zijn magie te gebruiken en trok zijn sierlijke zwaard. Hij hield het wapen uitdagend op naar de zeewezens, en schouder aan schouder met Bannon viel hij de monsters aan. Met een strakke, meedogenloze blik op zijn gezicht zwaaide Bannon met Robuust als een houthakker die zich een weg baande door het struikgewas.


    Ook de tovenaar stortte zich volledig in zijn nieuwe rol als zwaardvechter. Hij wierp zijn regenmantel af om vrijer te kunnen bewegen en zwaaide zijn zwaard in een elegante boog, waarmee hij een van de monsters onder zijn kin trof en de keel doorsneed tot aan zijn nekwervel. Vervolgens draaide hij zich om en kliefde met een bovenhandse houw de schouder en borstkas van een ander monster open.


    Terwijl Nicci nog bijkwam van het oproepen van haar tovenaarsvuur, kwamen er twee selka op haar af. Ze verzamelde voldoende energie om ze met een barricade van lucht opzij te beuken, maar had niet de kracht ze overboord te werpen. Vrijwel onmiddellijk kwamen de selka kwader terug, en ze zette zich schrap, klaar om te doen wat er ook maar nodig was.


    Een angstige matroos klom in de weeflijnen in een poging om te ontsnappen. Hij wist de ra van de grote mast te bereiken en trok zichzelf de twijfelachtige veiligheid van het kraaiennest in. Toen de selka hem daar zonder dekking zagen zitten, zwermden ze de touwen in, en kon de man nergens meer heen.


    Met een luide en schrikwekkende donderslag sloeg er een natuurlijke bliksemschicht in in de top van de mast, waarop de hele mast versplinterde. De matroos werd eruit geworpen. Zijn rokende lichaam was al slap toen het uit het zicht in het water stortte.


    De klap wierp ook de klimmende selka door de lucht. Eén greep zich bij zijn val vast aan het opgedoekte grootzeil en scheurde met zijn klauwen door het doek. Met een kreun kieperde de rokende, versplinterde mast voorover, stortte door de tuigage en brak ook de fokkenmast van de Golvenloper.


    Toen Nathan ontzet een blik op de ravage wierp, besprong een van de selka hem van achteren, greep hem bij zijn rug vast en trok zijn mooie, gloednieuwe hemd kapot. Bannon doorboorde de borstkas van de selka van opzij met zijn zwaard. Met een uiterste krachtsinspanning trok hij het stervende wezen van de tovenaar af, stampte met zijn voet op de slijmerige borst van het wezen en trok zijn zwaard weer los.


    ‘Bedankt, knul,’ zei Nathan ongelovig.


    ‘Je bent een goede leraar,’ zei Bannon.


    Nicci groef diep naar een restje energie om een tweede bal tovenaarsvuur op te wekken, maar ze wist dat het niet voldoende zou zijn.


    Bannon keek in de richting van de boeg, en zijn gezicht betrok. ‘Lieve Zeemoeder, ze blijven maar komen!’

  


  
    16


    De storm wierp golven over het dek, maar zelfs die waren niet voldoende om het bloed van de afgeslachte matrozen weg te spoelen. De aanvallende selka verslonden hun slachtoffers, vochten om harten en levers, en knaagden aan armen en benen.


    Nicci riep een nieuwe blauwzwarte bliksemschicht op, die de selka geselde. De stank van bradend vlees en koperachtig bloed vermengde zich met een krachtige geur van verbrand, ziltig slijm.


    Nadat ze die bliksemschicht had ontketend, kromp Nicci echter ineen van misselijkheid en met een bonkende hoofdpijn. Ze kon nauwelijks overeind blijven staan. Toen ze achteruitwankelde om even bij te komen, verdedigde Nathan haar tegen de volgende golf zeewezens. De tovenaar mocht zijn magie dan hebben verloren, zijn zwaard bleef dodelijk.


    Bannon sloeg wild en roekeloos om zich heen, maar vergat zijn flanken te verdedigen. Een selka dook op hem af en trok een lange haal op Bannons linkerdij. Voordat het wezen nog meer schade kon aanrichten, sprong Nathan er echter op af en onthoofdde het. De ogen van de selka staarden uit het wegrollende hoofd, en zijn dikke lippen openden en sloten zich in een reflexbeweging om zijn scherpe tanden. Nathan trapte het losse hoofd over de reling alsof het de bal was in een potje Ja’La.


    Toen Nicci een verandering bespeurde in de belagers, keek ze naar de boeg, waar een zeewezen over de reling klom dat schitterender was dan alle andere. Deze selka was duidelijk vrouwelijk, en ze had luipaardachtige vlekken op haar gladde, groenige lichaam. De andere selka keerden zich eerbiedig naar hun koningin toe.


    Ondanks het gieren van de wind, het gebulder van de golven en het gekraak van het schip was het alsof er een stilte op de Golvenloper neerdaalde. De selkakoningin stond aan de boeg, met haar rug naar het houten boegbeeld van de beeldschone Zeemoeder. De koningin sprak met een spookachtige, zangerige stem, alsof ze nooit eerder woorden had gevormd in de lucht – of in de normale taal die door mensen werd gesproken. ‘Dieven moeten sterven. Om de schade die jullie hebben aangericht goed te maken, is zelfs jullie bloed nog ontoereikend.’


    Nathan riep: ‘We hebben niets gestolen!’


    Bannons ogen werden groot, alsof hij plotseling begreep waar het om draaide. En toen snapte Nicci het ook. ‘De wensparels,’ zei ze.


    De selkakoningin zei: ‘Wensparels zijn de zaden van onze dromen. Tranen van onze essentie – onze grootste schat. De selka maken geen deel meer uit van jullie ras en jullie wereld. We zijn gekomen om onze dromen terug te nemen. Onze parels.’


    Er lagen veel meer dode matrozen op het dek dan er overlevenden waren. Van het schip zelf was weinig meer over dan een wrak – zijn grote mast was afgebroken, zijn fokkenmast was omver gedrukt, en in het puin van de zeilen en afgebroken ra’s smeulden brandjes. Benedendeks en in het vrachtruim raasden de zegevierende selka rond. Er klonken kreten op, vergezeld door gekletter van zwaarden en gebeuk van knuppels, totdat ook de laatste matrozen die de lagere dekken verdedigden sneuvelden. Door het grote open luik hoorde Nicci het vertwijfelde geloei van de melkkoe luider worden en toen stilvallen. Kort daarop klommen drie selka terug aan dek met grote hompen bloederig vlees die ze aan hun koningin aanboden.


    Terwijl het vrouwelijke wezen met een vernietigende blik keek naar de plek waar Nicci, Bannon en Nathan bij elkaar stonden om elkaar rugdekking te geven, klommen er twee enorme selka terug aan dek. Samen tilden ze een houten kist naar boven die ze achter slot en grendel in een compartiment in het vrachtruim hadden gevonden, en lieten hem met een knal neervallen voor het koninklijke wezen. De spleten van de ogen van de koningin werden groter toen haar volgelingen de deksel van de kist met zo’n kracht lostrokken dat de scharnieren meekwamen en de houten zijkanten van de kist versplinterden.


    De kist zat vol met de wensparels die slechts enkele dagen eerder waren geoogst.


    De onmenselijke koningin staarde naar de schat, schepte een zwemvlieshand vol parels op en hield ze omhoog alsof ze de regendruppels van wonderen waren. Met haar visachtige gezicht omhooggeheven uitte ze een sissende kreet. ‘De zaden van onze dromen!’


    De koningin wierp de parels terug in het water – ze gaf ze terug aan de zee. Ze pakte een volgende handvol en strooide de wensparels voorzichtig, liefdevol uit over de kolkende oceaan, alsof ze een akker inzaaide. Zo ging ze door totdat de kist helemaal leeg was.


    Alsof ze een onuitgesproken bevel had gegeven, verdubbelden de selka hun aanval en wierpen zich op de laatste, wanhopige matrozen op de Golvenloper.


    Bannon en Nathan doken aan weerszijden van Nicci ineen in een gevechtshouding, met hun zwaard in de aanslag en klaar om strijdend ten onder te gaan. Hun belagers kwamen op hen af, en Nicci opende zichzelf voor haar magie en sprak alles aan wat ze ooit had geleerd, alles wat ze van tovenaars had gestolen. Hoewel ze weinig kracht overhad, slaagde ze er in een wanhopige poging toch in nog een bal tovenaarsvuur op te roepen. Het kleine, gloeiende balletje verscheen tussen haar handen, en ze versterkte het met normale vlammen en toen met de illusie van een nog fellere stralenkrans. Voor de selka zag het eruit alsof ze een zon in haar handen hield.


    De knisperende bal tovenaarsvuur hing klaar, maar Nicci hield hem in reserve. Als ze hem eenmaal had gebruikt, zou het twijfelachtig zijn of ze nog een greintje magie over zou hebben om mee aan te vallen. Maar Nicci had geen magie nodig. Ze had het mes van een van de gevelde matrozen opgepakt en zou blijven vechten.


    De selkakoningin stapte naar voren en keek hen aan. Haar krijgers gromden en murmelden. Nicci hield haar tovenaarsvuur omhoog. ‘Hiermee kan ik het merendeel van jullie doden, inclusief jullie koningin. Willen jullie mijn vuur proeven?’


    Het vrouwelijke wezen was angstaanjagend en schitterend. De zeewezens dromden naar voren, en een aantal keek met trillende kieuwspleten nieuwsgierig naar Bannon. De koningin richtte haar blik op de jongeman. ‘Jou kennen we,’ zei ze uiteindelijk. ‘We hebben je gered. Ooit. Waarom ben je teruggekeerd?’


    ‘We hadden niks kwaads in de zin.’ Hij knipperde met zijn ogen naar haar. Hij zat onder het bloed, zijn huid en gezicht zaten onder de sneeën en de diepe wonden van klauwen, en het bloed en het slijm van de selka die hij had gedood dropen van zijn zwaard. Vol ontzetting fluisterde hij: ‘Ik dacht dat de selka magische wezens waren. Toen ik jonger was, heb ik jullie gesmeekt me te redden. Maar nu kan ik zien dat jullie gewoon monsters zijn.’


    Het vrouwelijke wezen kreeg kleur onder haar luipaardvlekken, en de stroken van haar lichaamsvinnen gingen overeind staan. ‘Wíj zijn de monsters?’


    Van onder hen rommelde er een luid, krakend geluid door het dek, een misselijkmakende, verwoestende klap tegen de romp. De selka waren het schip aan het kelderen. Bliksemschichten verlichtten opnieuw de hemel.


    De koningin wendde zich tot Nicci, die geen spier vertrok. Het licht van haar knisperende vuurbol reflecteerde op de gladde, groenige huid van de wezens. Zelfs na alle selka die ze hadden gedood, stonden er nog altijd meer dan zestig tegenover hen.


    Alle andere mensen aan boord waren dood, en Nicci wist dat ze niet genoeg van de wezens kon doden, zelfs als ze haar bal tovenaarsvuur gebruikte. Toen herinnerde ze zich iets.


    Nicci zocht in de plooien van haar jurk, vond de verborgen zak en haalde de wensparel eruit die Bannon haar kort na hun vertrek uit Tanimura had gegeven. Hij voelde koud aan tussen haar vingertoppen. Eén laatste wensparel, vermoedelijk de laatste aan boord van het schip. De zaden van onze dromen.


    Ze hield hem op tussen de vingers van haar vrije hand, en de selkakoningin siste. De andere wezens reageerden ook en wisten zich nauwelijks in te houden. Ondanks Nicci’s dreigende bal van magisch vuur stonden ze schijnbaar nog steeds op het punt om aan te vallen.


    Onder de starende blikken van de selka wierp Nicci de wensparel zo ver mogelijk in zee, waar de woeste golven hem ogenblikkelijk verzwolgen. ‘Laat de vissen mijn wensen maar hebben,’ zei ze. ‘Ik creëer mijn eigen leven.’


    De selkakoningin schonk haar een blik van respect en sprak toen: ‘Misschien zijn júllie geen dieven.’ Ze draaide zich om naar de overgebleven krijgers van haar leger. ‘We zijn hier klaar.’


    De met bloed bespatte selka grepen een paar mensenlichamen die nog op het dek lagen, en sleepten ze mee de kolkende zee in. De lichamen van de gesneuvelde selka werden ook meegenomen.


    Aan de versplinterde reling van het schip bleef de selkakoningin staan en tuurde een lang ogenblik naar Nicci en haar dreigende tovenaarsvuur, alvorens zich om te draaien en met een volmaakt gracieuze duik overboord te springen. De rest van haar volgelingen dook haar achterna en verliet de Golvenloper.


    Ze lieten Nicci, Bannon en Nathan achter terwijl de storm de verwoesting voltooide die de selka waren begonnen.
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    De Golvenloper was dodelijk verwond. Twee van zijn masten waren afgebroken, en de stukgetrokken zeilen wapperden in de wind als spookachtige wimpels. In de strijd met de selka waren de boeg van het schip ingeslagen, de touwen en tuigage doorgesneden en de planken van het dek versplinterd. Benedendeks had een nog grotere slachting plaatsgevonden. De geur van bloed en kadavers dreef naar boven door de open luiken.


    Nicci en haar metgezellen stonden bij elkaar, de enige overlevenden op het schip, en ze wachtten gespannen af of de onderzeewezens hun aanval zouden hervatten. Toen Nicci niet langer in staat was de stroom magie in stand te houden, liet ze de zichtbare bal tovenaarsvuur in haar hand eindelijk vervliegen. Ze hoopte maar dat ze niet opnieuw aangevallen zouden worden – daar had de selkakoningin geen beloftes over gemaakt. Toen de vuurbal doofde, haalde Nicci diep adem en klampte zich vast aan het gerafelde uiteinde van een weeflijn om op de been te blijven.


    De Golvenloper werd door een hoge golf opgetild, en toen het schip weer naar beneden stortte, kwamen ze alle drie op hun knieën terecht.


    ‘Mijn verontschuldigingen dat ik je tijdens de strijd niet kon bijstaan, tovenares.’ Nathan klonk even verbijsterd als bang. Hij keek naar zijn handen. ‘Ik kon de magie niet in me vinden. Ik probeerde spreuken uit te voeren die ik al mijn hele leven gebruik. Maar ze lukten niet, zelfs niet de allersimpelste.’


    ‘Dat was in het heetst van de strijd. Je kon je niet concentreren,’ zei Bannon. ‘Maar je zwaard was er niet minder dodelijk om. Je hebt mij gered.’


    ‘O, meer dan eens, ongetwijfeld.’ Nathan lachte een moeizaam lachje. ‘Maar jij hebt mij ook gered. We hebben ons goed doen gelden.’ Zijn schouders kwamen even omhoog, maar zakten toen weer, en hij keek Nicci aan. ‘Hoe ik ook mijn best deed, ik kon mijn Han niet bereiken.’ Hij streek voorzichtig met zijn vingers over zijn nek. ‘Heb ik een ijzeren halsband om die ik niet kan zien? Een onzichtbare Rada’Han die me ervan weerhoudt mijn krachten te gebruiken?’


    Nicci wist maar al te goed hoe de Zusters in het Paleis van de Profeten hun begaafde, mannelijke leerlingen in bedwang hadden gehouden met een ijzeren halsband die de toegang tot de kracht van het leven blokkeerde. Als opgesloten profeet had Nathan bijna zijn hele leven zo’n halsband gedragen, en ook Richard was gedwongen er een te dragen toen de Zusters hem meenamen om hem te onderwijzen.


    ‘Ik voel geen externe krachten die je gave neutraliseren, tovenaar,’ zei Nicci terwijl ze overeind kwamen. ‘Maar je was je magie al eerder aan het verliezen, nog voordat de selka verschenen. Je kon niet eens een vlammetje oproepen om je magie aan Bannon te laten zien.’


    Nathan liet zijn hoofd hangen. ‘Lieve geesten, ik wist dat ik mijn profetische gave kwijt was, maar heb ik nu ook mijn magie verloren? Ik voel me incompleet.’


    De regen plensde nog altijd op hen neer, en het waaide zo hard dat de regendruppels aanvoelden als balletjes ijs. Een gierende windvlaag rukte aan een geknakte ra, die versplinterde, losbrak en op het dek neerstortte. De golven beukten in op de boeg en stuurden een krachtige schok door het hele schip. Nicci kon zich ternauwernood staande houden door zich steviger aan de touwen vast te klampen.


    ‘Als we deze nacht overleven, denken we daarna wel na over andere verklaringen,’ zei ze.


    Met grote moeite kwam Bannon naar hen toe lopen. Het water stroomde van zijn gezicht, en Nicci kon niet zien of een deel ervan van de tranen was. ‘Wat doen we nu?’


    Nicci vond een grimmige kracht in haar antwoord. ‘We overleven. Dat beslissen wij.’


    Het dek helde ondertussen vervaarlijk ver over, en de Golvenloper lag heel laag in het water. ‘We moeten benedendeks gaan kijken,’ zei Bannon. ‘Misschien zijn er andere overlevenden.’


    ‘Ja, knul, laten we dat doen.’ Nathan wierp Nicci een blik toe die zei dat hij wel beter wist. Ze beseften allebei dat er geen andere overlevenden waren.


    Nicci herinnerde zich het lawaai waarmee de zeewezens tegen de planken van de romp hadden gebeukt. ‘We moeten ook kijken hoeveel schade de selka hebben aangericht. Ik denk dat ze het schip tot zinken wilden brengen, of we nu allemaal al dood waren of niet.’


    Ze klommen naar beneden door de open luiken. In de besloten ruimten rook het naar bloed en ingewanden, een walgelijke stank als van een slagerij vol kamerpotten. Ze vonden de kop van de koe en flarden koeienhuid die de selka hadden afgescheurd en als afgedankte gordijnen tegen de schotten hadden laten liggen.


    De selka hadden de toegetakelde lichamen van de dode matrozen beneden in de bemanningsruimten laten liggen. Hun hangmatten waren van de schotten en steunbalken losgerukt. Eén jonge matroos was met de achterkant van zijn schedel tegen een hangmathaak geramd en was eraan blijven hangen.


    Het donderende kabaal van water dat het vrachtruim binnenstroomde, was echter nog onheilspellender. Toen ze de luiken optilden en in het ruim onder in het schip keken, was Nicci weer in staat een klein handlichtje op te wekken om er de inktzwarte schaduwen mee te verlichten. De romp was op één plek van buitenaf ingeslagen en versplinterd. De geknakte planken van de romp stonden naar binnen gebogen. De selka moesten het hout hebben aangevallen totdat ze er een gat in hadden gereten. Nu gutste er een onstuitbare stroom water naar binnen het ruim in.


    ‘De Golvenloper gaat zinken,’ zei Nathan. ‘Dat is nog maar een kwestie van uren.’


    ‘We kunnen de luiken verzegelen,’ zei Nicci. ‘Zorgen dat alleen het onderste ruim volloopt. Dat geeft ons misschien een halve dag uitstel.’


    ‘Kunnen we de romp niet repareren?’ vroeg Bannon. ‘Ik kan mijn adem inhouden, ernaartoe duiken en iets proberen te doen.’


    Het zeewater gutste naar binnen, en het vrachtruim stond al halfvol. Het was Nicci duidelijk dat de stroom zo krachtig was dat alle reparaties net zo snel zouden wegspoelen als zij ze konden verrichten.


    ‘Als ik mijn magie had,’ zei Nathan, ‘kon ik de planken herstellen en nieuw hout over het gat heen laten groeien.’


    ‘Laat mij het proberen,’ zei Nicci. Dit was Additieve Magie, die gebruikmaakte van het hout zelf en voortbouwde op wat er al bestond. Ze reikte diep in zichzelf, maar heel haar wezen beefde, ze was volledig uitgewrongen. Ze had tijdens het gevecht al zoveel magie gebruikt, en dat geniepige vergif was nog altijd niet uitgewerkt.


    Hoe dan ook was het schip aan het zinken en hadden ze geen tijd te verliezen. Nicci kneep haar ogen dicht, concentreerde haar gedachten en riep elk restje magie op dat ze kon vinden. Met haar gave tastte ze de afgebroken planken van de romp af en vond de scherpe uiteinden. Ze gebruikte magie om meer hout te kweken en te laten groeien. Ze trok de randen van het gat naar elkaar toe als een korstje over een wond, maar de oceaan bleef druk uitoefenen en naar binnen stromen, en haar nieuw gevormde hout brak aan stukken, zodat ze weer van voren af aan moest beginnen.


    Nathan pakte haar schouder vast alsof hij zijn kracht in haar wilde laten stromen, maar ze voelde niets uit hem komen. In plaats daarvan dacht ze aan haar razernij, aan de moordlustige selka, aan Sol, Elgin en Rom en wat zij haar hadden aangedaan – wat ze de hele bemanning van de Golvenloper hadden aangedaan. De gevolgen van hun acties reikten veel verder dan hun poging haar te verkrachten, want als die dwazen haar niet hadden vergiftigd, had Nicci over al haar kracht als tovenares beschikt en hadden de selka hen nooit kunnen verslaan.


    In haar opwelling van walging en woede wist ze nog een vonkje magie te vinden, en ze liet de planken opnieuw groeien en op elkaar aansluiten. Het lukte haar om het gat dat de selka in de romp hadden geslagen te dichten. Toen het water eindelijk niet meer naar binnen liep, huiverde ze. ‘Het gat is gerepareerd, maar de romp is nog zwak.’


    Bannon slaakte een zucht van opluchting. ‘Nu we niet meer zinken, hebben we tijd om stukken hout te zoeken! Dan duik ik wel naar beneden om het gerepareerde stuk te versterken. We kunnen het.’


    Het daaropvolgende uur ging de jongeman vlijtig aan het werk. Hij hield zijn adem in als een wensparelduiker en dook naar beneden in het volgelopen ruim. Overal om hem heen dreven restanten van de vracht en de bemanning: kratten, zware vaten, rollen zeildoek en verschillende lichamen. Maar uiteindelijk slaagde Bannon erin om het magisch gerepareerde hout te versterken.


    Buiten raasde de storm nog altijd op volle kracht, en toen ze eindelijk weer op het onbeschutte, gekantelde dek klommen, keken ze met ontzetting naar de gescheurde tuigage, de afgebroken masten en de schroeiplekken waar het tovenaarsvuur de boeg had geraakt.


    In het achterschip lag de kaartenkamer volledig in puin. Het stuurrad was van zijn voetstuk losgeslagen. De stroming en de wind stuwden het wrak stuurloos voort. Ze hadden geen kapitein, geen zeekaarten, geen manier om te sturen. Het voelde alsof het al een eeuwigheid nacht was, maar het bleef nog altijd pikdonker onder de dikke bewolking.


    Bannon liep naar de boeg en schermde zijn ogen af. Hij wees voor zich uit. ‘Zien jullie het water daar? Die strook schuim?’ Toen schreeuwde hij in paniek: ‘Da’s een koraalrif! Een nieuw rif!’


    Met vernieuwde toorn stuwde de storm het hulpeloze schip vooruit, en Nicci zag dat ze recht op de scherpe tanden van de rotsen en de kolkende schuimkoppen af dreven.


    ‘Hou je vast!’ riep Nathan.


    Nicci probeerde de wind te manipuleren, en toen de golven, maar het schip was te lomp. Het was verdoemd. De zee had het in zijn greep en liet niet meer los. De wind was te ruig en veranderlijk.


    Met een verschrikkelijk, knarsend gebulder klapte het schip recht op het rif. De kiel brak op donker gesteente, en de romp werd onder water opengereten. De planken van het dek versplinterden en werden losgeworpen. De bezaansmast kieperde het water in.


    In het flikkerende licht van een bliksemschicht die het donker van de nacht doorbrak, dacht Nicci dat ze in de verte het duistere silhouet van een kustlijn kon ontwaren. De onwaarschijnlijke, onbereikbare landmassa bood slechts een spottende, valse hoop op redding. En dat maar voor één ogenblik.


    Toen werd het grote schip overspoeld door zeewater. Het brak uiteen en zonk.
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    Toen de storm genoeg schade had aangericht, loste hij op en verdween. De wolken die in de lucht achterbleven, dreven verder als de marketenters die met een zegevierend leger meereisden. Het water deinde, en golven spoelden over het met rotsen bestrooide strand.


    Nicci werd gewekt door de schrille kreten van meeuwen die vochten om een kadaver. Haar hele lichaam voelde beurs. Elke spier en elk bot in haar deden pijn, en haar maag kolkte nog na, hoofdzakelijk van al het zeewater dat ze had binnengekregen terwijl ze door de stormachtige nacht moeizaam naar de kust was gezwommen. Ze veegde het korrelige zand van haar gezicht en boog zich voorover en kokhalsde herhaaldelijk, maar ze produceerde niet meer dan een vingerhoedje aan wrang smakende gal. Ze rolde op haar rug, keek omhoog naar de schroeiende lucht, en probeerde haar chaotische gedachten en herinneringen op orde te krijgen.


    Golven rommelden en bulderden, sloegen stuk op de kust en beukten in op landtongen, maar hier op dit lange, halvemaanvormige zandstrand leek ze veilig. Ze richtte zich op een elleboog op om haar situatie in te schatten. Eén ding tegelijk. Eerst haar eigen lichaam. Ze voelde geen gebroken botten, alleen wat kneuzingen en schaafwonden van toen ze overboord werd gegooid en toen de golven haar aan land smeten.


    Nicci ademde diep in en weer uit, dwong zich tot kalmte en probeerde haar misselijkheid te onderdrukken. Haar hart sloeg nog en pompte haar bloed rond. Ze had lucht in haar longen. Haar gave was volledig teruggekeerd, want ze kon het vertrouwde weefsel van magie weer voelen dat zo’n belangrijk deel uitmaakte van haar leven. Toen de wensparelduikers haar hadden vergiftigd, was ze zo zwak geweest – en Nicci voelde zich niet graag zwak.


    Een vloedgolf van herinneringen spoelde als de branding over haar heen – de storm, de aanval van de selka, de schipbreuk…


    Ze klom overeind en wankelde even, maar wist haar evenwicht te hervinden. Ze leefde nog, en ze was alleen.


    De meeuwen krijsten en krasten elkaar uitdagend toe. Een vlaag zwart-witte vleugels streek neer rond een aantal aangespoelde lijken, gemangelde matrozen van de Golvenloper. Vogels vochten om de lichamen, pikten van hun vlees en ruzieden om de smakelijkste stukjes, ondanks het feit dat er een feestmaal lag waar wel honderd meeuwen zich vol aan konden vreten. Eén meeuw pikte een oogbol uit, greep hem vast bij de gezichtszenuw en vloog weg terwijl vier andere vogels krijsend achter hem aan vlogen.


    Even dacht Nicci dat een van de lichamen dat van Bannon was, maar toen zag ze dat de dode man lang blond haar had. Een andere matroos, een die ze niet herkende. Er was niets wat ze voor deze doden kon doen en ze waren voor haar niet van belang, dus draaide ze rond haar as om het strand af te speuren naar overlevenden.


    Het zand lag bezaaid met door de storm aan land geworpen wrakstukken: versplinterde planken van de romp, stukgeslagen tonnen, een stuk rondhout omwikkeld met touw en flarden zeildoek. Verspreid over het strand lagen ook grotere tonnen, sommige half begraven door het aflopende tij, als de dobbelstenen van een wreed kansspel gespeeld door reuzen.


    Ze bleef bewegingloos als een standbeeld staan terwijl ze haar mentale evenwicht probeerde te hervinden. Daar ging hun zoektocht naar Kol Adair. Nu was ze op deze verlaten kust aangespoeld, en ze had geen idee waar ze was. Ze had ook nooit geloofd dat de heks geheime kennis had. Nicci zag er verfomfaaid uit, was bont en blauw, en ze was verdwaald. Ze voelde zich geenszins in staat de wereld te redden, niet voor Richard Rahl en niet voor zichzelf.


    Zelfs te midden van de bulderende golven, de fluitende wind en de krijsende meeuwen voelde Nicci de stilte als een zwaar gewicht op haar neerdrukken. Ze was alleen.


    Opeens riep er een stem naar haar. ‘Tovenares! Nicci!’


    Snel draaide ze zich om, en ze zag Bannon Boer op haar af komen. Hij was doorweekt, zijn rode haar was samengeklit en verward, en zijn gezicht zat onder de blauwe plekken. Hij had een klap op zijn linkerwang gehad, waardoor die was verkleurd, en er liep een lange snee over zijn voorhoofd, maar zijn grijns overschaduwde die details. Hij holde om een groot, rond stuk scheepsromp heen dat tegen een rotsachtige uitstulping aan lag.


    ‘Lieve Zeemoeder! Ik dacht niet dat ik nog andere overlevenden zou vinden.’ Zijn eenvoudige hemd begon al op te drogen in de zon, en er bleef een glinsterende korst zout achter op de stof. ‘Toen ik bijkwam, had ik zout in mijn mond en zag ik nergens iemand. Ik was in een getijdenpoel terechtgekomen op vijftien meter van de kust. Ik heb geschreeuwd, maar niemand antwoordde.’ De jongeman tilde zijn arm op om zijn doffe zwaard te laten zien. ‘Geen idee hoe, maar ik heb Robuust weten vast te houden.’


    Nicci liet haar blik over zijn lichaam glijden om te controleren of hij niet ernstiger verwond was dan hij doorhad. Op het slagveld had ze dikwijls gezien hoe de schok en de angst een man van het besef konden beroven van hoe erg hij eraan toe was. Bannon leek echter ongedeerd en veerkrachtig.


    Ze vroeg: ‘Heb je Nathan gezien?’


    Er trok een gealarmeerde blik over zijn gezicht. ‘Nee, jij bent de eerste levende ziel die ik zie.’ Hij rechtte zijn schouders. ‘Maar ik ben net pas begonnen te zoeken. Nathan leeft vast nog. Hij is immers een groot tovenaar.’


    Nicci fronste bij de herinnering aan het feit dat Nathan tijdens de aanval van de selka niet in staat was geweest zijn magie te gebruiken. Ongerust om de oude tovenaar vertrok ze over het strand en schudde alle overgebleven pijntjes en duizeligheid van zich af. ‘Waar heb je gekeken? Ben je deze kant al op geweest?’


    ‘Ik kom daarvandaan.’ Bannon wees. ‘Daar ben ik aangespoeld. Maar de meeste wrakstukken van de Golvenloper liggen daar verderop. Misschien heeft de stroming Nathan in die richting meegevoerd.’


    Het zonlicht scheen zo fel op het zand dat Nicci’s ogen er pijn van deden. Ze kneep ze tot spleetjes en schermde ze met een hand af om de kust af te speuren. De kustlijn liep in een boog naar een landtong die als een magneet woeste golven aantrok. Witgekuifde golven beukten op de rotsen, en het gebulder was van ver te horen. Als Nathans lichaam die heksenketel in was gedreven, zou hij aan pulp zijn geslagen.


    Met een verbazende energie liep Bannon op verkenning voor haar uit en riep de naam van de tovenaar. Nicci verwachtte half dat ze zijn toegetakelde lichaam op het zand zouden aantreffen, bedolven onder een wolk krijsende meeuwen.


    Toen ze de helft van de afstand naar de meest lawaaiige golven hadden afgelegd, zagen ze tussen de restanten van versplinterde kratten lappen zeildoek als lijkwades op het strand liggen. Bannon doorzocht een wankele stapel tonnen, touw en opgepropte stukken zeil onderzoeken. Nicci bereikte de jongeman net toen hij een gerafelde lap zeildoek optilde en riep: ‘Hier is-ie!’


    Bannon greep Nathan bij de schouders. De oude man lag op zijn buik over een stukgeslagen ton heen gedrapeerd. Zijn lange witte haar hing samengeklit om zijn gezicht. Toen ze hem daar bewegingloos zag liggen, was Nicci’s eerste indruk dat hij dood was – verdronken en aan land gespoeld.


    Bannon rolde hem van de ton af en legde de man plat op zijn rug op het zand. Nathans huid was grauw en zijn oogleden trilden niet eens. Bannon boog zich over hem heen, luisterde of hij adem hoorde, raakte zijn wangen aan, en trok zijn ogen open. Met een dringende, vastberaden blik rolde hij de tovenaar om, sloeg van achteren zijn armen om Nathans middel en drukte zijn gebalde vuisten in zijn maagstreek. Toen gaf hij een harde, korte stoot, waarop Nathan stuiptrekte. Bannon kneep nogmaals zijn armen samen, met zoveel kracht dat Nicci vreesde dat de rug van de tovenaar zou breken. In plaats daarvan spoot er een fontein van zeewater uit Nathans mond. Hij stuiptrekte opnieuw en proestte.


    Zijn handen sloegen zwakjes naar Bannon, maar de jongeman toonde een verrassende kracht. Hij legde Nathan op zijn rug op het zand en begon zijn lange benen op en neer te pompen, waarbij hij Nathans knieën zo hard mogelijk tegen zijn borst drukte. Nathan hoestte, en er liep nog meer water uit zijn mondhoek voordat hij eindelijk genoeg kracht had om Bannon van zich weg te duwen.


    ‘Genoeg, knul! Levender dan dit kan ik niet worden.’ Hij keek ellendig en schudde zijn hoofd, waarna hij met zijn vingers door zijn haar streek.


    Nicci wierp de jongeman een nieuwsgierige blik toe. ‘Hij was verdronken. Waar heb je dat geleerd?’


    ‘Op Chiriya leerden we hoe we verdronken vissers konden redden. Het werkt lang niet altijd, maar zolang hij nog een sprankje leven bevat en je het water uit zijn longen krijgt, staat de Zeemoeder het een man soms toe weer adem te halen.’


    ‘Ik ben niet zomaar een man,’ zei Nathan met een rochelende stem. ‘Ik ben een tovenaar.’ Vervolgens boog hij voorover en kotste een enorme hoeveelheid zeewater uit.


    ‘De Zeemoeder heeft je duidelijk genade getoond,’ zei Nicci.


    Nathan ging rechtop zitten, nog altijd wiebelig, en legde een hand tegen zijn rechterslaap, waar een diepe snee in zijn voorhoofd nog altijd bloedde. ‘Het doet me goed weer onder de levenden te zijn. Een fijn begin van de dag.’ Hij voelde opnieuw aan de snee en kromp ineen. Hij sloot zijn ogen, en het was duidelijk dat hij zich concentreerde, maar toen keek hij beteuterd. Toen hij opkeek naar Nicci, had hij een troosteloze blik op zijn gezicht. ‘Helaas, mijn gave blijft nog altijd buiten mijn bereik. Mag ik nederig verzoeken dat jij me geneest, tovenares? Bevrijd me van ten minste één ongemak.’ Plotseling keek hij bezorgd. ‘Of ben jij je kracht ook kwijt? Je had er tijdens het vechten last mee…’


    ‘Mijn gave is in orde,’ zei ze. ‘Dat waren de nawerkingen van het vergif van de wensparelduikers. Gelukkig verloopt mijn herstel beter dan dat van die kerels.’


    Bannon wierp haar een vreemde blik toe. ‘Hebben de duikers je vergiftigd?’ Hij veegde zand uit een rood oog.


    Nicci bestudeerde zijn uitdrukking nauwlettend. ‘Ja, met de pot vissoep die jij me hebt gebracht.’ Het was duidelijk op zijn gezicht af te lezen dat hij daar geen idee van had gehad, en dat luchtte haar op. ‘Dat is de reden dat ik zo zwak was dat ik nauwelijks iets tegen de selka kon doen. Ik werd gekweld door dat vergif.’


    Hij keek ontsteld. ‘In het eten dat ík je heb gebracht? Heb ik je vergiftigd? Ik had geen idee! Dat heb ik niet gewild! Lieve Zeemoeder, het spijt me verschrikkelijk, ik…’


    Als Jagang iets dergelijks zou zijn overkomen, wist Nicci, zou hij de jongeman voor een fout als deze langzaam en op een pijnlijke manier hebben vermoord. En ooit was er een tijd dat de Maîtresse van de Dood het moorden voor hem zou hebben gedaan, maar ze was nu een ander mens. Richard had haar veranderd. Bannons uitdrukking van diepe ellende en volledige oprechtheid bracht haar in herinnering waarom ze de maaltijd uit zijn handen zonder meer had aangenomen.


    Ze knikte langzaam en zei: ‘Dat is de reden dat ze jou hebben gebruikt, Bannon Boer. Ik had je nooit in staat geacht tot verraad, of gedacht dat je me ooit kwaad zou doen.’


    ‘Dat zou ik ook niet! Ik zou je nooit vergiftigen.’


    ‘Begrijp je het? Jouw onschuld is door anderen als wapen tegen mij gebruikt. Ze hebben je beetgenomen.’ Op hardvochtigere toon zei ze: ‘Laat dat niet weer gebeuren.’ Terwijl Bannon stamelde en veel te vaak zijn excuses aanbood, strekte Nicci haar vingers. Ze voelde zich weer sterk. ‘Het maakt niet meer uit. Ik ben weer de oude.’ Ze legde haar hand tegen Nathans slaap en riep met gemak de kracht op die nodig was om de gescheurde huid van zijn wond te repareren.


    Hij slaakte een opgeluchte zucht. ‘Dank je. Het was niet levensbedreigend, maar wel vervelend.’


    Ze wendde zich tot Bannon en nam zijn kwetsuren in zich op. ‘En nu jij.’


    De jongeman stapte naar achteren, slecht op zijn gemak bij haar magie, of wellicht niet overtuigd dat ze hem werkelijk had vergeven. ‘Dat hoeft niet, tovenares. Ik heb alleen maar wat kleine pijntjes. Ik herstel vanzelf wel.’


    Maar Nicci had extra geruststelling nodig dat ze de controle over haar magie volledig terug had, en legde een hand op zijn arm. ‘Ik sta erop.’ Ze liet de kracht de vrije loop, en zijn blauwe plekken vervaagden en zijn sneeën genazen. Het sprankje angst verdween van zijn gezicht. ‘Wat geweldig! Ik voel me alsof ik het weer opnieuw tegen de selka kan opnemen.’ Hij greep zijn zwaard vast.


    ‘Laten we hopen dat dat niet hoeft, knul,’ zei Nathan.


    Nicci veegde zand van haar zwarte jurk en bond haar haar naar achteren om het uit haar ogen te houden. ‘Ik heb jullie allebei intact nodig. We hebben werk te doen.’ Ze keek beide kanten op langs de kust. ‘We moeten erachter zien te komen waar we zijn.’
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    Toen hij eenmaal had aanvaard hoe onverzorgd hij eruitzag, stond Nathan erop dat ze de wrakstukken doorzochten naar zijn zwaard en mogelijke andere dingen die hen konden helpen overleven. Na alle tegenspoed die ze hadden gehad, had hij weinig hoop dat ze zijn geliefde wapen zouden terugvinden, maar door een gelukkig toeval lukte het toch. Het zwaard zat klem tussen een versplinterd wijnvat en een krat felgekleurde rollen stof die flink geld zouden hebben opgebracht, maar nu doorweekt en waardeloos waren.


    De tovenaar trok het zwaard los en hield het met een zucht van tevredenheid op in het zonlicht. ‘Veel beter!’ Hij knipoogde naar Bannon. ‘Knul, nu kunnen jij en ik onze tovenares tegen alle belagers beschermen.’


    ‘De meeuwen en krabben beven ongetwijfeld van angst.’ Nicci sloeg haar ogen ten hemel en werd ernstig. ‘Voordat we op pad gaan, kunnen we beter zo veel mogelijk proviand bergen. We hebben geen idee hoe ver we van de bewoonde wereld zijn, of hoelang we erover doen terug te komen naar het D’Haraanse Rijk.’ Ondanks hun beproevingen bleef ze gespitst op haar taak voor Richard en zijn toekomstvisie.


    Behalve nog een aantal toegetakelde lijken van matrozen van de Golvenloper vonden ze ook een intact vaatje drinkwater, waaruit ze hun dorst lesten, en daarna een krat pekelvlees. Nathan was teleurgesteld dat hij alle gloednieuwe hemden, vesten en mantels was kwijtgeraakt die hij in Tanimura had aangeschaft, maar hij vond wel de hutkoffer van een matroos met daarin een hemd dat Bannon paste, een schildpadkam en een samengebonden stapeltje doorweekte brieven waarvan de inkt nu was uitgelopen. De paar woorden die nog te ontcijferen waren, suggereerden dat het brieven van een liefje waren die nu nooit meer antwoord zou krijgen van haar vrijer.


    ‘Neem alleen mee wat nuttig voor ons is.’ Nicci trok een lang vechtmes tevoorschijn dat de onbekende matroos onder in zijn hutkoffer had bewaard, en bevestigde de schede aan haar riem. Het geniepige vergif had haar een tijdlang verzwakt en haar haar magie ontnomen, maar het had haar een les geleerd. Of ze haar magie nu kon gebruiken of niet, Nicci zou zorgen dat ze nooit meer ongewapend was. Nooit meer.


    Van flarden zeildoek maakten ze geïmproviseerde ransels om er hun geredde proviand mee te vervoeren. Kort nadat de zon zijn hoogste punt had bereikt, vertrok het drietal over het uitgestrekte strand.


    Landtongen staken als steile, zanderige richels in het water, bedekt met kwastjes pampagras en vlezig zoutkruid. Ze liepen er een op tot aan het hoogste punt, waar ze even bleven staan om uit te kijken over de glinsterende zee. Nicci zag nergens zeilen, naderende schepen of zelfs de kolkende strook water van het koraalrif dat de Golvenloper tot zinken had gebracht.


    ‘We moeten ver naar het zuiden zijn afgedreven,’ zei Nicci, en ze tuurde in de richting waaruit ze waren gekomen. Gebaseerd op de kaarten van kapitein Eli dacht ze dat ze ergens op de Fantoomkust waren beland.


    In zo’n verlaten gebied zonder enig teken van mensen viel een kunstmatig bouwwerk op als een schreeuw in de nacht. Bannon zag het met zijn scherpe ogen als eerste en wees voor hen uit, naar een door de wind gegeselde klip op een kleine kilometer afstand waarop een stenen monoliet stond. Het ding was duidelijk door mensenhanden gemaakt en al even duidelijk expres op een plek geplaatst waar het van verre te zien was.


    Turend met half dichtgeknepen ogen zei Nathan: ‘Zonder iets om het mee te vergelijken, is het moeilijk te zeggen hoe groot dat bouwwerk is.’


    Nicci ging op weg. ‘We moeten op onderzoek uit. Wie weet kan het ons duidelijk maken waar we zijn, of wijst het de weg naar een nederzetting of een legerbasis ergens in de buurt.’


    De onbeschutte grasvlakte boven het strand was misleidend, en de klip met de stenen toren bleek veel dichterbij dan gedacht. Toen ze hem naderden, zei Bannon teleurgesteld: ‘Het is maar een stapel stenen.’


    ‘Een mijlpaal. Een baken om een routepunt aan te geven,’ zei Nathan.


    Het baken was een toren van netjes opgestapelde rotsblokken, waarvan de grootste stenen onderaan tegen elkaar waren geklemd en zo gestapeld dat ze een stabiel voetstuk vormden voor de smalle, hoge piramide die erop stond. De top van het baken was maar een kop hoger dan Nathan. Rondom de voet groeide dik gras, en het ruwe, zwarte oppervlak van de opgestapelde rotsblokken was bespikkeld met oranje en groen korstmos. De rotsblokken leken van een ander soort steen dan er in de omgeving te vinden was.


    ‘Iemand heeft aardig wat moeite gedaan om dit baken te bouwen,’ zei Nicci. ‘Het staat hier duidelijk al heel lang.’


    De tovenaar schermde zijn ogen af en tuurde over de glinsterende oceaan. ‘Misschien is het voor langsvarende schepen. Een punt dat aangegeven staat op hun zeekaarten. Of een seintoren… Niet dat wij iets hebben om mee te seinen.’ Hij zuchtte. ‘Er ligt hier niet voldoende kreupelhout om een fatsoenlijk signaalvuur aan te leggen.’


    Nicci wierp hem een flauw glimlachje toe. ‘Een bal tovenaarsvuur die hoog de lucht in wordt geworpen zou de aandacht vast wel trekken.’


    Bannon liep een rondje om het baken op zoek naar aanwijzingen. Hij hurkte neer en veegde het korstmos weg. ‘O! Op deze onderste stenen staat iets geschreven,’ zei hij toen hij uitgebeitelde letters blootlegde. ‘Een boodschap.’


    Nicci en Nathan kwamen om het baken heen om te kijken, en Nicci verstijfde prompt. Er stond gegraveerd: NAAR KOL ADAIR.


    ‘Nou.’ Nathan leunde achterover en klonk vergenoegd. ‘Dat zal dat routepunt zijn waar we naar op zoek waren.’


    Er ging een rilling over Nicci’s rug toen ze de ruwe, verweerde woorden zag die in de steen ernaast stonden gekerfd. DAARVANDAAN ZAL DE TOVENAAR AANSCHOUWEN WAT HIJ NODIG HEEFT OM ZICHZELF WEER COMPLEET TE MAKEN.


    Bij de woorden op de derde steen kreeg ze een droog gevoel in haar keel. EN DE TOVENARES MOET DE WERELD REDDEN.


    Nathan keek haar verbijsterd aan. Hij hield een hand op en bewoog zijn vingers. ‘Om me weer compleet te maken? Denk je dat dat betekent dat ik dan mijn Han weer kan voelen? Magie kan gebruiken? Rood wist ervan! Ze wíst ervan.’


    Nicci fronste en kreeg een naar gevoel in haar maag. ‘Ik geef het niet graag toe, maar dit maakt de woorden van de heks een stuk geloofwaardiger.’


    Bannon was in de war. ‘Wat? Wat is het? Een profetie?’ Hij keek van de een naar de ander.


    ‘Profetieën bestaan niet meer,’ zei Nicci, maar ze klonk niet meer overtuigend. Misschien was het mogelijk als deze voorspelling oud genoeg was, als zij in het weefsel van de wereld was gebrand voordat alle regels waren veranderd…


    ‘Ik dacht dat we schipbreuk hadden geleden en de weg kwijt waren,’ zei Nathan met verwondering in zijn stem. ‘Maar ironisch genoeg heeft dit debacle ons misschien wel precies naar de plek geleid waar we moesten zijn.’


    ‘Ik bepaal liever zelf waar ik heen ga,’ zei Nicci, maar ze kon bewijs dat ze met haar eigen ogen zag niet ontkennen. Ze had geen profetie nodig om haar te vertellen dat ze de wereld moest redden of Richard Rahl op elke mogelijke manier moest helpen. En als ze daarvoor naar een mysterieuze plek genaamd Kol Adair moest reizen, dan zou ze dat doen. Nathan ook.


    De tovenaar tuitte zijn lippen en bestudeerde de stenen. ‘Alleen een dwaas verzet zich tegen een glasheldere profetie. En door zich te verzetten, roept die persoon meestal toch dat lot over zich af, maar op een veel onaangenamere manier.’


    Nicci liep bij het baken weg. ‘We gaan naar Kol Adair, waar het ook mag zijn,’ zei ze.


    Nadat ze een tijd gelopen hadden, en het hoge stenen baken in de verte kleiner was geworden, hoorde Nicci een harde knal en een rommelend kabaal die de winderige stilte achter hen doorbraken. Snel draaiden ze zich allemaal om, net op tijd om de toren van opgestapelde stenen te zien verschuiven en instorten. De bovenste stenen brokkelden van de top, het middendeel wankelde, en het hele bouwwerk zakte ineen tot een losse hoop rotsblokken. Het baken had zijn doel gediend.


    Ze verlieten het hoge punt en daalden weer af. Daar troffen ze de botten van een monster aan, een lang skelet uitgestrekt tussen de rotsblokken en het onkruid, net buiten het bereik van de vloed. De schedel was zo groot als een kar, driehoekig met tanden als dolken en spelonken van oogkassen. De ruggenwervels lagen over de stenen en in het zand gedrapeerd als een ketting van botten zo lang als wel tien paarden achter elkaar. Talloze gebogen ribben vormden een lange, open tunnel die bij de staart van het wezen in een punt uitliep.


    ‘Het is geen draak,’ merkte Nathan op.


    ‘Draken zijn zo goed als uitgestorven,’ zei Nicci.


    Bannon sloeg zijn armen over elkaar. ‘Een zeeslang, maar slechts een kleintje. In het paarseizoen, wanneer de kelp bloeit, zagen we ze op Chiriya geregeld langs zwemmen.’


    Nicci bestudeerde het langwerpige skelet en vermoedde dat het wezen in zee was gestorven en daarna door het tij aan land was geworpen, waar meeuwen en andere aasdieren het vlees van zijn botten hadden gegeten. Er waren maar enkele ijzerharde flardjes vlees achtergebleven op de kromme beenderen. ‘Als dat een kleine zeeslang is, ben ik blij dat de Golvenloper er geen is tegengekomen.’


    Ze liepen over het strand verder totdat laat op de middag de vloed opkwam. De zon zakte in een rode gloed omlaag naar het wateroppervlak. Het drietal trok verder, maar vond nergens een pad, een dorpje, een kade of zelfs een oude kring van een kampvuur als aanwijzing dat er hier ooit mensen waren geweest. Dit land leek wild, onbewoond en onverkend.


    Bannon holde voor hen uit naar een volgende hoge klif, die uitstak tot in zee en hun de weg versperde. ‘Snel, de vloed komt op, en zo meteen komen we daar niet meer langs. Ik loop liever over het strand dan dat ik die kliffen opklim.’


    Tegen de tijd dat ze om de punt heen stapten, waar ze over met zeewier bedekte rotsen moesten klauteren, stonden ze tot aan hun enkels in het water. ‘Deze kant op,’ zei Bannon. ‘Pas op waar je je voeten neerzet.’


    Maar toen ze om de klif heen waren en de inham erachter binnenliepen, bleef de jongeman plots verstijfd staan. Hij stak een hand uit om zich overeind te houden aan een hoge rots.


    Nicci zag wat zijn aandacht had getrokken. Hoog op de rotsen lag een scheepswrak, stukgeslagen als een speeltje. Er was weinig van over, alleen een stel spanten, wat rompplanken en de lange kiel. De tijd en het weer hadden het schip gereduceerd tot een skelet.


    Nathan bleef even staan om op adem te komen. ‘Dat is nou interessant. Wat voor schip is dat?’


    De kromme voorsteven van het wrak was opgetooid met een sculptuur van een slangenkop met een woeste uitdrukking – de kop van een zeeslang, besefte Nicci, een beest zoals het skelet dat ze hadden gevonden. De rompplanken waren ruw en over elkaar heen vastgetimmerd, niet nauwkeurig rand tegen rand gelegd zoals bij de geavanceerdere Golvenloper. Een aantal spanten was nog intact en stak bedekt met een laag mos en zeewier de lucht in. De rest van de romp was uit elkaar gevallen.


    Nicci keek naar Bannon, die eruitzag alsof hij een kwade geest had gezien. ‘Herken je het ontwerp?’


    Te haastig schudde hij zijn hoofd.


    Nathan drong aan. ‘Waarom beef je zo, knul?’


    ‘Ik heb het gewoon koud en ik ben moe.’ Hij schraapte zijn keel en sjokte verder over de rotsen. ‘Het wordt nu snel donker. We kunnen beter doorlopen en een plek zoeken om ons kamp op te slaan.’


    Nicci keek om zich heen en nam een besluit. ‘Hier is prima. Deze inham is afgeschermd, en dat wrak ligt boven de hoogwaterlijn. Daarin zitten we beschut.’


    ‘En we hebben hier brandhout,’ zei Nathan.


    Bannon klonk onzeker. ‘Maar als we doorlopen, vinden we misschien een dorp.’


    ‘Onzin. Dit is veel beter dan op een winderige kaap te moeten slapen.’ Nathan liep behoedzaam op het onheilspellende slangenschip af. ‘Als we eenmaal een lekker vuurtje op gang hebben, ziet het er allemaal veel beter uit.’ Hij begon de verspreide delen van de planken te verzamelen als brandhout.


    Nicci vond een afgeschermd plekje in de ronding van de verwoeste romp. ‘Het zand is hier zacht. We kunnen een vuurkring van stenen maken.’


    Bannon klonk verslagen. ‘Ik ga wel eten zoeken. Er zullen krabben, schaaldieren of wie weet zelfs mossels in de getijdenpoelen zitten.’


    Hij vertrok op een drafje de vallende schemering in, terwijl Nathan stukken hout bijeenraapte en er een stapel van bouwde. Hij was echter afhankelijk van Nicci’s magie om het vuur aan te steken. Al snel hadden ze een fors, knisperend kampvuur.


    De tovenaar streek het zand glad zodat hij een goed zitkussen had en nam plaats op de grond. Nicci sleepte een door de golven gepolijst blok hout aan dat als zitplaats diende. Met zijn ellebogen op zijn knieën tuurde Nathan in het vrolijke vuur, met een ellendige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik geloof niet dat ik me ooit zo afgepeigerd en radeloos heb gevoeld, en ik voel me ook niet beter nu ik weet dat we op weg zijn naar Kol Adair.’


    ‘We hebben al heel wat doorstaan, tovenaar. Hier komen we ook wel doorheen.’ Ze porde met een stok in de vlammen.


    ‘Ik voel me radeloos omdat mijn magie tekortschoot toen ik haar het hardst nodig had. Ik heb mijn gave al mijn hele leven. Ik heb zoveel eeuwen verspild in dat afgrijselijke paleis, zoveel profetieën gehad die ik onder dwang opschreef zodat iedereen ze verkeerd kon interpreteren.’ Hij snoof. ‘De Zusters hadden de beste bedoelingen, maar het resultaat van hun inspanningen liet veel te wensen over.’


    Hij ging verzitten, maar leek geen comfortabel plekje te kunnen vinden. ‘Ze vonden me gevaarlijk! De profetie maakte een wezenlijk onderdeel van me uit – ze was verweven in mijn botten, vlees en bloed –, en toen Richard de omenmachine terugstuurde naar de onderwereld, heeft hij dat deel van me ontrafeld.’


    ‘Richard deed wat moest gebeuren,’ zei Nicci.


    ‘Daar twijfel ik niet aan, tovenares, en ik klaag ook niet.’ Hij wroette rond in zijn geïmproviseerde ransel en haalde de schildpadkam tevoorschijn die hij uit de hutkoffer van de onbekende matroos had meegenomen. Met een grimas ging hij de weerbarstige klitten in zijn warrige haar te lijf. ‘De wereld is een betere plaats zonder de vermaledijde profetie.’


    Hij hield een hand op en concentreerde zich, hij kneep zelfs zijn ogen dicht, maar er gebeurde niets. ‘Maar nu raak ik de rest van mijn magie ook kwijt. Ik kon mijn gave al voor de storm niet meer goed gebruiken, voor de selka. Ik heb het geprobeerd, maar… niets. Hoe kan dat, tovenares?’


    ‘Vraag je me of ook de magie verdwijnt, net zoals de profetie? Ik zie geen verband. Mijn gave werkt nog naar behoren.’ Na een ogenblik voegde ze daaraan toe: ‘Wanneer ik niet vergiftigd ben, tenminste.’


    ‘Maar ik was zowel profeet als tovenaar.’ Hij keek haar aan met een vurige blik in zijn hemelsblauwe ogen. ‘De profetische gave in me is uit elkaar gevallen – wat als de rest van mijn gave daarmee verbonden was? Je kunt een los draadje niet uit een groot wandkleed trekken zonder dat ook andere delen uit elkaar vallen. Kan het zijn dat mijn hele Han is ontwricht? Misschien heeft Richard door de profetie te verwijderen ook andere draadjes losgetrokken van magie die eraan verbonden was.’ Hij stak zijn handen uit naar het kampvuur en spande zich zichtbaar in. ‘Wat als ik nooit meer een lichtweb kan maken? Of water kan manipuleren? Of vuur kan maken? Moet ik erop terugvallen om kaarttrucjes te doen, als een rondreizende charlatan? Hoe kan ik weer compleet worden?’


    ‘Ik heb geen antwoorden voor je, tovenaar,’ zei Nicci.


    Hij keek gekwetst. ‘Misschien klopt het niet meer om me zo te noemen.’


    Ze werden onderbroken toen Bannon terugkeerde met zijn armen vol misvormde oesters en mossels. Hij liet ze in het zand langs de rand van het vuur vallen. ‘Er zaten ook krabben, zo groot als mijn hand,’ zei de jongeman. ‘Ik kon niet alles dragen, en de krabben probeerden ervandoor te gaan. Ik kan er later nog wat gaan vangen.’


    Met een stok duwde Nathan de schelpen tussen de kooltjes, en het vocht ging sissend en spetterend in stoom op. De mossels gingen open en stierven met een pufje. Bannon pakte ook een stok en viste ze weer uit het vuur. ‘Ze zijn snel gaar.’


    Nicci en Nathan namen ieder een van de hete schelpdieren en wierpen hem tussen hun vingers heen en weer tot het lukte de schelpen ver genoeg open te wrikken om bij het vlees te komen. Toen ze zijn hele vangst op hadden, pakte Bannon een brandende toorts uit het vuur en verdween opnieuw het duister in. Niet veel later keerde hij terug met krabben, die ze ook roosterden.


    Bannon hurkte neer naast Nicci op haar gladde blok hout en legde zijn zwaard op zijn schoot en streek liefkozend met zijn vingers over de snede van het lemmet. Hij keek voortdurend om zich heen, overduidelijk slecht op zijn gemak.


    In gedachten verzonken tuurde Nicci naar het skeletachtige restant van het slangenschip, en keek toen op naar de nieuwe sterrenbeelden aan de hemel. Eindelijk hadden ze de kans na te denken en een plan te smeden. ‘Morgen besluiten we waar we heen gaan.’


    Zonder veel aandacht voor hun discussie wierp Bannon de lege schelpen tegen de houten spanten van het verlaten schip.


    Nathan maakte de leren buidel aan zijn zij open, blij dat hij zijn levensboek nog had. Het was zo goed als opgedroogd, en zijn onbeschreven pagina’s hadden weinig schade geleden. Met een loden schrijfstift die hij in Tanimura had aangeschaft, begon hij op een van de lege pagina’s de kustlijn te schetsen.


    ‘Ik mis de instrumenten voor cartografie, maar ik heb een goed oog.’ Hij tekende de rotsachtige uitstulpingen, de kromme boog van het strand, de plek waar het hoge stenen baken had gestaan, en ten slotte de beschutte inham met het wrak van het slangenschip. ‘Het is moeilijk een nauwkeurige kaart te tekenen als je niet weet wat je beginpunt is, maar ik doe mijn best. Ik ben immers rondreizend ambassadeur, en Richard zal een kaart op prijs stellen wanneer we thuiskomen.’ Hij ging geconcentreerd te werk, keek neer op de pagina’s en slaakte toen teleurgesteld een zucht. ‘De juiste spreuk zou een veel betere kaart opleveren, maar dit moet maar goed zijn.’


    Nicci zei: ‘Dankzij dat boek heb je in elk geval papier om op te werken. Is het toch niet helemaal nutteloos.’


    Nathan dacht plots aan iets en vloog overeind. Hij keek Nicci aan en wees naar haar met een vinger. ‘De heks was niet nutteloos. Zij wist dat we hierheen moesten komen. Dat jíj hierheen moest komen.’


    ‘Ja ja, om de wereld te redden, om Richards rijk te redden. Het zal vast allemaal snel duidelijk worden… zodra we iemand vinden die het ons kan uitleggen.’


    Bannon keek naar hen op. ‘Dus als we een plaats genaamd Kol Adair weten te vinden, krijg jij je magie terug? En dan redt de tovenares de wereld?’


    ‘Ja!’ zei Nathan, maar toen fronste hij. ‘Mogelijk. Of misschien is het maar een dwaze, vage voorspelling die nergens op slaat.’


    ‘Met iets wat een heks heeft gezegd, weet je het nooit zeker,’ zei Nicci.


    ‘Hebben we een andere keus? We zijn hier nu toch. Jij en ik zijn op pad gegaan om de Oude Wereld te verkennen. Die queeste leek eerst zinloos, maar nu heeft zij belang.’


    ‘Dan gaan we naar Kol Adair,’ zei Nicci, en ze stapte naar de rand van de lichtkring van hun vuur. ‘Zodra we enig idee hebben waar we het kunnen vinden.’
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    Ondanks de beschutting die de inham bood en het vertrouwde gemurmel van de branding, kon Bannon de slaap niet vatten. Ongedurig vocht hij tegen zijn woelige gedachten over alles wat zich de afgelopen paar dagen had voltrokken, en tegen zijn angst over wat hun te wachten stond.


    Aangezien hij toch wakker was, bood hij aan de wacht te houden, en hij bracht de donkerste uurtjes van de nacht piekerend door. Hij schrok van elk geluid in het duister, bang dat er potige, meedogenloze mannen over het strand aan kwamen om hem te overmeesteren, te knevelen en vast te binden. Maar het was slechts zijn verbeelding… het waren zijn herinneringen.


    Terwijl de beeldschone tovenares naast Nathan op het zand lag te slapen, concentreerde Bannon zich op zijn innerlijke vrede. Hij gaf de wereld de vorm die hij wílde dat de wereld had, en schonk zichzelf een tevreden glimlachje. De tovenaar zag er maar verontrustend uit naast het dovende vuur, diep in slaap maar met open ogen. Kort voor de dageraad vielen zijn oogleden toch dicht.


    Toen het ochtendlicht over de hoge kaap heen scheen, wekte de jongeman zijn reisgenoten. Hij stond ervan versteld hoe Nicci in één klap klaarwakker werd, zonder te gapen of zich uit te rekken. Ze stond op, en haar blauwe ogen waren helder en alert en haar uitdrukking aandachtig terwijl ze in een flits haar omgeving in zich opnam. Ze veegde het zand van haar zwarte jurk, en ondanks al hun beproevingen zag ze er niet eens verfomfaaid uit – dat alleen al leek Bannon tovenarij.


    Hij was op Chiriya wel eens verliefd geweest op mooie meisjes, maar Nicci was als geen andere vrouw die hij ooit had ontmoet. Ze was knapper en intelligenter dan de jonge vrouwen van het eiland, maar het was meer dan dat. Ze was fascinerend, maar leek ook gevaarlijk. Bannon bloosde toen ze hem betrapte terwijl hij naar haar staarde – en ze staarde gewoon terug, maar met een uitdrukking die weinig warmte overbracht.


    Met zijn drieën trokken ze de wildernis in. Toen ze de kleine inham hadden verlaten, zuchtte Bannon stilletjes van opluchting dat ze bij het onheilspellende wrak van het schip weg waren, een schip van de Norukai.


    ‘Verderop wordt het strand rotsachtig,’ zei Nicci, langs de kust naar het zuiden turend. ‘We kunnen beter verder landinwaarts trekken.’


    De tovenaar was het met haar eens. ‘Daar hebben we ook de beste kans een nederzetting tegen te komen, gezien het feit dat we nergens langs dit deel van de kust een haven of schepen hebben gezien.’


    ‘Ik zoek wel een manier om naar boven te komen,’ bood Bannon aan. Hij ging in zijn eigen tempo op verkenning en vond een begaanbare route die zigzaggend langs de afbrokkelende zandstenen kliffen omhoogliep. De andere twee volgden hem zo goed als het ging, en samen bereikten ze de open, winderige vlakte boven de branding.


    Er stond een snijdende, kille bries, en boven hen ijlden dunne wolkjes door de lucht. Het hoge pampagras en de lage planten golfden alsof er een onzichtbare meute dieren over de vlakte raasde. Donkergroene cipressen helden over in de onophoudelijke wind. Hun takken waren allemaal in de richting van de heersende wind gegroeid.


    Nathan en Nicci bespraken hun plannen, maar het geruis van de bries maakte hun woorden onverstaanbaar voor Bannon, die voor hen uit liep op verkenningstocht. Hij aarzelde – of was wellicht niet dapper genoeg – om een gesprek te beginnen met de beeldschone tovenares. Hij wilde horen waar Nicci was opgegroeid, of ze een perfect leven had gehad, een vreedzame kindertijd, liefhebbende ouders. Maar dat hoefde Bannon niet echt te weten – dat wilde hij eigenlijk niet weten. Hij liet het gewoon zo zijn in zijn verbeelding.


    Toen er een zwartgevleugelde stern opschrok uit een kluit gras waar Nathan langsliep, hurkte de oude tovenaar neer. ‘Ah, kijk, een nest – en nog beter, drie eieren.’ Hij pakte ze op. ‘Die zijn lekker bij ons ontbijt.’


    Bannon kwam bij hen terug en voelde zijn maag rammelen. ‘Eieren? Gaan we weer een kookvuur aanleggen?’ Ze waren nog maar een uur onderweg.


    Nicci nam de eieren aan van Nathan. ‘We hoeven niet te stoppen. Laat mij maar.’ Ze sloot haar vingers om de eieren, en Bannon zag sliertjes stoom opstijgen. Na slechts enkele ogenblikken gaf ze hem een van de eieren aan, en de schaal was zo heet dat hij het ei heen en weer wierp tussen zijn handen. ‘We kunnen onder het lopen eten,’ zei Nicci. ‘We hebben ver te gaan – of we nu precies weten waar we naar op weg zijn of niet.’


    Nathan at zijn ontbijt en liet de stukjes eierschaal op de grond vallen. Hij wreef zijn handen aan elkaar schoon en veegde ze daarna af aan zijn broek.


    Vanaf hun hoge positie konden ze de kust zich kilometers ver naar het zuiden zien uitstrekken. De heuvels verder landinwaarts waren bedekt met donkere dennen en eucalyptussen met hun zilverkleurige bladeren en hun afschilferende schors.


    Het drietal hield een stevig tempo aan, en de tovenaar riep Bannon toe: ‘Knul, laat het ons vooral weten als je nog wegwijzers naar Kol Adair tegenkomt.’


    Bannon beloofde goedgeluimd dat hij dat zou doen voordat hij besefte dat Nathan hem maar plaagde. Maar was het echt zo onwaarschijnlijk?


    Hij zwierf vooruit en hield zijn ogen open voor voedsel. Hij zigzagde tussen de omgebogen cipressen door en verkende de bosjes dennen en geurige eucalyptussen. Nergens vond de jongeman enig teken van menselijke bevolking, en hij vroeg zich af of zij de eersten waren die dit ongerepte land betraden. Dat voelde geweldig, maar tegelijkertijd ook beangstigend.


    Het eiland Chiriya was al talloze generaties bevolkt. De mensen daar verbouwden kool en trokken eropuit in hun vissersbootjes, en het enige opwindende wat er ooit gebeurde, was wanneer er af en toe een handelsschip aanlegde in het kleine haventje. Hij had lang gedaan alsof hij een perfecte kindertijd had gehad waarin alle buren hem vrolijk gedag wuifden, iedereen elkaar te hulp kwam, het altijd zonnig was, en er zelfs op de koudste winternachten eten op tafel stond en een vuur brandde in de haard.


    Die plaats had hij achter zich gelaten… die plaats die nooit echt had bestaan.


    Hij was beroofd in de donkere steegjes van Tanimura. Hij had het opgenomen tegen bloeddorstige selka en had zijn scheepsmaten afgeslacht zien worden, ervan overtuigd dat hij die nacht ook zou sterven. Maar hij had het overleefd, zelfs toen de Golvenloper schipbreuk leed op een onbekende kust. Hiervoor had hij Chiriya verlaten, hiervoor had hij zijn vaders harde vuisten en dronken gebrul achtergelaten, het bloed. En de katjes…


    Bannon huiverde bij de herinneringen. Hij hield de hoge, broze halmen pampagras opzij, liep om een heuveltje heen en dook een ritselende kluwen cipressen in die beschutting bood tegen de wind. Ondanks alle angstaanjagende dingen die ze hadden doorstaan, was dit beter dan Chiriya. Veel beter.


    In zijn eentje ging hij op verkenning het woud in. Hij hoorde het gemurmel van een beekje dat tussen de dennen door stroomde naar een prachtig rond meertje met een bodem van glad zand. Hij zag de zilveren flitsen van ronddartelende visjes die uit zijn schaduw wegvluchtten. Bannon knielde neer tussen het onkruid en de bloemen aan de rand van het meertje, schepte handenvol koud, helder water op en leste zijn dorst. Zoet water!


    Even tuurde hij naar de ronddartelende visjes, maar ze waren te klein om er iets mee te beginnen. Zelfs als het hem lukte een handvol te vangen, was dat nog niet genoeg voor een fatsoenlijke maaltijd. Het water was echter puur en verrukkelijk. Hij vulde zijn waterzak en dook weer tussen de dennen en eucalyptussen uit, de wind in.


    Nu hij zijn duisterdere herinneringen van zich had afgeschud, ging Bannon lichtvoetig verder op verkenning. Ja, hij had gruwelijke ontberingen doorstaan, maar hij zou het beste maken van zijn situatie. Hij herinnerde zichzelf eraan dat hij Chiriya had verlaten om het avontuur op te zoeken – en daar was hij in geslaagd. Een klein, beschaduwd deel van hem gaf toe dat hij zijn eiland was ontvlucht in een staat van schok en om te kunnen ontkennen wat er was gebeurd… Maar die gedachten drukte hij snel de kop in, en hij knipperde met zijn ogen en keek rond in de helderverlichte wereld. Hij haalde diep adem.


    ‘Ik ben niet op de vlucht – ik ben op ontdekkingsreis!’ zei hij hardop, met genoeg passie om zichzelf ervan te overtuigen. Hij was in een onbekend land, met een machtige tovenaar als mentor om hem geschiedenis en zwaardvechten te leren. En dan was er nog de mysterieuze en beeldschone tovenares Nicci, die zijn gedachten steeds meer bezighield. Hij kon het niet helpen dat hij zich tot haar aangetrokken voelde.


    In zijn omzwervingen over de grasvlakte keerde hij uiteindelijk terug naar de klifrand om neer te kijken op de witte golven. Hij vroeg zich af wie Nicci was, wat haar dreef. Dacht zij ook aan hem? Bannon vroeg zich af wat hij kon doen om haar aandacht te trekken, zodat ze hem zou zien als een gewaardeerde kameraad, in plaats van slechts als iemand die toevallig met haar meereisde.


    Bannon keek over de rand en zag lange slierten stuivend water de lucht in spetteren. Zijn aandacht werd afgeleid door een flits van kleur onder hem, in een spleet tussen het mossige zandsteen van de klif, en toen hij neerknielde, zag hij een bosje buitengewone bloemen groeien, net binnen handbereik. De bloemblaadjes waren felgekleurd, de diepste en meest intense tint paarsblauw die hij ooit had gezien, doorschoten met karmijnrode aders en in het midden een gele vlek van meeldraden. De bloemen hadden dikke, vlezige steeltjes met zwaardvormige groene blaadjes.


    Die beeldschone bloemen brachten hem op een idee, een perfect idee. Beeldschone bloemen voor een beeldschone vrouw!


    Bannon strekte een arm uit naar de bloemen over de klifrand. Hij plukte er vier – een boeket. Het was een klein gebaar, maar wellicht was Nicci hem dankbaar. Wellicht schonk ze hem wat aandacht.


    Hij holde terug over het gras, rondturend naar zijn reisgenoten, en toen hij hen eindelijk weer vond, hijgde hij zwaar. Met zijn rode haar wild om zijn hoofd wapperend in de bries stapte hij snel op Nicci af.


    Toen hij de bloemen naar haar uitstak, verdwenen al zijn beminnelijke woorden van zijn lippen alsof de wind ze hem had ontstolen. Het enige wat hij wist uit te brengen, was: ‘Ik heb deze voor je gevonden.’


    Ze fronste, licht geërgerd, maar toen ze een blik op de bloemen wierp, leek ze ineens geïnteresseerd. Ze vernauwde haar blauwe ogen en plukte één bloemetje uit zijn boeket, zodat hij met de andere drie bleef staan. Uiterst voorzichtig en met alleen haar vingertoppen hield ze het steeltje vast.


    Bannon wachtte op een verrukt lachje of een hoofdknik van waardering. Hij kon zich niet herinneren haar ooit ergens op te hebben zien reageren met een oprechte lach.


    ‘Waar heb je deze gevonden?’ vroeg ze streng.


    ‘Bij de klifrand.’ Hij wees. ‘Ze groeiden in een gleuf in de rotsen.’


    ‘Deze bloemen zijn zeldzaam. Er zijn heel wat keren geweest dat ik ze goed had kunnen gebruiken.’ Ze keek Nathan aan.


    De ogen van de tovenaar waren groot van herkenning. ‘Weet je wat dat zijn, Bannon Boer?’


    ‘Mooie bloemen?’


    ‘Agoniebloemen,’ zei Nicci terwijl ze de bloem in haar hand bestudeerde.


    Bannon keek verward naar de rest van zijn boeket.


    ‘Agoniebloemen,’ herhaalde ze. ‘Een van de gevaarlijkste planten die er bestaan. Ze zijn buitengewoon lastig te vinden, en waardevol. Huurmoordenaars zouden een fortuin neerleggen voor deze vier bloempjes. Maar dit is veel meer dan we ooit nodig kunnen hebben.’ Ze hield haar bloemetje op bij de steel. ‘Eentje is meer dan voldoende.’


    ‘Wat… wat bedoel je daarmee?’ Hij keek naar de paarsblauwe en karmijnrode bloemen in zijn hand en rilde ongemakkelijk.


    ‘Ben je van plan een hele stad te vermoorden, knul?’ vroeg Nathan. ‘Of alleen maar een dorpje?’


    Bannon knipperde met zijn ogen en had nog altijd moeite te bevatten wat ze hem vertelden. ‘Wil je zeggen dat ze… giftig zijn?’


    Met een gefascineerde blik op haar kalme gezicht rolde Nicci de dikke steel heen en weer tussen haar vingers, voorzichtig om het afgebroken uiteinde niet aan te raken. ‘De agoniebloem heeft vele toepassingen. Van deze bloemblaadjes kun je een inkt brouwen die zo dodelijk is dat het slachtoffer slechts een brief hoeft te lezen die ermee is geschreven om een pijnlijke, langzame dood te sterven. Als je ook maar één zaadje binnenkrijgt, krijg je een gruwelijke pijn te verduren die is beschreven als het doorslikken van mondenvol glasscherven en ze vervolgens weer uitbraken en dan opnieuw doorslikken.’


    Bannons maag kwam in opstand. ‘Ik… ik wilde niet…’


    Nicci hield niet op: ‘Tincturen, aftreksels en drankjes, je kunt ze allemaal maken van delen van de agoniebloem. Keizer Jagang heeft zijn alchemisten en apothekers allerlei verschillende mengsels laten uittesten op krijgsgevangenen.’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Bij die eerste experimenten zijn zo’n vijfduizend man gestorven. De kampen waar de proefpersonen werden vastgehouden kregen de bijnaam “Schreeuwkampen”. Keizer Jagang liet zijn tent er dichtbij opzetten zodat die muziek hem in slaap kon wiegen.’


    Bannon voelde zich misselijk. Bevend keek hij naar de overgebleven drie agoniebloemen in zijn hand, bang om zijn vingers te bewegen.


    ‘Zelfs als je alleen sap op je huid krijgt, krijg je al uitslag en steenpuisten.’ Nicci bekeek het ene bloempje dat ze had aangepakt. Ze was duidelijk onder de indruk, al was het niet op de manier waarop Bannon had gehoopt. ‘Heel erg bedankt. Je weet nooit wanneer dergelijke maatregelen nodig kunnen zijn.’ Ze wikkelde het bloempje voorzichtig in een lapje stof en borg hem op in haar ransel. ‘De manier waarop jij denkt, bevalt me wel.’


    Hij was sprakeloos van schaamte – en van de angst dat er elk ogenblik leprazweren of opgezwollen steenpuisten op zijn handen en armen konden verschijnen. Hij draaide zich om en rende halsoverkop de wildernis door naar de dennen, terug naar het meertje en het beekje. Toen hij bij de begroeiing aan de waterkant aankwam, wierp hij de agoniebloemen zo ver mogelijk het meertje in, liet zich op zijn knieën vallen, stak zijn handen in het water en groef met zijn vingers in het zand. Hij schrobde zijn handpalmen schoon, zijn vingers, de rug van zijn handen, zijn polsen en zijn armen. Paniekerig probeerde hij zich te herinneren of hij de agoniebloemen nog ergens anders mee had aangeraakt. Hij maakte een kom van zijn handen en schepte water op om in zijn gezicht te werpen, maar durfde het water toen niet op zijn mond of ogen te laten komen.


    Hoe schoon zijn handen er ook uitzagen, hij stak ze nogmaals in het zand en schrobde erop los. Hij boende zijn huid nog een derde en een vierde keer, totdat zelfs zijn vingertoppen rauw aanvoelden, zijn handpalmen roze waren en zijn knokkels zeer deden. Daarna stapte hij eindelijk bij het meertje weg, moeizaam ademend, nog altijd bang dat hij het vergif had binnengekregen.


    Hij slikte. Wat kon hij verder nog doen? Hier was nergens een tegengif te vinden… als er al een bestond.


    Met bonzend hart deed hij zijn best te bedaren. Ten langen leste rende hij Nicci en Nathan weer achterna.


    In de avondschemer sloop er een roedel dwergherten uit het eucalyptusbos waar hij overdag in de verstrengelde schaduwen rust had genomen. De hertjes kwamen voorzichtig tevoorschijn. Hun delicate hoeven knarsten op de twijgjes waarmee het nauwelijks waarneembare spoor dat ze volgden bedekt was.


    Hoewel er hier in het gebied langs de kust weinig grote roofdieren waren, hielden de herten er toch een natuurlijke behoedzaamheid op na op weg naar het zoetwatermeertje waar ze iedere avond bij zonsondergang dronken. De herten liepen onzeker en schichtig naar de rand van het water. Ze kwamen een aantal stappen naar voren, bleven toen staan, hun oren gespitst op gevaren, en liepen weer verder. Eén hield de wacht terwijl de andere drie aan het water gingen staan.


    De hertjes voelden dat er iets mis was. Het wateroppervlak was zo glad en helder als altijd, maar zonder het te begrijpen, zagen ze glimmende, zilverkleurige vormen op het water drijven. Honderden van de kleine visjes die een zon geleden nog glinsterend door het water hadden geflitst, dreven nu met hun buik omhoog aan het oppervlak, als een vlek op het water.


    De hertjes konden niet goed bevatten wat er was veranderd. Minutenlang stonden ze stil als standbeelden in het bos, maar er kwam niets op hen af, niets viel hen aan. Uiteindelijk stak een van de hertjes zijn snuit in het water en dronk. De andere twee volgden zijn voorbeeld en lesten ook hun dorst. Toen het zijn beurt was, kwam ook de wachtpost drinken. Om hen heen werden de schaduwen van de schemering dieper…


    De volgende ochtend dreven er nog altijd visjes aan het wateroppervlak, al was een deel van de lichaampjes al aan het zinken. Op de oever lagen ook vier dode dwerghertjes.

  


  
    21


    Ze sloegen hun kamp op in de beschutting van een dikke cipres. Gedurende de nacht gingen de gekmakende, sombere briezen liggen, waardoor er een dikke nevel kon ontstaan. In de koude, natte mistbanken voelde het erbarmelijk rondom hun kampvuurtje, hoe diep ze ook ineendoken. Ze voegden voortdurend vochtige twijgjes toe om de vlammen op peil te houden, en Nicci gebruikte haar magie om te voorkomen dat het vuur uit kon gaan, maar de vlammen gaven te weinig warmte af.


    Nicci had zich nooit bijzonder druk gemaakt om haar persoonlijke comfort, zolang ze maar in staat bleef te functioneren. Nu ze schipbreuk hadden geleden op een onbekende kust – onbekend ondanks het verrassende stenen baken dat hun bestemming van Kol Adair had herbevestigd – was het zinloos ook maar een gok te wagen hoeveel kilometer ze nog te gaan hadden voordat ze ergens langs deze woeste kust een nederzetting vonden.


    Hoe verlaten, grimmig en ongerept dit land ook was, bracht Nicci zichzelf in herinnering, het maakte nu deel uit van het D’Haraanse Rijk. Nicci deed wat ze Meester Rahl had beloofd, en als het noodzakelijk zou blijken te zijn, zou ze voor hem daadwerkelijk van het ene uiteinde van de wereld naar het andere lopen. Maar noch zij, noch Nathan kon hun missie voortzetten totdat ze een dorp of een stad vonden.


    Eindelijk brak het licht van de ochtendzon door de mist heen, en Nicci hield op moeite te verspillen het nutteloze vuur op gang te houden. ‘We kunnen beter op pad gaan. Daar krijgen we het warm van.’


    Nathan kamde met de schildpadkam de klitten uit zijn lange, witte haar. ‘Ik weet niet of we het zelfs van rennen warm genoeg zouden krijgen.’ Hij keek beteuterd naar zijn vochtige en gekreukelde hemd. ‘Ik heb er nooit bij stilgestaan voor hoeveel dingen ik op mijn gave rekende. Een beetje interne magie zou me op een winderige, miserabele dag als deze heerlijk warm houden.’


    Nicci hing haar geïmproviseerde ransel om. ‘We zullen het er niet kouder van krijger, en zo komen we in elk geval verder.’


    Bannon tuurde met half dichtgeknepen ogen in de mist. ‘Maar kunnen we wel zien waar we heen gaan?’


    ‘We merken het wel als we er zijn,’ zei Nicci.


    Nathan stak zijn levensboek weg in de leren buidel en maakte de flap goed dicht. ‘Ik betwijfel of ik vandaag veel details zal kunnen toevoegen aan mijn landkaart.’


    Ze gingen op pad. Ze lieten zich leiden door het geraas en gebulder van de oceaan aan hun rechterkant, en bewaarden een veilige afstand tot de klifrand. ‘Ik maak me minder zorgen om een val van een klif dan dat we het einde van de wereld bereiken,’ zei Bannon, zwaar ademend. ‘Als we daarvanaf vallen, vallen we eeuwig door.’


    Nathan trok zijn borstelige wenkbrauwen op. ‘Geloof je werkelijk dat we de rand van de wereld kunnen vinden, knul?’


    ‘Ik heb kaarten gezien waarop…’


    ‘Als we de rand van de wereld vinden, weten we dat we de grens van Meester Rahls rijk hebben bereikt.’ Nicci verspilde geen tijd en inspanning aan bezorgdheid over dergelijke zaken. ‘Dan keren we om en reizen we in een andere richting verder.’


    ‘Ik hoop dat we Kol Adair tegen die tijd wel gevonden hebben,’ zei Nathan.


    Sinds Bannon haar de agoniebloemen had gegeven, was de jongeman bedrukt geweest. Voordat ze hem had afgewezen, had Nicci de heldere fonkeling in zijn ogen gezien en doorgehad dat hij waarschijnlijk verliefd op haar was geworden – en die gevoelens waren vreselijk misplaatst. Zijn verbeelding was toch al veel te levendig.


    Nathan voelde een zekere genegenheid voor de jongeman. Ondanks de duizend jaar die ze in leeftijd scheelden, hadden de twee veel gemeen, want ook de oude tovenaar kon iets heel naïefs hebben.


    Na ongeveer een uur trok de nevel iets op, maar het bleef ijskoud. Bannon bibberde. ‘Misschien moeten we verder landinwaarts gaan lopen, door het bos. Dan hebben we in elk geval de beschutting van de bomen.’


    Nicci schudde haar hoofd en bleef doorlopen. Ze stapte voort in een rechte, vastberaden lijn, en ging de afstand te lijf alsof hij een vijand was. ‘Als we de kust blijven volgen, hebben we een betere kans de monding van een rivier of een haven te vinden. En wanneer de mist optrekt, kunnen we meer in de verte kijken.’


    Nathan hield zijn blik op de grond, op zoek naar bessenstruiken, wilde uien of vogelnestjes met ontbijteieren. Bannon zwierf als plichtsgetrouwe verkenner voor hen uit.


    De wind ging weer liggen, en de nevel werd zo dicht dat Nicci de jongeman pas zag toen hij vlak naast haar opdoemde. Hij keek bedeesd, maar glimlachte voor het eerst sinds het debacle met de agoniebloemen. Ditmaal had Bannon een handvol oranje lelies met een lange steel bij zich. ‘Ik heb deze voor je gevonden, tovenares. Ik hoop dat je ze mooier vindt dan die giftige bloemen.’


    Nicci nam hem koeltjes in zich op. ‘Maar die agoniebloem stelde ik op prijs. Ik heb je heel precies verteld welke toepassingen hij heeft.’


    ‘Maar dit zijn mooie bloemen,’ zei Bannon, en hij stak ze haar toe. ‘Graslelies. Die groeiden op Chiriya ook overal. Ze blijven niet lang mooi nadat ze zijn geplukt, maar ik wilde ze je geven.’ Toen Nicci niet haar hand uitstak om ze aan te nemen, verscheen er een aarzeling op zijn gezicht. ‘Vind je ze niet mooi?’


    Ze erkende dat Bannon Boer bekwaam genoeg was, en hij had zich bewezen in de strijd met de selka. Ze zou hem met haar laten meereizen zolang hij zich nuttig maakte, of althans niet hinderlijk was. Ze kon zich heel wat erger gezelschap indenken, maar deze verliefdheid moest ze de kop indrukken.


    Ze besefte dat de manier waarop ze zijn stuntelige avances gisteren had afgewezen, niet afdoende was geweest. Ze moest hem duidelijk maken dat ze niet geïnteresseerd was in zijn avances, anders zou ze vroeg of laat gedwongen worden hem te doden.


    Nicci dacht terug aan alle keren dat ze mishandeld was, dat ze wekenlang gedwongen was geweest als speeltje te fungeren voor het sadistische genot van Jagangs soldaten, en alle keren dat Jagang haar zelf had genomen, waarbij hij haar soms bont en blauw had geslagen. Door haar verwrongen beleving van de liefde was ze ervan overtuigd geraakt dat ze verliefd was op Richard Rahl. Destijds was ze nog een Zuster van de Duisternis, niet alleen gecorrumpeerd door haar wrede onderwerping aan de keizer, maar ook door haar dienst aan de Wachter. Door haar pogingen die misvatting van liefde voor Richard te uiten – door hem te dwingen een vals leven met haar te leiden als man en vrouw – had Richard alleen maar een grotere hekel aan haar gekregen.


    Uiteindelijk had Nicci haar les geleerd. Ze had Jagang eigenhandig gedood, en nu diende ze Richard op haar eigen manier met heel haar hart. Ze besefte dat ze van Richard hield, dat hij de enige man was van wie ze kón houden… maar het was nu een ander soort liefde. Hij had Kahlan en zou nooit genoegen nemen met Nicci, niet op die manier, hoeveel respect en waardering hij ook voor haar had. Het was haar ijzeren toewijding die Nicci tot het besluit had gebracht dat zij de Oude Wereld voor Richard Rahl zou veroveren – als het nodig was in haar eentje.


    Ze had tijd noch geduld voor een jong uilskuiken dat vond dat ze mooi was.


    Bannon straalde toen Nicci haar hand uitstak, maar in plaats van de bloemen aan te nemen, greep ze zijn pols vast. Ze kneep hard en liet een waarschuwende stroom magie los die een scherpe schok door zijn lichaam stuurde, als een hagelstorm van stalen naalden.


    Zijn kastanjebruine ogen werden groot, en zijn mond hing open van schrik. Voordat de jongeman iets kon zeggen, sprak Nicci op grimmige toon: ‘Ik laat je alleen met ons meekomen omdat Nathan je mag, en omdat je misschien van nut kan zijn om ons te helpen onze bestemming te bereiken. Maar onthoud dit,’ zei ze zacht grommend, ‘ik ben geen dorpsmeisje dat op zoek is naar een heimelijk kusje.’


    Zijn vingers stuiptrekten, en hij liet de lelies vallen. Nicci keurde ze geen blik waardig. Ze liet haar greep op zijn arm niet verslappen.


    ‘Het… het spijt me, tovenares!’


    Ze moest ervoor zorgen dat ze geen enkele twijfel liet bestaan, zodat het probleem zich niet opnieuw zou voordoen. Ze sloeg dan ook geen vriendelijkere toon aan. ‘We staan voor ernstige problemen. We zijn verdwaald en moeten erachter komen waar we zijn om onze missie te kunnen voortzetten. Als je ooit een obstakel vormt, aarzel ik niet om je levend te villen.’


    Hij gaapte haar aan met exact de juiste hoeveelheid doodsangst en ontzetting, die zich snel genoeg zou ontwikkelen tot gepast respect. Ze hoefde zich geen zorgen te maken over meer van deze onzin van hem.


    Nicci liet zijn pols los, en hij bewoog zijn hand en zwaaide ermee om de pijn af te schudden. Hij stamelde: ‘Maar, maar… ik wilde alleen…’


    Ze had geen behoefte deel uit te maken van zijn idealistische wereldbeeld of zijn nostalgische herinnering aan het vreedzame eiland waar hij vandaan kwam. ‘Ik heb de verhaaltjes aangehoord die je jezelf voorhoudt. Ik maak geen deel uit van die volmaakte kindertijd van je. Begrijp je me, jochie?’ Dat laatste woord gebruikte ze opzettelijk.


    Zijn angstige uitdrukking werd plotseling duister, alsof ze het korstje van een verwonding af had getrokken die nog etterde. ‘Hij was niet volmaakt. Hij was nooit volmaakt.’ Beschaamd wendde hij zich af en kwam oog in oog met Nathan, die met bezorgde en meelevende blik toekeek.


    Nicci zei niets toen de tovenaar troostend een hand op Bannons schouder legde. ‘Beter dat je weet wat je kunt verwachten, knul. Vergeet niet dat ze de Maîtresse van de Dood werd genoemd.’


    Bannon liep met een terneergeslagen blik op zijn gezicht weg de steeds dichtere mist in. ‘Nee,’ zei hij. ‘Dat zal ik nooit vergeten.’


    De mist sloot zich om hem heen.
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    Nadat ze nog drie dagen voortgetrokken waren ging het kale kustgebied over in beboste heuvels en vruchtbaar grasland. Bannon bewaarde nerveus afstand tot Nicci en bracht nog meer tijd door met de tovenaar. Hoewel ze het incident niet meer ter sprake bracht, was Nicci opgelucht dat hij er lering uit had getrokken.


    Ze hoorde Nathan de jongeman geschiedverhaaltjes vertellen en hardop peinzen over zijn tijd als gevangene in het Paleis van de Profeten. Sommige van de legendes klonken Nicci absurd in de oren, en sommige gebeurtenissen uit het leven van de tovenaar ook, maar Bannon had geen filter om af te wegen wat wel of niet waar kon zijn. Hij slikte alle verhalen van Nathan blindelings, als een kat die een schoteltje room voorgezet werd. Het hield de twee in elk geval bezig terwijl ze voortsjokten. Nathan deed zijn best hun voortgang op te tekenen op de kaart die hij in zijn levensboek had geschetst.


    Op de vijfde dag vonden ze een pad dat te breed en te goed bereisd was om een wildspoor te zijn. In de verte zagen ze de stronken van omgehakte bomen.


    Bannon riep: ‘Dat betekent dat er hier mensen zijn geweest!’


    Kort daarop verbreedde het spoor zich tot een voetpad en vervolgens tot een echte weg. Toen ze een heuveltop bereikten, konden ze zien dat het heuvelachtige landschap omlaag liep naar een ronde baai waarin een smalle rivier afwaterde. Aan weerszijden van de rivier was een omvangrijk dorp opgetrokken van houten huizen, winkels en opslagplaatsen. De twee oevers waren met elkaar verbonden door een hoge houten brug. Er staken pieren in het water van de baai, waaraan kleine bootjes aangemeerd lagen. Rond de haven liep een rotsachtige landtong met op de punt een uitkijktoren.


    Op de heuvelhellingen waren terrassen met weilanden aangelegd waarop schapen en koeien stonden te grazen. Beneden bij de kade waren mensen de vangst van vissersboten aan het uitladen. Netten hingen uitgestrekt over een raamwerk te drogen in de zon. Hoog op het strand lagen vijf boten ondersteboven om opgelapt te worden door scheepstimmermannen.


    ‘Ik begon al te denken dat we de hele wereld rond moesten lopen,’ zei Nathan.


    Nicci knikte. ‘Hier kunnen we erachter komen waar we zijn en een nieuwe koers uitzetten. We kunnen de mensen vertellen over het bewind van Meester Rahl, en misschien kan iemand hier ons vertellen waar we Kol Adair kunnen vinden.’


    ‘Je zult er wel naar uitkijken om de wereld te redden, tovenares,’ zei Nathan. ‘Net zozeer als ik ernaar uitkijk weer compleet te zijn.’


    Nicci’s lippen vormden een harde, strakke streep. ‘Ik ben er nog altijd niet over uit hoe serieus ik de woorden van de heks moet nemen.’


    Nathan keek fronsend neer op zijn hemd, treurig over de slappe, ontoonbare ruches op het kledingstuk dat hij nog geen twee weken eerder in Tanimura had gekocht. ‘Een dorp van deze omvang moet op zijn minst een kleermaker hebben die mijn kleding kan vervangen. Ik voel me zo vreselijk… sjofel.’


    Gezien het verlaten land dat ze op weg uit het noorden hadden doorkruist, vroeg Nicci zich af hoe deze mensen tegen vreemdelingen aankeken. Toen ze echter andere wegen zag die de loop van de rivier volgden, en ze de omvang van de haven en de vissersbootjes in zich opnam, besefte ze dat het dorp contact moest hebben met andere bewoonde gebieden – behalve dan met gebieden in de wildernis aan de Fantoomkust.


    Aan de rand van het dorp leidde de weg langs een begraafplaats, waar de hellingen bedekt waren met grafstenen. Bij sommige graven stond een lage gedenksteen met een naam, terwijl andere slechts waren aangegeven met houten paaltjes waar de namen in waren gekerfd. Die eenvoudigere gedenktekens stonden veel te dicht bijeen om individuele graven te kunnen markeren. Toen Bannon de houten paaltjes en de stenen grafstenen zag, keek hij bijzonder verontrust.


    Nathan streek met zijn vingers over het verweerde hout van een paaltje waarop de naam zo goed als onleesbaar was. ‘Ik neem aan dat de twee soorten gedenktekens een klassenstelsel vertegenwoordigen? De rijken kunnen zich mooie grafstenen en een ruim graf veroorloven, terwijl de minder welvarenden het moeten doen met een paaltje?’


    ‘Misschien liggen hun lichamen er niet omdat er geen lichamen waren,’ zei Nicci. ‘Vissers die verdwenen zijn op zee, bijvoorbeeld.’


    Bannon keek somber. ‘Ik denk dat het gedenktekens zijn voor mensen die niet dood zijn, maar vermist.’


    Nathan fronste. ‘Vermist? Wat bedoel je daarmee, knul?’


    ‘Misschien zijn ze… ontvoerd.’ De jongeman slikte moeizaam.


    Nicci keek hem eens goed aan. ‘Door wie?’


    Hij sprak nauwelijks hoorbaar. ‘Slavenrovers, misschien.’


    Dat idee zat Nicci niet lekker, en ze ging de anderen voor in een snel, doelbewust tempo. Slavenrovers hadden geen plaats in het nieuwe rijk van Meester Rahl, en Nicci wilde de waarheid zo snel mogelijk achterhalen. Wat die ook was.


    Zodra ze het dorp binnenliepen, zagen de kinderen die op de ongeplaveide straat speelden de drie reizigers uit de onverwachte richting komen, en ze riepen opgewonden naar hun ouders. Een stel gezette vrouwen stond de was te doen, terwijl twee oudere stelletjes samen visnetten zaten te repareren die over houten bankjes heen lagen gedrapeerd. Ook de mannen en vrouwen die in groentetuintjes en op akkers aan het werk waren, keken op naar de vreemdelingen.


    Nathan schudde het stof en het zand van zijn broek en hemd, en fronste afkeurend. ‘Zo sla ik niet bepaald een imposant figuur als de rondreizende ambassadeur van D’Hara.’ Hij klopte op het zwaard in de schede aan zijn heup. ‘Maar ik heb in elk geval mijn zwaard nog om aan te tonen dat ik een voornaam man ben.’


    Bannon legde zijn hand op het in leer gewikkelde gevest van zijn eigen zwaard, maar leek niets te kunnen bedenken om te zeggen.


    Nicci maande hen beiden tot voorzichtigheid. ‘We trekken geen zwaarden tenzij het noodzakelijk is. We komen met het nieuws dat er nu vrede is in de Oude Wereld. Ze zullen blij zijn dat te horen.’


    Een vrouw van middelbare leeftijd met bruin haar dat samengebonden was in een dikke vlecht hield een hand op om hen te begroeten. Aan haar zijde stond een jongetje van een jaar of tien dat naar de nieuwkomers staarde alsof ze zeemonsters waren. ‘Ze kwamen uit het noorden!’ zei hij, en hij wees energiek. ‘In het noorden is helemaal niks.’


    ‘Welkom in Rendabaai,’ zei de vrouw. ‘Jullie zien eruit alsof jullie een lange reis achter de rug hebben.’


    ‘We hebben schipbreuk geleden,’ zei Nicci.


    ‘We lopen al dagen,’ kwam Bannon tussenbeide. ‘We zijn blij dat we jullie dorp hebben gevonden.’


    ‘Rendabaai?’ zei Nathan. ‘Dat noteer ik op mijn landkaart.’


    Terwijl meer mensen bijeen stroomden, nam Nicci de bescheiden huizen, de houten gemeenschappelijke gebouwen, de tuinen en de bloemperkjes in zich op. De kinderen zagen er niet armoedig, uitgemergeld of wanhopig uit. Veel van de activiteit in het dorp was geconcentreerd rond het schoonmaken van de vissen in grote troggen die bij houten tafels aan de kade stonden. Boven rokerige kelpvuren hingen ijzeren rekken vol gefileerde vis. Op het strand waren rijen brede bassins gegraven waarin zeewater stond dat de zon langzaam zou laten verdampen, zodat alleen het waardevolle zout achterbleef.


    De dorpelingen bestookten hen met vragen. Nathan en Bannon vertelden onsamenhangende flarden van hun verhaal, en het rumoer van stemmen om hen heen nam toe. Nicci onderbrak iedereen. ‘Roep iedereen bij elkaar, dan kunnen we het hele dorp in één keer toespreken en hoeven we ons niet steeds te herhalen.’


    Ze werden voorgesteld aan het dorpshoofd, een man van achter in de dertig genaamd Holden die weelderig bruin haar had met strepen wit aan zijn slapen. Hij vertelde dat hij tot voor kort een eigen vissersboot had gehad, maar zijn dagen nu wijdde aan het bestuur van het dorp.


    Holden bracht hen naar het dorpsplein, waar zich al een grote groep nieuwsgierigen had verzameld om het verhaal van de vreemdelingen aan te horen. Nicci liet het woord aan Nathan, want de tovenaar voelde zich heel goed op zijn gemak bij het geluid van zijn eigen stem. ‘Ik ben Nathan Rahl, de huidige vertegenwoordiger van Meester Richard Rahl van het D’Haraanse Rijk, de man die keizer Jagang heeft verslagen.’ Hij keek hen aan alsof hij applaus verwachtte. ‘Jullie hebben je wellicht al afgevraagd waarom jullie niet meer worden onderdrukt door de tirannie van de Imperiale Orde?’


    De dorpelingen gaven geen blijk van angst, of zelfs van enig besef van waar hij het over had. Holden zei: ‘We hebben van Jagang gehoord, maar de laatste keer dat we troepen of vertegenwoordigers van de Imperiale Orde hebben gezien, is zeker dertig jaar geleden.’


    Bannon vertelde verder. ‘We waren aan boord van een schip dat vanuit Tanimura naar het zuiden voer – de Golvenloper van kapitein Eli Corwin – maar we werden aangevallen door selka. Honderden, misschien wel duizenden! Ze hebben onze bemanning gedood en ons schip op een koraalrif laten varen. Wij drieën zijn de enige overlevenden. Jullie zijn de eerste mensen die we sindsdien hebben gezien.’


    Een groot deel van de luisteraars staarde hen vol afschuw en geboeid aan, terwijl andere mensen fronsten en duidelijk sceptisch waren, alsof ze niet anders verwachtten dan dat drenkelingen hun verhaal aandikten.


    Nicci onderbrak Bannon. ‘Het belangrijkste nieuws dat we jullie brengen, is dat Meester Rahl de wrede tirannen ten val heeft gebracht en jullie allen vrij zijn. Jullie hoeven niet meer in angst te leven voor onderdrukking, slavernij of tirannie. Meester Rahl is nu een rechtsstelsel voor zijn rijk aan het samenstellen en roept afgezanten op zodat iedereen inspraak kan hebben in een gemeenschappelijk wettenstelsel waaraan allen zich dienen te houden. We staan aan het begin van een gouden tijdperk voor de mensheid.’ Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘En jullie maken daar deel van uit.’


    Nathan lachte en keek de dorpelingen aan. ‘Jullie zullen ongetwijfeld landkaarten hebben. Jullie zullen dit gebied goed kennen. Selecteer een aantal van jullie beste mensen om naar het noorden af te reizen, naar de Nieuwe Wereld, naar het Volkspaleis in het hart van D’Hara. Daar wacht Meester Rahl. Hij zal alle bescherming en steun leveren die jullie dorp nodig heeft. Dit is een belangrijke tijd in de ontwikkeling van het nieuwe rijk.’


    Holden had een aandachtige uitdrukking op zijn gezicht en knikte mee, maar het zag er meer uit als een gewoonte om mensen te tonen dat hij naar hun zorgen luisterde dan echte overtuiging. ‘Dat is mooi nieuws, en het maakt me trots te horen hoeveel Meester Rahl heeft bereikt.’ Hij gebaarde naar het verzamelde publiek. ‘De mensen hier drijven handel met dorpen stroomopwaarts aan de rivier en met grotere steden in het zuiden, maar D’Hara en Tanimura kennen we alleen van naam. Het klinkt prachtig dat we zijn bevrijd van tirannie en slavernij… maar hebben alle mensen die ons kwaadgezind zijn dat ook gehoord?’


    ‘Daar zorgen wij voor,’ zei Nicci.


    Hij spreidde zijn armen en zei op heel redelijke toon: ‘Jullie Meester Rahl is hier te ver vandaan om enig merkbaar effect te hebben op ons leven. Hoe kunnen D’Haranen ons helpen vanaf de andere kant van de wereld? Wij staan er hier alleen voor… tegen wat ons ook te wachten staat.’


    ‘Hij zal jullie beschermen,’ zei Nicci. Zij wist wel beter dan om Richard te onderschatten.


    Holden schonk hun een verzoenende glimlach en ging niet verder in discussie. ‘Hoe dan ook is het goed om te weten, en jullie zijn welkom in Rendabaai. We zullen jullie alle mogelijke hulp bieden, want jullie zien eruit alsof jullie alles hebben verloren.’


    ‘We kunnen zeker een goede maaltijd gebruiken,’ zei Nathan. ‘En nieuwe kleren.’ Hij toonde zijn gerafelde mouw. ‘Hebben jullie een kleermaker? Ik heb een aantal nieuwe sets kleren nodig.’


    ‘We zouden ook proviand op prijs stellen,’ zei Nicci, ‘voor de voortzetting van onze reis. We zoeken een plaats genaamd Kol Adair.’


    De dorpelingen leken de naam niet direct te herkennen, maar ze boden aan op elke mogelijke manier te helpen. Terwijl het plein al gonsde van de conversaties, verkondigde Holden: ‘We houden vanavond een welkomstdiner. Het is het juiste seizoen, en onze boten hebben net een fraaie vangst roodvin binnengehaald. We roosteren er genoeg voor een heel feestmaal.’


    Nathan lachte. ‘We waarderen de gastvrijheid en zullen erg genieten van een goede maaltijd. Bij wie kan ik ondertussen terecht voor een nieuw hemd?’


    Die avond plaatsten de dorpelingen lange schragentafels op een festivalterrein buiten, vlak boven de kade van de haven. Door de ramen van de huizen van het dorp scheen een warme, gezellige gloed naar buiten, en rondom de tafels werden hoge fakkels geplaatst. Potjes met kaarsen flakkerden op de houten brug over de smalle rivier.


    Mensen begonnen voor het welkomstmaal te arriveren toen de schemering inzette. Boven de kooltjes in vuurkuilen lagen dikke roodvinvissen te roosteren, gekruid met zeezout en welriekende kruiden. Als bijgerecht waren er in grote ketels gekookte knollen en een salade van bittere bloemen.


    Nicci probeerde een roodvin – het was een donkere, vlezige vis met een sterke smaak. Bannon schepte zichzelf een tweede keer op en kletste met de mensen om hem heen aan de lange tafel. Ze luisterden diep geboeid naar zijn opsomming van alle gerechten die je met kool kon maken.


    Nathan had een nieuw hemd bemachtigd, een eenvoudige grijze tuniek die aan de voorkant met een koord dichtzat. De oude tovenaar vond het een weinig flatterende kleur, maar was het eens dat de tuniek van stukken betere kwaliteit was dan wat er over was van zijn ooit zo chique kleren. ‘Heel erg bedankt, beste Janne,’ zei hij tegen een kleine vrouw met donker haar en een alledaags gezicht, maar met mooie ogen. Ze was een van de naaisters die in het dorp hun eigen stof weefden, en maakte kleren voor haar eigen gezin en voor andere.


    ‘Mijn vorige kleermakers, in Tanimura, hadden een uitgebreid assortiment aan patronen en stijlen om uit te kiezen, talloze soorten stof, eindeloos veel modellen.’ Nathan slaakte een zucht. ‘Maar ze waren lang niet zo mooi of lief als jij.’


    Janne giechelde. ‘Bedank mijn man maar. Dat hemd was voor hem bedoeld.’ Naast haar zat een man met brede schouders. Hij was bijna net zo lang als Nathan en had donker krulhaar en een verweerd gezicht. Toen Nathan hem vroeg hoe hij aan het litteken kwam dat over zijn neus liep, legde hij uit dat hij een keer tot op het kraakbeen was opengelegd door een vishaak toen er een lijn was gebroken.


    ‘Ik heb zat hemden, en jij hebt dat hemd duidelijk harder nodig dan ik,’ zei Phillip. ‘Bovendien kan ik nu opscheppen dat de ambassadeur van Meester Rahl kleren draagt die zijn gemaakt door mijn vrouw.’


    Met zijn grote, eeltige hand omvatte hij Jannes veel tengerdere hand. Hij nam een hap roodvin en kauwde er genoeglijk op. ‘Het is heerlijk om vis te eten die ik niet zelf heb hoeven vangen. Die dagen liggen achter me.’


    Janne legde uit: ‘Phillip was een succesvolle visser, maar hij bouwt liever boten. We hebben net een nieuw droogdok aangelegd waar hij vissersboten gaat repareren en een nieuwe gaat bouwen om te verkopen.’


    Phillip lachte trots. ‘Een nieuwe boot die ik de Vrouwe Janne ga noemen.’


    ‘Dat zal de vraagprijs een stuk omhoogdrijven,’ zei Nathan.


    Halverwege het feestmaal stond dorpshoofd Holden op, en het gekwebbel aan tafel stierf weg. ‘We verwelkomen onze bezoekers uit verre landen. We geven wat we kunnen en hopen dat de Zeemoeder zich onze gastvrijheid voor vreemden herinnert.’


    Hoewel het merendeel van de dorpelingen dat toejuichte en erop toostte, hoorde Nicci ook enkele mopperen, alsof ze vonden dat de Zeemoeder hen in het verleden te vaak had teleurgesteld. Ze had gezien dat Rendabaai geen gewapende wacht had, geen sterke militaire aanwezigheid, geen enkele verdediging. Nicci wist dat wanneer mensen op etherische godheden rekenden om hun problemen op te lossen, die problemen altijd onopgelost bleven.


    Plotseling stond een aantal dorpelingen op van de schragentafels en wees naar de donkere haven. In de uitkijktoren op de zuidelijke punt van de golfbreker was een fel waarschuwingsvuur verschenen. Iemand wierp een van de fakkels op een stapel droog hout, die ontbrandde tot een vlammend baken. Toen Holden het vuur zag, vertrok zijn gezicht in een grimas van afgrijzen.


    Nicci tuurde naar de haven en zag de silhouetten van vier grote, donkere schepen die met een abnormale vaart dichterbij kwamen door de baai.


    Met een spottende uitdrukking keek Holden Nicci aan. ‘Waar is de bescherming van die Meester Rahl van je nu?’


    Nicci stond op. ‘Ik ben hier.’
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    De dorpelingen stormden in paniek weg van het festivalterrein. Sommigen renden naar huis om messen, knuppels en bogen te pakken, of wat ze ook als wapen konden gebruiken. Nathan en Bannon hadden hun zwaard getrokken en stonden bij elkaar bij de schragentafels. De jongeman had een heel andere uitdrukking op zijn gezicht dan Nicci bij hem had gezien tijdens het gevecht met de selka. Nu zag hij er niet alleen doodsbang uit, hij vond het ook allemaal weerzinwekkend.


    De enorme, donkere schepen gleden pijlsnel over het water, ondanks het feit dat er geen zuchtje wind stond. Ze hadden elk één mast met een enkel breed zeil dat diepblauw was geverfd, zodat het ’snachts onzichtbaar was.


    Nicci hoorde gespetter en de norse uitroepen van mannen. Ze tuurde geconcentreerd de nacht in en verscherpte haar zicht met een obscure afstandsbezwering die haar in staat stelde te zien dat de vier aanvallende schepen werden voortbewogen door lange rijen roeispanen. De roeispanen hakten als bijlen in het water, zwiepten naar achteren om het schip vooruit te stuwen en kwamen vervolgens druipend in het maanlicht weer boven water en herhaalden de beweging.


    Bannons stem sloeg over. ‘Norukai-slavenrovers!’


    ‘Norukai-slavenrovers,’ zei ook Holden, en toen riep hij: ‘Maak je klaar om je te verdedigen! Ze doen weer een bliksemaanval!’


    ‘Wat is dit, knul?’ vroeg Nathan. ‘Wie zijn dat?’


    ‘Nachtmerries.’


    De slavenschepen naderden snel, en één verpletterde een klein vissersbootje tegen een van de pieren van Rendabaai. Met een rilling zag Nicci dat elk van de vier boegsprieten versierd was met de monsterlijke kop van een zeeslang, en ze herkende het ontwerp van het half vergane wrak dat ze op hun eerste nacht aan land in de beschutte inham hadden gevonden.


    De vier slavenschepen denderden de haven in. Van de dekken van de langschepen schoten feloranje strepen de lucht in die neerregenden op het dorp, waar ze straten, daken en ongelukkige dorpelingen troffen. Een aantal van de brandende pijlen bleef in de dakleien van huizen steken en stak de gebouwen in brand.


    Waterteams snelden eropaf met emmers om te voorkomen dat de vuurzee zich kon verspreiden, terwijl de rest van de verdedigers samenkwam aan de kade met de beste wapens die ze hadden. Eén blik was echter voldoende om Nicci duidelijk te maken dat de dorpelingen nooit een agressieve aanval als deze konden afslaan. Ze schatte dat de vier schepen van de Norukai samen zo’n driehonderd krijgers aan boord hadden. Ze keek Nathan aan. ‘Wij zullen ze moeten afslaan.’


    Hij bracht zijn zwaard omhoog. ‘Je haalt me de woorden uit de mond, tovenares.’


    Met een stroom magie stak Nicci een felle vuurbal aan in haar hand en wierp hem de lucht in, waar hij groeide en zich verspreidde totdat hij hoog boven hen ontplofte als een gevorkte bliksem. De gloed verlichtte de grote slangenschepen en de rovers die aan dek stonden. De voorste twee schepen sloegen tegen de aanlegsteigers aan, en hun bemanningen wierp ijzeren haken en zware loopplanken uit, terwijl de rovers van de achterste twee schepen kleinere bootjes te water lieten en die naar de wal roeiden.


    Janne en haar man Phillip stonden bij Nathan, en samen zetten ze zich schrap om de aanval op te vangen. ‘Geesten, red ons,’ riep Janne.


    ‘Ik zal jullie redden,’ zei Nicci.


    De tovenaar keek de gepensioneerde visser aan. ‘Zijn jullie in oorlog met de Norukai? Waarom vallen ze Rendabaai aan?’


    ‘Wij zijn hun prooi,’ antwoordde Phillip met een gekwelde blik. ‘Normaal komen ze met één boot die vijf à tien slachtoffers mee grist en dan weer de nacht in vlucht. Dit… dit is een volledige invasie.’


    ‘Dan zijn we net op tijd gearriveerd,’ zei Nicci.


    Er denderden Norukai-krijgers over de kade op het dorp af, terwijl andere uit hun landingssloepen sprongen en door het ondiepe water naar de kust waadden met knuppels, touwen en netten.


    De magische verlichting in de lucht vervloog, maar Nicci’s magie was op volle sterkte. Ze reikte met haar geest naar haar Additieve Magie en de energie daarin, terwijl ze tegelijkertijd haar Subtractieve Magie aansprak. Door de twee te combineren, riep ze getande vorken zwarte bliksem op die ze als zwepen tegen de eerste drie aanvallers aan sloeg die het uiteinde van de steiger bereikten. Haar bliksem sloeg in op hun brede borsten en liet er rokende kraters in achter. De potige kerels zakten ineen als zakken botten.


    Ondanks die onverwachte aanval vertoonden de slavenrovers geen enkel teken van angst of zelfs behoedzaamheid. Met een spottende grijns om haar bliksem stormden ze verder, arrogant in hun waan van onoverwinnelijkheid. Vier kerels uit een landingssloep bereikten wadend het strand.


    Nicci doodde ook de volgende golf.


    De Norukai waren gedrongen mannen met disproportioneel brede schouders, een kaalgeschoren hoofd en ontblote armen. Ze droegen geschubde pantservesten die waren gemaakt van een soort reptielenhuid. Maar het schokkendste aan hen was dat hun wangen van hun mondhoeken tot aan de rand van hun kaak waren opengesneden en zo gehecht, alsof hun mond wijder was gemaakt, als die van een slang. Wanneer ze nu hun angstaanjagende strijdkreten brulden, opende hun mond zo wijd alsof zij slangen waren en op het punt stonden toe te slaan. Slechts een paar Norukai hadden zwaarden of speren, de rest verwachtte duidelijk hun slachtoffers te kunnen overmeesteren en gevangen te nemen, niet te doden. Ze waren gekomen om de mensen van Rendabaai te oogsten.


    Een tweede salvo brandende pijlen vloog omhoog van het dek van een Norukai-schip en bestookte het dorp. Er sloegen ondertussen al verschillende forse branden over tussen de houten gebouwen, en toen Nicci vlammen van een dak naar dat ernaast zag springen, stak ze een hand uit en riep haar controle over de lucht en de wind op. Haar gecontroleerde rukwind blies de vlammen weg, en zoog toen ze hem omkeerde alle zuurstof weg, zodat de brand doofde.


    Nathan keek haar aan en kreunde. ‘Daarmee kan ik je niet meer helpen,’ zei hij, met zijn hand om zijn zwaard geklemd. ‘Maar ik zal mijn bijdrage leveren, magie of niet.’ Samen met Bannon rende hij met opgeheven zwaard op de gespierde slavenrovers af die aan wal kwamen stormen. De jongeman had een vreemde blik in zijn ogen – maar niet een van angst. Hij keek eerder geobsedeerd.


    De dorpelingen van Rendabaai bezaten zwaarden en speren, maar leken niet erg vaardig in het gebruik ervan. Holden schreeuwde bevelen en rende dapper de aanvallers tegemoet, maar hij had geen tactisch plan.


    Nicci zag ook het vierde slavenschip tegen een aanlegsteiger tot stilstand komen. Hout versplinterde en de aanvallers schreeuwden. Ze was niet van plan hen voet aan wal te laten zetten. Nu het vergif haar geen parten meer speelde, was haar controle over haar magie weer optimaal, en was ze tot meer in staat dan alleen wind en bliksem.


    Ze riep een grote, wervelende bal tovenaarsvuur op, en terwijl de Norukai bezig waren hun schip vast te snoeren aan de beschadigde steiger, wierp ze de gesmolten massa tegen hun boeg. De magische vuurzee legde de slangenkop van het boegbeeld in de as en golfde verder over het schip. Vlammen rolden over het dek en zetten vijftien van de gepantserde slavenrovers in brand. Ze krijsten het uit terwijl de huid van hun lichaam smolt. Hun lelijke, ingesneden monden waren zo ver opengesperd dat hun kaken braken.


    Tovenaarsvuur was niet eenvoudig te doven, en het brandde door de dekplanken, sloeg over op de hoge mast en veranderde het nachtblauwe zeil in een gordijn van flakkerende oranje vlammen. Toen Nicci in de strijd met de selka zwakkere ballen tovenaarsvuur had gebruikt, hadden de storm en de golven die op hen insloegen, het vuur enigszins ingeperkt, maar hier in de haven van Rendabaai groeven de magische vlammen door het dek heen en brandden ze door de romp.


    Een groot aantal Norukai sprong overboord, sommige al brandend. Het schip lichtte op als een fakkel. De doodskreten van de brandende vijanden deden Nicci genoegen. Hoeveel ze sindsdien ook veranderd was, die kreten deden haar nog altijd denken aan de keer dat ze commandant Kardeef levend had verbrand – geroosterd aan een spit voor de ogen van een net veroverd dorp, om te bewijzen hoe meedogenloos ze kon zijn.


    Ondertussen hadden honderden Norukai het dorp bereikt. Met opgeheven knuppels en netten namen ze het op tegen de dorpelingen met hun geïmproviseerde wapens. De afzichtelijke krijgers toonden geen angst en waren veel behendiger met hun knuppels en netten dan de dorpelingen met hun zelden gebruikte wapens.


    De slavenrovers wierpen verzwaarde netten over een groep van drie mannen die hen bestookten met pieken en zwaarden. De mannen raakten verstrikt en struikelden. Ze sloegen om zich heen en probeerden het net af te werpen, maar de Norukai zwermden over hen heen en sloegen op hen in tot ze niet meer bewogen. Het leek allemaal een goed gecoördineerde operatie. Zodra de drie mannen bewusteloos waren, bonden en knevelden de Norukai hen als wilde dieren. Ze tilden hun gevangenen op, met zijn tweeën per man, één bij zijn voeten en één bij zijn armen, en droegen ze weg naar het dichtstbijzijnde slavenschip.


    Nog altijd vlogen er brandende pijlen als vallende sterren door de lucht. Nicci probeerde ze een voor een te doven voordat ze nieuwe branden konden aansteken, terwijl ze tegelijkertijd de bestaande branden probeerde te blussen, maar het was niet bij te houden. Er daalden honderden vlammen neer. De Norukai leken erop uit het hele dorp te verwoesten, puur om chaos te veroorzaken zodat zij meer slachtoffers mee konden grissen. De slavenrovers gingen eerder te werk als professionele jagers dan als een geordend leger, en splitsten zich op om prooi te zoeken. Ze zwermden door het dorp.


    Nathan hield zich voor dat een zwaard net zo dodelijk kon zijn als magie, zolang het maar in handen was van een behendige zwaardvechter. Zijn nieuwe hemd was ruim, comfortabel en schoon… op dat moment althans. Hij stortte zich op de voorste linie potige Norukai met een zijwaartse zwaai van zijn zwaard.


    Aan zijn zijde mengden Janne en Phillip zich in de strijd, zonder zich zorgen te maken om de gevaren. Phillip had een lange piek met een haak die hij als visser had gebruikt. Hij wierp hem als een harpoen en trof een van de slavenrovers recht in het borstbeen. Het hart van de gruwelijk verminkte man was doorboord, maar zelfs stervende greep hij nog de schacht van de harpoen voordat hij bewegingloos bleef liggen.


    Phillips vrouw mocht dan klein zijn, ze was wel lichtvoetig. Janne dook met een lang slagersmes tussen de aanvallers door. Ze haalde eerst uit naar de armen van een slavenrover en hakte vervolgens de zij van een andere open. Het bloed stroomde omlaag over zijn blootgelegde ribben.


    Nathan hield zijn zwaard met twee handen vast en zwaaide met al zijn kracht. De kling ging dwars door de opengesperde mond van een van de groteske Norukai en hakte de bovenste helft van zijn hoofd af. Naast Nathan ging Bannon tekeer als een wervelwind, zonder ook maar te kijken waar hij hakte en hieuw. Zelfs de slavenrovers deinsden terug voor de wilde, onbeheerste aanval van de jongeman.


    Maar de Norukai lieten zich niet lang afschrikken. Ze gromden sissend, als een soort vreemde strijdkreet, en een nieuwe groep aanvallers met lange speren stormde naar voren. Hun wapens hadden een punt die gemaakt was van de ivoren slagtand van een onbekend dier, die gekarteld was. Terwijl de voorste linie slavenrovers verder snelde, gingen de speerwerpers klaarstaan en zochten de plekken waar het verzet het hevigst was.


    Dorpshoofd Holden stond op de schragentafels op het festivalterrein te schreeuwen om zijn mensen aan te moedigen. ‘Laat ze niet door! Laat ze niet onze vrouwen en kinderen meenemen! Laat ze…’


    Een van de speerwerpers bracht zijn arm naar achteren en slingerde zijn wapen met een krachtige worp weg. De speer vloog fluitend door de lucht en trof Holden in de onderbuik. De slagtand kwam onder het bloed door zijn rug weer naar buiten.


    In de voorste linie haalde Nathan uit met zijn zwaard, eerst naar links en daarna naar rechts. Hij hakte armen af en stak door ribbenkasten. Toen keek hij op, net op tijd om te zien dat een speer op hem af kwam. Hij voelde een golving vanbinnen, een beweging waarvan hij dacht dat het wellicht een vonkje magie was. Hij reikte in zichzelf en probeerde het vast te grijpen om de speer ermee af te weren. Een doodsimpele, instinctieve bezwering. De tijd leek te vertragen… maar het sprankje magie doofde en was weer verdwenen. De magie liet hem opnieuw in de steek, en hij was hulpeloos.


    Bannon greep hem bij de arm en rukte hem opzij. Met een fluitend geluid vloog de speer rakelings langs hem heen. ‘Pas op, Nathan. Ik heb je levend nodig om me te helpen meer van die beesten af te maken.’


    Nathan schrok van het venijn in Bannons stem. Iets in de jongeman leek te zijn ontketend. Zijn ogen waren wild, en zijn normaal zo vrolijke lach had plaatsgemaakt voor een doodshoofdsgrimas met ontblote tanden. Hij had meer bloedspetters op zijn gezicht dan sproeten.


    Bannon sprong naar voren zonder acht te slaan op de knuppels, netten en zwaarden van de slavenrovers. Zijn rode haar wapperde wild, en hij uitte een woordeloze kreet terwijl hij de nek van een gedrongen kerel doorhakte en toen de schouder van een volgende openkliefde. ‘Beesten!’ krijste hij.


    Een woeste uithaal van Robuust reet de maag open van een volgende slavenrover, die met een spottende lach neerkeek op het slangennest van zijn ingewanden en toen Bannons zwaardhand vastgreep. Maar de jongeman wist zich los te rukken, draaide om zijn as en hakte de arm van de slavenrover af. In een onbezonnen daad van kwaadwillige vergelding hakte hij ook de andere arm van de man af, zodat er uit beide stompjes bloed op zijn uitpuilende ingewanden spoot.


    ‘Je jaagt jezelf de dood in, knul,’ waarschuwde Nathan hem. Hij rende Bannon achterna en probeerde hem bij te houden, terwijl de Norukai de onverwacht woeste aanvaller omsingelden.


    Een van de speerwerpers wierp zijn wapen naar de jongeman, maar Nathan sloeg net op tijd zijn zwaard hard tegen de houten schacht om hem uit koers te slaan. De ivoren speerpunt kaatste af en landde tussen de schouderbladen van weer een andere aanvallende Norukai.


    De slavenrovers omsingelden de naaister Janne en wierpen een net over haar heen. Ze trok aan de touwen, maar werd op de grond neergedrukt. Met haar bebloede mes wist ze het net open te snijden, en ze begon zichzelf te bevrijden, maar twee gespierde Norukai bogen zich over haar heen en brachten hun knuppels omhoog om haar bewusteloos te slaan.


    Nathan naderde hen van achteren en stak een van de slavenrovers in de rug. Toen diens metgezel zich met een woeste blik naar Nathan omdraaide, kreeg Janne haar arm vrij en dreef ze haar slagersmes diep in de kuit van de slavenrover. Brullend bukte hij om naar het mes te grijpen, en Nathan hakte in één houw zijn hoofd af. Snel trok de oude tovenaar de restanten van het net weg om Janne te bevrijden. De kleine vrouw kroop uitgeput en bevend uit het net.


    Haar echtgenoot kwam op hen af, onder het bloed, met een dankbare uitdrukking op zijn gezicht. ‘Je hebt haar gered. Dank je, tovenaar,’ zei Phillip. Hij stak een hand uit naar zijn vrouw – en precies op dat moment trof een van de brandende pijlen die neerregenden hem achter in zijn nek. De stalen pijlpunt, nog onder de klodders brandende pek, kwam onder zijn kin naar buiten. Phillip bracht een hand omhoog en greep de pijl vast alsof hij zich ergerde dat het ding zijn hereniging verstoorde. Janne gilde, en Phillip keek haar aan, met vochtige ogen en vol verlangen. Toen zakte hij dood ineen.


    Bannon huilde naar de hemel en haalde met zijn zwaard uit naar de neerregenende pijlen. Hij stortte zich met zo’n woeste kracht op twee Norukai dat ze achteruitwankelden en Nathan gedwongen was hem te gaan helpen. Janne bleef achter, snikkend over haar dode echtgenoot heen gebogen.


    De brandhaarden begonnen zich door het dorp te verspreiden. Nicci bluste er zo veel mogelijk, maar dat was een strijd die ze voorlopig niet kon winnen. Ze besefte dat het niet zou uitmaken of Rendabaai platbrandde als ze de aanvallers niet wist te verdrijven.


    De dorpelingen sloegen goed van zich af, maar ondertussen waren zeker dertig van hen bewusteloos geslagen, vastgebonden en meegesleurd naar het eerste slavenschip. Tientallen Norukai zwermden terug aan boord, stampend op het dek. Een luid tromgeroffel rommelde door het ruim, en de roeispanen zwaaiden omhoog en weer omlaag. De galeislaven werden gedwongen het schip achteruit van de steiger weg te roeien.


    Nicci wekte zwarte bliksem op en liet hem neerregenen. Zes Norukai die dachten dat ze veilig waren aan boord van het wegvarende schip, stierven. Omdat Nicci dacht dat ze niet kon verhinderen dat het schip zou ontkomen, richtte ze haar inspanningen op de overgebleven slavenrovers aan land.


    Er waren nog zeker honderd Norukai op rooftocht. Ze hadden Nicci en haar krachten gezien, en een paar van hen leken te hebben besloten dat de beeldschone, machtige tovenares een waardevolle slavin zou zijn. Dat was niet slim.


    Een van de slavenrovers met de monsterlijke kaken zwaaide met een knots met een bal aan een ketting, terwijl twee andere hun net paraat hielden en Nicci van weerszijden naderden. Ze dachten zeker dat ze een makkelijk doelwit zou zijn.


    Nicci had hier geen tijd voor. Ze stak een hand uit, wees de drie slavenrovers snel een voor een aan en zette hun harten stil. De mannen vielen dood neer, verstrikt in hun eigen netten.


    Ze hijgde en strekte haar vingers terwijl ze op adem probeerde te komen. Ze had voldoende kracht over om nog een bal tovenaarsvuur op te roepen. Daarmee kon ze het wegvarende slavenschip in brand steken, maar dat zou iedereen aan boord het leven kosten, inclusief de gevangengenomen dorpelingen. Zouden ze dat lot verkiezen? Het was niet aan haar om die beslissing te nemen. Nee, zij zou met de Norukai hier afrekenen.


    Nicci riep tovenaarsvuur op, en in plaats van het te concentreren in een bal wierp ze het in een waaier van dodelijke, magische vlammen uit naar een linie naderende slavenrovers. Zeker dertig van hen werden getroffen door spetters vuur. De meedogenloze vlammenzee doofde niet uit. Een klodder tovenaarsvuur ter grootte van haar duimnagel was voldoende om dwars door het slachtoffer heen te branden.


    Kronkelend en krijsend vielen de Norukai neer als bomen in een bosbrand. Hoewel ze zich leeg begon te voelen door de hoeveelheid magie die ze had gebruikt, riep Nicci toch normaal vuur op en wierp het door de lucht tegen de zeilen en masten van twee andere schepen. De geverfde stof vatte vlam. Al snel stonden de slavenschepen volledig in lichterlaaie.


    Nathan en Bannon hadden ieder vijftien à twintig man gedood. Ze bleven knokken met hun zwaarden, samen met honderden schreeuwende, woedende dorpelingen. De Norukai-speerwerpers wierpen hun laatste speren de menigte in zonder specifiek op slachtoffers te mikken.


    Met haar laatste krachten stuurde Nicci een muur van wind, een massieve stormram die de potige Norukai naar achteren beukte. Oog in oog met de woedende en gewapende dorpelingen die op hen afkwamen, trokken de slavenrovers zich eindelijk terug.


    Terwijl een deel van de Norukai uit alle macht probeerde de brandende zeilen van hun uitgebrande schepen te doven, dromde de rest schreeuwend en vloekend samen op het laatste schip. Begeleid door dreigend tromgeroffel begonnen de slaven aan de roeispanen de drie slangenschepen weg te roeien, waarbij de schepen losgerukt werden en er een puinhoop achterbleef.


    Nicci zag dat er nog werk te doen was en trok haar lange mes. Ze had geen magie nodig om de achterblijvers van de bemanningen van de vluchtende slavenschepen te doden. De dorpelingen en zij hadden nog een lange nacht voor de boeg.
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    Terwijl de schepen van de Norukai gehavend in de nacht verdwenen, waren de pijn en de angst die hun aanval in Rendabaai had gebracht nog lang niet voorbij. De dorpelingen werkten samen om de branden te blussen, de gewonden te verzorgen en de doden te tellen – evenals de vermisten.


    Nathan keek naar de vegen bloed op zijn zwaard. Zijn nieuwe hemd, het hemd dat Janne voor haar man had gemaakt, was gescheurd en doorweekt met bloed. Even kon de tovenaar zijn ogen niet van de stof afwenden, en hij pulkte aan de korstjes in de plakkerige smeerboel. Magie was zoveel schóner! Toen hij doorkreeg hoe gefixeerd hij was op een onbeduidend detail, zag hij in dat hij murw was van de schok.


    Hij controleerde zijn handen en armen, en wreef met zijn vingers over zijn hoofdhuid om te voelen of hij gewond was geraakt zonder dat hij het gemerkt had. In de hitte van de strijd kon een krijger ernstige verwondingen oplopen en niets doorhebben totdat hij dood neerviel van het bloedverlies. Gelukkig vond Nathan slechts ondiepe sneetjes, schrammen en een bult achter zijn rechteroor. Hij herinnerde zich niet eens dat hij daar een klap had gekregen.


    ‘Ik lijk redelijk intact te zijn,’ mompelde hij tegen zichzelf. Hij keek om zich heen naar alle beroering. Sommige mensen keken verdwaasd en hulpeloos toe, terwijl andere wild heen en weer renden om te helpen. Met pijn in zijn hart besefte Nathan dat hij ondanks het kortstondige sprankje magie dat hij in het heetst van de strijd had gevoeld nu zonder magie zat en zelfs zijn eigen onbeduidende wondjes niet kon genezen.


    Bannon Boer zag er verloren en afgemat uit, als een uitgewrongen doek. Hij zat onder het bloed, plukken uitgetrokken haar, grijze vegen hersenweefsel, zelfs botfragmenten die in de stof van zijn hemd waren blijven haken. Hij had zich als een bezetene in de strijd geworpen. Nathan had nooit iets dergelijks gezien. Maar nu zag Bannon er alleen nog maar uit als een gebroken jochie.


    Toch had Nathan grotere zorgen, namelijk de gewonden en de stervenden. Zonder krachtige begaafde genezers moesten de mensen van Rendabaai alle wonden op traditionele wijzen behandelen. Ze hadden slechts een paar getrainde dokters die konden helpen bij ziektes en ongelukken, zoals toen die vishaak de neus van de arme Phillip had opengetrokken en een groot litteken had achtergelaten.


    Nathan slikte toen hij aan de man dacht. Janne zat op het festivalplein bij het lichaam van haar man neergeknield. De nu gedoofde pijl stak nog altijd door zijn keel. De man was gestorven met een blik van verbazing – hij had in elk geval niet geleden. Janne weende met gebogen hoofd en schokkende schouders.


    Nathan ging van de ene persoon naar de andere en hielp de genezers drukverbanden om zwaardwonden aan te leggen en lappen stof om bloedende schedels te wikkelen. De gewonden kreunden en schreeuwden het uit van de pijn terwijl de dokters naald en draad gebruikten om de ergste houwen te hechten. Telkens wanneer de bries in zijn gezicht waaide, werd de zilte lucht van de baai verdrongen door de geur van bloed en rook. Er was zoveel schade aangericht…


    Gelukkig had Nicci haar krachtige magie ontketend, en Nathan wist wat een formidabele tovenares zij was. Maar hij was zelf ook een formidabele tovenaar – althans, dat was hij geweest. Als hij de afgelopen avond over zijn gave had beschikt, had hij net zulke verwoestende spreuken kunnen uitvoeren als Nicci, en dan waren er bij lange na niet zoveel gewonden geweest. Dan hadden ze de slavenrovers kunnen terugdrijven voordat ze ook maar voet aan wal hadden gezet. Dan waren de dorpelingen die nu gewond en dood waren nog in leven geweest en hun gewassen aan het verzorgen, hun netten aan het repareren of voeren ze uit in de baai om te vissen.


    Hij had gefaald. Zijn magie had het laten afweten – en op zijn beurt had hij het ten opzichte van het volk van Rendabaai laten afweten. Nathan Rahl had het ten opzichte van zichzélf laten afweten.


    Had hij maar tovenaarsvuur naar de schepen van de Norukai kunnen werpen, en daarmee hun zeilen kunnen verbranden en kunnen voorkomen dat de slavenrovers aan land kwamen! Hij had een knevelspreuk kunnen gebruiken om ze tegen te houden, of zelfs een slaapweb kunnen vormen dat ze bij bosjes had laten omvallen, als geoogste tarwehalmen. Dan had het volk van Rendabaai ze kunnen vastbinden, hun schepen kunnen innemen en de gevangenen kunnen bevrijden die als dieren in kooien aan de roeispanen geketend zaten…


    Nathan balde zijn vuisten, knarsetandde en riep: ‘Ik ben een tovenaar!’ Of de profetie nu uit de wereld was verdwenen of niet, hij wilde niet alles verliezen. Hij weigerde te geloven dat met het uit elkaar vallen van de profetie ook zijn andere krachten waren verdwenen, wat de heks ook voor geheimzinnige voorspelling had gedaan. Nee, hij had zijn magie nog. Dat wist hij zeker. De magie maakte deel van hem uit. Hij was begaafd!


    Terwijl de woede in hem kolkte, voelde Nathan onverwacht een knetterende sensatie op zijn onderarmen die naar zijn borst trok, alsof er een bovenzinnelijke bliksem door zijn bloed was geschoten. Ja, die sensatie herkende hij!


    De magie sluimerde in Nathan, maar hij baggerde haar op en trok haar razend en tierend tevoorschijn, met de wanhoop van een gevangene die naar een slavenschip werd gesleurd. ‘Ik ben een tovenaar, en ik ben meester van mijn magie!’ zei hij tegen zichzelf. Hij kon de magie alsnog gebruiken om de mensen hier te helpen.


    Hij zag twee gezette genezers bij een man zitten die zachte, gorgelende geluidjes voortbracht. Met het verfrissende getintel nog in zijn vingers, in zijn lichaam, holde Nathan op hen af. Hij kon helpen.


    Het slachtoffer lag op zijn rug met een afgebroken Norukai-speer door zijn borst. Het gekartelde ivoor van de speerpunt had zijn hart gemist, maar wel zijn long kapot gereten. Het bloed stroomde over zijn blauwe lippen, en hij hoestte onophoudelijk. Hij had stuiptrekkingen, en de twee radeloze verpleegsters konden niets voor hem doen.


    Toen Nathan bij hen kwam, schudden de vrouwen hun hoofd. Het gezicht van de gewonde man was vertrokken van pijn. Zijn ogen waren groot en glazig. Hij hoestte opnieuw, en er lekte een roze schuim van bloed uit zijn mond.


    ‘We kunnen alleen nog maar wachten tot de Zeemoeder hem tot zich neemt,’ zei een van de vrouwen. Haar gezicht was besmeurd met bloed en tranen.


    Nathan keek naar de afgebroken houten schacht die de stervende man half overeind hield. ‘We moeten die speer verwijderen,’ zei hij.


    De andere vrouw schudde haar hoofd. ‘Als we dat doen, sterft hij meteen. Laat de man vredig en met waardigheid heengaan.’


    ‘Als we die speer laten zitten, gaat hij sowieso dood.’ De blik in zijn hemelsblauwe ogen werd hard. ‘Er is nog een kans. Met jullie talenten is hij niet meer te redden, maar ik beschik over magie – laat mij het proberen.’ De twee vrouwen staarden Nathan aan, en hij moedigde hen aan weg te gaan. ‘Gaan jullie maar iemand helpen voor wie jullie nog iets kunnen doen.’


    Ze knikten, legden even teder een hand op de stervende man, en gingen toen snel weg naar de andere verwonde dorpelingen.


    Toen de twee genezers weg waren, pakte Nathan de gladde, bloederige speer vast. Zo voorzichtig mogelijk – al was er geen goede manier om met zulk zwaar letsel in een lichaam om te gaan – trok hij de houten schacht los. De man uitte een haperende schreeuw. Vers bloed gutste uit zijn mond, en uit het grote gat in zijn borst liep een helder gekleurde stroom. De wond in de long maakte een luid zuigend en puffend geluid terwijl de man ineenkromp. Hij zou binnen enkele minuten dood zijn.


    Nathan riep de magie die in hem zat op, reikte naar dat tintelende gevoel, naar zijn Han, en vergrootte hem tot een vloedgolf, een stroom van energie. Additieve Magie. Hij had dit al talloze malen gedaan – talloze malen. Het was kinderspel voor iemand met de gave, en hij wist dat de stroom zou doen wat hij wilde.


    Hij legde zijn handen op de open wond, drukte zijn handpalmen tegen het vloeiende bloed. Hij kon de genezende kracht voelen en liet de magie door zich heen stromen. Met zijn herstelde gave zocht hij de opengereten bloedvaten op, het gescheurde weefsel van de long, het wrede gat dat de speer door de borst en de rug van de man had geslagen. Hij kon de spiervezels weer bevestigen, de versplinterde botfragmenten terug in elkaar zetten. Hij kon dit genezen! Hij zou het allemaal repareren, de man weer compleet maken… compleet, zoals de heks had gezegd dat Nathan zichzelf weer compleet moest maken. Compleet! De gave was niet uit hem verdwenen. Hij was nog altijd meester van zijn magie, en hij had er Kol Adair niet eens voor hoeven te vinden.


    Nathan klemde zijn kaken op elkaar en concentreerde zich nog meer. Hij dwóng de man te genezen. De magie spartelde als een slang die uit zijn greep probeerde te ontsnappen, maar Nathan maakte zijn wil duidelijk. Hij kon de man genezen. Hij had alles onder controle. Hij had zijn kracht terug!


    Maar in een wrede wending verzette de genezingsmagie zich, schrok zij terug en deed precies het omgekeerde van wat Nathan wilde. In plaats van de bloedende wond te sluiten, ketste de magie af en veranderde in een monster dat verwoesting aanrichtte in plaats van te repareren.


    De magie stroomde uit Nathan terwijl hij zijn handen op de wond gedrukt hield om het bloeden te stelpen. De wraakzuchtige tegenreactie haalde woest uit – de speerwond scheurde wijd open, de ribben van de man versplinterden, en hij werd binnenstebuiten gekeerd. Zijn hart en longen vielen in een gruwelijke ontploffing van bloed en weefsel uit zijn lichaam. De man had niet eens tijd om te gillen, maar ging slechts met zijn hoofd achteroverliggen en zakte toen ineen.


    Vol afkeer en ongeloof staarde Nathan naar zijn bloedovergoten handen. Hij had magie gevoeld. Hij had geprobeerd de arme man te helpen… maar in plaats van vreedzaam heen te gaan, was de man opengespleten als een overrijpe vrucht. Dat had Nathan gedaan! De gewonde man zou sowieso zijn gestorven, maar niet op deze manier!


    Nathan wankelde naar achteren, terwijl zijn mond open- en dichtging, hoewel hij geen woord kon uitbrengen. Hij had gedacht dat hij zijn magie was verloren, maar dit was erger dan simpelweg machteloos zijn. Zijn gave had zich tegen hem gekeerd. Wat als hij al zijn krachten terugkreeg, maar hij ze niet kon beheersen?


    Vol afschuw staarde hij naar het ontstellende, verminkte lijk, wachtend op de menigte die zich zeker zou verzamelen om hem van een verschrikkelijke misdaad te beschuldigen. Hij vroeg zich af of Nicci zelfs op haar duisterste dagen als Maîtresse van de Dood ooit zoiets vreselijks had gedaan.


    Toen hij weer opkeek, keek hij recht in Bannons glazige ogen. De jongeman leek zo vervuld van alle gruwelen van de afgelopen nacht dat dit nieuwe voorval weinig effect op hem had.


    Het zuur brak de tovenaar op, en met neerhangende schouders wendde hij zich af. Hij wilde niet dat Nicci dit zag, hoewel zij hem misschien kon helpen te begrijpen wat er was gebeurd. Hoe kon zijn gave zich op zo’n bloedige wijze tegen hem hebben gekeerd? Of hij zijn gave nu voelde terugkeren of niet, voorlopig kon hij het niet riskeren magie te gebruiken. Dan kon hij zomaar een nog ergere ramp veroorzaken.


    Plotseling besefte hij nog iets. Wat als hij tijdens de strijd een bal tovenaarsvuur naar een van de Norukai had geworpen, en die magie zich tegen hem had gekeerd? Als die wilde, withete vlammen in opstand waren gekomen, hadden ze half Rendabaai in de as kunnen leggen.


    Nathan kreunde diep achter in zijn keel en strompelde weg bij de mensen die druk in de weer waren om de gewonden te verzorgen – ze legden verbanden aan, spalkten gebroken botten en ondersteunden gewonde hoofden met opgerolde doeken. Hij schaamde zich en was bang.


    Hij was gevaarlijk.


    Toch pakte hij een emmer op en sloot zich aan bij de ploegen die de laatste branden bestreden die nog door het dorp raasden. Bij die taak zou hij toch vast weinig schade kunnen aanrichten.
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    De branden in Rendabaai raasden voort tot de ochtendstond, en ook daarna nog kringelde er rook omhoog de grauwe lucht in, waar hij de dageraad bezoedelde. Huizen en bootschuren smeulden nog na, sommige waren afgebrand tot zwartgeblakerde, misvormde skeletten. Een groep vissers had zes boten weten te redden van de vernielde steigers, en door het hele dorp namen de aangeslagen bewoners met gedempte stemmen de schade op.


    Nicci dacht terug aan de ongedwongen bedrijvigheid van de dag ervoor, de ontspannen gesprekken tussen buren, de eenvoudige dorpsactiviteiten, het kleine maar drukke marktpleintje – een manier van leven die bruut was verstoord door de zwaarden, het vuur en het bloed van de aanval.


    Bannon zat volledig van de wereld bij te komen op de restanten van een houten bank naast een omgeworpen vistrog. Het hout van de trog was besprenkeld met zilverkleurige schubben die in het ochtendlicht fonkelden als kleine muntjes. Bannons handen zaten om het leren gevest van Robuust geklemd alsof hij kracht putte uit het wapen. Zijn hemd was gescheurd en bevlekt met roet en bloed.


    Toen ze dichterbij kwam, zag Nicci dat hij minstens vijf diepe wonden had, op zijn armen, rug en schouder. De jonge koolteler leek in gedachten verzonken, alsof hij zijn duels opnieuw uitvocht. Hij zag er een stuk ouder uit.


    Hoewel Nicci afgemat was van alle magie die ze in de strijd en naderhand bij het behandelen van de zwaarst gewonden had gebruikt, wist ze voldoende kracht op te brengen om Bannons wonden te genezen. Hij leek ze niet eens te hebben opgemerkt.


    Nathan kwam op hen af lopen met een gekwelde blik in zijn ogen. Zijn lange witte haar en zijn geleende hemd zaten onder het gestolde bloed. Ook zijn handen waren rood van het bloed.


    Toen Bannon opkeek naar zijn mentor, gaf hij nauwelijks blijk van herkenning. Zacht zei de tovenaar: ‘Je hebt gisteren gestreden als een geweldige krijger, alsof ik een toverspreuk over je had opgezegd om je extra kracht te geven – maar ik weet dat het geen toverspreuk was.’


    Het gezicht van de jongeman was afgetobd en bleek. ‘Het dorp werd aangevallen door slavenrovers. Ik moest wel vechten. Wat kon ik anders?’


    ‘Je hebt het goed gedaan,’ erkende Nicci. ‘Je hebt nog harder gevochten dan tegen de selka.’


    ‘Dit waren slávenrovers,’ zei hij, alsof dat alles verklaarde. Het kostte hem duidelijk moeite, maar hij kwam tot bedaren, en het lukte hem zelfs om een valse, akelige lach op zijn gezicht te toveren. ‘Ik deed wat ik moest doen. De gedachte aan wat al die mensen aangedaan zou worden… dat ze tot slaven gemaakt zouden worden… was ondraaglijk. Ze hadden hier in Rendabaai een mooi leven, en ik wilde niet dat dat verloren ging.’


    Nicci keek Nathan aan, die sceptisch fronste. Ze geloofden Bannons uitleg geen van beiden. Nicci zei: ‘Dat is een redelijk antwoord, maar het is niet het volledige antwoord. Vertel me de waarheid.’


    Hij keek verschrikt. ‘Dat… dat kan ik niet. Het is een geheim.’


    Ze wist dat het tijd was om streng te zijn, om druk op hem uit te oefenen zodat hij antwoord gaf. Hij had veel diepere wonden dan de zichtbare, en die konden of geharde littekens worden, of gevaarlijk instabiele breuken. Haar inschatting van hem was de afgelopen week veranderd, en ze vermoedde dat er meer in hem schuilde dan de naïeve, zorgeloze boerenjongen die hij liet zien. Ze moest de waarheid weten.


    Nicci greep Bannon bij zijn hemd, trok hem overeind en hield haar gezicht vlak voor het zijne, zodat zijn volledige aandacht op haar doordringende blauwe ogen gericht was. ‘Ik wil je geheimen niet weten omdat ze me amuseren, Bannon Boer. Ik vraag ernaar omdat ik moet weten wat ze zijn. Je reist in mijn gezelschap, dus kunnen jouw daden invloed hebben op mijn missie. Ben je onbetrouwbaar? Ben je een gevaar voor mij en de taken die ik voor Meester Rahl moet volbrengen?’ Ze liet haar stem iets vriendelijker worden. ‘Of ben je gewoon een dappere maar onbezonnen vechter?’


    Wankelend wierp Bannon eerst de tovenares en vervolgens Nathan een smekende blik toe. Toen wendde hij zijn ogen af en tuurde naar het uitgebrande wrak van het dichtstbijzijnde schip van de Norukai, dat half onder water lag in de rustige baai. Nicci herinnerde zich plots hoe vreemd de jongeman zich ook al had gedragen toen ze een nacht hadden doorgebracht bij het wrak van een gestrand slangenschip.


    ‘Je had dat soort schepen eerder gezien,’ fluisterde ze. ‘Je kende de Norukai.’


    Ten langen leste zei hij: ‘Door wat er met Hans is gebeurd… mijn vriend Hans. De slavenrovers…’ Hij haalde diep adem. Zijn kastanjebruine ogen waren bloeddoorlopen van de branden en de rook, en roodomrand van zijn verkrampte gesnik. Achter die ogen schuilden diepe geheimen, en een heldere en kleurrijke jeugdherinnering werd weggerukt zodat de rauwe werkelijkheid werd blootgelegd.


    Bannon diepte de woorden uit zich op alsof hij zijn kostbaarste bezittingen overdroeg aan een woekeraar. ‘Op Chiriya waren Hans en ik van kleins af aan vrienden. We renden samen naar de kust, hielden races over de winderige grasvelden. Eén keer liepen we het volledige eiland rond – daar deden we een hele dag over. Het was onze hele wereld.


    Als jongetjes wiedden we onkruid op de akkers en hielpen we met het oogsten van de kool, maar we hadden ook veel tijd voor onszelf. Hans en ik hadden een speciale inham aan de andere kant van het eiland waar we op verkenning gingen in de getijdepoelen. Meestal speelden we gewoon. We waren dikke vrienden, dezelfde leeftijd, dat jaar dertien zomers oud… dat laatste jaar.’


    Zijn stem werd schor en kil. ‘Die ochtend stonden Hans en ik vroeg op, omdat we wisten dat het dan laagtij was. We gingen naar onze speciale inham en klommen van de zandstenen klif af zoals alleen kleine jongetjes dat kunnen. We hadden lege zakken onder onze riem gestoken, want we wisten dat we een mooie oogst aan schaaldieren en krabbetjes zouden vinden om mee naar huis te nemen voor het avondeten. Maar we genoten er vooral van om rustig met zijn tweetjes te zijn, in plaats van thuis… waar het bij geen van ons beiden erg rustig was.’ Zijn laatste woorden klonken wrang.


    Nicci zei: ‘Je hebt het eiland waar je vandaan komt steeds beschreven als idyllisch en perfect, maar wel saai.’


    Hij richtte zijn sombere, lege blik weer op haar. ‘Perfectie bestaat niet, tovenares. Hoor jij niet degene te zijn die dat tegen mij zegt?’ Hij schudde zijn hoofd en staarde naar het nasmeulende schip van de Norukai.


    ‘Die dag hadden Hans en ik alleen aandacht voor de getijdepoelen. We keken naar de heremietkreeften die zich uit de voeten maakten tussen de zeeanemonen, en de visjes die in de poelen vast waren komen te zitten tot de vloed weer opkwam. We zagen het schip van de slavenrovers niet eens om de kaap komen. De zes Norukai zagen ons wel, en ze roeiden op ons af en plonsden naar de oever. Voordat Hans en ik het doorhadden, waren we omsingeld.


    Dit waren potige, gespierde kerels met een kaalgeschoren hoofd en die gruwelijk toegetakelde en gehechte mond. Ze hadden netten en touwen en knuppels. Zij waren jagers… en wij maar prooi.’ Hij knipperde met zijn ogen. ‘Het deed me denken aan wanneer jachtgezelschappen uit het dorp over het grasland langs de kust marcheerden met netten, kloppend op potten om de geiten te laten schrikken en ze bijeen te drijven voor de winterslacht. De Norukai waren net zo. Zij jaagden op Hans en mij.


    We schreeuwden en gingen ervandoor. Hans was sneller. Ik wist de voet van de klif te bereiken en begon te klimmen, maar toen haalden de voorste twee slavenrovers me in. Ik hing buiten hun bereik, maar mijn voet gleed weg en ik viel. De mannen grepen me beet en wierpen me neer op het rotsachtige strand. Ik was verdwaasd en kon geen geluid uitbrengen. Maar ik hoorde Hans schreeuwen van ver weg op het strand. Hij was bijna veilig. Hij had kunnen ontsnappen,’ zei Bannon snotterend.


    ‘Ik verzette me, maar de Norukai waren met zijn tweeën, en ze waren sterk. Ze probeerden mijn armen bij elkaar te houden zodat ze mijn polsen konden vastsnoeren. Een derde slavenrover greep mijn voeten. Ik kon niet wegkomen, kon niet eens schreeuwen. Zelfs wanneer ik even lucht kreeg, was mijn stem te schor. Ik sloeg en trapte om me heen.


    Net toen ze een touw om mijn polsen wikkelden, hoorde ik een nog harder geschreeuw. Hans was teruggekomen en brulde naar de slavenrovers. Ze wierpen een net naar hem, maar misten. Hij negeerde het en rende op mij af. Onderweg griste hij de knuppel mee die een van de Norukai had laten vallen en stormde springend over de getijdepoelen verder over het rotsachtige strand. Hij kwam me redden.


    Hans zwaaide met de knuppel. Ik hoorde een schedel barsten – het was een van de mannen die me aan het vastbinden was. Bloed gutste uit zijn oog en neus. De andere man graaide met een grom naar Hans, maar mijn vriend gaf hem een klap op zijn muil en sloeg zijn lippen aan pulp. Hans riep dat ik moest wegrennen, en ik rukte mijn pols los, sprong overeind en holde naar de zandstenen klif. Ik rende sneller dan ik ooit had gerend. Ik rukte het touw van mijn polsen, en toen ik de klif bereikte, klauterde ik naar boven om mijn leven te redden.


    Hans riep opnieuw iets, maar ik keek niet om. Dat kon ik niet! Ik vond een plek om mijn voet neer te zetten en trok me verder omhoog. Mijn vingers bloedden en mijn nagels waren gescheurd.’ Bannon was buiten adem van zijn verhaal. Zweet glinsterde op zijn voorhoofd. ‘Ik trok me omhoog, zocht een nieuwe plek voor mijn voet, klom verder en keek toen pas om. Ik zag de slavenrovers mijn vriend omsingelen. Twee van hen wierpen weer een net. De mannen die hij met de knuppel had geraakt, sloegen nu op hem in met hun vuisten. Ze dromden om hem heen en hij kon niet ontsnappen. Hij gilde.’


    Bannons stem haperde, en hij snikte. ‘Hans was teruggekomen om mij te redden. Hij had zijn leven geriskeerd om ervoor te zorgen dat die mannen me niet konden vastbinden. Het was dankzij hem dat ik kon ontkomen! Maar toen ze hem te pakken hadden, was ik als verlamd. Ik kon alleen maar toekijken terwijl ze het net om hem heen wikkelden en keer op keer op hem in trapten. Toen hij het uitkrijste van de pijn, lachten ze erom. Ik kon bloed uit een snee op zijn gezicht zien lopen – en ik deed niks. Ze bonden zijn polsen en enkels vast met touw – en ik keek gewoon toe. Dat had ik moeten zijn, onder dat net. Hij had me geholpen – en ik keek gewoon toe!’


    Bannon opende zijn handen en liet Robuust op de grond neerkletteren. Hij drukte zijn handpalmen over zijn ogen, alsof hij zich wilde verstoppen. ‘Toen de slavenrovers weer achter mij aan kwamen, hing ik halverwege de klif, en ik raakte in paniek. Pas vanaf de top van de klif keek ik weer om naar het strand. De Norukai sleurden mijn vriend mee naar hun sloep. Hij verzette zich nog, maar ik wist dat hij niets meer kon doen. Niets! Ik ving nog een laatste blik op van het gezicht van Hans, dat vertrokken was van wanhoop. Hij wist dat hij met geen mogelijkheid kon ontkomen… en dat ik niet terugkwam om hem te redden. Zelfs over die afstand wisten zijn ogen de mijne te vinden. Ik had hem in de steek gelaten.


    Ik wilde schreeuwen dat het me speet. Ik wilde beloven dat ik hem kwam redden, maar ik kon geen woord uitbrengen. Ik was buiten adem.’ Hij wendde zich af. ‘Het zouden toch leugens zijn geweest. Hans staarde me aan met een geschrokken en verwarde blik, alsof hij niet kon geloven dat ik hem had verraden. Het ogenblik voordat de slavenrovers hem in hun sloep smeten, zag ik haat in die ogen. Ik zette het gewoon op een lopen.’


    Bannon schudde snikkend zijn hoofd. ‘Ik heb mijn vriend achtergelaten. Ik heb hem niet geholpen. Hij kwam terug om mij te redden, en ik… ik heb alleen mezelf gered. Ik ben weggerend.’ Zijn stem brak en hij snikte opnieuw. ‘Lieve Zeemoeder, hij was mij komen redden, en ik heb hem in de steek gelaten.’


    De jongeman keek naar het bloed op zijn hemd, naar de wonden op zijn armen. Hij voelde aan een diepe snee in zijn hals en kromp verrast ineen. Hij herinnerde zich niet hoe hij die had opgelopen. De tranen in zijn ogen hadden de knagende, pijnlijke herinnering niet weggespoeld.


    ‘Dat is de reden dat ik hier in Rendabaai alles heb gegeven in de strijd tegen de slavenrovers, dat ik ze zo diep haat. Toen de Norukai Hans ontvoerden, was ik een lafaard. Toen heb ik niet gevochten, maar nu heb ik een zwaard en vecht ik tot mijn laatste snik.’ Hij raapte Robuust op en inspecteerde het wapen. Hij was tevreden toen hij zag dat de snede nog scherp leek. ‘Hans kan ik niet meer redden. Ik zal hem nooit terugzien… maar slavenrovers kan ik doden waar ik ze maar tegenkom.’
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    Na een dag lang redden wat er te redden viel, waren de rouwende inwoners van Rendabaai uitgeput. Nu Holden dood was, had een man genaamd Thaddeüs de rol van dorpshoofd op zich genomen. Thaddeüs was een gespierde visser met een vierkant gezicht en een kroesbaard. Hij was populair onder de dorpelingen, maar leek volledig uit zijn element.


    Nicci had in de loop van de dag een oogje op de mensen gehouden. Slavernij had haar altijd verafschuwd, en het was haar missie om in naam van Meester Rahl een eind te maken aan alle tirannie en onderdrukking. Dat was de manier waarop zij Richard de wereld wilde helpen redden, al betwijfelde ze of het was waar de voorspelling van de heks op doelde.


    Nathan en Bannon hadden het roet en bloed van hun handen en gezichten gewassen, maar hun haar was nog samengeklit, en hun kleren zaten onder allang opgedroogd bloed.


    Samen liepen de dorpelingen in een grimmige stoet naar de begraafplaats op de heuvels, met door ezels en ossen getrokken karren waarin de doden werden vervoerd. Afgemat, bedroefd en terneergeslagen verspreidden de mensen zich om graven af te bakenen voor de negenendertig dorpelingen die bij het gevecht waren omgekomen. De dorpelingen hadden spades en schoppen bij zich, maar leken er erg tegen op te zien om al die grafkuilen te graven.


    ‘We moeten ook tweeëntwintig houten gedenktekens oprichten,’ zei Thaddeüs met onvaste stem, ‘voor de goede mensen die door de slavenrovers zijn ontvoerd.’


    ‘Kerven jullie de namen maar in stenen en maak die houten gedenktekens,’ zei Nicci. ‘Voor de rest van het werk kan ik de hulp van magie inroepen.’ Ze liet een stroom magie los op het gras en de aarde op de helling en vormde een volmaakte grafkuil. Dit was voor haar een eenvoudige taak. Ze groef een tweede grafkuil identiek aan de eerste, en toen een derde. Ze had er nog heel wat te gaan.


    De dorpelingen keken toe, te moe om verbaasd te zijn, te bang om hun dankbaarheid te tonen. Toen Nicci de negenendertigste grafkuil had gegraven, stapte ze vermoeid aan de kant. ‘Ik hoop oprecht dat jullie er voorlopig niet meer nodig hebben.’


    Met weinig ceremonie, zodat de mensen later konden rouwen wanneer ze eraan toe waren, begroeven de inwoners van Rendabaai hun doden. De mannen en vrouwen spraken iedere naam hardop uit terwijl ze het lichaam van de wagen namen en te ruste legden. De slachtoffers waren een mengeling van boeren, een timmerman, een vrolijke brouwer, twee jongetjes die omgekomen waren toen het huis waarin ze toevlucht hadden gezocht was afgebrand, en dorpshoofd Holden, die zijn leven op zee had opgegeven om het bestuur van Rendabaai op zich te nemen.


    De naaister Janne sprak de naam van haar echtgenoot uit en bleef huilend over het graf gebogen staan terwijl Phillips lichaam te ruste werd gelegd en werd bedekt met aarde. ‘Hij wilde alleen maar boten bouwen,’ zei ze. ‘Na het ongeluk met die vishaak bleef hij liever aan wal. Hij dacht dat dat veiliger was.’ Haar schouders schokten. ‘Veiliger…’


    Nathan ging naast het kleine vrouwtje staan en liet somber zijn hoofd hangen. Stuntelig reikte de naaister hem een opgevouwen, grijs kledingstuk aan. ‘Hier heb je nog een van Phillips hemden, Nathan. Je hebt aan onze zijde gestreden, mij gered, en…’ Haar stem brak, en ze maakte een verstikt geluid. Ze snotterde, en haar lippen beefden. ‘En dat eerste hemd is niet meer te redden. Phillip zou hebben gewild dat ik je dit gaf.’


    ‘Ik voel me vereerd.’ De tovenaar drukte het schone linnen tegen zijn borst.


    Ondanks het feit dat ze aan de zijde van de mensen van Rendabaai hadden gestreden, vond Nicci dat ze haar missie hier nog niet had voltooid. Nadat alle graven waren gevuld en houtsnijders de namen in nieuwe gedenktekens hadden gekerfd, sprak Nicci de dorpelingen toe voordat ze de begraafplaats verlieten.


    ‘Dit is de reden waarom jullie Meester Rahl nodig hebben,’ zei ze. ‘Het is zijn doel om een eind te maken aan dergelijk geweld en bloedvergieten, om slavenrovers in de pan te hakken, zodat iedereen zijn leven kan leiden in vrijheid. Ja, hij mag dan ver weg zijn, maar het D’Haraanse leger staat zulke wetteloosheid en onderdrukking niet toe. Het zal tijd kosten, maar de wereld zal veranderen – de wereld is al veranderd. Dat moeten jullie hebben gezien in de sterren.’


    De dorpelingen mompelden onderling. Na hun beproeving luisterden ze met andere oren naar haar.


    Met extra kracht in haar stem ging ze verder. ‘Maar jullie moeten tevens je eigen verantwoordelijkheid nemen. Stuur wanneer jullie wederopbouw is voltooid een afgezant op de lange tocht naar het Volkspaleis in het noorden. Zweer in D’Hara trouw aan Meester Rahl en vertel hem over wat hier heeft plaatsgevonden. Vertel hem over alle landen in het oude rijk die hem nodig hebben. Hij zal jullie niet in de kou laten staan.’


    Nathan zei: ‘Wij zullen voordat jullie afgezanten vertrekken een brief aan hem schrijven over alles wat we hebben gezien. Als iemand die kan bezorgen, zijn wij daar uiterst dankbaar voor.’


    Thaddeüs slikte moeizaam. ‘Ze mogen afgelopen nacht dan zijn verslagen, maar de Norukai zullen terugkeren. Hoe snel kan Meester Rahls leger hier zijn?’


    Nicci was nog niet klaar. ‘Jullie kunnen niet simpelweg afwachten tot er hulp verschijnt. Alle mensen zijn verantwoordelijk voor hun eigen leven, hun eigen lot. Jullie moeten aan de slag om jullie verdediging te verbeteren, en jullie zullen meer nodig hebben dan een waarschuwingsvuur en een uitkijktoren. De slavenrovers geloven dat jullie zwak zijn, en dat is de reden dat ze jullie aanvallen. De beste manier om vrede af te dwingen is door middel van kracht. Misschien heeft de afgelopen nacht hun een lesje geleerd. Deze keer waren wij er om te helpen, maar als jullie geen slachtoffers waren, hoefden jullie ook niet gered te worden.’


    ‘Jullie kunnen leren om je te verdedigen,’ zei Bannon zonder naar hen te kijken. ‘Dat is mij ook gelukt.’


    ‘Maar hoe?’ zei Thaddeüs. ‘Moeten we muren oprichten langs de kust? Een ketting voor de havenmond hangen? Hoe moeten wij een leger op de been brengen? Waar halen we wapens vandaan? We zijn maar een vissersdorpje.’


    Nathan opperde: ‘Bouw naast jullie waarschuwingsvuur en uitkijkplatform ook wachttorens aan weerszijden van de haven en zet bossen pijlen klaar om ze neer te laten regenen op mogelijke aanvallers. Zorg dat er sloepen klaarliggen om hun schepen tot zinken te brengen voordat ze de haven binnenkomen. De slavenschepen zullen verdorie wrakken zijn voordat ze de kust zelfs maar kunnen bereiken.’


    Op harde toon zei Nicci: ‘De Norukai zijn slavenrovers, geen veroveraars. Jullie zijn in het voordeel, want ze willen jullie levend vangen, anders hebben ze niets aan jullie. Andere aanvallers zouden jullie allemaal afslachten.’


    ‘Ik zou hen met plezier allemaal afslachten,’ gromde Janne.


    Nicci knikte goedkeurend. ‘Laat je door niets tegenhouden. Bewapen de mensen hier, zodat ze beter kunnen terugvechten.’


    ‘Zorg dat er boothaken en pieken klaarliggen aan de kade,’ zei Bannon. ‘Als de slavenrovers die toch bereiken, kunnen jullie ze er dan van weerhouden aan land te komen.’


    ‘Geef ze iets om over na te denken voordat ze besluiten terug te komen,’ zei Nicci. Tevreden zag ze dat de vastberadenheid zich langzaam maar gestaag onder de mensen verspreidde. ‘Zorg dat jullie niet vergeten wat hier is gebeurd wanneer jullie wonden littekens zijn geworden en jullie je huizen hebben herbouwd – anders kan het zich herhalen.’


    De volgende dag gingen Nicci, Nathan en Bannon naar het kleine gebouw dat als raadhuis van Rendabaai diende. Binnen stonk het naar rook. Drie van de glazen ramen lagen aan diggelen, en het dak was deels verschroeid, maar ploegen dorpelingen hadden de brand geblust voordat hij ernstige schade kon aanrichten.


    Het gespierde dorpshoofd leek gebukt te gaan onder zijn verantwoordelijkheden. ‘Ik heb arbeiders nodig om dit raadhuis te helpen herbouwen, maar dat gaat tijd kosten. Onze eerste prioriteit is om onze verdediging te versterken, zoals jullie zeiden.’ Thaddeüs keek hen hoopvol aan. ‘Zijn jullie bereid te blijven, ons te beschermen? We hebben de kracht van jouw magie aanschouwd, tovenares. En de tovenaar kan ook zijn magie gebruiken.’


    Nathan keek alsof hij moest overgeven. ‘Nee… dat zou te gevaarlijk zijn.’


    Nicci beet op haar lip. ‘Ik sta in dienst van een grotere missie voor Meester Rahl, en het is tijd dat we verder reizen. De storm heeft de Golvenloper ver uit koers geblazen, en we hebben landkaarten nodig om te bepalen waar we zijn.’


    ‘We zoeken een plaats die Kol Adair heet,’ zei Nathan. Hij klopte op het levensboek in zijn leren buidel. ‘Er is ons verteld dat ons daar iets belangrijks wacht.’


    ‘We hebben landkaarten,’ zei Thaddeüs, afgeleid door zijn eigen zorgen. ‘Die liggen hier ergens.’ Hij snuffelde rond in Holdens kasten, onder oude documenten met lijsten met namen van geregistreerde vissersboten, een belastingregister en plattegronden waarop het grondbezit aangetekend stond. Uiteindelijk vond hij een oude, onafgewerkte landkaart met daarop de Fantoomkust en het zuidelijke deel van de Oude Wereld. Het open land was doorkruist met een spinnenweb van duidelijke, rechte lijnen.


    ‘Dat zijn de Imperiale wegen die keizer Jagang heeft aangelegd om zijn legers te verplaatsen, maar hij bracht weinig tijd door hier in het verre zuiden. Het enige wat ik weet, is dat de havensteden Serrimundi en Kherimus ergens hierboven liggen.’ Hij gebaarde vaag naar de bovenkant van de landkaart. ‘En Tanimura nog verder naar het noorden. Over de Nieuwe Wereld heb ik alleen ooit geruchten gehoord, ik weet er niets van af.’


    Terwijl Nicci de kaart bestudeerde, pakte Nathan zijn levensboek, schetste snel wat details erbij op zijn eigen kaart en corrigeerde zijn grove inschattingen van het terrein dat ze hadden doorkruist.


    ‘Kol Adair…’ Thaddeüs plofte neer op de stoel achter Holdens oude bureau. Hij tuurde met gerimpeld voorhoofd naar de landkaart, maar het was alsof hij hem voor het eerst zag. Hij krabde aan zijn kroesbaard. ‘Ik ben zelf nooit ver buiten Rendabaai geweest. Zelfs in mijn vissersboot ben ik nooit buiten het zicht van de kust gevaren. Maar je hoort wel verhalen over verre oorden. Ik geloof dat Kol Adair ver van de kust ligt, achter de heuvels, over een bergketen, door een vruchtbare vallei en dan achter nog meer bergen. De plaats die jullie zoeken ligt ergens in die bergen… volgens de verhalen.’


    Hij streek met zijn hand over het meest oostelijke deel van de landkaart, alsof hij het landschap wilde uittekenen op het bekraste bureau. ‘Er zijn hier al zo lang geen reizigers uit verre plaatsen meer geweest.’ Hij wees naar het midden van de kaart. ‘We kennen wel andere nederzettingen stroomopwaarts langs de rivier. Haventjes, mijnstadjes, boerendorpen.’ Hij rilde zichtbaar. ‘En in de tegenovergestelde richting heb je eilanden in zee – ruige, door de wind gegeselde rotsen waarop de Norukai wonen…’ Hij zweeg even en voegde er toen met doffe stem bedaard aan toe: ‘Ik zou jullie niet aanraden daarheen te gaan.’


    ‘Dat zijn we niet van plan,’ zei Nathan. ‘We zoeken Kol Adair.’


    Nicci vroeg: ‘Kun je ons voorzien van proviand, ransels, kleding en verdere benodigdheden voor onze reis? We zijn bijna alles kwijtgeraakt toen ons schip zonk.’


    ‘Rendabaai is jullie veel meer schuldig dan we ooit kunnen terugbetalen,’ zei Thaddeüs.


    ‘Sturen jullie maar afgezanten naar D’Hara met onze brief aan Meester Rahl, dat is de enige betaling die ik nodig heb.’


    Nadat ze nog een dag hadden uitgerust en de dorpelingen hadden geholpen bij het oprapen van de wrakstukken van hun levens, ging het drietal weer op pad. Ze hadden alle drie schone kleren aan. Bannons zwaard was geslepen en ingevet, en hing aan zijn zij in een eenvoudige schede. Nathans sierlijke zwaard was ook schoongemaakt, opgepoetst en weer geslepen.


    Bannon had een piekerende blik op zijn gezicht. ‘Is het goed als we even omlopen langs de begraafplaats? Er is iets wat ik wil doen.’


    ‘We hebben de overledenen al respect bewezen, knul,’ zei Nathan.


    ‘Dat is het niet,’ zei Bannon.


    Nicci kon zien hoe de ervaringen in het dorp de jongeman hadden veranderd. Hij was zijn vrolijkheid en naïviteit verloren… of wellicht was die vrolijkheid altijd al toneelspel geweest. Ze zei: ‘Ik wil over niet al te lange tijd wel echt op weg.’


    ‘Dank je,’ zei de jongeman.


    Ze volgden de helling van de heuvel naar de rij verse graven, de recent omgewoelde aarde waaronder negenendertig lichamen rustten. Bannon liep regelrecht door naar het deel van de begraafplaats waar de houten gedenktekens dicht opeengepakt stonden. Er waren tweeëntwintig nieuwe in de grond geslagen, elk met de naam van een dorpeling die door de slavenrovers was ontvoerd.


    Bannon liep met gebalde vuisten tussen de gedenktekens door en koos er eentje uit – een paaltje van schoon, heldergekleurd hout dat pas onlangs was gladgeschuurd. Voorop had een dorpeling de naam MERRIAM gekerfd.


    Achter het paaltje liet Bannon zich op zijn knieën neerzakken. Hij trok zijn zwaard en gebruikte de punt om moeizaam vier letters in het verse hout te krassen. Met tranen in zijn ogen keek hij naar de naam.


    HANS.


    Nathan neigde respectvol zijn hoofd.


    Bannon stond weer op en stak zijn zwaard in de schede. ‘Nu ben ik klaar om te vertrekken.’
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    Ze volgden de rivier vanaf Rendabaai landinwaarts, op weg naar ‘Verrelanden’ – de boerderijen, houthakkersdorpen en mijnbouwnederzettingen die Thaddeüs had beschreven. Ergens op hun route moest iemand toch meer over Kol Adair weten.


    Zo nu en dan dreven er op de rivier platbodems langs met boeren of kooplieden die met hun goederen op weg waren naar Rendabaai. De loodsen van de platbodems stuurden de volgeladen vaartuigen met een vaarboom bij op hun tocht stroomafwaarts. Sommigen wuifden gedag, terwijl anderen slechts staarden naar de vreemdelingen die het rivierpad volgden.


    Na alles wat ze sinds het zinken van hun schip hadden meegemaakt, had Nicci het gevoel dat ze nu een nieuwe start hadden gemaakt. Haar lange zwarte reisjurk was gewassen en gerepareerd, Nathan droeg het zelfgesponnen hemd van Phillip, en ook Bannon had nieuwe kleren.


    Naarmate ze verder door de vallei van de rivier trokken, leek Bannon zijn idyllische droombeeld van het leven terug te vinden, maar nu had Nicci door dat zijn glimlach en optimisme maar een dun laagje vernis waren. Zij zag er nu doorheen. Maar hij probeerde in elk geval niet meer met haar te flirten, dat dwaze idee had ze uit zijn kop verjaagd.


    Toch had de jongeman zich niet volledig laten afschrikken. Hij kwam naast haar lopen en begon te praten. ‘Tovenares, als je erover nadenkt, komen wensen soms uit op een heel andere manier dan je verwacht, net als profetieën. Jouw wens is uitgekomen.’


    Ze kneep haar blauwe ogen tot spleetjes. ‘Welke wens?’


    ‘De wensparel die ik je op de Golvenloper heb gegeven. Weet je nog?’


    ‘Die ik overboord heb gegooid om de selkakoningin te kalmeren,’ zei Nicci.


    ‘Denk na over wat er allemaal is gebeurd. Nadat jij je wens had gedaan, zijn we naar het zuiden gevaren, hebben de selka ons aangevallen en heeft die storm het schip tot zinken gebracht, maar daardoor hebben we het stenen baken gevonden dat de profetie van de heks bevestigde. Daarna zijn we doorgereisd naar Rendabaai, en nadat we de aanval van de slavenrovers hebben afgeslagen, heeft het dorpshoofd ons verteld wat hij wist over Kol Adair. En dat was jouw wens – dat we de weg naar Kol Adair zouden vinden.’ Hij spreidde zijn handen. ‘Het is zonneklaar.’


    ‘Je logica is zo rechtlijnig als een dronken man die in een storm een gladde helling op probeert te lopen,’ zei ze. ‘Ik zorg er zelf voor dat mijn wensen uitkomen, en aan geluk of pech doe ik niet. Geen selkamagie heeft de gebeurtenissen van de wereld om mijn wensen heen gebogen om ons tot dit punt te brengen. We hadden de weg toch wel gevonden.’


    ‘Wensen zijn gevaarlijk, net zo goed als profetie,’ wierp Nathan tegen, die vlak naast hen liep. ‘Ze hebben dikwijls onvoorziene resultaten.’


    ‘Dan zal ik goed oppassen dat ik geen lichtzinnige wensen meer doe,’ zei Nicci. ‘Ik geef de zeggenschap over mijn leven niet uit handen.’


    Ze reisden dagenlang verder landinwaarts en trokken daarbij door grotere en kleinere nederzettingen. Terwijl Nathan en Nicci daar zo veel mogelijk informatie vergaarden, spraken ze tevens over het D’Haraanse Rijk en Richards nieuwe bewind. De geïsoleerde inwoners luisterden naar hun nieuws, maar politieke omwentelingen in verre landen hadden weinig invloed op hun dagelijkse leven. Nathan noteerde de namen van de dorpen op de landkaart die hij bijhield, en ze trokken weer verder.


    Eén keer vroegen de dorpelingen nadat hij zich had voorgesteld als de tovenaar Nathan Rahl om een demonstratie van zijn magie. Hij stamelde gegeneerd: ‘Nou, magie is iets heel bijzonders, vrienden, niet zomaar iets wat je gebruikt voor de lol of om publiek te trekken.’


    Toen ze hem dat hoorde zeggen, schonk Nicci hem een sceptische blik. Voordat Nathan zijn krachten was kwijtgeraakt, had hij ze voortdurend voor dat soort dingen gebruikt. Nu moest hij noodgedwongen doen alsof zulke demonstraties te min voor hem waren. Zodra de dorpskinderen ontdekten dat Nicci een tovenares was, kwamen ze achter haar aan voor een demonstratie, maar één blik van haar was afdoende om ze snel op andere gedachten te brengen.


    Bannon bood aan trucjes met zijn zwaard te laten zien, maar daarin waren ze niet geïnteresseerd.


    Toen ze dat dorp achter zich lieten, zwoer Nathan zachtjes: ‘Ik vertel niemand meer over mijn magie… niet voor we Kol Adair vinden en ik weer compleet ben. Voorlopig kan ik het beter niet riskeren magie te gebruiken.’


    ‘Je moet het blijven proberen,’ zei Nicci terwijl ze verder liepen over het bospad. ‘Kun je je Han helemaal niet voelen? Je hebt je gave verloren, maar wie weet kun je hem terugkrijgen.’


    ‘Of wie weet veroorzaak ik een gruwelijke ramp.’ Nathans gezicht werd grauw. ‘Ik heb je niet verteld wat er in Rendabaai gebeurde toen ik… toen ik een man probeerde te genezen.’


    Ze volgden een goed onderhouden pad de heuvels in. De rivier splitste zich, en zij volgden de noordelijke tak. ‘Ik heb je gewonden zien helpen,’ zei Nicci.


    ‘Je hebt niet alles gezien.’ Nathan mepte naar een vlieg die recht voor zijn neus vloog. ‘Bannon wel… maar we hebben het er sindsdien niet over gehad.’


    De jongeman knipperde met zijn ogen. ‘Ik heb die nacht zoveel gezien – volgens mij stonden mijn ogen vol bloed en kon ik het niet allemaal meer in me opnemen. Dit herinner ik me niet… Ik herinner me niet veel.’


    ‘Een van de dorpelingen had een speer van de Norukai door zijn borst gekregen. Hij lag op sterven,’ vertelde Nathan. ‘Zelfs de genezeressen hadden ingezien dat hij niet meer te redden was. Maar ik voelde weer een vonk magie. Ik was ten einde raad en wilde me bewijzen. Ik had jou het dorp met je gave zien redden, tovenares, en ik wist hoeveel ik zelf had kunnen doen. Ik was razend en graaide naar elk beetje magie waar ik bij kon. Toen ik iets voelde, probeerde ik het ook te gebruiken.’


    Hij bleef staan, schijnbaar buiten adem ondanks het feit dat het pad aardig vlak was. Hij veegde zweet uit zijn nek. Het verhaal dat hij vertelde leek zo zwaar op zijn schouders te drukken dat hij niet tegelijkertijd ook kon doorlopen. ‘Ik wilde hem genezen… maar er is in mij van alles veranderd. Lieve geesten, ik begrijp mijn gave gewoon niet meer. Ik dacht dat ik mijn Han voelde en liet het beetje kracht waar ik bij kon de vrije loop. Het had Additieve Magie moeten zijn. Ik had het lichaam van de man moeten kunnen genezen, zijn longen moeten kunnen repareren, het bloeden moeten kunnen stoppen.’ Nathans hemelsblauwe ogen stonden vol glinsterende tranen.


    Nicci en Bannon bleven bij hem staan wachten.


    ‘Ik probeerde hem te redden…’ Nathans stem brak. ‘Maar mijn magie deed het tegenovergestelde. Mijn bezwering kaatste af, en in plaats van de wonden van die arme man te sluiten… scheurde mijn spreuk hem helemaal open. Ik probeerde de man te redden, maar in plaats daarvan reet de spreuk hem uit elkaar.’


    Bannon keek de tovenaar verschrikt aan. ‘Ik denk dat ik me het nu herinner. Ik stond erbij, maar ik… ik kon het niet zien, of ik kon mijn ogen niet geloven.’


    Nicci probeerde Nathans woorden te begrijpen. ‘Je voelde je magie terugkeren, maar zij deed het omgekeerde van wat je wilde?’


    ‘Ik weet niet of het echt het omgekeerde was… het was onbeteugeld. Wild. Het was haast alsof mijn Han zich verzette tegen wat ik wilde. Die arme man…’ Hij keek haar aan. ‘Sta daar maar even bij stil, tovenares – als ik dat soort magie had ontketend in de strijd tegen de Norukai, had ik zomaar heel Rendabaai kunnen verwoesten. Ik had jou en Bannon kunnen doden.’


    ‘Voel je je gave nu in je?’ vroeg Nicci.


    Nathan aarzelde. ‘Misschien… ik weet het niet zeker. Je zult vast begrijpen dat ik bang ben om te experimenteren. Hoe kan ik dat riskeren? Ik wil niet eens oefenen. Wat als ik een eenvoudig handlichtje probeer op te wekken – en in plaats daarvan een enorme bosbrand veroorzaak? Die dorpskinderen die trucjes wilden zien… dat had ze allemaal het leven kunnen kosten. Magie die ik niet in bedwang heb is erger dan geen magie.’


    Nicci zei: ‘Dat hangt af van de omstandigheden. Als we achterna worden gezeten door een leger monsterlijke krijgers, kan zelfs een onbeteugelde bosbrand van pas komen.’


    Zoals gebruikelijk probeerde Bannon hen op te vrolijken. ‘Het is duidelijk, de beste oplossing is om zo snel mogelijk Kol Adair te vinden. Dan krijgen we onze tovenaar terug.’


    ‘Inderdaad, knul,’ zei Nathan. ‘Dat is een volmaakt eenvoudige oplossing.’ Hij liep met kwieke tred verder over het pad.


    Drie dagen daarna trokken ze door een bebost heuvelgebied met weinig tekens van menselijke bewoning toen ze bij een brede imperiale weg kwamen die dwars door het oneffen terrein sneed en daarna afdaalde naar een grote vallei. De weg leidde naar het noorden, als een lange speer die Jagang in de richting van de Nieuwe Wereld had geworpen.


    Vanaf hun heuveltop keken ze neer op de verlaten verkeersweg. Er waren hele legers voor nodig geweest om de weg uit te houwen, maar dat was lang geleden. Nu was hij verweerd en overwoekerd.


    Nathan keek Nicci aan. ‘Ben jij op je expedities als Maîtresse van de Dood ooit zo ver zuidelijk geweest?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Jagang vond deze wildernis de inspanning niet waard, maar hij had wel oude landkaarten waarop te zien was dat er ooit zelfs voorbij de Fantoomkust nog grote steden en handelscentra lagen.’


    ‘Het is mogelijk dat deze weg door een andere keizer is aangelegd.’ Nathan lachte. ‘De geschiedenis van de Oude Wereld staat er bol van. Heb je ooit gehoord van keizer Kurgan? De krijgsheer die ook IJzertand werd genoemd?’


    Ze daalden af naar de brede, uitgestorven weg. Nicci trok een wenkbrauw op. ‘Ik weet nog het een en ander van mijn geschiedenislessen in het Paleis van de Profeten, maar zijn naam komt me niet bekend voor. Was die IJzertand een heerser van belang?’


    ‘Tovenares, ik heb duizend jaar gehad om geschiedenis te lezen, en er zijn talloze heersers die aanspraak hebben gemaakt op historische significantie, maar keizer Kurgan was misschien wel de meest roemruchte heerser sinds de tijd van de tovenaarsoorlogen. Volgens zijn eigen kroniekschrijvers, althans. Het verbaast me dat je hem niet kent.’


    ‘Jagang had liever dat ik hem geschiedenis hielp schrijven dan dat ik oude geschiedenis herkauwde,’ zei Nicci. Ze had zeker geschiedenis geschreven toen ze Jagang had gedood, zonder fanfare en zonder spektakel, precies zoals Richard had gevraagd.


    ‘We hebben nog een flink eind te lopen, dus tijd zat om het verhaal te vertellen.’ Nathan wandelde voort over de grootse, uitgestorven weg, die grofweg in de richting liep die ze op wilden. ‘Vijftien eeuwen geleden veroverde keizer Kurgan een groot deel van de Oude Wereld en de uitgestrekte landen naar het zuiden.’ Hij grinnikte naar Bannon, die iets verderop over de door onkruid overwoekerde straatstenen liep. ‘Niet zo lang geleden dus, amper vijfhonderd jaar voor mijn geboorte.’


    ‘Vijfhonderd jaar?’ Bannon leek zo’n tijdspanne moeilijk te kunnen bevatten.


    ‘Kurgan was bruut en meedogenloos, maar de bijnaam IJzertand had hij voornamelijk aan één ding te danken. Hij had zijn linkerhoektand laten vervangen.’ Nathan opende zijn mond en tikte met een vingertop op de desbetreffende tand. ‘Vervangen door een lange ijzeren punt. Hij zal er ongetwijfeld angstaanjagend hebben uitgezien, al kan ik me niet voorstellen hoe hij kon eten met dat ding in zijn mond.’ Hij snoof. ‘En hij moest hem met regelmaat vervangen als hij begon te roesten.’


    ‘Kan niet zeggen dat dat erg angstaanjagend klinkt,’ zei Nicci.


    ‘O, hij was uiterst angstaanjagend en machtig. IJzertands meedogenloze legers overweldigden het ene land na het andere en lijfden alle jongemannen in als soldaat, waardoor zijn leger steeds groter werd… en hij steeds meer landen kon veroveren en meer soldaten kon inlijven. Zijn leger was een onstuitbare vloed.


    Maar zoals onze beste Richard vrees ik ondertussen ook begint te ontdekken, is het heel iets anders om gebied te veroveren dan om erover te regeren. Kurgans ondergang was dat hij geloofde in de lof waarmee de minstrelen en stadsomroepers hem overlaadden, terwijl voor zover ik heb kunnen bepalen, het ware genie achter IJzertand zijn militaire opperbevelhebber was, generaal Utros.’


    ‘Zelfs keizers hebben voortreffelijke militaire bevelhebbers nodig om zoveel landen te veroveren en in hun macht te houden,’ zei Nicci.


    Nathan staarde de verte in. ‘Generaal Utros was de strateeg die Kurgans legers van overwinning naar overwinning leidde. Utros bracht alle gebieden van de Oude Wereld in naam van keizer Kurgan samen.’ De eeuwenoude imperiale weg was makkelijk begaanbaar, en Nathan liet zijn blik steeds afdwalen naar de heuvels ten oosten van hen, in de richting waarin Kol Adair zou moeten liggen. ‘En toen hij Utros niet meer had, bleek IJzertand zonder zijn generaal simpelweg niet in staat te functioneren.’


    ‘Wat is er met Utros gebeurd?’ vroeg Bannon. ‘Is hij verslagen, of vermoord?’


    ‘Daar is vreemd genoeg geen duidelijk antwoord op, maar ik heb daar zo mijn ideeën over. Het verhaal is een stuk ingewikkelder dan een lijst militaire campagnes. Keizer Kurgan was namelijk getrouwd met de prachtige koningin van een van de grootste landen die hij had geannexeerd. Haar naam was Majel. Volgens sommige bronnen was zij een tovenares, want haar schoonheid was daadwerkelijk betoverend.’ Hij schonk Nicci een droog lachje. ‘Een beetje zoals onze eigen tovenares.’


    Ze fronste naar hem.


    Hij ging verder. ‘Majels schoonheid was zo bedwelmend dat generaal Utros voor haar viel. Hij was een knappe man, en bovendien dapper en machtig – ze vond hem een waardigere gezel dan IJzertand zelf, die mogelijk niet zo ontzagwekkend was als zijn propaganda suggereerde.’ Hij wuifde laatdunkend. ‘Of misschien kwam er helemaal geen magie aan te pas. Het zou kunnen dat keizerin Majel en generaal Utros gewoon verliefd op elkaar werden. Wat me wel zeker lijkt, mij en veel andere geschiedkundigen, is dat Utros van plan was de wereld te veroveren, en vervolgens Kurgan van de troon te stoten en Majel op te eisen.’


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Bannon.


    Nathan bleef staan bij een verweerde stenen piek op schouderhoogte die aan de kant van de weg was opgericht als mijlpaal, hoewel de letters die erin waren gegraveerd lang geleden onleesbaar waren geworden. Hij pakte zijn levensboek, sloeg het open bij zijn landkaart en keek rond naar de heuvels om zich te oriënteren. Bij dit baken stond op de funderingsstenen niets over de onheilspellende profetie of over Kol Adair. Ergens voelde Nicci zich opgelucht…


    ‘Utros ging met het grootste deel van het keizerlijke leger, negenhonderdduizend van Kurgans beste soldaten, op campagne om de machtige stad Ildakar te veroveren. En toen is hij verdwenen – samen met het hele leger.


    De algemene overtuiging is dat ze zijn gedeserteerd, alle negenhonderdduizend. Misschien zijn ze zelfs overgelopen naar Ildakar. Toen hij plotseling zonder leger zat, was keizer Kurgan zwak en zat hij in een hopeloze situatie. Vervolgens ontdekte hij ook nog bewijs van keizerin Majels affaire met Utros. Hij werd zo kwaad dat hij haar de kleren van het lijf scheurde en haar met armen en benen uitgestrekt vastketende in het midden van het stadsplein. Kurgan dwong zijn volk toe te kijken terwijl hij met een dolk van zwart vulkanisch glas de huid van haar beeldschone gezicht in smalle reepjes afpelde. Hij liet haar ogen intact, zodat ze kon toekijken terwijl hij de rest van haar lichaam vilde, reepje voor reepje. Pas toen stak hij haar ogen uit en controleerde hij of ze nog leefde voordat hij urnenvol vraatzuchtige, vleesetende torren leeggooide op het kale, bloedige vlees dat alles was wat resteerde van haar lichaam.’


    Bannon zag eruit alsof hij moest overgeven. Nicci knikte grimmig, want ze kon zich goed inbeelden dat Jagang net zoiets zou hebben gedaan. ‘Keizers zijn vaak… buitensporig,’ zei ze.


    De tovenaar ging verder. ‘IJzertand wilde daarmee zijn volk angst inboezemen, maar slaagde er alleen in de mensen met afschuw te vervullen, want keizerin Majel was populair. Het volk was zo ontsteld en woedend dat het in opstand kwam en keizer Kurgan van de troon stootte. Hij had geen leger dat hem verdedigde en maar een handvol keizerlijke wachters, van wie velen net zo goed woedend waren om de misdaad die ze hadden aanschouwd. De mensen doodden Kurgan en sleepten zijn lichaam door de straten tot al het vlees van zijn botten was gescheurd. Daarna hingen ze zijn lichaam aan zijn enkels op aan een hoge paleistoren, zodat kauwen zijn skelet leeg konden pikken.’


    ‘Dat is wat er met alle tirannen zou moeten gebeuren,’ zei Nicci. ‘Jagang is begraven in een ongemarkeerd massagraf.’


    Met een glimlach wandelde Nathan verder. ‘En toen kozen de burgers uiteraard een nieuwe keizer, die net zo meedogenloos en tiranniek bleek te zijn. Sommige mensen leren het ook nooit.’
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    Het heuvelland liep van de vallei van de rivier omhoog tot het veranderde in een gebergte. Volgens de informatie die aan hen was verstrekt, moest er achter die bergen een grote, vruchtbare vallei liggen met daarachter nog hogere bergen. Daar zouden ze Kol Adair vinden.


    Nathan verwachtte dat de reis nog een hele uitdaging zou worden. Hij corrigeerde zichzelf: een heel avontuur. Gedurende zijn sedentaire eeuwen in het Paleis van de Profeten was dit exact waarnaar hij had verlangd, al had hij niet kunnen voorzien dat hij onderweg zijn gave zou kwijtraken.


    De kaarsrechte imperiale weg leidde naar het noorden, dus verlieten de drie reizigers hem en trokken verder over met espen bedekte heuvels. Het bos had iets prachtig spookachtigs, met hoge, gladde boomstammen met grijsgroene schors, en een golvend bladerdek dat ruiste en ritselde in de bries. Ze liepen op een zacht tapijt van zoetgeurende gevallen bladeren.


    Laat die middag vond Nathan een open plek bij een kreek, en hij stelde voor daar hun kamp op te zetten. Bannon ging op jacht naar konijnen voor hun avondmaal, maar keerde terug met slechts wat dikke wilde appels en een armvol kattenstaarten. Als je die tot moes maakte, vertelde hij, kon je er een voedzame zij het flauwe pap van koken. Ze voegden er gerookte vis aan toe uit de proviand die ze hadden meegekregen van het volk van Rendabaai. Later, toen Nicci was gaan slapen, vertelde Nathan nog een paar obscure en barbaarse geschiedverhalen. Bannon luisterde in elk geval geïnteresseerd.


    De volgende dag trokken ze verder het golvende heuvellandschap in. Ze volgden een pad dat breed genoeg was voor een paard, al waren ze al in geen dagen een dorp tegengekomen. Nathan consulteerde zijn globale landkaart. ‘Er zou iets verderop weer een plaatsje moeten liggen. Slotkam, volgens de kaart.’ Fronsend keek hij naar links en naar rechts, hij probeerde zich nog altijd te oriënteren. ‘Als ik hem juist lees, althans. We zouden er makkelijk voor het donker moeten zijn.’


    ‘Voor mij is het voldoende om met jullie als mijn reisgenoten op pad te zijn,’ zei Bannon. ‘Zolang ik met jullie mee mag reizen.’


    Nathan vroeg zich af hoeveel dagen, maanden of zelfs jaren het hun zou kosten Kol Adair te vinden, maar wanneer ze de mysterieuze plaats eenmaal hadden gevonden – of het nu een berg, een stad of een soort magische bron was – zou hij eindelijk weer compleet zijn. In de tussentijd voelde hij zich leeg en van streek. Ondanks het feit dat hij ook zonder zijn gave uiterst bekwaam was – een degelijke zwaardvechter en een ware avonturier – maakte de magie deel uit van hem, en het idee dat zijn Han in hem ongedurig en opstandig was, gaf hem een naar gevoel.


    Helaas leek Thaddeüs’ schetsmatige kaart minder nauwkeurig te worden hoe verder ze Rendabaai achter zich lieten. ‘De bewoners van dat dorp kunnen ons wel in de juiste richting sturen,’ zei Nathan hardop.


    Ze bereikten een plateau boven op de heuvelrug en kwamen bij een open plek waar slechts een enkele, knoestige vossenstaartden tussen de rotsen stond. Nathan hield even pauze om in de rondte te kijken, in de hoop dat het goede uitzicht hem een beter idee van hun positie zou geven.


    Bannon wees naar een hogere kam een eind verderop, een grote granieten piek die als een citadel boven alle andere heuvels uitrees. ‘Er staat daar een toren of zo. Wat zou dat zijn?’


    ‘Een volgend baken?’ vroeg Nicci zich af.


    ‘Nee, nee. Dit is veel groter. Een hoge toren, denk ik.’


    Nathan hield een hand boven zijn ogen. De ochtendzon scheen in zijn gezicht en verhulde de details, maar hij kon een stenen wachttoren ontwaren met bovenop half afgebrokkelde kantelen. ‘Ja. Ja, je hebt gelijk, knul. Maar ik zie niets bewegen, geen mensen.’ Hij tuurde nog wat beter. ‘Ziet er verlaten uit.’


    ‘Het is een goede plaats om een wachttoren neer te zetten,’ zei Nicci. ‘Een buitenpost daar heeft ver uitzicht.’


    Nathan draaide langzaam een rondje en tuurde naar de heuvelruggen, de bomen, het uitgestrekte landschap. ‘Ja, dat is het hoogste punt hier in de buurt. Je kunt daarvandaan flink ver kijken.’ Er begon zich een idee te vormen in zijn hoofd, en hij raakte opgewonden. ‘Ik kan daarheen gaan en zorgen dat ik over een paar uur weer terug bij dit pad ben. Het is de omweg absoluut waard om een goede blik te krijgen op het landschap verderop.’


    Nicci haalde haar schouders op. ‘Als je dat nodig vindt, ga ik wel met je mee, tovenaar.’


    Nathan keek haar aan met een vreemd defensief gevoel. Sinds hij zijn gave had verloren, had zij duidelijk het gevoel dat ze op hem moest passen, hem moest beschermen. ‘Het is verspilde moeite om deze excursie met zijn allen te ondernemen. Met of zonder magie, Nathan Rahl is geen kindje en heeft geen oppas nodig.’ Hij snoof. ‘Laat dit maar aan mij over. Ik ga naar die toren, werp een goede blik op het land om ons heen en werk mijn kaart bij. Blijven jullie het pad maar volgen, dan kunnen jullie wanneer jullie die plaats bereiken onderdak zoeken en zorgen dat er eten klaarstaat. Tegen de tijd dat ik bij jullie terug ben, zal ik flink trek hebben.’


    Bannon stapte stralend naar voren. ‘Ik ga wel met je mee, Nathan. Als er ergens gevaar schuilt, kun je mij en Robuust vast goed gebruiken. En wat gezelschap is nooit weg. Vertel me nog maar wat verhalen.’


    Nathan wist dat de jongeman het meende – waarschijnlijk wilde Bannon gewoon liever niet alleen achterblijven met Nicci –, maar Nathan wilde dit in zijn eentje doen. Sinds hij zijn magie had verloren, voelde hij de behoefte zichzelf te bewijzen, helemaal nu hij bang was om naar zijn magie te reiken omdat hij wellicht iets gruwelijks teweeg zou brengen.


    ‘Hoezeer ik het aanbod ook op prijs stel, knul, ik heb je hulp niet nodig.’ Hij hoorde hoe bot dat onbedoeld klonk en voegde er op een vriendelijkere toon aan toe: ‘Het lukt me wel, eerlijk. Laat het maar aan mij over. Ik kan die heuvelrug volgen – kijk, zo te zien is het een makkelijke route.’ Hij grinnikte ontwapenend. ‘Lieve geesten, als ik het hoogste punt in de wijde omtrek niet kan vinden, dan ben ik echt nutteloos! Jullie hoeven echt geen kilometerslange omweg te maken.’


    Nicci zag hoe vastberaden hij was en stemde in. ‘Het is jouw besluit, tovenaar.’


    ‘Passen jullie maar op dat jullie míjn hulp niet nodig hebben terwijl ik er niet ben,’ zei Nathan met een hint van sarcasme, en hij gaf Bannon een zetje tegen zijn schouder. ‘Ga met de tovenares mee. Wat als zij de bescherming van je zwaard nodig heeft? Laat haar niet in de steek.’


    Nicci trok een gezicht bij het idee, maar Bannon knikte ernstig en aanvaardde zijn nieuwe opdracht plechtig.


    Zonder verder afscheid schreed de tovenaar weg door de opeengepakte rijen espen. Hij volgde de heuvelkam en maakte een schatting van de afstand die hij te gaan had naar de wachttoren. Totdat hij uit het zicht was verdwenen, liep hij extra hard door, want hij wilde Nicci en Bannon niet de kans geven van gedachten te veranderen en alsnog met hem mee te gaan. ‘Ik blijf een tovenaar, verdomme!’ mompelde hij. Zijn Han schuilde nog ergens in hem, al voelde hij op het ogenblik dan meer als een vastgeketende, hondsdolle hond dan als een trouw huisdier. En hij had in elk geval zijn zwaard nog en kon ermee omgaan, en bovendien zijn duizend jaar aan kennis om een beroep op te doen. Een eenvoudige verkenningsexpeditie kon hij echt wel in zijn eentje aan.


    De golvende heuvelrug leidde hem langs een opgedroogd beekje van een helling af en toen weer omhoog naar een volgende heuveltop. Daar ving hij een glimp op van de toren. Hij leek nog altijd mijlenver weg, maar Nathan liet zich de moed niet ontnemen. Hij moest en hij zou zijn doel bereiken – de toren vinden en zien wat hij daar kon ontdekken. Dit was allemaal onbekend terrein, en hij was de eerste rondreizende ambassadeur van D’Hara die het aanschouwde, in naam van Meester Richard Rahl.


    Terwijl hij zich een pad baande door het ruige terrein, begonnen zijn benen zeer te doen. Hij hield even rust om zich te verwonderen over een reeks mysterieuze symbolen die hij aantrof in de schors van een grote omgevallen esp – oeroude en onleesbare littekens in de vorm van letters, opgezwollen en vervaagd doordat de boom was doorgegroeid. De symbolen waren niet in een schrift dat hij kende – het was geen Hoog-D’Haraans, geen van de oude bezweringstalen uit de perkamentrollen en boeken die hij in Tanimura had bestudeerd. De markeringen herinnerden hem eraan dat hij hier op een plaats was ver van alles wat hij kende…


    Toen hij enkele kilometers bij zijn reisgenoten vandaan was, moederziel alleen en vermoedelijk veilig, liet Nathan zijn gedachten de vrije loop om eens goed te overwegen hoe zijn situatie was veranderd sinds Nicci en hij hun leven in D’Hara hadden achtergelaten. Ja, hij had voor een man van zijn leeftijd een uitstekende lichamelijke conditie: goed gespierd, fysiek fit, actief, alert. En hij was heel goed met zijn zwaard, al zei hij het zelf. Maar zijn magie was op een dwaalspoor geraakt, en dat zat hem dwars op een manier die hij niet goed onder woorden kon brengen – en Nathan Rahl beschouwde zichzelf als een zeer welbespraakte man.


    Hij zou de gruwelijke reactie van zijn magie toen hij de gewonde man in Rendabaai probeerde te genezen nooit vergeten, hoe de magie had gesparteld en gekronkeld toen hij haar probeerde te gebruiken. Nu vreesde hij de andere gevolgen die hij te verduren zou kunnen krijgen. Steeds wanneer hij zijn Han had geprobeerd aan te raken, wanneer hij zich had ingespannen om ook maar iets te voelen, had hij niet meer dan een zweem waargenomen, een echo… gevolgd door een prikkel. Bij zijn vrienden in de buurt wilde hij niets meer proberen, want wie wist wat voor vreselijks er zou gebeuren. Toch moest hij meer te weten zien te komen over zijn gesteldheid.


    Dit leek hem een goed moment om de kans te wagen. Hier, diep in het bos tussen de bomen op de heuvels, ver van levende zielen, besloot Nathan te experimenteren.


    Hij overwoog zijn opties en besloot zich niet aan een vuurspreuk te wagen, want die kon te makkelijk een enorme vuurzee ontsteken die hij niet kon blussen. Net als Nicci was hij er echter ook bedreven in geweest de lucht te manipuleren, briezen bij te sturen en de wind om te buigen. Misschien kon hij dat proberen.


    Nathan keek om zich heen naar het bos van espenstammen die er allemaal verwarrend hetzelfde uitzagen, met hun ronde bladeren bovenaan samengeweven als kronen. De wind ruiste boven zijn hoofd door de takken.


    Wat had hij te verliezen? Hij reikte in zich, zocht zijn Han op en probeerde er net voldoende van los te laten om een pufje in de lucht op te wekken, een klein windvlaagje om de twijgjes en de bladeren mee te beroeren. Een zacht briesje…


    Aanvankelijk gebeurde er niets, maar hij spande zich nog meer in, reikte dieper, liet zijn Han los, gaf hem een zetje, gaf alles om een zacht luchtstroompje op te wekken.


    De bladeren ritselden, en plotseling werd de lucht naar hem toe gezogen. De wind wervelde en draaide, en vormde een windhoos. Nathan had alleen een zetje willen geven, maar de lucht suisde bulderend om hem heen en vloog omhoog als een rukwind in een orkaan.


    Hij verzette zich, reikte met zijn handen in het luchtledige, probeerde de kracht in bedwang te krijgen en in te tomen, maar de wind wakkerde alleen maar aan terwijl de magie zich tegen hem verzette. Boven hem braken takken af. Een dikke espentak knalde vlak naast hem neer op de grond. Bladeren werden aan flarden gereten en dwarrelden als groene confetti door de lucht. De storm werd alsmaar krachtiger. Hij beukte in op de takken en ging razend tekeer.


    ‘Hou op! Lieve geesten, hou op!’ Nathan deed zijn best zijn Han te richten, reikte diep in zich naar een kraan die hij kon dichtdraaien, en probeerde te kalmeren. Eindelijk stierf de wind weg, bedaarde de storm, en bleef Nathan buiten adem achter.


    Nathans witte haar zat door de war en was voor zijn gezicht gewaaid. Hij steunde met een hand tegen de stam van een stevige esp. Dat was helemaal niet zijn bedoeling geweest! Het was een nog onheilspellendere waarschuwing voor de gevaarlijke gevolgen die er zouden kunnen zijn als hij zijn magie gebruikte. Het merendeel van de tijd voelde hij zijn gave helemaal niet, maar wanneer hij een spreuk probeerde uit te voeren, had hij geen idee wat er echt zou gebeuren.


    In ieder geval niet wat hij wilde dat er gebeurde.


    Hij was blij dat Nicci en Bannon dit niet hadden gezien. Hij wilde niet verantwoordelijk zijn voor wat er kon gebeuren als hij opnieuw een miskleun beging. Zijn keel voelde droog aan, maar hij kwam langzaam weer op adem. ‘Buitengewoon,’ zei hij, ‘maar niet iets wat ik een tweede keer wil doen. Niet voordat ik dit beter begrijp.’


    Een uur later kon hij vanaf een volgende hoge open plek zien dat hij de helft van de afstand naar de wachttoren had afgelegd, en hij versnelde zijn pas. Het was al middag, en hij wilde voor het donker het uitzicht bekijken, zijn aantekeningen maken en de weg terug naar het pad vinden – en naar een comfortabel dorp, hopelijk.


    En nee, aan magie waagde hij zich niet meer.


    De wachttoren stond boven op een stuk klif met hellingen die bezaaid waren met gedrongen vossenstaartdennen die tussen de grote puinkegels in stonden. Zijn kant van de klif was een kaarsrechte, onbeklimbare rotswand, dus trok Nathan eromheen tot hij een begaanbaardere kant vond, waar er een uitgesleten pad omhoogliep, breed genoeg voor drie mannen schouder aan schouder… of voor een galopperend strijdros.


    Toen Nathan tussen de bomen uit kwam en de open grond rond de voet van de wachttoren op liep, stak de wind op. Het stenen bouwwerk was veel indrukwekkender dan het in eerste instantie had geleken en rees hoog de lucht in. Het was een achthoekige toren met gladde wanden geconstrueerd uit enorme blokken uitgehakte steen. Een bouwproject van deze massale omvang zou of een onuitputtelijke bron van arbeiders of krachtige magie hebben vereist.


    Nathan kwam even op adem en keek uit over het open terrein. Vanuit dit hoge fort konden wachtposten het land mijlenver in alle richtingen in de gaten houden. Hij vroeg zich af of de toren door keizer Kurgan gebouwd kon zijn, tijdens de Middeloorlog, en hij beeldde zich in hoe generaal Utros zelf naar dit hoge punt was geklommen om al het land te inspecteren dat hij net had veroverd.


    Nathan hoorde slechts een benauwende stilte, die op hem neerdrukte. Hij boog zijn hoofd achterover om naar de top van het eenzame bouwwerk te kijken en zag grote uitkijkvensters, een deel nog met intact glas en andere waarbij het aan gruzelementen lag. Een paar kantelen waren omlaag gevallen, en rondom de voet van de toren lagen grote blokken steen verspreid als achtergelaten speelgoed.


    ‘Hallo, is daar iemand?’ riep Nathan. Als er iemand op de uitkijk stond, hadden ze hem het laatste uur al naderbij zien komen, en een eenzame man was uiterst kwetsbaar terwijl hij het brede pad naar de top beklom. Als iemand hem wilde aanvallen, hadden ze daar zeker alle kans toe gehad. Hij wilde het gesprek op zijn minst in een vriendelijke sfeer beginnen. ‘Hallo?’ riep hij opnieuw, maar het enige wat hij hoorde, was het ruisende gefluister van de wind die door de open vensters waaide. Er hadden hier niet eens vogels hun nest gemaakt.


    Ondanks zijn gevoel van onbehagen voelde Nathan zich gerustgesteld door het zwaard aan zijn zij. Hij weigerde nog te proberen magie te gebruiken, maar herinnerde zichzelf eraan dat hij in staat was zich te verdedigen als hij gevaar liep. Hij stapte op het gat van de deur van de toren af, waar een enorme houten deur van zijn scharnieren was gevallen en net binnen op de vloer lag. Nathan zette zich schrap en haalde diep adem. Hij had zijn reisgenoten gezworen dat hij dit kon, en het kon niet zo zijn dat hij dit hele eind had gelopen en nu bang was om naar binnen te gaan om het uitzicht te zien.


    ‘Ik kom in vrede!’ riep hij zo hard mogelijk, en toen mompelde hij in zichzelf: ‘Zolang jullie niets doen om me van gedachten te veranderen.’


    Hij stapte door de deuropening en over de deur heen, en zag binnen nog een dubbele deur met ijzeren balken en een valhek – die allemaal uit elkaar getrokken waren en verwoest. De ijzeren balken waren losgetrokken uit de steenblokken waarin ze bevestigd hadden gezeten en verwrongen door wat een uitzonderlijke kracht moest zijn geweest.


    In de centrale ruimte liep langs de binnenwanden een brede stenen trap omhoog in een achthoekige spiraal. Vijf eeuwenoude skeletten in lang geleden weggerotte harnassen lagen in stukken, alsof ze van grote hoogte van de trap waren gevallen.


    Ondanks het feit dat hij zijn Han niet kon vinden, dat hij het niet aandurfde hem op te roepen, voelde hij in de wachttoren toch een kracht, een gonzende energie, alsof dit gebouw was bestookt door de magie van een vijandige tovenaar… of misschien was het verzadigd met de magie van de verdedigers die hadden geprobeerd het te redden.


    Nathan beklom de trap en raakte snel buiten adem. Hij mocht dan een fitte man zijn met door het reizen gesterkte spieren, hij was nog altijd duizend jaar oud.


    De fluitende bries werd luider toen hij de top van de wachttoren bereikte, een grote, lege kamer met een houten vloer versterkt met ijzer. De eeuwenoude planken waren versteend. Hoewel delen van de buitenmuur beschadigd waren, leek dat niet het gevolg van ouderdom. Nee, in plaats van dat ze gewoon waren afgebrokkeld en buiten naar beneden waren gevallen, volgens de gewone regels van de zwaartekracht, waren de ontbrekende steenblokken ver van de voet van de toren geworpen… alsof iemand ze had gelanceerd.


    In iedere muur van de achthoekige uitkijkkamer zat een groot venster, zodat wachtposten werkelijk in alle richtingen uitzicht hadden. Die vensters hadden allemaal een dikke ruit van dieprood glas gehad. Drie van de acht ruiten waren door de tijd of door brute kracht aan diggelen gegaan, en er staken nog scherven glas uit de kozijnen, als karmijnrode dolken. De overgebleven vijf ruiten waren ondanks hun duidelijke ouderdom wonderlijk genoeg nog intact, wat Nathan meteen het idee gaf dat ze op de een of andere wijze door magie waren versterkt. De wind ruiste luidruchtig door de gebroken vensters.


    In het midden van de open ruimte draaide hij langzaam in een cirkel rond en probeerde te bepalen wat er gebeurd was. Er lagen nog meer skeletten uitgespreid op de ijzerharde vloer, allemaal gehuld in een oud harnas. Op de stenen van de muren zaten donkere vlekken, de zwart geworden restanten van een laag bloed. Er zaten ook lange, witte groeven in de muren, alsof wanhopige mensen met hun vingernagels in het steen hadden gekrast.


    Toen Nathan over de houten vloerplanken liep, kraakte één plank vervaarlijk, alsof hij het bijna begaf. Instinctief deinsde Nathan terug en stapte met zijn voet op het dijbeen van een van de gesneuvelde krijgers. Hij wankelde, verloor zijn evenwicht, viel tegen de muur en stak een hand uit naar iets om zich eraan overeind te houden.


    Zijn hand landde op de dorpel van een van de open vensters waar nog scherven rood glas uit staken. Sissend van pijn trok hij zijn hand terug en zag dat hij een diepe snee in zijn handpalm had. Het bloed welde eruit op, en zijn gezicht vertrok van de pijn.


    Nathan keek naar het bloed en mompelde: ‘Als ik over mijn magie kon beschikken, zou het zo eenvoudig zijn geweest mezelf te genezen.’ Hij geneerde zich om zijn gestuntel, of iemand het gezien had of niet. Nu moest hij een verband om de snee doen en wachten tot Nicci de wond kon genezen.


    Op dat ogenblik besefte hij dat het geluid van de wind een vreemde klank had gekregen. De hele toren gonsde van een diepe trilling. De uitkijktoren werd verlicht door een fel, bonzend, karmijnrood licht dat van het plasje bloed van Nathans hand kwam.


    De vijf intacte rode ruiten begonnen te gloeien.
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    Nicci volgde het pad verder door het bos, en Bannon ging haar snel achterna. ‘Maak je geen zorgen, tovenares, ik blijf wel bij je. Een vrouw die in haar eentje over een verlaten pad reist, dat trekt maar problemen aan, maar als we gevaarlijke mannen tegenkomen en ze mijn zwaard zien, kijken ze wel uit voordat ze je lastigvallen.’


    Ze wierp hem een kille blik toe. ‘Je hebt gezien waartoe ik in staat ben. Twijfel je er nog aan dat ik eventuele problemen die zich voordoen het hoofd kan bieden?’


    ‘O, ík weet dat je een krachtige tovenares bent, maar dat weet niet iedereen. Puur het feit dat ik bij je ben en een scherp wapen heb,’ zei hij met een klopje op zijn zwaard, ‘zal al heel wat problemen afwenden. De beste manier om uit een penibele situatie te ontsnappen, is ervoor te zorgen dat zij niet kan ontstaan.’ Op zachtere toon zei hij: ‘Dat heb je me zelf geleerd, nadat je me in Tanimura van die dieven had gered.’


    ‘Ja, dat is zo.’ Nicci schonk hem een klein knikje van erkenning. ‘Zorg ervoor dat ik je niet nog eens hoef te redden.’


    ‘Zal niet gebeuren, dat beloof ik je.’


    ‘Doe liever geen beloften, want de samenloop van omstandigheden kan ervoor zorgen dat je daar berouw van hebt. Had je je vriend Hans beloofd dat jullie elkaar altijd zouden bijstaan? Dat je hem nooit in de steek zou laten als er gevaar dreigde?’


    Bannon slikte moeizaam, maar hij bleef naast haar lopen. ‘Ik had geen keus. Er was niets wat ik kon doen.’


    ‘Ik beschuldig je nergens van, en ik zeg niet dat je een keus had. Ik wijs je er alleen op dat als je zo’n belofte had gedaan, je die niet kon nakomen.’


    Een tiental passen lang piekerde hij in stilte. ‘Je weet nu dat mijn kindertijd niet zo volmaakt was als ik graag zou willen. Dat betekent niet dat ik niet op iets beters kan hopen.’ Hij ontweek een espentak die over het pad bungelde. Nicci bukte en liep rechtdoor. ‘En jij, tovenares? Heb jij een vreselijke jeugd gehad? Iemand moet je erg hebben gekwetst om je zo hard te maken. Je vader?’


    Nicci bleef midden op het pad staan. Bannon was een paar stappen verder voordat hij doorhad dat ze was achtergebleven. Hij draaide zich om.


    ‘Mijn vader heeft me nooit kwaad gedaan. Nee, hij was juist een vriendelijke man. Hij maakte harnassen, en daar had hij een goede naam mee opgebouwd. Hij heeft me over de sterrenbeelden geleerd. Het dorp waar ik ben opgegroeid was eigenlijk best fijn, voordat de Imperiale Orde kwam.’ Nicci keek op en gaf eindelijk hardop toe wat ze al heel lang had geweten. ‘Het was mijn moeder die mijn kindertijd tot een nachtmerrie maakte. Ze verwrong mijn geest met lessen die zij als de waarheid bestempelde, en maakte me wijs dat mijn hardwerkende vader de kwaadaardige was, dat zijn overtuigingen verantwoordelijk waren voor de onderdrukking van het volk. En de Imperiale Orde bekrachtigde die overtuigingen.’


    Ze liep weer verder, in een hoger tempo dan voorheen, zonder op te letten of Bannon haar bijhield. ‘Ze nam me mee en we kwamen terecht op vreselijke, smerige plekken. Ik kreeg keer op keer luizen, maar het was allemaal voor mijn eigen bestwil, zei ze. Het was om me sterk te maken en me begrip bij te brengen.’ Nicci lachte spottend. ‘Nu veracht ik mijn moeder ervoor, maar het kostte me anderhalve eeuw voordat ik de waarheid inzag.’


    ‘Anderhalve eeuw?’ vroeg Bannon. ‘Maar dat kan niet. Je, je bent…’


    Ze draaide zich om en keek hem aan. ‘Ik ben meer dan honderdtachtig jaar oud.’


    ‘Ben je dan onsterfelijk?’ vroeg hij met grote ogen.


    ‘Ik word nu weer in een normaal tempo ouder, maar ik heb nog een lang leven voor de boeg, en ik ben van plan nog veel te bereiken.’


    ‘Ik ook,’ zei Bannon. ‘Ik zal je vergezellen en mijn best doen jou en tovenaar Nathan te helpen jullie doelen te bereiken. Ik wil me bewijzen.’


    Ze keurde hem amper een blik waardig. ‘Je mag bij ons blijven zolang je ons maar niet tot last wordt.’


    ‘Ik zal jullie niet tot last zijn. Dat beloof ik.’ Hij besefte wat hij had gezegd en probeerde snel zijn woorden terug te nemen. ‘Ik bedoel, ik belóóf het niet, maar ik zal mijn best doen jullie niet meer tot last te zijn.’


    ‘Maar zul je het zelf wel doorhebben als je ons tot last wordt?’


    Hij knikte. ‘Absoluut. Dat weet ik heel zeker.’


    Zijn overtuiging verbaasde Nicci. ‘Hoe dan?’


    ‘Omdat jij het me in niet mis te verstane bewoordingen zal vertellen.’ Hij keek zo ernstig dat ze hem wel moest geloven.


    Hoewel de breedte van het pad suggereerde dat er ooit veel verkeer was geweest, waren de omgevallen espen en eiken van de afgelopen paar winters niet verwijderd, en Nicci en Bannon moesten met regelmaat over een boomstam klimmen of eromheen lopen. Als er een dorp op hun route lag, kwamen de inwoners niet vaak deze kant op. Ze had nergens voetafdrukken gezien, of tekens van andere reizigers, en vermoedde dat ze waarschijnlijk opnieuw hun kamp in het bos zouden moeten opslaan.


    De jongeman verbrak wederom de stilte. ‘Denk je dat er iemand bestaat met het perfecte leven dat ik me inbeeld? Geloof je dat er ergens zo’n idyllische plek is?’


    ‘Zo’n plek zouden we zelf moeten maken,’ zei Nicci. ‘Als mensen een cultuur van onderdrukking creëren, als ze tirannieke heersers aan de macht laten komen, dan krijgen ze wat ze verdienen.’


    ‘Maar zou er niet een vreedzaam land moeten bestaan waar mensen simpelweg gelukkig kunnen zijn?’


    ‘Het is naïef om in zo’n droomwereld te leven.’ Nicci tuitte haar lippen. ‘Maar Meester Rahl probeert wel een wereld te scheppen waarin mensen in vrijheid leven. Als ze een idyllische plaats willen opbouwen, krijgen ze daar de kans toe. Dat is waar ik mijn hoop op richt.’


    Het pad verbreedde zich tot een weg, en het bos werd dunner en maakte toen plaats voor open velden, een uitgestrekt gebied waarop ze hoeves zagen liggen te midden van een bonte schakering van gewassen op het geruimde land. De boerderijen waren gebouwd van ruw hout met daken van houten dakspanen.


    Bannon zei: ‘Die boerderijen moeten bij het dorp horen waar we naar op zoek zijn. Kijk, alle bomen zijn omgehakt en het land is geruimd. Zie je al die veldstenen muurtjes?’


    ‘Maar er is nergens een ziel te bekennen,’ zei Nicci.


    Hoewel de weg duidelijk zichtbaar bleef, was hij hier begroeid met gras, en was er nergens een recente afdruk van een hoef of een wiel te vinden. Ze passeerden bouwvallige stenen muurtjes, waar onkruid en gras uit spleten groeiden. Zelfs de akkers waren verwilderd en overwoekerd. Het gebied leek volledig verlaten.


    De aanhoudende stilte maakte Nicci steeds ongeruster. Bij één boerderij stond een veld vol lange zonnebloemen. Hun grote koppen van zonnestralen van gele blaadjes rond een bruine cirkel hingen omlaag. Bannon wees ernaar. ‘Die velden zijn meerdere groeiseizoenen doorgeschoten. Kijk hoe wanordelijk ze zijn.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Kooltelers zouden het nooit zover laten komen.’ Hij stapte op de dichtstbijzijnde zonnebloem af en streek met zijn hand over de harige steel. ‘Deze zijn een aantal jaar geleden in rijen geplant, maar nooit geoogst. De jongere staan er in het wilde weg tussenin. Vogels hebben ze verspreid, en het jaar daarop is het patroon nog verder verdwenen.’ Hij wierp een blik in de rondte. ‘En kijk de groentetuin nou. Volledig verwaarloosd.’


    Nicci voelde zich slecht op haar gemak. ‘Deze hoeve is onbewoond. Ze zijn allemaal onbewoond.’


    ‘Maar waarom? Het land ziet er vruchtbaar uit. Zie je die gewassen? De aarde is donker en rijk.’


    Er klonk een vreemd geluid, en ze draaide zich snel om, met haar magie paraat voor het geval ze moest aanvallen, maar het was slechts het geblaat van een geit. Er kwamen twee grijswitte dieren op hun stemmen af.


    Bannon grijnsde. ‘Kijk nou toch!’ De geiten liepen naar hem toe en hij mocht ze allebei met zijn hand op hun hals kloppen. ‘Jullie zien er goed gevoed uit.’ Hij fronste verward naar Nicci. ‘Als je geiten los laat lopen, roven ze je groentetuin leeg. Mijn moeder zou nooit geiten zo dicht bij ons huis hebben gelaten.’


    Ze liepen naar een blokhut met een vervallen dak. In de tuin lag een kar met een kapot wiel ondersteboven, overwoekerd door onkruid. ‘Hier woont niemand,’ zei Nicci. ‘Dat is wel duidelijk.’


    Ze liepen om de boerderij heen, en troffen aan de andere kant tot hun verrassing twee standbeelden aan, een man en een vrouw in boerenkleding, allebei levensgroot. De uitdrukking op hun gezicht straalde de diepste ellende uit. De lippen van de man waren in een grimas van pijn naar achteren getrokken, en hij had zijn gezicht naar de hemel gekeerd, waarbij zijn marmeren ogen waren opengesperd. Zijn mond hing open in een woordeloze weeklacht. De vrouw stond ineengedoken, met haar handen over haar gezicht alsof ze weende, of misschien alsof ze in wanhoop haar eigen ogen eruit krabde.


    Bannon keek diep verontrust, en Nicci moest meteen denken aan de stenen beelden die keizer Jagang en broeder Narev hadden laten maken in Altur’Rang. Ze hadden beeldhouwers opgedragen in plaats van de grootsheid van de mensheid haar verderf en pijn uit te beelden. Jagang en Narev hadden gewild dat de beelden allemaal de meest gruwelijke gezichtsuitdrukkingen hadden, net zoals wat Nicci hier zag. Was dit het werk van een volgeling van Narevs leer?


    Toen ze met Richard in Altur’Rang had gewoond, had Richard gewerkt als steenhouwer en uiteindelijk een adembenemende afbeelding van de menselijke geest gebeeldhouwd, een beeld dat hij Waarheid had genoemd. Dat was het punt waarop Nicci een fundamentele openbaring had gehad. Ze was veranderd.


    Dat had het einde betekend van haar leven als Maîtresse van de Dood, als Zuster van de Duisternis.


    Wie deze beelden ook had gemaakt, hij of zij had duidelijk niet dezelfde openbaring gehad.


    ‘Kom, laten we een andere hoeve opzoeken,’ zei Bannon. ‘Die beelden staan me niks aan. Wie wil er nou zoiets bij zijn huis?’


    Nicci keek hem aan. ‘Duidelijk iemand die jouw droombeeld van een idyllische wereld niet deelt.’
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    Het gefluit van de wind die om de toren heen gierde werd dieper van klank, haast als een verdwaald gekreun. Het karmozijnrode glas in de intacte observatievensters glinsterde, bonsde, ontwáákte.


    Nathan hield zijn gewonde hand op en ving het druppelende bloed op in zijn handpalm. ‘Lieve geesten,’ prevelde hij. De observatiekamer boven in de wachttoren werd ondergedompeld in een diep, kwaad licht, en hij staarde naar de gloeiende ruiten van rood glas, meer geboeid dan angstig. Hoewel hij zijn gave niet mocht gebruiken, kon hij voelen hoe de rusteloze magie onbedaarlijk in hem woelde. Zijn ingeboren, onzekere Han stemde zich af op wat er gebeurde.


    Er kwam een vage herinnering in hem boven, en hij lachte toen hij het snapte. ‘Bloedglas! Ja, van bloedglas heb ik gehoord.’


    De temperatuur om hem heen nam toe alsof het glas een verafgelegen vulkanisch vuur weerspiegelde, maar de hitte van deze magie was afkomstig van bloed. Nieuwsgierig stapte de tovenaar op een van de intacte ruiten af. Het bonzen werd luider, krachtiger.


    Bloedglas was een oorlogsinstrument van tovenaars. Glas bijeengebonden door bloed, getemperd en vormgegeven met het vergoten bloed van mensenoffers, zodat de ruiten intrinsiek verbonden waren met bloedvergieten. In de gewelddadigste oorlogen konden de zieners van militaire bevelhebbers door ruiten van bloedglas de voortgang van hun legers in de gaten houden – de veldslagen, de zeges, de bloedbaden. Bloedglas toonde geen landschappen, maar de patronen van pijn en dood, wat krijgsheren in staat stelde de topografie van hun slachtpartijen in kaart te brengen.


    Nathan nam plaats vlak voor het dichtstbijzijnde venster en tuurde door het gloeiende, karmijnrode glas. Hij had verwacht dat deze wachttoren hem uitzicht zou bieden tot ver in de omtrek – op de oude imperiale wegen, de bergketens en wellicht zelfs de enorme, vruchtbare vallei die tussen hier en Kol Adair in lag.


    In plaats daarvan kreeg hij de onverbiddelijke opmars te zien van herinnerde legers, honderdduizenden krijgers gewapend met zwaarden en schilden die als een zwerm sprinkhanen over het land trokken. Het bloedglas was zo perfect doorzichtig dat hij door zowel tijd als afstand keek en een panorama voor zich zag dat door de onzuiverheid van het bloed in het kristal werd vergroot.


    De Oude Wereld was enorm groot en oeroud, en hij zag eindeloze invasies en woedende veldslagen, een opeenvolging van legers, van keizers, van talloze generaties van bloedvergieten. Barbaren bestormden dorpen, vermoordden de mannen die hun woonplaats en hun gezin probeerden te verdedigen, verkrachtten de vrouwen en onthoofdden de kinderen. Na de wilde en ongedisciplineerde krijgers volgde er een nieuw gevaar: georganiseerde legers die als oorlogsmachines volmaakt in formatie voortbewogen en doodden zonder passie, maar met een meedogenloze precisie.


    Nathan liep langs de achthoekige muur van de toren en tuurde door een tweede venster van bloedglas. Deze ruit schitterde nog feller, en de legers die hij erin zag leken dichterbij. Het glas trilde, en de hele reusachtige toren gonsde alsof hij ontwaakte… alsof hij bang was.


    Er klonk een geluid, en Nathan draaide zich vliegensvlug om. Het was het geratel van holle botten. Hij keek naar de skeletten die aan stukken lagen op het ijzerharde hout van de vloer. Hadden ze bewogen? Het licht dat de wachttoren vulde leek onzeker, werd een donkerder karmijnrood. Buiten zakte de middagzon steeds lager, maar dit moordzuchtige, magische licht stond daar volledig los van. Nerveus legde Nathan zijn hand op het gevest van zijn zwaard – zijn glibberige, bebloede hand. Hij bracht zijn hand weer omhoog en keek naar de scharlaken druppels die over zijn pols stroomden.


    Opnieuw klonk het gekletter van botten, ditmaal luider, en hij draaide zich snel om, maar zag niets. De skeletten moesten toch hebben bewogen. Snel keek hij door de twee intacte rode ruiten en zag weer een leger in opmars. Dit leger had iets onheilspellenders dan de andere, iets echters.


    De krijgers droegen helmen met stalen punten, geschubde pantsers en schilden uitgedost met een gestileerde vlam. Een vlam die Nathan zich herinnerde… het embleem van keizer Kurgans leger. Dankzij de magische vergroting kon hij in de voorhoede een beangstigende krijgsheer ontwaren, en hij besefte dat hij door het waas van bloed en tijd misschien wel generaal Utros zag.


    De wind gierde luider om de vervallen muren, alsof de piek waarop hij stond geteisterd werd door een onzichtbare storm. Meegevoerd op de windvlagen weerklonken de kreten van soldaten, het gekletter van staal en het bonzende gestamp van marcherende voeten. Het rode licht werd feller, alsof het door een dunne mist van bloed scheen.


    Nathan trok nu zijn zwaard en klemde zijn vingers strak om het versierde gevest, maar het bloed maakte zijn greep glibberig. Langzaam draaide hij in een kring rond, maar hij zag geen beweging bij de botten op de vloer. Hij keek haastig door een ander venster en zag het leger van generaal Utros op het hoge fort af marcheren, een onverbiddelijke vloedgolf van bewapende mannen die samenkwamen bij de wachttoren. Op de een of andere manier had de magie ze teruggebracht – deze meedogenloze soldaten leken volstrekt echt. Ze stormden omhoog over de brede stenen paden en kwamen van drie kanten op de toren af. Nathan staarde naar de zwaarbewapende, meedogenloze strijdmacht die hem insloot.


    Nieuw gekletter trok Nathans aandacht weg van het bloedglas. Hij draaide zich snel om en zag de botten van de lang vergeten verdedigers trillen, krampachtige bewegingen maken en toen samenkomen. Ondergedompeld in het griezelige rode licht van de vensters kwamen de skeletten als marionetten overeind.


    De tovenaar bracht zijn zwaard omhoog om zich te verdedigen, maar de stuntelige skeletten vormden geen groot gevaar. Hij maakte zich meer zorgen om de hordes spooksoldaten die naar de toren oprukten. Hij kon ze beneden horen, een aanzwellende massa zwaarden, pantsers en spieren. Een norse stem – Utros? – riep in een onbekende taal die Nathan op de een of andere manier begreep: ‘Neem de toren in! Slacht ze allemaal af!’


    Omringd door verstikkend rood licht zette Nathan zich schrap om het tegen de skeletten op te nemen. Van de trap van de toren klonk het gebulder van stampende voeten. Hij zocht verwoed naar zijn magie, bereid om zijn weerspannige gave de vrije loop te laten, of hij iets rampzaligs veroorzaakte of niet. Hij was hier moederziel alleen. Zelfs als het gebruik van zijn magie een reactie teweegbracht die gruwelijke schade aanrichtte en de hele wachttoren met de grond gelijkmaakte, hij kon in elk geval Nicci en de jonge Bannon geen kwaad doen. Hij zou echter wel de spooksoldaten kunnen vernietigen.


    Een van de gereanimeerde soldaten kwam kletterend op hem af. Hij had zijn bottenhanden naar hem uitgestrekt alsof het skelet dacht dat Nathan deel uitmaakte van het vijandelijke leger. De tovenaar haalde uit met zijn zwaard en hakte de nekwervels van het skelet door. De schedel tuimelde van het skelet en rolde weg over de houten vloer, waarbij de kaak nog klepperde. De vleesloze handen en armen sloegen wild in het rond en graaiden naar Nathan. Hij sloeg ze aan stukken en versplinterde de botten. Toen draaide hij zich snel om en sloeg een ander skelet aan stukken, een skelet dat gehuld was in de restanten van een harnas. Met een voet trapte Nathan de losse botten van een derde ratelende tegenstander uit elkaar.


    Toen arriveerde de grotere bedreiging. Spookachtige, gepantserde krijgers met schilden met vlammen en brede zwaarden persten zich door de deur de torenkamer binnen, twee aan twee. Ze flakkerden in het dieprode licht.


    Nathan stapte achteruit tegen de muur, in de hoop enige bescherming te vinden met zijn rug tegen de steenblokken. Hij had geen plek om zich te verbergen.


    Door de deur kwam een vloedgolf van lang geleden gestorven soldaten naar binnen, alsof ze de wachttoren wilden innemen door iedereen erin simpelweg te overweldigen met hun aantallen.


    De tovenaar verzamelde al zijn kracht en keek ze aan. ‘Kom maar op, dan!’ Hij zwaaide zijn zwaard door de lucht en gaf alle hoop op om zijn gehavende sprankje magie nogmaals te vinden. De stroom van zijn Han kwam hem ditmaal niet te hulp. Hij moest op zijn zwaard vertrouwen.


    Vreemd genoeg wenste hij dat Bannon bij hem was. Samen hadden de jongeman en hij tientallen vijanden kunnen vellen voordat ze zelf ten onder gingen. ‘Dan moet ik dat maar in mijn eentje doen!’ Zijn sluike witte haar wapperde om zijn hoofd terwijl hij zich op de eeuwenoude aanvallers wierp.


    Om hem heen pulseerde het karmijnrode licht van het bloedglas, en het voelde alsof hij in trance was. Hij zwaaide met zijn zwaard naar een van de eeuwenoude krijgers en zette zich schrap voor de harde inslag op diens geschubde pantser, spieren en botten. Maar Nathans zwaard vloog dwars door hem heen, en de vijand zakte ineen. Nathan wachtte niet, maar haalde direct uit naar een andere en doorkliefde ook diens wazige pantser.


    Hij voelde een scherpe pijn in zijn enkel. Een klauwachtige hand van een skelet kneep als een bankschroef in zijn laars. Met een doodschop trapte hij het skelet weg en dook daarna ineen om de aanval van een volgende eeuwenoude krijger te ontwijken. Hij kreeg opeens door dat hij schreeuwde. Hij kon amper iets zien door het dikke, bijna tastbare licht om hem heen.


    Nathan hield zelf niet meer bij wat hij allemaal deed. Hij vocht blindelings en wild. Iets van de magie van het bloedglas, van het geweld en van het bloedvergieten waarmee de geschiedenis van deze plek doordrenkt was, had bezit van hem genomen. Hij kon niet anders dan vechten, dan zo veel mogelijk vijanden doden voordat de vloer besmeurd raakte met zijn bloed, voordat zijn lichaam tussen de eeuwenoude doden kwam te rusten en hij langzaam verging tot een skelet, net als zij.


    Hij stormde door de kamer. Zijn tegenstanders waren niet meer dan karmijnrode schaduwen en hij hoorde glas breken, als een schreeuw van kristal. Hij draaide zich razendsnel om, viel aan en haalde uit, maar hij zag niet of hij resultaat boekte. Hij sloeg en verbrijzelde, sloeg en verbrijzelde. Zijn bloed en zijn zwaard leken te weten wat te doen.


    De brute schok en het galmende geluid toen zijn staal tegen steen sloeg, schudden hem hard genoeg door elkaar om het rode waas voor zijn ogen af te schudden. Hij kwam uit zijn trance. De vijand was verdwenen.


    Uitgeput ademde Nathan diep in. Zijn armen beefden. Het bloed van de snee in zijn hand was over het gevest van zijn zwaard naar de kling gelopen – maar dat was het enige bloed dat hij zag. Toen hij met zijn ogen knipperde, klaarde de lucht op en zag hij heldergeel zonlicht en de open lucht. Het bloedglas was verdwenen.


    Nathan had zo wild uitgehaald dat hij de overgebleven ruiten kapot had geslagen. De rode vensters boden geen uitzicht meer op beelden van bloedvergieten en moord – hij zag nu nog slechts een open landschap verlicht door een middagzon laag in de hemel. Het spookleger en de echo’s van eeuwenoude oorlogen waren vervaagd, de bezwering van het bloedglas was verbroken.


    Hij had tegen hersenschimmen gevochten. De skeletten lagen aan stukken verspreid over de vloer, en hij kon niet zeggen of ze daadwerkelijk waren opgestaan, of dat hij slechts strijd had geleverd met zijn eigen nachtmerries.


    Hij bleef een tijdlang staan om op adem te komen, bevend van vermoeienis. Toen lachte hij geforceerd. ‘Dat was pas een avontuur. Tamelijk opwindend.’ Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd met zijn verwonde hand. Het interesseerde hem niet of hij een veeg bloed op zijn gezicht achterliet.


    Hij was alleen in de toren, en de windvlagen die langs het gebroken glas ruisten, klonken als verre kreten van spoken.
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    Nicci en Bannon lieten de verlaten en verontrustende hoeve achter zich en trokken langs andere huizen en boerderijen verder over de door onkruid overwoekerde weg. De eenzame geiten liepen een tijdje achter hen aan, maar gaven het uiteindelijk op en dwaalden een verwilderd graanveld in dat verleidelijker was dan het vooruitzicht dat Bannon ze nog eens achter de oren zou krabben.


    De woningen die ze passeerden stonden allemaal leeg, en bij een aantal stonden meer van de verontrustende, gekwelde standbeelden in de tuin. Waarom zouden mensen de behoefte voelen zulke tekens van lijden neer te zetten? Nicci liep door naar het dorp zelf en raakte steeds gespannener, ongerust over wat ze zouden aantreffen. Hoewel het land vruchtbaar leek en het klimaat aangenaam, stonden deze woningen duidelijk al jarenlang leeg. ‘Het slaat nergens op. Waar is iedereen?’


    Nicci bleef staan voor een groot huis met overwoekerde bloemperken, een verwaarloosd moestuintje en neerhangende appelbomen vol half verrotte vruchten die aangevreten waren door vogels. Ervoor stonden twee standbeelden: een jongetje en een meisje van hooguit negen jaar, allebei op hun knieën en met een wanhopige uitdrukking. Ze weenden stenen tranen.


    Bannon staarde onthutst naar de beelden, maar Nicci was vooral kwaad dat een gestoorde beeldhouwer voldoening kon putten uit het uitbeelden van zulke pijn, en dat de dorpelingen hier bereid waren geweest de beelden neer te zetten. Toen keizer Jagang dergelijke standbeelden had laten maken, had Nicci daar geen sterke emoties bij gevoeld, omdat ze wist wat een wrede, zieke man hij was. Met haar hart van zwart ijs was Nicci zijn enige gelijke geweest.


    Maar om de een of andere reden had dit afgelegen dorp ver buiten het bereik van de Imperiale Orde besloten om op soortgelijke manier lijden uit te beelden. Nicci vond het diep verontrustend.


    Ze kwamen bij een beek, die van de beboste heuvel af stroomde. Onderaan werd de stroming opgevangen door het ronddraaiende rad van een molen. Het water duwde de schoepen voort, die op hun beurt een maalsteen in beweging hielden. Na jaren zonder onderhoud was de maalsteen echter uit balans en maakte een hard schrapend geluid. Een deel van de houten planken in de wand van de molen had het begeven.


    Uiteindelijk bereikten Nicci en Bannon het dorp, een honderdtal huizen rondom een marktplein. De meeste woningen waren eengezinshuizen, maar andere waren twee verdiepingen hoog, gebouwd van hout uit het bos op de heuvels en van gehouwen steen. Het hele dorp was volledig uitgestorven.


    Op het plein stond een fontein die nu droogstond, en eromheen lagen een smidse waar allang geen vuur meer had gebrand, en een stille en lege herberg en taveerne. Verder had het dorp een pakhuis, een aantal kantoren van koopmannen, een eetgelegenheid, een stalhouderij en schuren vol oud hooi, al waren er nergens paarden te bekennen. Rondom het plein stonden houten tafels en stalletjes die getuigden van wat ooit een bedrijvige markt moest zijn geweest. Verschrompelde schillen en weggerotte klokhuizen waren het enige wat resteerde van de waren in de stalletjes van boeren. Verwilderde kippen stoven weg over het dorpsplein.


    Hoewel al die bijkomstige details tot Nicci doordrongen, was zij gefixeerd op de vele standbeelden op het plein. Er stonden op de markt talloze stenen figuren, in deuropeningen, bij de groentestalletjes, bij de waterput.


    Bannon zag eruit alsof hij moest overgeven. De standbeelden deelden allemaal dezelfde blik van afgrijzen en smart, hun marmeren ogen waren opengesperd in met schrik vervuld ongeloof of dichtgeknepen in verwoede ontkenning, hun stenen lippen waren in een snik naar achteren getrokken.


    Bannon schudde zijn hoofd. ‘Lieve Zeemoeder, hoe kan iemand zulke dingen maken? Ik probeer me altijd een mooie wereld in te beelden. Wie wil zich nou zoiets inbeelden? Waarom zou iemand een dorp dit aandoen?’


    Er klonk een galmende, diepe stem. ‘Omdat ze schuldig waren.’


    Ze draaiden zich vliegensvlug om en zagen een kale man naar buiten komen uit een donker, houten gebouw dat eruitzag alsof er een belangrijke persoon had gewoond. De man was lang en slank, en had een onnatuurlijk langwerpige schedel. Op zijn hoofd, net boven zijn wenkbrauwen, rustte een gouden diadeem. De vreemdeling liep over de straat op hen af, met zijn lange, zwarte gewaad golvend in de bries. Zijn mouwen bolden op bij de manchetten, en om zijn middel hing een dikke gouden keten. Zijn doordringende ogen waren het bleekste blauw dat Nicci ooit had gezien, helder als water in een bergstroompje. Zijn gezicht stond zo grimmig dat vergeleken met hem de Wachter er nog vrolijk uitzag.


    Bannon trok instinctief zijn zwaard om hen te verdedigen, maar Nicci ging voor hem staan. ‘Schuldig waaraan? En wie ben jij?’


    De uitgemergelde man bleef voor hen staan en maakte zich nog langer. Hij leek op zijn gemak tussen de eindeloze standbeelden van menselijk lijden. ‘Ieder van hen was schuldig aan zijn eigen misdaden, zijn eigen overtredingen. Het zou veel te lang duren ze allemaal op te noemen.’


    Nicci beantwoordde de onverbiddelijke, bleke blik van de man. ‘Ik vroeg om je naam. Ben je de enige overgebleven persoon in dit dorp? Waar is iedereen?’


    ‘Ik ben de Arbiter,’ zei hij met een diepe bariton. ‘Ik heb gerechtigheid gebracht naar deze plaats genaamd Slotkam, alsook naar vele andere.’


    ‘Wij zijn maar reizigers,’ zei Bannon. ‘We zoeken eten en een plek om te slapen, en misschien wat proviand.’


    Nicci concentreerde zich op de vreemde man. ‘Je bent een tovenaar.’ Ze kon de gave in hem voelen, de magie die hij herbergde.


    ‘Ik ben de Arbiter,’ herhaalde hij. ‘Drager van de gave en de verantwoordelijkheid. Ik heb de middelen en de kracht om gerechtigheid te brengen.’ Hij keek hen streng aan. Zijn waterbleke ogen namen eerst Nicci’s gedaante in zich op en vervolgens die van Bannon, alsof hij hen ontleedde en in hen naar ontaarding zocht.


    ‘Wie heeft je aangesteld?’ vroeg Nicci.


    ‘De gerechtigheid heeft me aangesteld,’ zei hij, alsof Nicci de grootste dwaas was die hij ooit had ontmoet. ‘Vele jaren geleden was ik slechts een magistraat, en reisde ik rond door de districten om met algemene instemming van het volk rechtsoordelen te vellen, want mensen hadden behoefte aan onpartijdige gerechtigheid. Ik trok van dorp naar dorp, waar beschuldigingen aan me werden voorgelegd en ik als rechter diende. Ik hoorde aan welke wetten waren gebroken, keek de beschuldigden in de ogen en beoordeelde de waarheid over wat ze hadden gedaan, evenals de straf die hun misdaden verdienden.’


    Hij legde de lange vingers van een van zijn handen op zijn borst tegen zijn zwarte gewaad. ‘Dat was mijn gave. Ik kon zien of iemand de waarheid sprak. Met behulp van magie bepaalde ik of ze schuldig waren of niet, en dan legde ik de gepaste straf op, die het dorpsbestuur vervolgens uitvoerde. Dat was onze overeenkomst. Dat was onze wet.’


    ‘Zoals een Biechtmoeder,’ zei Nicci. ‘Een Biechtvader.’


    De vreemde man staarde haar uitdrukkingsloos aan. ‘Ik weet niets van Biechtmoeders of Biechtvaders. Ik ben de Arbiter.’


    ‘Maar waar zijn alle mensen gebleven?’ vroeg Bannon. ‘Als u oordelen velde en de dorpelingen daarmee instemden, waar zijn ze dan? Waarom hebben ze dit dorp allemaal verlaten?’


    ‘Ze zijn niet vertrokken,’ zei de grimmige tovenaar. ‘Mijn roeping veranderde echter, werd krachtiger. Ik werd krachtiger. De amulet die mij waarheid en onschuld hielp bepalen, werd een deel van mij, en maakte mij vele malen krachtiger.’


    De Arbiter trok de plooien van zijn zwarte gewaad open en onthulde zijn blote borst en een amulet – een gouden, driehoekig plaatje bewerkt met sierlijke lussen, esoterische symbolen en bezweringsvormen, met middenin een dieprode granaatsteen. De amulet hing om zijn nek aan een dun, gouden kettinkje.


    Maar de amulet was niet meer zomaar een sieraad – de gouden driehoek was versmolten met zijn lichaam. Om de amulet heen was de huid van zijn borst verschroeid en een en al littekenweefsel, alsof iemand verhit metaal tegen zijn borst had gedrukt, zodat zijn huid was gesmolten als kaarsvet en eromheen weer was gestold. Delen van de ketting hadden in het sleutelbeen en de pezen van de nek van de Arbiter gesneden en waren daar permanent vast blijven zitten. De granaatsteen in het midden gloeide met een diep, smeulend magisch vuur.


    Bannons adem stokte. ‘Wat is er met u gebeurd?’


    ‘Ik ben de Arbiter geworden.’ Zijn hardvochtige, beschuldigende blik richtte zich op de jongeman. ‘Jarenlang heb ik voornamelijk recht gesproken over kleine misdaden – aanrandingen, diefstal, brandstichting, overspel. Een enkele keer waren er moorden of verkrachtingen, maar hier in Slotkam…’ Hij keek omhoog, en zijn waterblauwe blik gleed over hen heen naar boven hun hoofden, alsof hij de geesten aanriep.


    ‘Het is hier dat ik ben veranderd. Er was een moeder, Reva, met drie goede dochters, de oudste acht, de jongste pas drie. De moeder was lieftallig, op haar manier, en de kleine meisjes ook, maar haar man koesterde verlangens voor een andere vrouw. Ellis was zijn naam. Hij was zijn vrouw ontrouw, en toen Reva de affaire ontdekte, raakte ze ervan overtuigd dat het haar schuld was – dat ze te veel aandacht had geschonken aan haar drie dochters en niet voldoende aan haar man. Reva verlangde er wanhopig naar zijn liefde terug te winnen.’ Hij maakte een geluid dat walging uitdrukte. ‘Ze werd krankzinnig. Reva verstikte haar drie dochters in hun slaap om ervoor te zorgen dat ze niet meer tussen haar en Ellis in konden komen. Ze dacht dat hij daardoor meer van haar zou houden. Toen hij die avond thuiskwam, na zijn heimelijke rendez-vous met zijn maîtresse, liet Reva hem trots zien wat ze had gedaan. Ze spreidde haar armen en vertelde hem dat haar tijd en haar hart weer volledig van hem waren.


    Toen Ellis zijn drie dode dochters zag, pakte hij de bijl uit de brandhoutstapel en vermoordde hij zijn vrouw. Hij hakte zestien maal op haar in.’


    De Arbiter vertelde het verhaal zonder enige emotie. ‘En toen ik kwam om Ellis te berechten, legde ik mijn hand op zijn voorhoofd. We dachten allemaal dat we wisten wat er was gebeurd. Maar met behulp van de kracht van mijn amulet wist ik het volledige verhaal te achterhalen. Ik ontdekte wat in zijn geest en zijn giftige hart schuilde. Ik wist al van de gruwelijkheid van de misdaden van de vrouw, maar toen ontdekte ik wat de man had gedaan. Ja, hij had zijn vrouw vermoord nadat zij zijn dochters had vermoord. Er bestond geen twijfel over Ellis’ daden, maar sommige mensen voelden sympathie voor hem.


    Ik niet. In Ellis trof ik een meest verderfelijke schuldigheid aan, want de werkelijkheid was dat hij Reva niet had vermoord uit afschuw voor wat ze hun meisjes had aangedaan, zoals wij allemaal dachten. Nee, in Ellis’ hart zag ik dat hij heimelijk blij was verlost te zijn van zijn gezin, en dat hij het als excuus had gebruikt om behalve van zijn kinderen ook van zijn ongewenste vrouw af te komen. Hij had gedacht dat hij ermee zou wegkomen.


    Al die schuldigheid stroomde in mij en laadde de amulet op. De magie werd krachtiger, en ik liet haar ongeremd de vrije loop. Ik was woedend en vervuld met afschuw. Ik liet Ellis de schuld vóélen. Ik liet hem dat ogenblik van de grootste, meest intense afschuw ervaren. Dat gevoel overweldigde zijn geest, en daar zette ik het vast. Op dat ogenblik, terwijl hij het meest intense, pijnlijkste schuldgevoel van zijn leven ervoer, terwijl hij dat gruwelijke moment herleefde, veranderde ik hem in steen.’


    De Arbiter liet een lange zucht ontsnappen. ‘En het ontketenen van die magie bevrijdde mij.’ De tovenaar raakte het litteken aan waar de amulet was versmolten met zijn borst. ‘Ik werd meer dan een magistraat, meer dan slechts iemand die de waarheid uit beschuldigde mensen bovenhaalde. Ik werd de Arbiter.’ Zijn stem werd dieper en veel onheilspellender. ‘Ik ben de beschermer van deze streek. Dat is mijn taak. Om iedereen te vinden die schuldig is. Ik kan geen reizigers doorlaten om door de bergen naar de vruchtbare vallei erachter te trekken. Het is mijn taak om te voorkomen dat schuldigheid zich kan verspreiden.’


    Bannon slikte hoorbaar en zette een stap naar achteren, met zijn zwaard voor zich uit.


    Nicci gaf geen krimp, maar zorgde dat ze klaarstond om zich te verdedigen. ‘En heb je al deze mensen ook berecht?’


    ‘Allemaal.’ De Arbiter richtte zijn beangstigende, waterblauwe blik op haar. ‘Alleen zij die geen schuld koesteren, mogen verder reizen.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘En wat voor schuldgevoelens koester jij, tovenares?’


    Nicci liet zich niet koeioneren. ‘Mijn schuldgevoelens gaan jou niets aan.’


    Voor het eerst zag ze een zenuwtrekje op de dunne, bleke lippen van de Arbiter. Het was wellicht de vage afspiegeling van een glimlach. ‘Ah, dat heb je mis.’ De granaatsteen in zijn amulet begon te gloeien.


    Ze reageerde onmiddellijk door naar haar kronkelende magie te reiken, maar ontdekte plotseling dat ze niets meer kon. Haar voeten stonden als aan de grond genageld. Haar benen waren verstijfd. Haar armen weigerden te buigen.


    Bannons adem stokte. ‘Wat… wat gebeurt er?’


    ‘Ik ben de Arbiter.’ Hij kwam een stap dichterbij. De amulet in zijn borst gonsde. ‘De straf die ik alle criminelen opleg, is om het ogenblik van hun grootste schuld te herleven. Voor eeuwig. In dat intense ogenblik versteen ik jullie, zodat jullie zolang als de tijd voortduurt geconfronteerd worden met je ergste moment.’


    Nicci’s benen voelden koud en zwaar. Ze kon haar hoofd niet meer draaien, maar vanuit haar ooghoeken zag ze haar arm, haar zwarte jurk, alles wit worden. In steen veranderen.


    ‘Zij die vrij van blaam zijn, hebben niets te vrezen,’ zei de man. ‘Ik vel over eenieder een oordeel, en ik ben rechtvaardig. Ik ben de Arbiter.’


    Hij kwam dichterbij, en Nicci probeerde een manier te vinden om zich te verzetten, om haar magie aan te spreken, maar alles werd duister. Er kwam een zoemend gebrul op in haar geest, alsof haar hoofd vol zat met duizenden zwermende bijen.


    Maar hoewel ze de grimmige tovenaar amper meer kon zien, klonken zijn woorden duidelijk in haar oren: ‘Helaas heb ik nergens in deze landen nog iemand kunnen vinden die vrij van blaam was.’
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    De magie van de Arbiter sloot zich als een gebalde vuist om Nicci heen, en ze probeerde zich nog te verzetten, maar haar lichaam weigerde te bewegen, en haar hersenen voelden alsof ze van binnenuit waren versteend. Het kostte haar moeite gedachten te vormen. Ze was machteloos.


    De duistere tovenaar moest haar krachtige gave hebben waargenomen, want hij sloeg toe op een manier waartegen ze niets kon beginnen, met een bezwering die ze nog nooit was tegengekomen. Haar huid werd strakker, harder. Haar hele lichaam versteende. De tijd leek stil te staan. De warme teint van haar huid veranderde in het kille grijswit van marmer. Ze voelde haar longen samenknijpen, haar botten onmogelijk zwaar worden.


    De wereld werd duister toen ook haar ogen versteenden. Haar blauwe irissen knisperden, verhardden… en in het laatste licht dat haar ogen bereikte, zag ze de jonge Bannon met zijn lange rode haar en zijn bleke gezicht vol sproeten. Hij had vaak zo’n onschuldige uitdrukking, zo onaangetast door de realiteit, dat het Nicci op de zenuwen had gewerkt. Nu stond zijn gezicht echter vol wanhoop en ellende. Zijn mond hing open, met zijn lippen vertrokken in een grimas, en hoewel er in haar hoofd een oorverdovende stilte galmde, dacht ze dat ze hem ‘katjes’ hoorde zeggen voordat ook hij volledig versteende. Hij zag eruit als het standbeeld van een man die begraven was onder een lawine van ondraaglijk verdriet en schuldgevoel.


    Toen werden Nicci’s ogen duister en kon ze alleen nog de nachtmerrieachtige echo’s van haar daden zien. Haar herinneringen kwamen in haar boven alsof ook zij vereeuwigd waren in perfect gehouwen steen. Gruwelijke, zware herinneringen.


    Van slag door zijn aanvaring met het spookleger dat zich door het bloedglas had gemanifesteerd, ging Nathan weg uit de wachttoren. Behoedzaam en in zijn eentje trok hij in het vallende duister door het ongure bos, terwijl de zon onder de heuvelachtige horizon zakte.


    Hij had niet verwacht zo lang over zijn tocht te doen, maar de ervaring was waardevol geweest. Hij had veel gezien en geleerd, zij het allemaal geschiedenis. Deze streken van de Oude Wereld waren doorweekt met het bloed van eeuwen aan oorlog, eeuwen aan kleingeestige krijgsheren die zich tegen elkaar hadden gekeerd nadat tijdens de oude tovenaarsoorlogen de grote barrière was opgericht om de Nieuwe Wereld af te sluiten. Het was één ding om over geschiedenis te lezen, maar heel iets anders om die te ervaren.


    Nathan zocht voorzichtig zijn weg door de steeds donkerdere schaduwen. Hij liep terug in de richting van het vervaagde pad dat ze hadden gevolgd, maar het schemerde al zo erg dat hij vreesde dat hij het spoor over het hoofd zou zien.


    Hij zou zich graag bij Nicci en Bannon voegen, het liefst in het dorp en in een goede herberg met warme maaltijden, maar hij besloot te blijven waar hij was en zijn kamp op te slaan. Hij had zijn reisgenoten graag over de wachttoren verteld, en er net zo naar uitgekeken het plaatselijke bier te proeven. In plaats daarvan zou hij de nacht moederziel alleen in het bos moeten doorbrengen. ‘Niet alle delen van een avontuur zijn even bekorend en plezierig,’ zei hij hardop.


    Onder een grote iep vond hij een stille, open plek waar hij met zijn ransel als hoofdkussen kon gaan liggen. Terwijl hij onder de takken zat en de nacht donkerder en kouder werd, overpeinsde hij zijn gebrek aan magie en wat er was gebeurd toen hij op weg naar de toren had geprobeerd te oefenen. Hij staarde naar het stapeltje droge takjes dat hij had verzameld, en kon niet aan de gedachte ontkomen hoe eenvoudig het zou zijn geweest om een vrolijk kampvuur aan te leggen – als hij de magie maar had gehad om een eerste vonkje aan te steken. Met een vuurslag had hij nooit goed overweg gekund. Hij had er het geduld noch de behendigheid voor. Wanneer had Nathan Rahl de vaardigheid immers ooit nodig gehad, als hij gewoon met zijn vingers kon knippen en vuur kon laten verschijnen?


    Gelaten at hij een koude maaltijd uit zijn proviand, hij wikkelde zich om het warm te krijgen in de bruine cape die hij uit Rendabaai had meegekregen, en ging daarna liggen voor een rusteloze, ongemakkelijke nachtrust. Het eenvoudige linnen hemd dat van Phillip was geweest, hield hem warm.


    Zodra het licht werd, trok hij verder. Hij baande zich een weg door kleine, jonge boompjes en struikgewas en vertrouwde op zijn instinct om de goede richting op te blijven gaan. Toen hij de weg eindelijk terugvond, voelde hij plots een opwelling van voldoening. Nu hij de weg weer kon volgen, kon hij Nicci en Bannon inhalen. Volgens zijn landkaart was hij nog maar een paar kilometer van een dorp van redelijke omvang – Slotkam.


    Het was al laat in de ochtend toen hij de eerste verlaten hoeve zag. Hij dronk wat water uit de put, ervan uitgaand dat niemand daar bezwaar tegen zou maken, en joeg twee irritante geiten weg die om aandacht bedelden. De afgrijselijke standbeelden vond Nathan maar bizar en uit de toon vallen, maar hij had wel vaker vreemde en onverklaarbare dingen gezien. Zoveel mensen hadden een twijfelachtige smaak in kunst, en twijfelachtig beschreef deze beelden goed.


    De weg leidde hem langs andere boerderijen en woningen, stuk voor stuk even uitgestorven, stuk voor stuk bevolkt door gepijnigde beelden. Misschien was er een plaatselijke prins die dacht hij een beeldhouwer was die al zijn onderdanen had bevolen zijn afgrijselijke werk tentoon te stellen.


    Rond het middaguur bereikte Nathan het dorp, een typisch bergplaatsje met alle winkels en huizen die je er zou verwachten, een markt, een plein, een stalhouderij, een herberg, een smidse, een pottenbakker, een houtbewerker – maar het was bevolkt door nog eens honderden standbeelden, stenen mensen afgebeeld alsof ze vreselijke nachtmerries beleefden.


    Nathan liep behoedzaam verder. Hij krabde aan zijn wang en zette zijn hoge leren laarzen voorzichtig neer, bang dat hij de griezelige beelden zou wekken. Hij voelde zich een indringer. Onder normale omstandigheden was hij in staat geweest tovenarij en gevaar aan te voelen, en hij groef diep in zich naar de kronkelende, slapende magie daar, de gerafelde kluwen kracht die het verwijderen van zijn profetische gave had achtergelaten. Maar zijn Han was ongedurig en onwillig, en hij durfde het niet aan hem te gebruiken. Hij wist wel beter.


    Onder andere omstandigheden had hij wellicht geroepen of er iemand was, maar de stilte was te onheilspellend, nog onheilspellender dan in de oeroude wachttoren. De afschuw en wanhoop die de gezichten van deze standbeelden uitstraalden, gaven hem kippenvel. Hij zag alle soorten mensen: ambachtsmannen, boeren, wasvrouwen, kinderen.


    Op het dorpsplein van Slotkam stonden twee beelden die er witter en schoner uitzagen dan de rest, recente creaties van de krankzinnige beeldhouwer. De verschrikte blik maakte het gezicht van de jongeman even onherkenbaar, maar toen zag Nathan wie het was. Bannon!


    Naast hem stond de beeldschone tovenares, wier rondingen en mooie jurk in de handen van elke beeldhouwer met enige verbeelding prachtige kunst zouden hebben opgeleverd. Er stond minder ellende op Nicci’s gezicht dan bij de andere beelden, maar er school nog altijd duidelijke pijn in haar uitdrukking, alsof haar gevoelens van schuld en spijt aan scherpe scherven waren geslagen en vervolgens onnauwkeurig weer in elkaar waren gezet.


    Er trok een koude rilling door Nathans lichaam, en hij draaide langzaam in een cirkel rond. Dit was het werk van een gruwelijke vorm van magie, en hoewel hij geen bezwering kon bedenken die dit veroorzaakt kon hebben, wist hij zeker dat dit niet slechts standbeelden van zijn vrienden waren, maar Nicci en Bannon zelf, op de een of andere manier getransformeerd.


    Een krachtige bariton doorbrak de kristalheldere stilte van het dorp. ‘Ben jij een onschuldige man? Of ben je hierheen gekomen om beoordeeld te worden, net als alle anderen?’


    Er kwam een lange man in een zwart gewaad op hem af. Op zijn uitgerekte kale hoofd rustte een gouden diadeem. Zijn gewaad hing van voren open, en op zijn borstkas zag Nathan de littekens van brandwonden en wasbleke huid die versmolten was rondom een gouden amulet.


    Behoedzaam antwoordde Nathan: ‘Ik ben duizend jaar oud. Het is lastig zo lang je onschuld en puurheid te bewaren.’


    ‘Niet voor een rechtschapen man.’


    ‘Het is ook niet dat ik gebukt ga onder de schuldgevoelens.’ Nathan wist zeker dat deze grimmige man de tovenaar was die verantwoordelijk was voor de bezwering die zijn slachtoffers gevangen had gezet in standbeelden of had doen verstenen – inclusief Nicci en Bannon. ‘Ik ben een reiziger, een afgezant van het D’Haraanse Rijk. De rondreizende ambassadeur.’


    ‘En ik ben de Arbiter.’ De man kwam een stap naar voren, en de dieprode granaatsteen in de met zijn borst versmolten amulet begon te gloeien.


    Vroeger zou Nathan zijn magie hebben ontketend en in de aanval zijn gegaan, maar nu had hij geen gave meer om hem te helpen. Zijn hand vloog naar het gevest van zijn zwaard, maar zijn arm vertraagde en werd futloos. Nathan kreeg door dat zijn voeten vaststonden aan de grond. Hij kon raden wat er met hem gebeurde.


    De Arbiter kwam dichterbij, hij had zijn waterblauwe ogen gefixeerd op Nathan. ‘Alleen zij die geen schuld koesteren, mogen verder reizen, en ik zal jouw schuld blootleggen, oude man. Ik zal het allemaal blootleggen.’


    Nicci stond verstijfd in een versteende museumzaal gewijd aan haar leven, aan de beschuldigende ogenblikken van haar daden. Ze had geen andere keus dan de verschrikkelijke dingen die ze had gedaan onder ogen te zien, de duisternis van haar leven… Maîtresse van de Dood… dienares van de Wachter. Dat psychologische gewicht woog veel zwaarder dan tonnen steen.


    Ze had talloze mensen gemarteld en gedood, en het als een noodzakelijk deel van haar dienst aan Jagang gezien. Ze had de Imperiale Orde gesteund, in de waan dat ze de hele mensheid diende door gelijkheid af te dwingen, de armen en kwetsbaren te helpen, en de rijkdom van hebzuchtige manipulators te herverdelen. Daar voelde ze zich niet schuldig over.


    Uit het verre verleden had ze spijt dat ze haar vaders begrafenis had gemist, maar de Zusters hadden haar geen toestemming gegeven het Paleis van de Profeten te verlaten. Haar vader, een ambitieuze harnassmid, een goede administrateur (besefte ze nu), een man wiens werk door zijn klanten was gewaardeerd, totdat de Orde hem kapot had gemaakt. Nicci had geholpen bij zijn ondergang. Ze was als klein meisje toegewijd geweest, gehersenspoeld door haar moeder. Ze was een gelovige geworden, een overtuigde volgeling.


    Als iemand in iets geloofde wat verkeerd was, en dat nastreefde, was er dan sprake van schuld?


    Tijdens de lange jaren waarin ze het Paleis van de Profeten niet had mogen verlaten, had Nicci ook het overlijden van haar dominante moeder gemist. Die begrafenis had ze echter wel bijgewoond, al voelde ze zich niet schuldig om het verlies van de vrouw die haar zo misbruikt had. Om een nette zwarte jurk voor de ceremonie te verkrijgen, had Nicci haar lichaam moeten overdragen aan de graaiende, wellustige omhelzingen van een walgelijke kleermaker, maar dat was de prijs die ze waren overeengekomen. Ze had gedaan wat ze moest doen. Daar kwam geen schuld bij kijken. En ze had sindsdien altijd de voorkeur gegeven aan zwarte jurken.


    Te midden van al die duistere herinneringen die in haar opkwamen, was de ene waar ze zich schuldig om voelde haar ontvoering van Richard. Ze had hem weggenomen bij zijn geliefde Kahlan en hem gedwongen mee te spelen in een nephuwelijk terwijl ze hem meenam naar Altur’Rang. Nicci had het gedaan om Richard te overtuigen van haar gelijk, maar het bleef iets vreselijks. Ergens gedurende die tijd was ze verliefd op hem geworden, maar dat was een gebrekkige emotie die zelfs Nicci zelf niet geheel begreep.


    Het ergste wat ze had gedaan, was misschien nog wel toen Richard haar avances had afgeslagen, had geweigerd de liefde met haar te bedrijven, en zij een andere man in de stad vrij spel had gegeven met haar lichaam. Ze had zich ruw door hem laten betasten, laten slaan en laten verkrachten – al was het geen verkrachting geweest, omdat ze er zelf op had gestaan. En gedurende dat alles had ze geweten dat door middel van de navelstrengbetovering die hen met elkaar verbond, Kahlan alles voelde wat er met Nicci’s lichaam gebeurde… en dat Kahlan in haar hart zou geloven dat Richard haar ontrouw was, dat híj degene was die wild van verlangen zijn lusten botvierde op Nicci’s lichaam.


    Wat moest dat Kahlan pijn hebben gedaan… en daar had Nicci groot plezier in geschept.


    Ja, daar voelde ze zich schuldig om.


    Maar Nicci had zich er al mee verzoend. Kahlan en Richard hadden het haar vergeven. Die bittere, kwaadaardige vrouw – de Maîtresse van de Dood – mocht dan zijn wie ze ooit was geweest, maar Nicci was veranderd. Ze zwolg niet in haar verleden en werd niet geplaagd door de spoken van haar daden. Ze had Richard gediend, had voor hem gestreden, had geholpen de Imperiale Orde ten val te brengen. Ze had Jagang het bevel gegeven te sterven. Ze had Richard gediend met meedogenloze toewijding, en een ontelbaar aantal bloeddorstige halfmensen uit het Duistere Land gedood. Ze had alles gedaan wat Richard van haar had gevraagd, had zelfs zijn hart stilgezet om hem naar de onderwereld te sturen, zodat hij Kahlan kon redden.


    Ze had hem alles gegeven behalve haar gevoelens van schuld. Die gevoelens liet Nicci los. Zelfs terwijl ze haar misdaden had begaan, had ze niets gevoeld.


    En nu ze aan een nieuw deel van haar levensreis was begonnen, diende ze een nog hoger doel – niet slechts de man Richard Rahl, van wie ze hield, maar de dróóm van Richard Rahl – en in dienst van die droom was er geen plaats voor schuldgevoelens. Nicci was een tovenares. Ze bezat de kracht van de tovenaars die ze had vermoord. Ze beschikte over alle spreuken die de Zusters haar hadden geleerd. In haar ziel schuilde een kracht die de ingebeelde roeping van die waanzinnige Arbiter ver te boven ging.


    Magie gehoorzaamde aan haar wil, en die man had geen enkel recht haar straf op te leggen.


    Nicci’s lichaam mocht dan in steen zijn veranderd en haar gedachten mochten dan zijn vastgezet in een verstikkend vagevuur, haar emoties waren al steenhard geweest, en ze had een hart van zwart ijs. Dat beschermde haar. Ze beriep zich er nu op en ontketende elk laatste vonkje magie waar ze bij kon, aangestuurd door haar vastberadenheid en haar weigering het vonnis te accepteren dat de grimmige tovenaar had geveld.


    Haar woede wakkerde aan, en de magie in haar groeide mee. Zij was geen onbeholpen, moordlustige dorpeling, ze was geen kruimeldief. Ze was een tovenares. Ze was de Maîtresse van de Dood.


    Nicci voelde dat het steen vanbinnen en om haar heen begon te barsten…


    Het lange gezicht van de Arbiter was vaal en stug, alsof elk greintje humor uit hem was weggezogen. Hij leek er geen plezier in te scheppen terwijl hij Nathans straf uitlegde en de bezwering uitvoerde die hem vastzette. ‘Ze zijn allemaal schuldig,’ zei hij, ‘iedereen. Ik heb nog zoveel werk te doen…’


    Nathan spande zich in en deed zijn best zijn versteende arm te bewegen. ‘Nee, dat dacht ik niet.’ Zijn hand was bijna bij zijn zwaard, maar zelfs als het hem lukte om het gevest aan te raken, zou hij daar niets aan hebben. De versteningsbezwering had hem ingesloten, verstarde in snel tempo al zijn weefsel en zette de tijd in hem stil. Nathan kon niet vechten, kon niet vluchten, kon amper bewegen. De enige kans die hij had, was om toevlucht te nemen tot de magie, om wraak te nemen met een bezwering. Maar als hij niet eens zijn kampvuur kon aansteken, kon hij zeker niet op tegen een krachtige tovenaar als deze.


    Zelfs als het lukte zijn wispelturige magie op te roepen, wist Nathan echter al dat hij hem niet zou kunnen beheersen. Hij bleef de gewonde man voor zich zien die hij in Rendabaai had geprobeerd te genezen, maar in plaats daarvan aan stukken had gereten met wat genezingsmagie had moeten zijn. Nathan had hem alleen maar willen helpen…


    Misschien was dát het ogenblik van grote schuld dat de Arbiter hem zou dwingen te verduren zolang als het steen standhield.


    Hij hoorde een knarsend gekraak toen de bezwering zelfs de leren buidel met zijn reiskleding en het levensboek versteende. Hij kreeg geen lucht.


    Nathan voelde hoe de magie in hem wriemelde en voor hem wegdook als een slang die het struikgewas in gleed. Wat maakte het uit als hij hem ontketende en zijn spreuk zich nu tegen hem keerde? Wat kon hij aanrichten dat erger was dan de situatie waarin hij nu verkeerde? Zelfs Nicci was versteend, en Bannon, arme Bannon, stond verstijfd in een eindeloos lijden. Nathan had niets te verliezen. Wat voor onverwachte reactie zijn magie ook had, zolang hij haar maar kon gebruiken om terug te slaan, al was het maar op de meest lompe manier, dat was in elk geval iets.


    Zijn longen werden samengeperst onder het stenen gewicht van schuld en hij begon te stikken, maar hij wist nog net iets uit te brengen: ‘Ik ben Nathan… Nathan de profeet.’ Het lukte hem nog één zuchtje lucht naar binnen te zuigen, nog één ding te zeggen: ‘Nathan de tovenaar!’


    De magie kwam in hem boven als een slangaal die opschrok uit zijn donkere holletje onder water. Nathan gaf haar de vrije loop. Hij had geen idee wat de magie zou uitrichten… en het kon hem niets schelen. De magie sloeg onbeheerst om zich heen.


    Hij hoorde en voelde hoe een witheet gesis zich opbouwde in zijn lichaam. Heel even dacht hij dat zijn lichaam ging ontploffen, dat de onbeheerste kracht uit zijn schedel omhoog zou spuiten.


    Voor hem leek er iets te veranderen in het standbeeld van Nicci. Het leek zachter te worden en er verschenen talloze barstjes in het witte steen dat haar perfectie had ingesloten als in een eierschaal. Nathan geloofde niet dat dit zijn werk was. Zijn eigen magie zat nog in hem, borrelde uit hem – en spetterde als kokendhete olie op de Arbiter.


    De grimmige tovenaar deinsde terug en wankelde naar achteren. ‘Wat doe je?’ Hij hield een hand op en sloeg de andere over zijn amulet. ‘Nee!’


    De versteningsbezwering die de Arbiter als een verstikkende mantel om Nathan had gewikkeld, gleed nu van hem af, kaatste terug en versmolt met Nathans wilde magie. Zij keerde zich tegen de Arbiter.


    De stugge man schoot recht overeind en stuiptrekte toen vol afschuw. Zijn ingevallen kaak zakte open, en zijn gezicht kreeg een uitdrukking van diepe moedeloze wanhoop. Zijn waterblauwe ogen werden langzaam wit, en zijn gewaad werd stijver en veranderde in steen. ‘Ik ben de Arbiter!’ riep hij. ‘Ik ben de rechter! Ik zie alle schuld…’


    Met een krakend, brekend geluid worstelde Nicci zich uit haar verstening. Op de een of andere manier had ze haar krachten weten aan te spreken. Nathans zicht werd weer helderder, en hij voelde het steen uit zijn lichaam lopen als het zand in een zandloper. Zijn huid werd weer zacht, zijn bloed stroomde weer.


    Nathans onbeheerste magie kreeg eveneens de vrije loop, en kronkelde en haalde uit. De Arbiter kronkelde en schreeuwde terwijl hij langzaam verstijfde. Zelfs zijn gewaad veranderde in marmer.


    ‘Je… bent… schuldig!’ zei Nathan tegen de verstenende Arbiter toen hij weer lucht kreeg. ‘Je misdaad is het veroordelen van al deze mensen.’


    Steen verzwolg de Arbiter, verspreidde zich krakend over zijn huid, verstijfde de oogleden van zijn opengesperde ogen. ‘Nee!’ Het was geen ontkenning, maar afgrijzen, besef. ‘Wat heb ik gedaan?’ Zijn stem werd krasseriger en ruiger naarmate zijn keel en borst verhardden, zodat hij geen adem meer kon halen. ‘Al die mensen!’ Het steen verstarde zijn gezicht in een uitdrukking van onmeetbaar berouw en onmeetbare schaamte, en zijn mond ging open om een laatste, onvoltooid ‘Nee!’ te uiten. Toen was hij het nieuwste standbeeld in Slotkam.


    Nathan bleef naar de stenen figuur staren terwijl hij zijn ongeremde magie voelde vervliegen. Opeens lag die weer buiten zijn bereik. Hij ademde diep in en voelde hoe het leven weer door hem heen stroomde.
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    Toen de Arbiter zelf in steen veranderde, werd zijn bezwering verbroken en begonnen de effecten door het hele dorp te verdwijnen.


    Nicci, niet langer versteend, ging langzaam rechtop staan en ademde diep uit. Ze verwachtte half dat er stof uit haar longen zou komen. Haar blonde haar en de huid in haar nek werden weer soepel, en de stof van haar zwarte jurk golfde. Ze bracht haar handen omhoog en keek ernaar.


    Ze had de versteningsbezwering in haar lichaam uit pure vastberadenheid weten te verbreken, maar het was Nathan die de wurggreep had verslagen waarmee de gestoorde tovenaar de rest van het dorp in zijn greep had gehouden. Nu strekte de oude tovenaar zijn armen en stampte hij met zijn voeten om zijn bloedsomloop weer op gang te brengen. Hij schudde verbijsterd zijn hoofd.


    Naast haar kreeg het standbeeld van Bannon met een gezichtsuitdrukking vol schuld en wanhoop langzaam weer kleur. Zijn roze huid, roestkleurige sproeten en rode haar werden in hun oude staat hersteld. In plaats van zich te verwonderen over het feit dat hij weer leefde, viel Bannon echter op zijn knieën neer op het dorpsplein en uitte een weeklagend gejammer. Zijn schouders schokten en hij liet snikkend zijn hoofd hangen.


    Nathan probeerde de radeloze jongeman te troosten en klopte op zijn schouder, al zei hij niets. Nicci stapte naar Bannon toe en zei zacht: ‘We zijn nu veilig. Wat het ook is wat je hebt ervaren, het is je verleden. Het is wie je wás, niet wie je bent. Je hoeft je niet schuldig te voelen om wie je bent.’ Ze vermoedde dat hij nog altijd in de put zat over de dag dat hij zijn vriend Hans aan slavenrovers was verloren.


    Maar waarom had hij dan het woord ‘katjes’ gepreveld terwijl hij in steen veranderde?


    Overal op straat en op het plein nam het zachte gekraak langzaam toe tot een gerommel, vergezeld door een zuchtende wind die klonk als verbijsterd gefluister. Nicci keek om zich heen en zag dat ook de dorpelingen die door de wrede rechtspraak van de Arbiter in steen waren veranderd, een voor een weer in beweging kwamen.


    De verzamelde gepijnigde standbeelden veranderden weer in vlees en bloed, maar bleven overweldigd achter door de nachtmerrieachtige herinneringen die ze zo lang hadden herbeleefd. Toen begon het snikken en jammeren, een steeds luidere kakofonie der verdoemden. De mensen werden te zeer in beslag genomen door hun beproeving om rond te kijken en te merken dat ze waren bevrijd uit de verschrikkelijke bezwering.


    Bannon krabbelde eindelijk weer overeind, met rode, gezwollen ogen en tranen op zijn wangen. ‘We zijn nu veilig,’ zei hij, alsof hij de dorpelingen troost kon bieden. ‘Het komt allemaal goed.’


    Een deel van de mensen van Slotkam hoorde hem, maar de meesten waren te zeer uit het veld geslagen om hem te begrijpen. Mannen en vrouwen vonden elkaar en klampten zich in een radeloze omhelzing aan elkaar vast. Jammerende kinderen renden naar hun ouders om weer opgenomen te worden in de warme troost van een stabiel gezin.


    De gedesoriënteerde dorpelingen werden eindelijk de drie vreemden in hun midden gewaar. Een man stelde zich voor als Raymond Barre, burgemeester van Slotkam. ‘Ik spreek voor het volk van deze plaats.’ Hij keek heen en weer tussen Nicci, Nathan en Bannon. ‘Hebben we onze redding aan jullie te danken?’


    ‘Ja,’ zei Nathan. ‘We zijn maar reizigers, en kwamen hier in de hoop dat we een warme maaltijd konden krijgen en dat iemand ons kon vertellen of we de goede kant op gaan.’


    Met opkomende woede ontdekten steeds meer dorpelingen het groteske standbeeld van de ontzette Arbiter. Nicci keek naar de stenen gedaante van de ontaarde man. ‘Een beschaving kan niet bestaan zonder wetten, maar als de vonnissen door een man zonder geweten worden geveld, zonder mededogen of genade, zal er nooit gerechtigheid zijn.’


    Bannon zei: ‘Als we allemaal zulke schuldgevoelens met ons meedragen, is elke dag van ons leven een vonnis. Hoe kan ik ooit vergeten…’


    ‘Niemand van ons zal dit vergeten,’ zei burgemeester Barre. ‘En niemand van ons zal jullie ooit vergeten, vreemdelingen. Jullie hebben ons gered.’


    De dorpelingen begonnen rond te kijken. Een van hen was een waard met een schort waar de vlekken nog op zaten van een maaltijd die hij wie weet hoeveel jaar daarvoor had opgediend. Boeren en kruideniers keken om zich heen naar de vervallen staat van het dorp, hun ingestorte stalletjes, de restanten van weggerotte groente en weggerot fruit, de half loshangende luiken aan de ramen van de herberg, het ingestorte dak van de stalhouderij, het hooi in de schuur dat grijs was van ouderdom.


    ‘Hoeveel tijd is er verstreken?’ vroeg een vrouw wier donkerbruine haar was losgekomen uit haar knot. Ze veegde haar handen af aan haar rok. ‘Ik herinner me nog dat het lente was. Nu lijkt het zomer.’


    ‘Maar de zomer van welk jaar?’ vroeg de smid. Hij gebaarde naar de scharnieren van de deur van een vervallen schuur iets verderop. ‘Kijk naar die roestvorming.’


    Nathan vertelde hun het jaar volgens de D’Haraanse telling, maar deze dorpelingen zo ver in het zuiden van de wildernis van de Oude Wereld hielden nog de jaartelling aan van een eeuwenoude keizer, dus betekende de datum niets voor hen. Ze herinnerden zich niet eens Jagang of de opmars van de Imperiale Orde.


    Hoewel hij even overweldigd was als de rest van zijn mensen, riep burgemeester Barre iedereen bijeen op het dorpsplein, waar Nicci en Nathan uitlegden wat er was gebeurd. De slachtoffers herinnerden zich allemaal hun eigen aanvaring met de Arbiter, en de meesten stond de tijd nog bij dat de rondreizende magistraat langs was gekomen om hun kleine criminelen te berechten en redelijke straffen had opgelegd – voordat de magie zich meester van hem had gemaakt, voordat de amulet en zijn gave hem in een monster hadden veranderd.


    Een moeder die de handen vasthield van een jong zoontje en dochtertje liep naar het versteende standbeeld van de kwaadaardige man. Daar bleef ze een ogenblik in stilte staan, met haar blik vol haat, en spuugde op het witte marmer. Anderen volgden haar voorbeeld.


    Toen stelde de waard voor om de stalen hamers en beitels van de smid te halen en het beeld van de Arbiter aan gruis te slaan. Nicci knikte ernstig. ‘Ik zal jullie niet tegenhouden.’


    De dorpelingen van Slotkam vormden een grimmige, woedende menigte, en samen sloegen ze het gehate standbeeld aan puin tot er niets van de Arbiter over was dan scherven steen en gruis. Toen er slechts een bergje puin over was, verslapten de mensen. Het had hun geen genoegdoening geschonken.


    Burgemeester Barre zei: ‘Het is nu zaak om allemaal naar huis terug te keren en ons leven weer op te pakken. Maak je huis schoon, verzorg je tuin. Zoek alle andere slachtoffers van die man op en leg uit wat er is gebeurd.’


    ‘De magie is veranderd – de hele wereld,’ zei Nathan. ‘Zelfs de sterrenhemel heeft een verschuiving doorgemaakt. Wanneer het donker wordt, zullen jullie ontdekken dat de sterrenbeelden anders zijn dan jullie ze je herinneren. Nog niet alle manieren waarop de wereld is veranderd, zijn bekend.’


    Ook Nicci hield haar praatje. ‘In het D’Haraanse Rijk heeft Meester Rahl de keizers verslagen die zowel de Oude als de Nieuwe Wereld onderdrukten. Wij zijn hierheen gereisd om zijn nieuwe territorium te zien en jullie allemaal het nieuws te brengen dat de wereld nu in vrijheid en vrede kan leven. We hebben jullie dorp gevonden, jullie bevrijd en de macht van de Arbiter gebroken.’ Ze wierp een blik op het onherkenbare puin en zag een rond brokstuk dat mogelijk een oor was geweest. ‘Die man was precies het soort monster dat Meester Rahl bestrijdt.’ Ze rechtte haar rug. ‘En wij hebben hem bestreden.’


    De mensen mompelden onderling terwijl ze al die informatie probeerden te verwerken. Nathan schudde piekerend zijn hoofd. Hij zei tegen Nicci: ‘Ik heb vele eeuwen lang magie bestudeerd, en ik herinner me verhalen dat de oude tovenaars van Ildakar mensen in steen konden veranderen. Sommigen noemden zich zelfs “beeldhouwers”. Ze deden het niet alleen met veroordeelde misdadigers, maar ook met krijgers die gevechten hadden verloren in hun grote arena. De beelden werden gebruikt als decoratie.’


    Hij trok zijn duim en wijsvinger over zijn gladde kin. ‘Dat soort magie deed meer dan vlees omzetten in marmer, als een alchemistische reactie. Nee, hun bezwering was een andere vorm van magie, een die de tijd vertraagde en stilzette, en lichamen deed verstenen alsof er duizenden eeuwen voorbij waren gegaan. Ik moet hier verder over nadenken.’


    De rest van die dag spraken Nicci en haar reisgenoten met de dorpelingen. Ze hoorden dat er in de bergen nog vele andere dorpen lagen, verbonden door een netwerk van wegen, en dat veel van die dorpen gebruik hadden gemaakt van dezelfde rondreizende magistraat. Nicci vreesde dat de Arbiter nog andere mensen had doen verstenen, maar nu de bezwering was verbroken, zouden ook die bevolkingen weer tot leven moeten komen.


    Misschien was dit hele deel van de Oude Wereld net ontwaakt…


    ‘Je hebt de wereld gered, precies zoals de heks voorspelde, tovenares,’ dacht Nathan hardop na.


    ‘Jij had hier net zoveel de hand in als ik,’ zei ze.


    Hij haalde slechts zijn schouders op. ‘Een goede daad blijft een goede daad, wiens verdienste het ook is. Ik ben uit het Volkspaleis vertrokken om mensen te helpen, en dat doe ik graag.’


    Daar kon Nicci niets tegen inbrengen.


    De verwarde dorpelingen gingen uit elkaar om hun vervallen huizen op te zoeken en hun leven weer op te pakken. Nicci, Nathan en Bannon gingen met de waard en zijn vrouw mee en kregen een maaltijd van dunne havermoutpap voorgezet, gemaakt van een kleine zak graan die wonderbaarlijk genoeg nog goed was.


    Bannon was echter nog altijd bijzonder van streek, en het lukte hem maar niet zijn tevredenheid en rust terug te vinden. Hij was chagrijnig, schichtig en zwartgallig, en toen ze alleen waren in een van de stoffige zijkamers van de herberg, vroeg Nicci hem ten langen leste: ‘Je gaat duidelijk nog gebukt onder wat je hebt gezien terwijl je versteend was. Wat was het? De bezwering is nu verbroken.’


    ‘Het komt wel goed met me,’ zei Bannon hees.


    Daar nam ze geen genoegen mee. ‘De schuldbewuste blik op je gezicht zag er erger uit dan toen je ons vertelde over Hans en de slavenrovers.’


    ‘Ja, het was erger.’


    Nicci gaf hem de tijd en moedigde hem met haar stilte aan totdat hij eruit flapte: ‘Het waren de katjes! Ik zag een man van mijn eiland. Hij verdronk een zak met katjes.’ Voordat hij verderging, wendde Bannon zijn gezicht van haar af. ‘Ik probeerde hem nog tegen te houden, maar hij wierp de katjes in een beek, en ze verdronken. Ik wilde ze redden, maar dat is me niet gelukt. Ze miauwden en krijsten het uit.’


    Nicci dacht aan alle verschrikkelijke dingen die zij had doorstaan, de schuldgevoelens die ze had afgeworpen, het bloed dat ze had vergoten en de levens die ze had verwoest. ‘Dat is het ergste schuldgevoel dat je voelt?’ Ze geloofde er niets van. Deed dít hem meer pijn dan wat er met Hans was gebeurd?


    Hij keek haar aan, en zijn bruine ogen vonkten van woede. ‘Wat, ben jij nu de Arbiter geworden? Jíj hebt het recht niet om te bepalen hoe schuldig ík me mag voelen! Je hebt geen idee hoe erg het mijn hart brak, hoe ellendig ik me erover voelde.’ Hij stampte weg om een lege kamer te zoeken waar hij kon slapen. ‘Laat me met rust. Ik wil er nooit meer aan denken.’ Hij sloot de deur achter zich om te verhinderen dat ze nog verder vragen stelde.


    Nicci tuurde naar de deur en probeerde te bepalen hoeveel van wat Bannon had gezegd op waarheid berustte, maar er was iets mis geweest met zijn ogen, met zijn blik. Hij hield het echte antwoord geheim, maar ze besloot voorlopig niet verder aan te dringen, ook al zou ze op een gegeven moment de waarheid moeten weten.


    Iedereen in Slotkam had zijn eigen beproeving doorstaan. Moe ging zij ook op zoek naar een bed. Ze hoopte dat ze allemaal een goede nachtrust zouden hebben, vrij van nachtmerries.
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    Nadat ze afscheid hadden genomen van de inwoners van Slotkam, zodat ze hun leven weer konden oppakken, volgden Nicci, Nathan en Bannon de vervaagde oude weg dieper de bergen in. Hoewel hij druk in de weer was geweest om zijn bevolking bij te staan, had burgemeester Barre tussendoor een moment genomen om te bevestigen dat Kol Adair inderdaad aan de andere kant van de bergen en voorbij een grote vallei lag. Na wat de Arbiter hem had aangedaan, was Nathan vastberadener dan ooit om zichzelf weer compleet te maken.


    Wat ooit een brede verkeersweg was geweest waar handelskaravanen overheen waren getrokken, was nu in onbruik geraakt en overwoekerd. Donkere dennen en dikke eiken rukten op om langzaamaan de smetten van de mensheid uit te wissen.


    Bannon bleef bijzonder afwezig en toonde weinig interesse in hun reis. Van zijn gebruikelijke enthousiaste gebabbel en optimistische houding was niets over. De dingen die de Arbiter hem had laten zien en verduren, knaagden nog aan hem. Nicci had de gevolgen van haar duistere verleden onder ogen gezien en had die schuldgevoelens lang geleden overwonnen, maar de jongeman miste haar ervaring met het verwerken van rauwe, bloedende wonden tot geharde littekens.


    Nathan probeerde hem op te vrolijken. ‘We schieten flink op. Zullen we even rust houden, knul? Dan kunnen we lekker oefenen met onze zwaarden.’


    Bannon antwoordde met een ongebruikelijk gebrek aan enthousiasme. ‘Nee, dank je. Ik heb tegen de selka en de Norukai-slavenrovers genoeg echte ervaring opgedaan met mijn zwaard.’


    ‘Dat is zo, knul,’ zei Nathan met geforceerde vrolijkheid, ‘maar in oefensessies kun je plezier hebben.’


    Nicci stapte om een met mos bedekte kei op het pad heen en keek toen over haar schouder. ‘Misschien is het doden juist waar hij plezier aan beleeft, tovenaar.’


    Bannon keek gekwetst. ‘Ik heb gedaan wat nodig was. Je moet doen wat je kunt om mensen te beschermen. Je bent misschien niet altijd op tijd, maar wanneer je dat wel bent, moet je je best doen.’


    Ze kwamen bij een snelstromende beek die over gladde rotsen klotste. Nicci tilde haar rok op en plonsde door het water, zonder zich erom te bekommeren of haar laarzen nat werden of niet. Nathan verkoos echter een stuk stroomafwaarts te gaan, tot hij een omgevallen boom vond die hij als brug kon gebruiken. Voorzichtig balancerend stapte hij over het water naar de andere oever, waar hij zich omdraaide om naar Bannon te kijken, die over de boomstam wandelde en amper een blik op zijn voeten wierp.


    Nicci bleef de jongeman in de gaten houden en raakte steeds ongeruster over diens innerlijke pijn, die erger leek te worden. Een reisgenoot die zo gekweld was, zo afgeleid en futloos, kon een blok aan het been zijn indien ze in een gevaarlijke situatie belandden, en dat kon ze niet toestaan.


    Toen Bannon van de boomstam af was gestapt en op het zachte mos op de oever stond, richtte ze zich tot hem. ‘We moeten het erover hebben, Bannon Boer. Puisten moet je doorprikken voordat ze kunnen etteren. Ik weet dat je niet de waarheid hebt verteld – of in elk geval niet de hele waarheid.’


    Bannon was onmiddellijk op zijn hoede, en er trok een zweem van angst over zijn gezicht terwijl hij terugdeinsde. ‘De waarheid waarover?’


    ‘Wat heeft de Arbiter jou laten zien? Wat heeft het schuldgevoel veroorzaakt dat zo aan je knaagt?’


    ‘Dat heb ik je verteld.’ Bannon stapte bij haar weg en zag eruit alsof hij het op een lopen wilde zetten. Hij werd bleek. ‘Ik kon niet voorkomen dat een man een zak vol katjes verdronk. Lieve Zeemoeder, ik snap dat jij het allicht kinderachtig vindt klinken, maar je hebt niet het recht mij te vertellen hoe ik mijn schuldgevoelens moet ervaren!’


    ‘Ik beoordeel je niet,’ zei Nicci, ‘en daar heb ik ook geen intentie toe. Maar ik moet het begrijpen.’


    Nathan kwam bij hen staan en kwam tussenbeide. ‘Je kunt niet verwachten dat we geloven dat de Arbiter de dood van een paar katjes een grotere misdaad vond dan dat je je vriend bent kwijtgeraakt aan slavenrovers.’ Hij glimlachte weemoedig in een poging medeleven te tonen. ‘Begrijp me niet verkeerd, ik ben dol op katjes. De Zusters in het Paleis van de Profeten hebben me ooit een katje gegeven. Dat zal een jaar of vierhonderd geleden zijn geweest. Ik heb het grootgebracht en hield ervan, maar toch ging het beest ervandoor. Zal wel in het paleis op jacht gegaan zijn naar muizen en ratten. Het was een enorm gebouw. Vier eeuwen geleden…’ Hij slaakte een weemoedige zucht. ‘Die kat moet ondertussen dood zijn. Ik heb lang niet aan haar gedacht.’


    Nicci deed haar best iets vriendelijks in haar grimmige stem te leggen, met beperkt succes. ‘Je bent onze reisgenoot, Bannon. Ben je een misdadiger? Ik ben niet van plan je een straf op te leggen, maar ik moet het weten. In de staat waarin je nu verkeert, vorm je een belemmering voor onze missie.’


    Woest schreeuwde hij: ‘Ik ben geen misdadiger!’ Hij beende weg langs de beek om aan hen te ontkomen. Nicci wilde hem achternagaan, maar Nathan legde een hand op haar schouder en schudde zacht zijn hoofd.


    Ze riep de jongeman achterna: ‘Wat het ook is, ik zal je er niet op beoordelen. Als ik je zou vertellen over alle mensen die ik iets heb misdaan, kan ik maandenlang doorgaan. Eens heb ik een van mijn eigen generaals midden in een dorp levend geroosterd, alleen om de dorpelingen te laten zien hoe meedogenloos ik kon zijn.’


    Bannon draaide zich om en staarde haar aan, geschokt en vol afschuw.


    Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Jij bent er niet in geslaagd een ander ervan te weerhouden een zak vol katjes te doden. Misschien is dat de waarheid. Maar ik geloof niet dat de Arbiter je daarvoor een eeuwigdurende straf zou opleggen.’


    Bannon spetterde koud water in zijn gezicht, liep toen bij de beek weg en begon dwars door een veldje lelies de volgende heuvel te beklimmen. ‘Het is een lang verhaal,’ zei hij met een zucht, zonder om te kijken.


    Achter haar zei Nathan: ‘Misschien kan het wachten tot we vanavond ons kamp hebben opgeslagen en eten hebben gevonden.’


    Op zijn weg door het kreupelhout liet Bannon twee korhoenders opschrikken. De mollige vogels kakelden en maakten snel een paar waggelende stappen voordat ze plotseling de lucht in schoten.


    Nicci maakte laconiek een handgebaar en ontketende haar magie. Bijna zonder erbij na te denken zette ze het hart van de twee korhoenders stil, en ze vielen dood op de grond neer. ‘Zo, nu hebben we te eten, en dit lijkt me een prima plek om ons kamp op te slaan. Schoon water uit de beek, hout voor een vuur – en tijd voor een verhaal.’


    Bannon keek verslagen en begon zonder een woord te zeggen gevallen hout te sprokkelen. Nathan maakte ondertussen de vogels schoon, en Nicci stak met haar magie het kampvuur aan. Terwijl hun maaltijd hing te garen, hield Nicci Bannons gezicht in de gaten terwijl hij zijn herinneringen doorspitte als een mijnwerker die door steen groef – hij zeefde het steengruis en probeerde te bepalen wat hij moest bewaren.


    Ten langen leste, nadat hij een deel van een van de hoenders schoon had gekloven en terug naar de beek was gewandeld om zich te wassen, was Bannon er klaar voor. Hij stak zijn kin omhoog en slikte. Nicci zag zijn vastberadenheid.


    ‘Op Chiriya,’ begon hij met overslaande stem. Hij ademde diep in. ‘Thuis… Ik ben niet van huis weggegaan omdat mijn leven te stil en te saai was. Ik had daar geen volmaakt leven.’


    ‘Dat hebben weinig mensen, knul,’ zei Nathan.


    Nicci was beslister. ‘Dat heeft níémand.’


    ‘Mijn ouders waren niet zoals ik ze heb beschreven. Nou, mijn moeder wel. Ik hield van haar, en zij van mij, maar mijn vader… mijn vader was…’ Zijn ogen bewogen heen en weer, alsof ze naar het juiste woord zochten, en vervolgens naar het lef om het te gebruiken. ‘Hij was een verfoeilijke man. Hij was verachtelijk.’ Opeens viel Bannon stil, alsof hij bang was dat de geesten hem zouden neerslaan terwijl hij daar heen en weer stapte. Toen kreeg hij weer die vreemde blik op zijn gezicht, alsof hij over de herinneringen in zijn geheugen heen probeerde te schilderen.


    ‘Mijn moeder had een kat, een bruingestreepte kat waar ze zielsveel van hield. Soms sliep ze op de haard bij het warme vuur, maar het liefst rolde ze zich op mijn moeders schoot op.’ Bannons ogen vernauwden. ‘Mijn vader was een dronkenlap, een bruut van een man. Als zijn leven erbarmelijk was, had hij dat aan zichzelf te danken, maar hij maakte ons het leven zuur omdat hij ons er de schuld voor wilde geven. Hij sloeg me, soms met een stok, maar meestal gewoon met zijn handen. Ik denk dat het hem een goed gevoel gaf om klappen uit te delen.


    Maar ik was altijd zijn tweede keuze. Ik was sneller dan hij, en mijn vader wilde nooit ergens moeite voor hoeven doen, dus sloeg hij in plaats van mij mijn moeder. Dan nam hij haar in ons huis te grazen. Hij sloeg haar wanneer zijn geld op was en hij geen drank meer kon betalen, of omdat het eten dat ze had klaargemaakt hem niet aanstond, of omdat ze niet voldoende had gekookt.


    Hij liet mijn moeder het uitgillen en strafte haar dan omdat ze gilde, of omdat ze zo hard gilde dat de buren het misschien zouden horen – al wisten die allemaal al jaren dat hij haar mishandelde. Maar hij vond het ook fijn als ze het uitgilde, en als ze niet duidelijk liet horen dat ze pijn leed, ging hij nog een tijdje door. Om te kunnen overleven – om ervoor te zorgen dat wij beiden konden overleven – moest ze dus balanceren op dat smalle pad tussen doodsangst en pijn.’


    Bannon liet zijn hoofd hangen. ‘Toen ik jong was, was ik te klein om hem weerstand te bieden. En toen ik ouder werd, toen ik me tegen hem had kunnen verdedigen, kon ik dat simpelweg niet, omdat die man me had ingeprent doodsbang van hem te zijn.’ Hij zonk zo abrupt neer op een omgevallen boomstam dat het eruitzag alsof hij instortte.


    ‘Mijn moeder was dol op die kat, ze putte troost uit haar. Wanneer mijn vader weg was, ging ze met de kat op schoot zitten en aaide haar terwijl ze stil huilde. Het was alsof die kat haar pijn en verdriet absorbeerde. Op de een of andere manier gaf dat haar meer kracht dan wat dan ook. Het was geen magie,’ zei Bannon, ‘maar een vorm van genezing.’


    Nathan had zijn stuk hoen op, gooide de botjes weg en leunde toen voorover om met zijn volle aandacht te luisteren. Nicci had geen spier vertrokken. Ze keek naar de veranderende uitdrukking van de jongeman en naar zijn zenuwachtige beweginkjes, en nam elk woord in zich op.


    ‘Toen kreeg de kat vijf jongen, allemaal miauwend en hulpeloos, allemaal zo schattig. Maar de moederkat stierf bij het baren. Mijn moeder en ik vonden de katjes de volgende ochtend in een hoekje. Ze probeerden te zogen aan het koude, stijve lichaam van de kat, en zochten warmte in de vacht van hun mama. Hun gemiauw klonk zo klaaglijk.’ Hij kneep in zijn vuisten, en zijn blik was diep in zijn herinneringen gericht. ‘Toen mijn moeder de dode kat oppakte, zag ze eruit alsof iets in haar was geknapt.’


    ‘Hoe oud was je toen, knul?’


    Bannon keek de oude tovenaar aan alsof hij moeite had een antwoord op de vraag te formuleren. ‘Dat was nog geen jaar geleden.’


    Dat verbaasde Nicci.


    ‘Ik wilde de katjes redden, voor mijn moeder. Ze waren zo piepklein, met zulke zachte vachtjes – en klauwtjes scherp als naalden. Wanneer ik ze oppakte, kronkelden ze. We moesten ze met een vingerhoed melk voeren om ze in leven te houden. Mijn moeder en ik putten allebei troost uit die katjes… maar we kregen niet de kans ze een naam te geven – niet één van de beestjes – voordat mijn vader ze vond.


    Op een avond kwam hij woedend thuis. Ik heb geen idee waar hij zo kwaad om was. De redenen maakten ook nooit echt uit – mijn moeder en ik hoefden ze niet te weten, mijn vaders duistere, door alcohol verbitterde geest vond wel een manier om ons de schuld te geven. Hij wist hoe hij ons kon kwetsen. O, dat wist hij maar al te goed.


    Mijn vader stormde het huis binnen en griste een zak uien van de muur. Hij gooide hem leeg op de vloer. We probeerden hem nog bij de katjes weg te houden, maar hij kreeg ze te pakken en stopte ze een voor een in de lege zak. Ze bleven maar miauwen, ze riepen om hulp, maar wij konden niet helpen. Dat stond hij niet toe.’ Bannons gezicht werd somber, maar hij keek Nicci en Nathan niet aan.


    ‘Ik probeerde mijn vader te slaan, maar hij was me voor en verkocht mij een mep. Mijn moeder smeekte hem, maar hij gaf de katjes niet op. Hij wist dat dit een veel pijnlijkere klap voor haar zou zijn dan hij met zijn vuisten kon uitdelen. “Hun moeder is dood,” gromde hij, “en ik sta niet toe dat jullie nog meer melk verkwisten.”’ Bannon maakte een geluid van walging. ‘Het idee dat die paar vingerhoedjes melk zo’n verkwisting waren, was zo absurd dat ik er geen antwoord op had. En toen gooide hij de deur open en stormde de nacht in.


    Mijn moeder jammerde en snikte het uit. Ik wilde achter hem aan rennen en met hem vechten, maar in plaats daarvan bleef ik om haar te troosten. Ze sloeg haar armen om me heen en samen wiegden we heen en weer. Ze huilde op mijn schouder. Mijn vader had mijn moeder het laatste afgepakt wat ze nog liefhad, haar laatste herinnering aan haar geliefde kat.’ Hij slikte moeizaam.


    ‘Ik besloot dat ik meteen iets moest doen. Ik wist waar hij heen ging. Er was niet ver van het huis een diepe beek, en daar zou hij de zak in gooien. De katjes zouden nat, koud en hulpeloos verdrinken – tenzij ik ze redde.


    Wat ik ook deed, ik wist dat ik sowieso een pak slaag kon verwachten, maar ik had zo vaak slaag gehad, en ik had nog nooit de kans gehad iets te redden wat ik liefhad, om iets te redden wat mijn moeder liefhad. Dus rende ik de nacht in, achter mijn vader aan. Ik wilde op hem af rennen en naar hem schreeuwen dat hij een hufter en een monster was. Maar ik was zo slim stil te blijven. Ik mocht hem niet laten weten dat ik eraan kwam.


    Het was die nacht bewolkt en donker, maar hij was toch zo dronken dat hij niets merkte van wat er om hem heen gebeurde. Hij kon zich niet voorstellen dat ik iets tegen hem durfde te doen. Dat had ik nooit eerder gedaan.


    Hij kwam bij de beek, en ik kon zien hoe de zak in zijn greep heen en weer bewoog en slingerde. Hij schepte er geen genoegen in, hij leek zelfs niet eens na te denken over wat hij deed. Zonder enige merkbare wroeging wierp hij de dichtgeknoopte uienzak gewoon het snelstromende water in. Hij had de zak verzwaard met stenen, en nadat de zak een paar keer in de stroming op en neer had gedeind, ging hij onder. Ik dacht echt dat ik de katjes kon horen janken. Lieve Zeemoeder…’ Zijn stem haperde.


    ‘Ik had niet lang. De katjes zouden binnen een minuut of twee verdrinken. Mijn vader mocht mij niet zien – als ik te dichtbij kwam, zou hij me grijpen met die gruwelijke handen van hem. Als hij mijn hemd of mijn arm te pakken kreeg, zou hij me blijven slaan totdat ik ineenzakte. Misschien zou hij zelfs een paar van mijn botten breken – en wat erger was, hij zou ervoor zorgen dat ik de katjes niet kon redden! Ik hield me een akelige minuut lang verborgen in het donker. Mijn hart ging als een wilde tekeer.


    Hij bleef niet eens staan om van zijn moordzuchtige werk te genieten. Na een tiental ademtochten stapte hij weer bij de beek vandaan en strompelde hij de nacht in, terug in de richting waaruit hij was gekomen.


    Zo snel als ik kon, holde ik langs de beek, stommelend en struikelend over stenen en de wortels van de wilgen. Ik volgde de koude beek en tuurde in het zwakke maanlicht naar enig teken van de zak. Ik rende langs de oevers, want ik moest me haasten.


    Het water stond hoog van de lenteregens, en de stroming was sneller dan ik me herinnerde. Ik kon niet zien hoe ver de katjes waren weggedreven, maar ik ving een glimp op van de uienzak, iets verder in de bocht van de beek. Hij kwam even boven water alvorens hij weer onderging. Ik gleed weg op het mos op de stenen en op de gladde modder, en viel in het water, maar dat kon me niet schelen. Ik plonsde dieper het water in en waadde verder terwijl ik mijn armen heen en weer zwaaide op zoek naar de zak. Ik kreeg wier te pakken en sneed me aan een tak die erin vastzat, maar de zak was verder gedreven, nog altijd onder water. Ik hoorde de katjes niet meer, en ik wist dat het te lang had geduurd, maar ik bleef het proberen. Ik klotste en dook voorover tot mijn vingers zich om ruwe stof sloten en ik de zak eindelijk te pakken had. Ik had hem!


    Lachend en huilend tegelijk rukte ik hem uit het water uit en hield hem omhoog. Hij zat vol water en was zwaar. Er liepen stroompjes water uit, maar ik strompelde naar de oever en zakte daar neer. Het lukte me met mijn verdoofde, bloedende vingers maar niet om de natte knoop los te krijgen waarmee de zak dichtzat. Ik scheurde de zak open met mijn nagels. Het water gutste eruit, en ik schudde de katjes eruit op de oever.


    Ik weet nog dat ik onophoudelijk “Nee, nee, nee!” zei. De arme, kwetsbare katjes floepten glad en nat uit de zak, als vis uit een net. En ze bewogen niet. Geen van alle.


    Ik pakte ze op, drukte voorzichtig op ze, blies in hun kleine snuitjes, alles om een reactie uit ze los te krijgen. Hun perfecte, piepkleine tongetjes hingen uit hun bekjes. Ik kon het beeld niet uit mijn hoofd krijgen van hoe ze om hulp moesten hebben gemiauwd terwijl ze onder het koude water werden gesleurd en naar adem snakten. Ze waren nog zo jong en hadden hun eigen mama niet eens gekend, dus ze moesten om mij en mijn moeder hebben geroepen. En wij hadden ze niet gered – we hadden ze niet gered!’


    Bannon trok zijn schouders op en snikte. ‘Ik had zo hard mogelijk gerend. Ik had de zak uit het water proberen te krijgen – ik had echt mijn best gedaan! Maar de katjes waren dood, alle vijf.’


    Nathan zat op zijn rots bij het kampvuur, luisterde met een meelevende frons en streek over zijn kin. ‘Je hebt je best gedaan. Er was niets anders wat je kon doen. Je kunt je daar niet eeuwig schuldig over blijven voelen, daar ga je aan kapot.’


    Nicci hield Bannon nauwlettend in de gaten terwijl hij huilde. Zacht zei ze: ‘Dat is niet waar hij zich schuldig over voelt.’


    De oude tovenaar was verrast, maar Bannon keek Nicci aan met een opmerkelijk oude blik in zijn ogen. ‘Nee,’ zei hij schor. ‘Dat is het niet.’


    Hij vouwde zijn handen ineen en trok ze prompt weer uit elkaar toen hij de moed vond verder te gaan. ‘Ik vond een plek onder een wilg bij de beek waar de aarde zacht was, en groef met mijn blote handen een gat. Daar begroef ik de katjes, en ik legde de natte zak over ze heen, als een deken die ze misschien warm zou houden in de koude nacht. Op het graf bouwde ik een stapeltje stenen, zodat ik mijn moeder kon laten zien waar ik ze had begraven, maar ik wilde niet dat mijn vader er ooit achter kwam waar ze lagen of wat ik had gedaan.


    Ik heb daar lang zitten huilen voordat ik terug naar huis ging. Ik wist dat het onmogelijk zou zijn mijn tranen en natte kleren voor mijn vader verborgen te houden. Hij zou me er waarschijnlijk een pak rammel voor geven, of misschien zou hij me slechts een blik van zelfvoldane minachting gunnen. Op dat moment, toen de katjes allemaal dood waren, dacht ik niet dat hij me nog erger kon kwetsen, en ik was het moe om weg te rennen.’ De jongeman slikte. ‘Maar toen ik thuiskwam, vond ik iets nog veel ergers.’


    Nicci voelde de spieren van haar schouders verkrampen en zette zich schrap. Bannon sprak op sombere toon, alsof hij er geen emotie meer bij had. ‘Toen mijn vader was thuisgekomen nadat hij de katjes had verdronken, had mijn moeder klaargestaan. Ze had er genoeg van gehad. Na alle pijn en lijden en angst die hij bij haar veroorzaakt had, was het vermoorden van die arme, onschuldige katjes de druppel voor haar geweest. Mijn moeder had hem opgewacht toen hij door de deur waggelde.


    Ik heb alleen gezien hoe het is afgelopen, maar ik kon raden wat er was gebeurd. Ze had klaargestaan, met in haar handen de losse eikenhouten steel van een bijl als strijdknots. Zodra mijn vader naar binnen was gestapt, had ze hem aangevallen en hem krijsend op zijn hoofd geslagen. Het lukte haar bijna, maar ze wist hem slechts te schampen, hard genoeg om bloed te doen vloeien, en misschien om een barst in zijn schedel te slaan – in ieder geval hard genoeg om zijn woede op te wekken.


    Het was een vergeefse poging, maar ze deed haar best hem te verwonden of wie weet zelfs te doden. Maar mijn vader griste de eikenhouten steel uit haar handen, draaide zich om…’ Bannon slikte opnieuw. ‘En toen sloeg hij haar ermee dood.’ Hij kneep zijn ogen dicht.


    ‘Tegen de tijd dat ik thuiskwam nadat ik de katjes had begraven, was ze al dood. Hij had haar gezicht tot moes geslagen, zodat ik haar niet meer herkende, zelfs de normale onderdelen van een gezicht er niet meer in terugvond. Haar linkeroog was tot pulp geslagen, en boven op haar hoofd staken losse scherven schedel uit, zodat ik haar hersenen kon zien. Haar mond was nog slechts een vormeloos gat, en haar tanden lagen verspreid – een deel ervan was in de zachte huid van haar gezicht geramd, alsof het versieringen waren…’


    Zijn stem werd zachter, beveriger. ‘Toen viel mijn vader ook mij aan met de bloedige, versplinterde steel van de bijl, en ik had niets om me mee te verdedigen, niet eens een zwaard. Toch wierp ik me loeiend boven op hem. Ik… ik herinner me er niets van. Ik sloeg hem, krabde hem, beukte tegen zijn borst.


    Deze keer hadden de buren de kreten van mijn moeder gehoord, die erger waren dan ooit te voren, en zij arriveerden enkele ogenblikken na mij. Dat was mijn redding, anders had mijn vader mij ook doodgeslagen. Ik schreeuwde het uit, probeerde te vechten, probeerde hem iets aan te doen. Maar zij trokken me weg en hielden hem in bedwang. Mijn vader was ondertussen uitgeraasd. Zijn gezicht, kleren en handen zaten onder het bloed. Een beetje bloed uit de snee in zijn hoofd waar mijn moeder hem had geraakt, maar grotendeels dat van haar. Iemand had alarm geslagen, en een mevrouw stuurde haar zoontje eropuit om de magistraat te halen.’


    Bannon haalde een aantal keer diep adem en wreef in zijn handen terwijl hij als een verloren ziel in het kampvuur tuurde. Het duurde even voordat hij verder kon gaan. Boven hen slaakte een vogel een kreet alvorens op te stijgen uit een van de dennen.


    ‘Ik kon de katjes in de zak niet redden. Ik kon niet voorkomen dat mijn vader ze verdronk, maar ik ben hem toch achterna gerend. Ik ben de beek in gewaad en heb geprobeerd ze te redden voordat het te laat was. Maar ik wist dat ik te laat zou zijn, en toen ik zag dat ze dood waren, heb ik kostbare tijd verspild om ze te begraven en om ze te huilen… terwijl ik thuis had kunnen zijn om mijn moeder te redden.’


    Hij keek op naar zijn toehoorders, en zelfs Nicci voelde een koude rilling toen ze de doffe blik en de pijn in zijn kastanjebruine ogen zag.


    ‘Als ik bij mijn moeder was gebleven, had ik haar misschien kunnen beschermen. Als ik niet achter de katjes aan was gegaan, was ik thuis geweest. Dan had ik iets tegen hem kunnen doen. Dan had ik haar kunnen redden. Ik had haar kunnen helpen. Dan had mijn vader me na die nacht nooit meer iets kunnen aandoen. Of haar.


    Maar in plaats daarvan wilde ik de katjes redden. Ik liet mijn moeder achter, zodat ze dat monster in haar eentje het hoofd moest bieden.’


    Bannon stond weer op en veegde zijn broek af. Hij sprak als een verkenner die kalm rapport uitbracht. ‘Ik ben lang genoeg op Chiriya gebleven om mijn vader opgehangen te zien worden voor moord. Ik had nog wat geld, en de mensen uit het dorp gaven me uit medelijden genoeg om van te leven. Ik had een mooi huisje om in te wonen, en ik had een gezin kunnen stichten en op de koolvelden kunnen werken. Maar de geur van bloed en nachtmerries was nog te sterk in het huis, en er was op Chiriya niks meer voor me.


    Daarom heb ik toen aangemonsterd op het eerstvolgende schip dat in ons kleine haventje aanmeerde – de Golvenloper. Ik heb mijn thuis verlaten en was niet van plan er ooit terug te keren. Ik wilde een betere plek vinden. Ik wilde een leven zoals ik me het leven voorstelde.’


    Nathan zei: ‘En sindsdien ben je je herinneringen aan het wijzigen door de duisternis over te schilderen met droombeelden van hoe je je voorstelt dat het leven hoort te zijn.’


    ‘Met leugens,’ zei Nicci.


    ‘Ja, het zijn leugens,’ zei Bannon. ‘De waarheid is… giftig. Ik probeerde alles gewoon beter te maken. Wat is daar mis mee?’


    Nicci twijfelde er nu niet meer aan dat Bannon Boer een goed hart had. In zijn geest, en in de manier waarop hij tegen anderen loog over zijn verleden, deed de jongeman simpelweg wat hij kon om de wereld te veranderen in een plek die hij nooit kon zijn.


    Toen de tovenaar troostend zijn hand op zijn schouder legde, kromp Bannon ineen alsof hij zich plotseling weer herinnerde hoe zijn vader hem had geslagen. Nathan haalde zijn hand niet weg, maar gaf hem juist een kneepje, om Bannon in het heden te verankeren. ‘Je hebt ons nu, knul.’


    Bannon knikte en wreef met de rug van zijn hand over zijn gezicht om zijn tranen weg te vegen. Toen rechtte hij zijn rug en schonk hij Nathan een zwak lachje. ‘Ja. Dat is goed genoeg.’


    Zelfs Nicci gunde hem een waarderende hoofdknik. ‘Je hebt wellicht meer kracht in je dan ik dacht.’
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    Terwijl ze de daaropvolgende vier dagen hoger de bergen in trokken, werd het weer grauw en regenachtig. In de ochtenden hing er mist, overdag motregende het onophoudelijk, en ’snachts vielen er stortbuien. Laaghangende wolken en dicht opeenstaande, druipende bomen zorgden ervoor dat ze nooit ver konden zien, en het was dan ook onmogelijk in te schatten hoe hoog en onherbergzaam de bergen verderop waren. Nicci wist dat ze uiteindelijk wel het hoogste punt zouden bereiken en daarvandaan uitzicht zouden hebben op de welige vallei die tussen hen en Kol Adair in lag.


    Nicci had zich in een grijze wollen mantel gewikkeld die ze van de waard in Slotkam had gekregen, maar hij was kletsnat en zwaar. Bannon en Nathan voelden zich net zo belabberd als zij, en de natte schemering drukte even zwaar op hun schouders als de zwijgzaamheid van de jongeman.


    Op de vijfde nacht nadat ze Slotkam hadden verlaten, nam de stortregen toe en zakte de temperatuur totdat de natte kou hen tot op hun botten verkilde. Nicci was blij toen ze een dikke schuilden vonden, een piramidevormige boom met compacte, neerhangende takken. Voor reizigers die schuildennen wisten te identificeren, vormden ze in bossen een betrouwbaar onderkomen. Richard had haar laten zien hoe ze de bomen kon vinden en hoe ze er gebruik van kon maken.


    Nicci schudde aan de langnaaldige takken om de opgehoopte regendruppels eraf te werpen, en hield toen een grote tak opzij, zodat de donkere en behaaglijke holte binnenin zichtbaar werd. ‘Hier kunnen we slapen.’


    De tovenaar zocht een comfortabel plekje op onder het lage dak van takken. ‘Als je nu ook nog een lapje geroosterd schapenvlees en een kroes bier tevoorschijn kunt toveren, kunnen we een heel fijne nacht tegemoetzien.’


    Bannon zat met zijn knieën tegen zijn borst getrokken, nog altijd in zichzelf gekeerd.


    ‘Wees maar tevreden met wat ik al tevoorschijn heb getoverd,’ zei Nicci. Ze gebruikte wel haar magie om een klein vuurtje aan te steken in hun schuilplaats, en de rook van het knisperende, verse hout kringelde door de neerhangende takken omhoog. Omdat ze zo koud en nat waren, gebruikte Nicci wat extra magie om hun kleren te drogen, zodat ze zich voor het eerst in dagen weer eens echt warm en comfortabel voelden.


    ‘Ik kan onaangename omstandigheden prima verduren,’ legde ze uit, ‘maar niet wanneer dat niet hoeft. We hebben onze krachten nog nodig, en daar hebben we een goede nachtrust voor nodig. Wie weet hoe ver we nog te gaan hebben.’


    ‘De reis zelf hoort ook bij onze missie,’ zei Nathan. ‘Wanneer we Kol Adair hebben gevonden en ik weer compleet ben en mijn magie terug heb, moeten we de rest van de Oude Wereld nog verkennen.’


    ‘Laten we er vanavond nou maar voor zorgen dat we een goede nachtrust hebben,’ zei ze, ‘dan verkennen we de hele wereld morgen wel.’


    Ze warmden water op boven het vuur en brouwden een versterkende soep van gerst, gedroogd vlees en kruiden. Na het eten vingen ze in een pot buiten de schuilden genoeg water op om hete thee te zetten.


    Bannon rolde zich op in zijn nu droge mantel en deed alsof hij ging slapen, en Nathan wierp hem een bezorgde blik toe. ‘Avonturen verlopen maar zelden zoals je verwacht,’ zei hij zacht tegen Nicci, maar Bannon kon hem ongetwijfeld ook horen – wat ook de bedoeling van de tovenaar was geweest.


    De volgende dag trokken ze weer verder door de motregen. Nathan stampte door plassen, gleed uit op het modderige pad en trok toen vol enthousiasme zijn zwaard en draaide zich om naar Bannon. ‘Je loopt als een luiwammes, knul. En als je je ogen zo neergeslagen houdt, kan zelfs een draak je besluipen.’ Hij hield zijn zwaard op en versperde hem de weg. ‘Verdedig je, anders ben je nutteloos voor ons.’


    Hoewel hij Bannon had verrast, zwaaide de tovenaar toch met zijn zwaard, al deed hij het zonder kwaadwilligheid en zo langzaam dat de verwarde jongeman de kans had opzij te duiken. ‘Nathan, hou op! Wat doe je?’


    ‘Jou wakker schudden.’ De tovenaar haalde opnieuw uit, ditmaal serieuzer.


    Bannon sprong uit de weg. Moeizaam trok hij Robuust uit zijn schede. ‘Ik wil niet met je vechten.’


    ‘Wat jammer nou,’ zei Nathan terwijl hij achter hem aan kwam. ‘Wanneer bloeddorstige vijanden mij belagen, laat ik ze altijd weten of ik in de stemming ben om met ze te vechten. Ze zijn altijd zeer inschikkelijk.’ Opnieuw haalde hij uit, en Bannon bracht zijn zwaard omhoog en ving de klap met luid gekletter op. Mussen in de takken boven hun hoofden schrokken ervan op en vlogen weg om elders een droger, vreedzamer plekje op te zoeken.


    Nicci begreep precies waar Nathan mee bezig was, hoewel ze ook begrip had voor de lusteloosheid van de jongeman. Nu Bannon gedwongen was om onder ogen te zien dat zijn nostalgische blik op zijn leven slechts een dwaas droombeeld was geweest, voelde hij zich als een stuurloos schip zonder roer of zeilen. Nicci had jaren de tijd gehad om schilden om haar geest en hart te bouwen, maar Bannon was nog zo jong.


    Nathan slaakte blij verrast een kreet toen zijn tegenstander de tegenaanval inzette en zijn zwaard fluitend door de lucht liet zwaaien. Het gerinkel van staal op staal galmde door het kletsnatte woud. ‘Dat is beter, knul! Ik wilde me ervan verzekeren dat je je nog kon verdedigen als we nog eens belaagd worden door monsters.’


    Ze stormden samen door het kreupelhout, Nathan in de achtervolging. Bannon draaide zich om om zich te verdedigen en ging vervolgens in de aanval, zodat de tovenaar zich weer moest terugtrekken. Daarna brachten ze elkaar met een wilde uitwisseling van slagen tot stilstand. Met een weer veel levendigere blik zette Bannon druk en dwong Nathan achteruit, totdat Nathan uitgleed in de slijmerige modder van het pad. De tovenaar belandde plat op zijn rug, en toen verloor Bannon ook zijn evenwicht en tuimelde naast zijn mentor neer. De twee mannen krabbelden hijgend en lachend overeind. Ze zaten beiden onder de modder.


    Nicci keek toe met haar armen over elkaar geslagen en haar wollen reismantel strak om haar lichaam getrokken. Nathans blik kruiste de hare, en ze knikte hem goedkeurend toe.


    De tovenaar greep de jongeman bij de hand en trok hem overeind. ‘Lieve geesten, het weer is er niet van opgeklaard, maar jouw somberheid misschien toch wel.’


    ‘Het spijt me,’ mompelde Bannon. ‘Toen ik besloot Chiriya te verlaten… Ik denk dat ik toen alleen van mijn verleden wilde wegvluchten. Maar nu snap ik dat dat niet voldoende is.’ Hij stak zijn met modder besmeurde kin omhoog. De regen bleef onafgebroken vallen, in dikke druppels die als een onophoudelijk, koud stortbad van de takken boven hen dropen. ‘Ik wíl met jullie meegaan. Dit is de reis waar ik altijd van heb gedroomd.’


    ‘Mooi zo,’ zei Nathan. ‘Laten we onze verkenningstocht dan voortzetten.’


    Nicci liep voor de anderen uit. ‘Als we ver genoeg doorreizen, komen we wellicht zelfs onder deze regenwolken uit.’


    Hoe hoger ze klommen, hoe kouder de nachten werden, maar de regen hield uiteindelijk op. De stortbui had lang genoeg aangehouden om de modder van hun kleren te spoelen.


    Twee dagen later trokken de wolken weg en verscheen er een helderblauwe lucht. Met hernieuwde energie van de zonneschijn versnelde Nicci hun tempo. Het pad was ondertussen niet meer te onderscheiden van een wildspoor, en ze hadden sinds hun vertrek uit Slotkam geen levende ziel meer gezien. Nicci begreep waarom keizer Jagang zijn legers nooit naar deze geïsoleerde gebieden had gestuurd, waar zo weinig mensen waren om te onderwerpen.


    Eens in de zoveel tijd troffen ze ruïnes aan van grote stenen gebouwen die in verval waren geraakt en in de loop der tijd waren overwoekerd door het woud.


    ‘Duizenden jaren geleden moet dit een welvarend land zijn geweest,’ zei Nathan. ‘Nadat aan het eind van de tovenaarsoorlogen de grote barrière was opgericht, moesten Sulachan en zijn opvolgers zich wel op het zuiden richten, want de Nieuwe Wereld was niet langer bereikbaar. Er waren hier steden en wegen, handelsposten, mijnwerkersnederzettingen, grote heersers en burgeroorlogen. Voor keizer Kurgans legers was het veroveren van het zuidelijke deel van de Oude Wereld hun voornaamste bezigheid.’


    ‘Vandaar dat er zo weinig over hem in onze geschiedenis vermeld staat,’ zei Nicci. ‘Hij was onbelangrijk.’


    ‘Voor de mensen hier was hij absoluut wel belangrijk,’ zei de tovenaar.


    ‘Ik zie nergens mensen,’ zei Bannon.


    ‘Gebruik je verbeelding. Ze waren er wel degelijk.’


    Ze bleven even staan bij de mossige, overwoekerde funderingen van een gebouw. Vierkanten afgetekend op de grond gaven aan waar ooit een grote vesting moest hebben gestaan, maar daar waren nu slechts afgebrokkelde ruïnes en hopen puin van over. ‘Als je je hele leven in een toren doorbrengt, gaat de wereld aan je voorbij.’ Nathan kletste door terwijl Nicci en Bannon hem bij de ruïnes vandaan volgden. ‘Heb ik jullie ooit verteld over de keer dat ik zo dom was om te proberen uit het paleis te ontsnappen? Ik was jong en had er geen benul van hoe onmogelijk het was uit mijn gevangenis te ontkomen.’


    Nicci fronste. ‘De Zusters hebben mij nooit verteld dat je geprobeerd had te ontsnappen.’


    ‘Ik was nog maar een eeuw oud, eigenlijk nog maar een jochie. Ik was onbezonnen en bereid risico’s te nemen… en ik verveelde me stierlijk. Goed, ik mocht me vrijelijk bewegen in de kamers hoog in de toren, en ik mocht de schitterende boeken in de bibliotheek bekijken, maar dat soort dingen kunnen een jonge knaap maar voor een beperkte tijd afleiden voordat hij begint te dromen. Ik wilde hun huisprofeet helemaal niet zijn, dus werkte ik maanden aan mijn plan. En ja, ze hadden me een ijzeren halsband omgedaan en konden mij en mijn magie met de Rada’Han hun wil opleggen.’ Zijn lippen krulden zich tot een scheef lachje en hij zwaaide zijn sluike witte haar naar achteren. ‘Dus ik kon niet gewoon een paar spreuken aanwenden om weg te komen – ik moest inventief zijn.


    Ik vertelde de Zusters steeds dat ik het koud had, en dan brachten ze me steeds meer dekens. Ik gebruikte een klein beetje van mijn gave om de dekens uit te halen, en de draden vlocht ik samen tot een touw, een lang touw, draadje na draadje. Het was sterk genoeg om mijn gewicht te dragen.


    Vervolgens was ik een week lang vrolijk en wijdde ik me volledig aan mijn boeken om de Zusters in slaap te sussen. Toen ging ik op een maanloze nacht naar een van de bovenste kamers. Ik beweerde dat ik de hele nacht wilde doorwerken met de boeken met spreuken die ik had, en barricadeerde de deur. Ik was een nieuwsgierige jongeman en wilde mijn krachten als tovenaar ontwikkelen, ondanks het feit dat ik wist dat ze me nooit vrij zouden laten.’ Zonder het door te hebben wreef hij over zijn nek, alsof hij de ijzeren halsband daar nog kon voelen. ‘Profeten zijn te gevaarlijk, snap je?’


    Hij wierp een blik op Bannon om zich ervan te verzekeren dat de jongeman luisterde. ‘Ik zette het raam open en knoopte mijn touw stevig vast. Mijn halsband belette me een levitatiespreuk te gebruiken, dus moest ik op traditionelere wijze beneden zien te komen. Toen ik me over de vensterbank naar buiten liet zakken en omlaag keek, leek het alsof ik tot diep in de onderwereld kon kijken.’ Hij keek Bannon aan en trok een wenkbrauw op. ‘Als je je hele leven in kamers met stenen muren doorbrengt, is het moeilijk je een idee te vormen van hoe uitgestrekt de hemel is, of hoe groot de afstand naar de grond. Maar ik was vastbesloten. Ik wikkelde het touw om mijn middel en liet me langs de muur omlaag zakken.’


    Nicci had haar twijfels over het hele verhaal. ‘Het Paleis van de Profeten heeft magische beveiliging en schilden. Je kon niet zomaar uit een raam klimmen en ontsnappen.’


    Hij stak een vinger op. ‘En waarom denk je dat de Zusters die beschermingsbezweringen hebben toegevoegd? Destijds dachten die vrouwen dat de schilden op de deuren beneden afdoende waren. Ze geloofden niet dat ik zo dom zou zijn uit het hoogste raam te klimmen.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Het belangrijke is dat ik aan een touw tegen de torenmuur hing – heel dapper van me, al zeg ik het zelf. Maar op zo’n dertig meter van de voet van de toren raakte mijn touw op. En toen hing ik daar!’


    Hij wachtte even om de spanning op te voeren en keek toen Bannon aan. ‘Ik was nog wel in staat Additieve Magie te gebruiken, dus liet ik de draden van het touw groeien. Ik had kunnen weten dat de Zusters dat door middel van de Rada’Han zouden merken, maar wat kon ik anders? Ik redde het echt niet helemaal terug naar boven. Ik liet het touw meter na meter langer worden en liet me langzaam naar beneden zakken, maar dat kostte enorm veel energie. Toen ik eindelijk de grond bereikte, was ik zo uitgeput dat ik me nauwelijks meer aan het touw kon vasthouden.’


    Hij slaakte een lange, weemoedige zucht. ‘Tegen die tijd hadden de Zusters ontdekt wat ik aan het doen was, en zodra ik op de vloertegels stond, namen zij me weer gevangen.’


    ‘Zelfs áls je uit het Paleis van de Profeten had weten weg te komen en de brug naar Tanimura was overgestoken, had je Rada’Han er nog voor gezorgd dat je niet kon ontsnappen. De Zusters hadden je wanneer ze maar wilden terug kunnen halen,’ zei Nicci. ‘Ik vind je verhaal twijfelachtig.’


    ‘Mijn verhaal is vermakelijk, en heeft ook nog eens een boodschap.’ Hij draaide zich om naar Bannon. ‘Als je grootse dingen wilt bereiken, is het soms nodig lef te tonen, maar hoeveel lef je ook hebt, als je het nalaat een goed plan te maken, komt er niet veel van je daden.’


    Ze ploeterden verder omhoog over een steil pad vol haarspeldbochten. Het bos werd minder dicht, en ze naderden een piek.


    Nathan strekte zijn armen. ‘Daarna hielden de Zusters me zo secuur opgesloten dat ik nooit meer kans had een serieuze ontsnappingspoging te plannen. Omdat dat niet meer kon, heb ik me geamuseerd met het schrijven van avonturenverhalen die ik in het geheim door het land verspreidde. Mijn verhalen werden aardig populair en zijn door talloze mensen gelezen.’


    Buiten adem bereikten ze eindelijk de top van de bergkam en namen het uitgestrekte, adembenemende uitzicht aan de overzijde in zich op.


    Wanneer ze de weg naar Kol Adair hadden gevraagd, hadden ze regelmatig te horen gekregen over een grote, vruchtbare vallei vol groene bossen, akkerland en dorpen. Dit uitzicht was echter niet zoals ze verwachtten.


    Het drietal bleef staan om het landschap in zich op te nemen, en Nicci zag tot aan de horizon niets anders dan een bruine woestenij. Dit was geen welige vallei, maar een dorre krater met barsten in de grond, in het noorden begrensd door een hoog plateau. De dicht beboste heuvels onder aan de bergen liepen af naar een bleke, stoffige en dode grens. Kleine zandhozen dansten door het droge bekken. Witte vlakten van fonkelend zout lieten zien waar meren hadden gelegen die nu waren opgedroogd en alleen vergiftigde grond hadden achtergelaten. De verschrikkelijke woestenij strekte zich vanuit een centraal punt talloze kilometers uit.


    En het dode gebied werd duidelijk steeds groter.


    Nathan ademde teleurgesteld diep in. ‘Ik zal mijn landkaart moeten aanpassen.’
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    Omdat alle planten dood waren, was de weg duidelijker afgetekend, en ze volgden het rotsachtige pad naar de uitgestrekte, woeste en lege vallei. De lucht die Nicci inademde, had een verbrande, poederachtige geur met een zweem van rotting, alsof de warme luchtstromen uit de vallei dampen meevoerden naar de uitlopers van de bergen.


    In een rotsachtige haarspeldbocht bleven ze even staan om uit te kijken over het enorme bekken. Nicci zag rechte lijnen in het verdorde land van door de mens aangelegde wegen die nu schuilgingen onder opgewaaid stof. Ze kon ook overblijfselen zien van wat eens dorpjes en grotere plaatsen waren geweest, en misschien zelfs de ruïnes van een stad.


    Nicci zei: ‘Dit was een druk bereisd en bewoond gebied, maar iets heeft het helemaal drooggezogen.’


    ‘Langs de randen van de woestenij liggen nog bewoonbare stukken land,’ zei Nathan, en hij wees naar het overgangsgebied waar het groen van begroeiing vervaagde tot het gebarsten bruin van de dood. Hij schermde zijn ogen af en tuurde in de verte, naar de overzijde van de vallei. ‘Al dat stof in de lucht beperkt het zicht, maar je kunt daar ver in het oosten vaag hoge bergen zien oprijzen.’ Hij wees. ‘Als het goed is, ligt Kol Adair ergens in een van die bergpassen.’


    ‘Maar hoe moeten we die woestenij doorkruisen?’ vroeg Bannon.


    Nicci bestudeerde het landschap. ‘We kunnen er het beste omheen trekken, de noordelijke rand van de vallei volgen en in het groene gebied onder aan de heuvels blijven.’


    ‘Integendeel, ik vind dat we een van die dorpen moeten bezoeken,’ opperde Nathan. ‘Ik zou graag weten wat er hier heeft plaatsgevonden, als dat ooit zo’n vruchtbare vallei is geweest.’ Hij trok een grimas vol walging. ‘Het ziet er niet natuurlijk uit.’


    Nicci beet op haar onderlip. ‘Je hebt gelijk. Meester Rahl moet hiervan weten.’


    ‘En wie weet moet de wereld nog gered worden, tovenares,’ zei Nathan, kennelijk zonder het als grapje te bedoelen. Ze reageerde niet.


    Het pad leidde hen verder omlaag totdat ze uitkwamen in een steenwoestijn, waar rotsen van rode zandsteen aangetast door wind en water als monolieten boven hen uittorenden. De begroeiing ging van hoge dennen over in knoestige dwergeiken, mesquitebomen en stekelige palmlelies die het hadden overleefd toen het terrein minder gastvrij werd.


    Het werd die dag zo heet dat Nicci haar reismantel wegstopte. Haar zwarte jurk was comfortabel, maar ze kon de harde stenen waarover ze liepen door de zolen van haar laarzen heen voelen. Bannons gezicht verbrandde al snel in de zon.


    Hun pad volgde de weg van de minste weerstand en kronkelde om stenen uitstulpingen heen en door rotsachtige ravijnen. Er regenden kiezelsteentjes neer van hogergelegen plekken, en ze zagen een aantal keren iets langs snellen – hagedissen die van zonovergoten rotsen wegdoken in schaduwrijke spleten.


    Nicci luisterde naar de stilte, die slechts doorbroken werd door af en toe een bries en het geritsel van twijgjes. Ze vernauwde haar ogen toen ze de bewegingen waarnam van iets groters dan een hagedis. Zij en Nathan waren direct alert, terwijl Bannon voortsjokte, afgeleid door het landschap. Toen bleef hij ook staan. ‘Wat is er? Worden we beslopen?’ Hij trok zijn zwaard.


    ‘Ik weet het niet,’ zei Nicci. ‘Ik hoorde wel iets.’ Ze bleef roerloos staan en focuste haar zintuigen in een poging de ongeziene dreiging waar te nemen.


    Gespannen en doodstil wachtten ze af. Nathan fronste. ‘Nou, ik hoor niets.’


    Plotseling klonk er een uitbarsting van opgewekt en verfrissend gelach, in de vorm van de hoge stem van een kind. Ze keken alle drie omhoog naar de rotsen boven hen, waar de gladde wand ontsierd was met richels die makkelijke schuilplekken boden. Van achter een van de richels stond een jong meisje op. Ze was klein van stuk en feeëriek, en zag er niet ouder uit dan elf.


    ‘Ik hou jullie al een hele tijd in de gaten.’ Ze zette haar handen in haar zij en giechelde opnieuw. ‘Vroeg me al af hoelang het zou duren voordat jullie me opmerkten. Ik wilde jullie verrassen!’


    Ze was gekleed in vodden, als een straatkind. Ze had weerbarstig, stoffig bruin haar, meer klitten dan krullen. Met een fonkeling in haar honingbruine ogen nam ze hen op. Haar huid had de kleur van karamel, en haar gezicht was driehoekig met een smalle kin en hoge jukbeenderen. Ze had pezige armen, en onder de ongelijke rand van haar rok die gemaakt was van losse lapjes stof staken spichtige beentjes uit. Aan een touw om haar middel bungelden aan hun staart vier grote hagedissen met een ingeslagen en bloederige kop.


    ‘Wacht op me,’ riep ze. ‘Ik kom naar beneden.’


    ‘Wie ben je?’ zei Nicci.


    ‘En waarom bespioneerde je ons?’ wilde Nathan weten.


    Het meisje klauterde langs de rotswand omlaag alsof ze zelf een hagedis was, en vond houvast en steunpunten voor haar voeten die zo goed als onzichtbaar waren. Ze leek geen enkele angst te hebben dat ze zou vallen. Aan haar voeten droeg ze mocassins gemaakt van touw, stof en kleine stukjes leer. De laatste anderhalve meter liet ze zich omlaag vallen, en ze landde soepel in een hurkhouding. De hagedissenlijfjes aan haar heup flapperden heen en weer.


    ‘Ik bespioneerde jullie omdat jullie vreemden zijn – en interessant.’ Ze keek op. ‘Ik heet Distel.’


    ‘Distel?’ vroeg Bannon. ‘Wat een vreemde naam. Heet je zo omdat je zo prikkelbaar bent?’


    ‘Of misschien is het gewoon moeilijk om van me af te komen – net als onkruid. Ik kom uit het dorp Groenebron. Zijn jullie daarnaar op weg? Ik kan jullie erheen brengen.’


    ‘We weten niet precies waar we heen moeten,’ zei Nicci. ‘Ben je hier helemaal alleen?’


    ‘Samen met de hagedissen,’ zei Distel. ‘En er zijn nu minder hagedissen over, want ik heb een goeie vangst gehad vandaag.’ Ze hurkte naast hen neer en trok het trekkoord van de zak aan haar andere heup los. ‘Ik zie niet vaak mensen. Ik ben meestal de enige die op verkenning gaat. Alle anderen in Groenebron moeten de hele dag lang werken om te kunnen overleven.’


    Ze opende de zak en pakte er wat reepjes gedroogd, grijsachtig vlees uit. ‘Dit zijn de hagedissen van gisteren. Willen jullie ook? Ze hebben de hele middag liggen drogen, dus het vlees is precies goed.’ Ze stopte een reepje in haar mond, zette haar voortanden erin en scheurde een hap los. Terwijl ze op het vlees kauwde en het doorslikte, stak ze haar andere hand uit om hun ook een reepje aan te bieden.


    Bannon, Nicci en Nathan namen elk een kleine portie gedroogde hagedis aan. Bannon schonk het vlees een sceptische blik, maar Nathan begon er zonder aarzeling op te kauwen. ‘Mijn oom Marcus en tante Luna hebben me geleerd gastvrij te zijn,’ zei Distel. ‘Ze zeggen dat we aardig moeten zijn tegen vreemden, omdat zij ons misschien kunnen helpen.’


    ‘Misschien kunnen we dat,’ zei Nicci, denkend aan haar bredere missie. ‘Maar dan moeten we eerst weten wat hier is gebeurd. Hoe ver is je dorp?’


    ‘Niet ver. Ik ben er pas twee dagen op uit, en ik heb genoeg proviand voor een week. Marcus en Luna verwachten me nog niet terug.’ Distels grijns werd breder. ‘Wat zullen zij verbaasd zijn wanneer ik bezoek mee naar huis breng. Kunnen jullie ons echt helpen? Kunnen jullie zorgen dat de Braak ophoudt met groeien?’ Ze nam hen eens goed op en snoof. ‘Ik denk niet dat jullie daar sterk genoeg voor zijn.’


    ‘De Braak?’ vroeg Bannon.


    ‘Ze zal de woestenij bedoelen,’ zei Nathan. ‘De hele vallei die voor ons ligt.’


    ‘We noemen het de Braak omdat het land braak ligt,’ zei Distel. ‘Ik heb verhalen gehoord over hoe prachtig de vallei was toen ik nog een zuigeling was. Akkers en boomgaarden en bossen – ze hadden zelfs bloementuinen. Kun je je dat voorstellen?’ Ze snoof. ‘Bloementuinen! Ze verspilden water, mest en goede aarde om bloemen te laten groeien!’


    Nicci had medelijden met het meisje. Haar onschuldige opmerking was een schrijnende indicatie van het harde leven dat de mensen van haar dorp moesten leiden door de zich uitbreidende woestenij.


    Het meisje kwebbelde ononderbroken door. ‘Als jullie ons kunnen redden, als jullie de bezwering van de Levensdrinker kunnen doorbreken en het land weer vruchtbaar kunnen maken, wil ik dat echt graag zien. Ik droom er al mijn hele leven van om het land weer prachtig te maken.’ Ze sprong overeind, klaar om op weg te gaan, en draafde voor hen uit. Over haar schouder riep ze: ‘Denken jullie echt dat jullie de Levensdrinker kunnen verslaan?’


    ‘Wie is de Levensdrinker?’ vroeg Nathan.


    Nicci waarschuwde: ‘We hebben niet beloofd dat we iets kunnen uitrichten.’


    Toen het meisje haar hoofd schudde, dansten haar samengeklitte bruine krullen als onkruid op en neer. ‘Iedereen weet toch wie de Levensdrinker is? De kwaadaardige tovenaar in het hart van de Braak die het leven uit de wereld zuigt om zijn innerlijke leegte te vullen.’ Zachter voegde ze eraan toe: ‘Dat is wat oom Marcus zegt. Meer weet ik ook niet.’


    ‘Maakt je oom zich geen zorgen als jij dagenlang in je eentje de wildernis in trekt?’ vroeg Nicci.


    ‘Ik kan prima voor mezelf zorgen.’ Distel ging er parmantig vandoor, huppelend over de stenen. Zonder in te houden bukte ze om met haar rechterhand wat steentjes op te rapen, erop vertrouwend dat ze haar zouden volgen. ‘Sinds mijn ouders zijn doodgegaan toen ik nog maar klein was, heb ik mezelf opgevoed. Oom Marcus en tante Luna zorgden wel voor me, maar zij hadden geen eten en water over, dus moet ik het grootste deel van de tijd voor mezelf zorgen, en ik probeer genoeg te vangen om hen te helpen.’


    Opeens keek Distel naar links, geconcentreerd op een flits van beweging die ze had gezien. Sneller dan zelfs Nicci met haar ogen kon volgen, wierp het meisje haar steentjes. Ze klepperden, kletterden en troffen doel. Distel holde weg en hurkte neer om de kleine hagedis op te pakken die ze net had gedood. Ze hield hem op en tuitte haar lippen. ‘Bijna te klein om de moeite waard te zijn.’ Desondanks hing ze hem bij de rest van de karkassen aan haar middel. ‘Tante Luna zegt dat je nooit eten mag verspillen. Het is tegenwoordig moeilijk zat om genoeg te vinden.’


    Het energieke meisje leidde hen verder op een tempo dat Nicci maar met moeite bij kon benen. Nathan en Bannon begonnen achterop te raken en sjokten moeizaam over de ruwe rotsbodem. Distel holde maar door, dolblij dat ze gezelschap had. ‘Je bent erg mooi,’ zei ze tegen Nicci. ‘Hoe ziet het land er bij jou thuis uit? Waar kom je vandaan?’


    ‘Ik kom ver uit het noorden,’ zei Nicci. ‘Uit de Nieuwe Wereld.’


    ‘Dit is de enige wereld die ik ken. Zijn er bomen waar jij woont? En water? Bloemen?’


    ‘Ja. En steden… en zelfs bloementuinen.’


    Distel fronste. ‘Bloementuinen? Waarom ben je uit zo’n mooie plek weggegaan en hiernaartoe gekomen?’


    ‘We wisten niet dat we hier zouden komen. We maken een lange reis.’


    ‘Ik ben blij dat jullie zijn gekomen,’ zei Distel. ‘Nu kunnen jullie de Levensdrinker verslaan. Jullie vinden vast een manier om de vallei en de hele wereld weer beter te maken.’


    Er liep een rilling over Nicci’s rug bij de herinnering aan de woorden van Rood. ‘Misschien is dat de reden dat we hier zijn.’


    ‘We zullen het absoluut doen, kindje,’ zei Nathan, ‘als het in onze macht ligt.’


    Het ravijn werd breder, en toen ze eruit kwamen, liepen ze om de steile rotswanden heen naar waar de laatste rij bomen was gestorven en de kreekjes lang geleden waren opgedroogd. Distel gebaarde trots voor zich uit. ‘Dit is mijn dorp.’


    Nicci, Nathan en Bannon bleven stilstaan om te kijken. Ze waren niet onder de indruk.


    Groenebron was duidelijk ooit een veel grotere plaats geweest, een gedijende gemeenschap aan een kruising van imperiale wegen, bospaden en commerciële routes die naar de vruchtbare landbouwgrond en de handelsdorpen diep in de vallei hadden geleid. Maar nu was de verzameling lage gebouwen van kleisteen nog slechts een erbarmelijk nederzettinkje, alsof de bevolking samen met het landschap was afgestorven.


    Stof danste door de straten. Losse keien waren naast een gebouw op stapels gedumpt. Een wagen met een gebroken wiel – en zonder paard om hem voort te trekken – stond tegen de berg puin geleund. Talloze gebouwen stonden leeg en zaten onder het stof, en een deel ervan raakte al in verval.


    Nicci telde alles bij elkaar niet meer dan twintig mensen die in de hitte van de zon aan het werk waren. Ze gingen gekleed in verfomfaaide kleren en hadden een slappe hoed op die geweven was van gedroogd gras. Een paar mannen stonden bij de waterput. Een van hen liet zich aan een touw omlaag zakken in de stenen schacht. ‘Blijf graven! Als we diep genoeg gaan, vinden we echt wel weer helder water!’ Anderen trokken aan een tweede touw dat over een katrol hing, en brachten een emmer naar boven met alleen modder en aarde.


    Distel liet een schril gefluit horen om hun aankomst aan te kondigen. De mannen bij de put keken op, en ook de andere afgetobde figuren hielden op met werken en staarden hen aan. Distel riep naar hen. ‘Dat is mijn oom Marcus – ik heb jullie over hem verteld. Oom, deze vrouw is een tovenares, en de oude man is een tovenaar, maar hij heeft geen magie.’


    ‘Ik heb mijn magie nog best,’ corrigeerde Nathan haar. ‘Ik kan er alleen op het ogenblik niet bij.’


    ‘De andere heet Bannon,’ ging Distel door. ‘Wat hij kan, weet ik niet.’ De jongeman fronste geërgerd.


    Marcus was een magere kerel met donkerbruin haar dat grijs begon te worden, en een borstelige baard. Zijn hemd zat onder de modder van het werk bij de put, en over zijn hemd droeg hij een verkleurd en versleten leren vest. ‘Ik heet jullie welkom in Groenebron, vreemdelingen, maar ik heb niet de mogelijkheden jullie erg gastvrij te ontvangen. Die heeft niemand hier.’


    ‘Ik heb hagedissen!’ zei Distel.


    ‘Zo, dan hebben we een feestmaal,’ zei Marcus met een glimlach. ‘Je draagt altijd meer dan je deel bij, Distel. Ons gezin zal vanavond goed eten – en onze gasten ook.’


    Tante Luna, een vrouw met een donkere huid in een kleurloze rok en met een sjaal van lappen om haar hoofd, kwam zich ook voorstellen. De kleur was nu vervaagd, maar haar sjaal was eens knalrood geweest. Luna was grote plantenbakken van klei die voor hun huis stonden aan het verzorgen door rijke, donkere aarde om te scheppen met menselijke drek. In de plantenbakken stonden kleine, groene plantjes groente. Luna veegde haar handen af aan haar rok en woelde door de krullenbol van het meisje. ‘Misschien kunnen we zelfs wat groente vinden die rijp is. Beter om alles op te eten zodra het rijp is dan om het te laten staan voor de Levensdrinker.’


    Distel snoof. ‘Zolang de groente in potten staat, kan de Levensdrinker er niet bij. Hij komt niet in de plantenbakken.’


    ‘Of misschien heeft hij het nog niet hard genoeg geprobeerd,’ zei haar tante terwijl ze haar verbleekte rode sjaal om haar hoofd fatsoeneerde.


    De dorpelingen mompelden onderling. De naam van de Levensdrinker leek hen met vrees te vervullen.


    ‘We zijn blij dat jullie hier zijn,’ zei Marcus, terwijl hij hun voorging door de hoofdstraat. ‘Als jullie de andere dorpen in de buurt hebben aangedaan, zullen jullie hebben gezien dat ze allemaal verlaten zijn. Groenebron is het enige dorp dat nog bewoond is. De rest van de mensen is weggetrokken of gewoon… verdwenen. Dat weten we niet zeker.’ Hij veegde het stof van zijn voorhoofd.


    ‘Waarom hebben jullie je biezen niet gepakt?’ vroeg Nathan met een gebaar dat het troosteloze dorp, de droge put en de stoffige straten omvatte. ‘Er zijn toch betere plekken te vinden om te wonen dan hier.’


    ‘Op een dag zal de vallei weer rijkelijk begroeid zijn, zoals hij tien jaar geleden was. Wij weten hoe mooi het hier kan zijn,’ zei Luna, en een paar dorpelingen in de buurt knikten instemmend.


    Distel straalde. ‘Ik kan er alleen maar van dromen.’


    Luna zei: ‘Ik heb mijn man proberen over te halen om te vertrekken en naar de bergen te gaan. We hebben gehoord dat er aan de overkant van de bergkam andere dorpen zouden zijn, en zelfs een oceaan, als je ver genoeg naar het westen doorloopt.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Een oceaan! Ik kan me zoveel water niet meer voorstellen. Toen Distel werd geboren, was er een meer in de vallei, voordat de Braak zich zo ver verspreidde.’


    ‘We gaan hier niet weg.’ Marcus veegde opgedroogde modder van zijn leren vest. ‘We blijven dag na dag voldoende bijeenscharrelen om te overleven.’ Hij rechtte zijn rug en zei met grote trots: ‘We zijn een hardwerkend volk.’


    ‘Hardwerkend?’ Nicci trok haar wenkbrauwen op en dacht dat ‘hardhoofdig’ wellicht een betere omschrijving was.
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    Die avond zaten Nicci en haar reisgenoten rond een vuurkuil bij het kleistenen huis van Marcus en Luna. De woning was ruim en koel, en bestond uit een grote centrale ruimte met een hoog, open plafond van houten balken, en kleine venstertjes onder een dak van kleien dakpannen. Het grote huis ademde een sfeer van een meer welvarende tijd.


    Terwijl ze buiten in de warme schemering op het avondmaal zaten te wachten, vertelden Nathan en Bannon de volwassenen het verhaal van hun omzwervingen, en gaf Nicci uitleg over het nieuwe gouden tijdperk van Meester Rahl, hoewel het duidelijk was dat Marcus noch Luna daar veel hoop uit putte.


    ‘We kunnen amper voldoende water vinden om te overleven,’ zei Marcus, ‘en we hebben steeds minder te eten. Zoals ik al zei zijn alle andere plaatsen waarmee deze vallei twintig jaar geleden bezaaid was stil en uitgestorven.’ Hij drukte zijn handen tegen elkaar, trok zijn schouders op en keek Nicci aan. ‘Het is goed om te horen dat er tirannen zijn verslagen, maar kan die Meester Rahl van jullie ons ook helpen? De Braak blijft maar groeien.’


    Nicci kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Wij zijn hier. Nu. Maar we moeten eerst meer over de Levensdrinker weten.’


    Nathan keek bezorgd. ‘Ik weet niet hoeveel assistentie ik je kan bieden, tovenares – tenzij we eerst naar Kol Adair gaan.’


    Distel zat aan Nicci’s zijde in kleermakerszit in het stof terwijl ze de verse hagedissen schoonmaakte voor het avondeten. ‘Kol Adair? Dat is ver weg.’ Het meisje gebruikte haar bloedige mesje om een volgende hagedis te villen, stak een stokje door zijn leeggemaakte lijfje en gaf hem door aan Bannon, zodat die het vlees kon roosteren boven het smeulende kookvuur in de kuil. Een beetje onpasselijk hield de jongeman het karkas boven de kooltjes, en al snel begon het vlees te borrelen en te sissen.


    Bannon wreef met een hand over zijn mond en draaide het stokje om, zodat de hagedis niet aanbrandde. ‘Hoe snel breidt de Braak zich uit?’


    ‘In twintig jaar tijd is de gehele vallei afgestorven, en de verwoesting reikt steeds verder,’ zei Luna. ‘Wij zijn een van de laatste dorpen in het randgebied.’


    ‘De Braak groeit sneller naarmate de Levensdrinker meer macht vergaart… en hij is onverzadigbaar,’ voegde Marcus daaraan toe. ‘Ik kan het me nog herinneren toen het hart van de vallei begon te verdorren, kort voordat Luna en ik zijn getrouwd. Maar we blijven hier. We hebben het tot dusver ook uitgehouden.’


    Het was een stille avond, maar er stond een briesje dat as met zich meedroeg met een bittere, chemische geur. Verspreid tussen de kleistenen huizen en de grotere gebouwen die opgetrokken waren uit gehouwen steen zaten de dorpelingen buiten in stilte hun avondmaal te nuttigen, allemaal afgezonderd van elkaar. Er hing een sombere stilte over Groenebron, alsof het noemen van de naam van de Levensdrinker iedereen had doen verstommen.


    Luna keek verdrietig. ‘Er woonden vroeger duizend mensen in Groenebron, en nu is er maar een tiental families over.’


    ‘De twintig mensen die nog hier zijn, zijn de sterksten,’ zei Marcus met nadruk. Het was duidelijk een discussie die ze eerder hadden gevoerd.


    Bannon zei: ‘Aan de andere kant van de bergen liggen bossen en landbouwgrond, en er is meer dan genoeg ruimte voor jullie om je daar te vestigen en gelukkig te zijn.’


    ‘Dat zou ons lot slechts uitstellen,’ zei Marcus met een koppige frons. ‘De Braak breidt zich uit, en vroeg of laat zal de Levensdrinker de hele wereld verzwelgen.’


    Op ferme toon zei Nicci: ‘Tenzij iemand hem tegenhoudt.’


    Distel was ondanks alles nog optimistisch. ‘Ik wil blijven tot het land weer vruchtbaar en mooi wordt – zoals het was voordat mijn ouders doodgingen. Ik kan het me nog herinneren… een beetje.’


    ‘Je was nog te jong,’ zei Marcus.


    Het energieke meisje was klaar met het schoonmaken van de kleinste hagedis, en roosterde die voor zichzelf. Ze likte het bloed van haar vingers en liet een rode veeg achter bij haar mondhoek. Nicci boog zich voorover om hem af te vegen. ‘Je gezicht zit onder het stof.’


    ‘We hebben niet veel gelegenheid om ons te wassen,’ legde Marcus uit.


    Giechelend likte Distel aan haar vingers en wreef speeksel door het stof op haar gezicht, maar ze werd er niet veel schoner op.


    De reizigers hadden hun bijdrage aan de maaltijd geleverd met gedroogd fruit en een restje gerookte vis uit hun voorraden. De gerookte roodvinvis uit Rendabaai was een nieuwigheid voor het jonge meisje, dat fronste toen ze hem proefde en prompt verkondigde dat ze haar verse hagedissen lekkerder vond.


    Nicci kwam weer ter zake. ‘Wie is de Levensdrinker? En hoe kan hij worden verslagen? Heeft hij zwakke plekken?’ Wie weet was dit werkelijk de reden dat ze hierheen waren gedreven. En de tovenares moet de wereld redden.


    Marcus schraapte met zijn hak door het stof. ‘We kennen niet het hele verhaal. Wij zijn maar eenvoudige dorpelingen die getroffen zijn door die alsmaar groeiende smet. Maar we weten wel dat hij een tovenaar uit Klifwand was, en dat daar iets gruwelijk is misgegaan.’ Hij knabbelde op de laatste hapjes vlees van zijn geroosterde hagedis, plukte de restjes tussen de botjes uit en kneep toen ook de botjes zelf fijn om geen hap te verspillen. ‘Daar kunnen jullie erachter komen hoe hij te verslaan is – als dat al mogelijk is.’


    ‘Klifwand?’ vroeg Nathan.


    ‘Ja. Een groot archief van magische kennis. We hebben eeuwenlang gedacht dat het maar een legende was,’ zei Luna.


    Distel keek op. ‘Het bestaat. Ik heb het gezien!’


    ‘Zo ver van huis heb je nooit rondgedoold, kindje,’ berispte Marcus haar.


    ‘Jawel! Het was vier dagen lopen over het plateau, maar ik ben er geweest.’


    ‘Het archief was verborgen gebleven sinds de tijd van de oude tovenaarsoorlogen,’ zei Luna, ‘maar een jaar of vijftig geleden verscheen het opeens weer.’


    De tovenaar trok zijn wenkbrauwen op en keek Nicci aan. ‘Een groot archief? Dat klinkt als iets wat we hoe dan ook moeten onderzoeken. Misschien kunnen we er iets vinden wat helpt met mijn… gesteldheid, nog voordat we Kol Adair vinden.’ Hij wreef over zijn kin. ‘En ook met de achtergrond van de Levensdrinker, uiteraard.’


    Distels honingbruine ogen fonkelden. ‘Ik kan jullie erheen brengen. Ik heb het met eigen ogen gezien!’


    ‘Kom op, meisje…’ Marcus wierp haar een strenge blik toe.


    ‘Men zegt dat iemand tientallen jaren geleden de camouflagebezwering van Klifwand heeft doorbroken,’ vertelde Luna. ‘De locatie is nog altijd geheim, maar de verborgen mensen die Klifwand bewaakten, hebben een paar geleerden uit plaatsen in de vallei uitgenodigd. Dat is nu ook alweer lang geleden. Niemand is uitgenodigd sinds de Braak zich begon te verspreiden en alle plaatsen en boerderijen begon te verzwelgen.’


    De troosteloze bries werd sterker en voerde meer stof aan. Nicci hoorde de kreet van een nachtvogel die op jacht ging, en iets wat zich roerde in de lege huizen. Geheel onverwacht zag ze schaduwen bewegen in de donkere steegjes tussen de verlaten stenen gebouwen. Ze ging rechterop zitten, plotseling alert, en probeerde de duisternis met haar ogen te doorboren.


    Ze voelde ook magie in de lucht – en niet de gebruikelijke, alomtegenwoordige trilling die ze altijd waarnam. Al sinds hun aankomst in Groenebron was ze zich bewust van een vreemde, verontrustende sensatie die uit de Braak lekte, maar nu zwol die plotseling aan, als de wolk van hitte die opsteeg wanneer iemand de deur van een oven opentrok. Gespannen stond ze op en wierp het stokje met de laatste restjes van haar geroosterde hagedis weg. Ze stapte bij de vuurkuil vandaan, de brede, droge straat in.


    Voordat Marcus en Luna de kans hadden te vragen wat er mis was, werd de nacht vervuld met kreten.
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    Uit het zicht achter de rustig dwarrelende stofwolken bewogen er dingen door de nacht. De doodsbange kreten waren afkomstig uit een van de weinige bewoonde huizen aan de rand van het dorp, waar een oude man en zijn vrouw buiten bij hun vuurtje hadden zitten tobben.


    Nicci was al onderweg. Haar zwarte jurk was een diepere schaduw te midden van de duisternis. Nog een kreet. Ze stormde op het kookvuur van het oudere stel af en zag rondom de grijsharige man en vrouw een groot aantal silhouetten. Het stel vocht voor zijn leven.


    De aanvallers zagen er uitgemergeld en skeletachtig uit in het flakkerende, oranje licht van het kleine vuurtje. Als vanzelfsprekend sprintte Bannon met Nicci mee en trok Robuust uit zijn schede. Nicci tuurde vooruit en kon zien dat de aanvallers uitgedroogde menselijke kadavers waren. Hun huid was ontdaan van al het vocht en bruin gebakken als gedroogd vlees.


    Distel rende harder dan Bannon en Nicci en haalde ze in. ‘Stofmensen! Die zijn nog nooit het dorp in gekomen!’


    Drie verschrompelde, gereanimeerde lijken omringden het bejaarde stel, dat met hulpeloze doodsangst in de tegenaanval ging. Ze hadden geen wapens, maar die had Nicci wel. De tovenares zwaaide met haar hand en ontketende haar magie. Een mokerslag van wind sloeg een van de stofmensen door de lucht alsof hij niet meer dan kaf was. Toen hij de stenen muur van het huis raakte, brak zijn lichaam uit elkaar en verbrokkelde als twijgjes en stro.


    De oude vrouw beukte in op haar belager en scheurde zijn uitgedroogde huid open met haar nagels, maar de gemummificeerde figuur sloeg zijn armen om haar heen. Onmiddellijk was er een verandering in de droge grond onder hun voeten, en werd de aarde vloeibaar als schuimend water. Het uitgedroogde ding trok de vrouw mee omlaag en sleurde haar de put van stof in totdat ze onder de grond verdwenen waren.


    Toen hij zijn vrouw zag verdwijnen, begon de bejaarde man des te woester te vechten. Een harde klap van zijn vuist sloeg de schedel van een gemummificeerd wezen los, maar zelfs zonder hoofd bleef het ding met hem worstelen. Onder de voeten van de oude man veranderde de grond in smurrie, en hij zakte er tot aan zijn knieën in weg. Hij uitte een wanhopige schreeuw en reikte om zich heen naar iets om zich aan vast te houden.


    Nicci gebruikte opnieuw haar magie en vormde een stoot samengeperste lucht die zo exact en met zoveel kracht landde dat de ondode die de oude man belaagde in stof uiteenviel.


    Maar er verrezen nog vier van de afgrijselijke stofmensen uit de grond. Ze doken op uit de zachte aarde als toeslaande adders, en grepen samen de oude man vast en sleurden hem mee de diepte in. Zijn kreten werden gesmoord door zand en stof.


    Nicci en Bannon waren te laat. De grond had zich weer gesloten. De aanvallers waren verdwenen en hadden alleen rimpelingen van droog stof achtergelaten.


    Bannon hurkte met zijn zwaard in de aanslag neer, en hij was alert op een nieuwe aanval terwijl hij langzaam heen en weer draaide, speurend naar andere vijanden. Nicci greep hem bij zijn hemd en trok hem naar achteren, weg van het stuk grond dat in droog drijfzand was veranderd.


    Toen weerklonken er bij andere huizen vandaan verspreid door het afstervende dorp nog meer kreten door de nacht – andere mensen die werden aangevallen.


    Nathan haalde hen eindelijk in, ook met zijn zwaard in zijn hand. ‘Wie zijn de aanvallers? Hebben jullie ze gezien?’


    ‘Stofmensen,’ zei Distel. ‘Als de Levensdrinker mensen weet te verzwelgen, verandert hij ze in zijn marionetten.’


    Nicci ging vlak naast het meisje staan. ‘Blijf op veilige afstand.’


    ‘Waar is het veilig?’ vroeg ze, en daar had Nicci geen antwoord op.


    Het was duister geworden in de straten van Groenebron, en de kookvuurtjes en de lampen in de stenen huizen gaven te weinig licht om het met zekerheid te zeggen, maar de grond leek in beweging te komen. Er stak een bries op die een verstikkende nevel van stof door het dorp blies.


    Nicci leidde haar groepje behoedzaam terug naar de dorpskern. ‘Blijf bij me.’


    De normaal zo rustige onverharde straten deinden, roerden zich en baarden nieuwe gruwelen. Skeletachtige handen reikten uit de aarde omhoog, met lange nagels als klauwen en een grijsbruine huid die om de knokkels was verhard. De droge grond werd zo veranderlijk als water, en er kwamen stofmensen naar het oppervlak gezwermd om op de laatste dappere overlevenden te jagen.


    Gemummificeerde handen kwamen plotseling omhoog rondom Nathans voeten en graaiden naar zijn donkere laarzen. Eén kreeg hem te pakken, maar hij sloeg met zijn zwaard omlaag, hakte de botten van de arm door en schopte de hand om zijn been van zich af.


    Bannon rende voor hen uit en hakte met Robuust dwars door de ribbenkast van een van de gereanimeerde lijken. Hij sloeg meerdere ruggenwervels aan stukken, maar de uitgemergelde wezens bleven in een eindeloze stroom uit de grond komen, als een leger afzichtelijke marionetten.


    Nicci bekogelde ze met magie, sloeg twee wezens bij Distel vandaan en greep het meisje bij de arm.


    Bannon hakte een volgend gereanimeerd lijk aan mootjes en sloeg er vervolgens achterwaarts nog een dwars doormidden. Maar toen hij een derde wilde aanvallen, veranderde de aarde van de straat onder zijn voeten in een stoffige brij, en stond hij opeens vast. Hij slaakte geschrokken een kreet toen hij begon weg te zinken, maar de tovenaar was er op tijd bij om zijn pols te grijpen en hem uit de stofval los te trekken.


    In het dorpscentrum stond een verlaten podium van kleisteen en tegels, een verhoging waarop ooit wellicht minstrelen hadden opgetreden, of bestuurders van het dorp toespraken hadden gehouden. ‘Op dat stenen podium!’ riep Nicci.


    Nathan had Bannons arm nog vast toen de grond opnieuw verschoof en hij wankelde en zijn evenwicht verloor. Ze struikelden samen, maar wisten overeind te blijven en zwoegden voort naar het stenen podium. Nicci gebruikte haar magie om hun een zet vooruit te geven en hen hoog genoeg op te tillen om aan de stofsmurrie te ontsnappen. Toen ze weer op vaste grond waren haastten de mannen zich naar de verhoging, een veilige oase.


    Uit de doodsbange kreten die door het hele dorp opklonken, maakte Nicci op dat er meer stofmensen waren die nog andere families aanvielen en andere huizen verwoestten. Voordat ze iemand kon helpen, moest ze eerst haar eigen metgezellen in veiligheid zien te brengen.


    Distel holde voort op haar magere beentjes, en haar adem stokte toen de aarde van de straat opeens onder haar voeten wegviel. Ze zakte tot haar middel weg en zwaaide wild met haar armen, maar Nicci had haar al te pakken. Met een enorme ruk trok ze het meisje weg uit de graaiende handen van de stofmensen die uit de grond kwamen. Nicci wierp Distel in de richting van het stenen podium, en het schriele meisje landde met een koprol, sprong overeind en rende het laatste stuk.


    Nicci stak een hand uit met de palm naar buiten en beschreef een halve cirkel. Haar magie sloeg de uitgemergelde aanvallers naar achteren, en toen kon ze zich eindelijk bij haar metgezellen voegen op het podium. De tegels voelden stevig aan onder hun voeten, maar er kwamen nog altijd gemummificeerde lijken op hen af.


    Bannon en Nathan stelden zich met opgeheven zwaard op tegenoverliggende hoeken van het podium op, en hakten elk stofmens dat te dichtbij kwam aan mootjes. Terwijl de uitgedroogde monsters op hen af schuifelden, moest Nicci denken aan het dorre hout dat de dorpelingen hadden verzameld voor hun kookvuren. Alles hier in de Braak was droog als een tondeldoos, hard… en brandbaar.


    Ze liet een stroom magie los om de temperatuur in de aanvallers te verhogen en een vonk te ontsteken. Hun borsten barstten open en er gutsten oranje vlammen uit, maar zelfs brandend bleven de vogelverschrikkerachtige lijken verder strompelen. De stank van brandende pezen en botten verspreidde zich door de lucht, en er steeg vettige, zwarte rook op uit de voortschrijdende figuren.


    Nathan en Bannon bleven erop los hakken met hun zwaard. Distel had dapper haar vilmes getrokken.


    De meeste kreten uit de huizen aan de rand van het dorp waren op onheilspellende wijze stilgevallen, maar van dichterbij waren nog stemmen te horen die bekend klonken. Distel schreeuwde: ‘Dat zijn oom Marcus en tante Luna! Ik moet naar huis!’


    In de verte zag Nicci de voogden van het meisje proberen een aanval van een forse groep stofmensen af te slaan. Distel wilde op hen af hollen, maar Nicci greep haar schouder vast. ‘Je kunt niet naar ze toe rennen. De straten zouden je opslokken.’


    ‘Ik moet wel. We moeten ze redden!’


    Nicci moest Distels oom en tante inderdaad redden – of dat in elk geval proberen.


    ‘We kunnen ons een weg naar ze toe banen,’ zei Bannon, en hij hakte met zijn zwaard het hoofd van een uitgemergelde aanvaller af. Het rolde stuiterend weg, als een holle kalebas.


    ‘Dat redden we nooit,’ zei Nathan. ‘De grond zou ons verzwelgen voor we drie stappen konden zetten.’


    Vanuit de twijfelachtige veiligheid van hun schuilplaats keken ze toe hoe Marcus op een van de stofmensen insloeg met een steen van de vuurkuil. Luna’s rode sjaal was losgeraakt terwijl ze haar belagers te lijf ging met houten vleespinnen. De vrouw stak een van de harde stokjes dwars door de lege oogkas van het dichtstbijzijnde monster, maar zelfs met de vleespin door zijn schedel bleef het wezen aanvallen.


    Snel probeerde Nicci een plan te maken, en ze kreeg een ingeving over hoe ze Distels huis vanaf het stenen podium rennend konden bereiken. ‘Ik moet een veilig pad creëren.’ De onverharde straten zouden hun dood betekenen, tenzij ze de materie van de grond kon veranderen, kon voorkomen dat het stof de monsters doorliet. Ze stuurde een stroom kracht het stof en zand in en gebruikte Additieve Magie om te vervormen en te creëren, om de losse korrels te laten samensmelten. Het losse stof verhardde tot een smal wandelpad, alsof ze een deel van een beek had doen bevriezen. ‘Snel! Ze kunnen nog doorbreken, maar dit moet ze lang genoeg tegenhouden om ons de tijd te geven die we nodig hebben. Snel!’


    De anderen stelden geen vragen. Als één man sprongen ze samen van het veilige verhoogde podium. Nicci sprintte voor de anderen uit en voelde het samengeperste zand onder haar voeten knerpen. Het oppervlak trilde van de gefrustreerde bewegingen van stofmensen onder de grond die de barrière met hun knokige klauwen trachtten te doorbreken. Het verharde oppervlak hoefde het nog maar een paar seconden te houden, lang genoeg om er overheen te rennen.


    Ze kwamen eindelijk aan bij Distels huis. Haar oom en tante zaten onder de schrammen en het bloed, verwond door de stofmensen die ze hadden afgeslagen. Luna’s verkleurde rode sjaal zat scheef, en ze duwde hem naar achteren, uit haar ogen. Nicci liet een nieuwe stroom kracht los om de twee dichtstbijzijnde aanvallers in de as te leggen, en ze schreeuwde naar Luna: ‘Neem Distel mee naar binnen!’


    Marcus en Luna strompelden naar de deur. Hun huis had een vloer van kleitegels, en Nicci hoopte maar dat die voldoende bescherming boden tegen aanvallen van onder de grond.


    Het huis was slecht verdedigbaar, maar dit was hun laatste toevluchtsoord. Bevrijd van de graaiende handen van de ondode wezens trokken Marcus en Luna zich snel verder naar binnen terug.


    Bannon en Nathan hakten vanuit de deuropening nog twee stofmensen aan stukken, en toen waren ze allemaal binnen. Achter hen verschenen er barsten in het pad van samengesmolten zand. Toen spatte het uit elkaar en duwden de stofmensen de verharde platen opzij om uit de grond boven te komen.


    Marcus en Luna kropen bijeen in een hoek van de kamer en hielden elkaar in hun armen. Luna snikte het uit, en Marcus’ mond ging open en weer dicht alsof hij naar de woorden zocht om iets opstandigs te zeggen. Toen de twee zagen dat Distel in orde was, slaakten ze een kreet van opluchting en wenkten ze haar om bij hen te komen.


    Nathan sloeg de houten deur dicht en wierp de dwarsbalk op zijn plek, maar het was maar een fragiele barricade. Het duurde niet lang voordat de gemummificeerde wezens op de deur stonden te bonzen en er met hun klauwen overheen krasten. De planken van de deur begonnen te barsten en te versplinteren.


    Nicci keek om zich heen door het huis, op zoek naar middelen ter verdediging. Bannon en de oude tovenaar gingen met hun rug tegen elkaar en hun zwaard in de aanslag klaarstaan, terwijl het gebons op de deur alsmaar doorging. Ze hadden niet meer dan enkele ogenblikken voordat de stofmensen binnen zouden dringen.


    Distel stond bij Nicci met een wilde maar vastberaden blik in haar ogen. ‘Zijn we veilig?’


    Luna strekte haar armen uit. ‘Kom hier, meisje. Samen zijn we veilig.’


    Voordat Distel de kans had naar haar oom en tante toe te gaan, losten de harde kleitegels in de hoek waar ze zaten op tot smurrie, en opende de vloer zich als een valluik. Luna en Marcus krijsten het uit terwijl skeletachtige handen hun benen vastgrepen en hen mee de diepte in sleurden.


    Nicci sprong op hen af om te helpen, maar op datzelfde ogenblik brak de gebarricadeerde deur aan stukken en kwam er een leger stofmensen binnenvallen. Nathan en Bannon stonden klaar om ze op te vangen en haalden wild uit met hun zwaarden. Ze gingen in grimmige stilte te werk en vochten uit alle macht.


    Nicci voelde de vloertegels onder haar voeten verschuiven toen de fundering het begaf. Op zoek naar een manier om te ontsnappen keek ze omhoog en zag de ijzerharde houten balken die het plafond van het kleistenen gebouw ondersteunden. De balken leidden haar ogen naar een hoog raam dat toegang bood tot de nacht en het dak. Dat was hun enige uitweg.


    ‘Distel, ik ga je de lucht in gooien. Grijp die balk vast en kruip naar het raam.’ Ze pakte het broodmagere meisje op, en Distel strekte zonder te protesteren haar handen omhoog. Nicci wierp haar hoog genoeg de lucht in zodat Distel de balk kon grijpen, en ze zwaaide er behendig haar spillebeentjes overheen. Zodra het meisje haar evenwicht had gevonden, begon ze snel over de balk naar het hoge open raam te schuiven.


    Nicci richtte zich tot de twee mannen. ‘Bannon, Nathan, we moeten het dak op zien te komen.’


    ‘Ben je van plan mij ook zo hoog op te gooien, tovenares?’ vroeg Nathan, en hij maakte een achterwaartse zwaai om de uitgedroogde schedel van een van zijn belagers te doorklieven. ‘Dacht je dat ik kan vliegen?’


    ‘Vliegen niet, maar ik kan met magie de lucht bewegen en je gewicht veranderen. Ik krijg je wel omhoog.’


    Zonder verdere omhaal liet ze haar kracht los en rukte ze Nathan hoog genoeg in de lucht zodat hij de balk kon vastgrijpen. Vervolgens deed ze hetzelfde met Bannon. Ze gaf de jongeman geen waarschuwing, en hij wapperde zo wild met zijn armen dat hij bijna zijn zwaard liet vallen, maar hij wist de balk vast te grijpen zonder Robuust te verliezen.


    Distel was doorgeschoven naar het raam. De twee mannen balanceerden op de hoge steunbalk en bogen zich omlaag. Nicci sprong omhoog en strekte haar armen uit, terwijl tien nieuwe monsters de woning in kwamen stommelen. Bannon en Nathan grepen haar handen en trokken haar behendig omhoog.


    Stofmensen stroomden de krappe ruimte binnen en graaiden naar het open plafond, maar ze konden de vier potentiële slachtoffers boven hun hoofden niet bereiken.


    Bij het open raam keek Distel om en staarde naar de lege hoek waar de grond haar oom en tante had verzwolgen. Er liepen tranen over haar smalle gezichtje, die sporen achterlieten in de laag stof op haar huid.


    ‘Klim buiten het dak op,’ zei Nicci. ‘Daar zouden we veilig moeten zitten.’ Net op dat moment begon het onderste gedeelte van de kleistenen muren van het huis te verschuiven en af te brokkelen, alsof het stevige bouwwerk weer in stof begon te veranderen. ‘Snel!’


    Distel klauterde door het raam en slingerde zich op de dakpannen, met evenveel haast gevolgd door Bannon en Nathan. Terwijl Nicci over de houten steunbalk achter hen aan kroop, wierp ze nog een blik omlaag en zag meer stofmensen uit de opgeloste vloer verrijzen. De muren beefden door de zich snel verspreidende barsten.


    Ze besefte dat zelfs het dak niet veilig was.


    In de open nachtlucht bleef het groepje even zitten om op adem te komen. De vier konden het holle gesis horen van een heel leger stofmensen dat door de straten van Groenebron sjokte.


    Distels hele huis begon onder hen in te storten. Eén muur zakte in en destabiliseerde het dak, zodat losse kleien dakpannen als uitgeslagen tanden op de grond kletterden. Bannon probeerde nog zijn evenwicht te bewaren, maar gleed weg en greep naar houvast terwijl de dakpannen onder hem braken. Hij wist zich aan een houten steunbalk vast te klampen, en Nathan greep hem bij de rug van zijn hemd en trok hem weer in veiligheid, zolang als die duurde.


    Nicci ging op de nok van het dak staan en tuurde rond naar mogelijke ontsnappingsroutes. Het weesmeisje rende naar de andere kant van het dak en wees naar een aangrenzend stenen gebouw, een vierkant winkelpand met een plat dak dat niet was gemaakt van kleisteen, maar van hardere, uitgehouwen steen. ‘Kijk! Daar ziet het er veiliger uit!’


    De afstand tussen de twee gebouwen was twee meter. Maar met de kracht der wanhoop, en mogelijk met een beetje hulp van magie, renden de vier het afbrokkelende dak over, maakten een grote sprong en landden allemaal op het platte dak van de stenen winkel.


    Achter hen stortte Distels huis in. De kleistenen muren brokkelden af en het dak zakte in. Het meisje keek vol afgrijzen toe.


    Op het dak van het veel stevigere gebouw stampte Bannon met zijn voet. ‘Dit dak is in elk geval goed massief. Van oud hout, en versterkt. En de steenblokken waar deze muren uit bestaan, zullen niet zo snel tot stof vergaan.’


    Nathan wees naar een opening in het dak die naar beneden leidde, de winkel in. ‘Maar die wezens kunnen ons wel volgen en het dak op komen.’


    De stofmensen kwamen al achter hen aan, trokken de onvergrendelde buitendeur open en dromden de verlaten winkel binnen. Ze kwamen onverbiddelijk de trap op naar het dak.


    ‘We zitten nog altijd in de val.’ Nicci tuurde in de richting van de rand van het dorp, naar het rotsachtige voorgebergte vol ravijnen achter de laatste gebouwen van Groenebron. ‘Als we het dorp uit weten te komen en de rotsachtige grond bereiken, kunnen de stofmensen ons niet meer van onder de grond aanvallen. Daar tussen de rotswanden kunnen we ons misschien verdedigen.’


    ‘Het is veel te ver,’ zei Bannon van de rand van het dak, en hij slikte.


    ‘En de wezens zijn veel te dichtbij,’ voegde Nathan daaraan toe.


    ‘Ze zijn wel langzaam… tenzij ze een hinderlaag voor ons leggen,’ zei Nicci.


    Met puffende en krassende geluiden bereikten twee stofmensen de top van de trap en klommen door de valdeur het dak van het winkelpand op. Snel schopte Nicci de uitgemergelde figuren weer van de trap af, maar binnen verdrongen zich nog meer lijken om naar boven te komen.


    Nicci keek rond door de nacht en besefte dat het in de rest van de plaats stil was geworden. Er klonken geen kreten meer op.


    ‘Zijn wij de enigen die over zijn?’ fluisterde Distel.


    Nicci wond er geen doekjes om. ‘Ja. Maar we komen hier wel weg.’


    Ontzet keken ze toe hoe twee andere onlangs nog bewoonde huizen van kleisteen verzakten en instortten terwijl de magie van de Levensdrinker ze tot stof deed vergaan.


    Kwaad wendde Nicci zich naar het ruwe, rotsachtige terrein buiten het dorp – een wijkplaats waar de harde grond hun bescherming zou bieden. Betere dan ze hier hadden.


    ‘Bereid je allemaal voor,’ zei ze. ‘Ik ga het stof weer verharden zoals ik eerder deed. Ik maak weer een pad waarover we kunnen rennen, maar het zal het niet lang houden. En de stofmensen zullen zo snel als ze kunnen achter ons aan komen. We zullen gewoon sneller moeten zijn.’ Ze keerde zich tot het kleine meisje. ‘Lukt je dat?’


    ‘Natuurlijk,’ zei Distel. ‘Zeg maar wanneer.’


    Nicci probeerde in te schatten wat de meest rechtstreekse route naar de rotsgrond buiten het dorp was. Ze wees. ‘Die kant op. Kijk niet om. Stop nergens voor – ren gewoon door. Ik kan de grond hard maken, maar we moeten nog wel van het dak springen.’


    ‘Ik zou graag een opmerking maken over mijn ouwe botten,’ zei Nathan, ‘maar dit lijkt me niet het moment.’


    Bannon wees omlaag. ‘Ik maak me meer zorgen om díé ouwe botten.’


    Nicci ontketende haar magie en maakte een pad. Met Additieve Magie smolt ze het zand en het stof samen tot platte, harde eilandjes. Stapstenen, want ze had niet voldoende kracht meer om het hele stuk te verharden. Dit zou volstaan. Eén voor één vormde ze de stenen.


    ‘Nu!’ schreeuwde ze. ‘De rest maak ik onderweg wel.’


    Zonder een moment van aarzeling sprong Distel van het dak af en landde in het zachte stof. Voordat de stofmensen de tijd hadden te reageren, sprong ze op de eerste verharde stapsteen en rende huppelend van steen naar steen verder. Nicci dook haar achterna en zorgde dat ze het meisje bijhield, zodat ze zo snel als Distel kon rennen het pad voor hen kon blijven creëren.


    Nathan en Bannon waren hen ook achterna getuimeld. Een aantal stofmensen had ondertussen opgemerkt waar hun beoogde slachtoffers heen waren, en de uitgemergelde mummies stroomden tussen de overgebleven gebouwen het dorp uit. Links van Distel, naast het verharde zand, rezen twee droge lijken op uit de grond. Nicci zag ze en riep grommend een luchtstoot op, die de stofmensen in splinters van bot en flarden van uitgedroogd vlees brak.


    Maar er verschenen steeds nieuwe.


    Nicci en het meisje renden naar de uitlopers van de rotsgrond, met Bannon en Nathan vlak achter hen. Ze ontvluchtten het uitgestorven dorp. Toen ze eindelijk op hard gesteente stonden, klauterde Distel snel een rotswand op, buiten bereik van de stofmensen. De andere drie volgden haar, tot ze ook de relatieve veiligheid van een verhoging bereikten.


    Distel wilde daar geen halt houden. ‘Ik weet waar we heen moeten, volg mij. Als we dieper de ravijnen in trekken, vinden ze ons nooit.’


    Samen vluchtten ze de nacht in, hoger en hoger op de rotsgrond. Nicci keek over haar schouder en zag nog net de laatste kleistenen gebouwen tot stof vergaan. Daarna begonnen zelfs de gebouwen van gehouwen steen te verzakken terwijl de grond eronder wegsmolt en ze uiteindelijk verzwolg. Kort daarop was het alsof Groenebron nooit had bestaan.
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    Zelfs terwijl ze doodsbang en in shock was, wist Distel goed de weg te vinden door de donkere wildernis. Puur voortgedreven door adrenaline leidde ze hen in het licht van de sterren over richels van gladde rotsen verder de doolhof van ravijnen in, ver buiten het bereik van de stofmensen. Ze waren uitgeput en te aangedaan om met elkaar te praten. Het meisje had duidelijk moeite met het verwerken van alles wat ze net had doorgemaakt, maar ze hield zich met een verwoede vastberadenheid op de been, en dat bewonderde Nicci.


    Ten langen leste bereikten de lotgenoten het hoogste deel van de rotsgrond, ver van de bedreiging van de dienaars van de Levensdrinker, en daar hurkte Distel onder de sterren neer op een platte rots. Haar dunne beentjes en knokige knieën staken omhoog, haar schouders zakten neer. Ze liet haar handen op haar lapjesrok rusten en staarde voor zich uit.


    Nicci kwam bij haar staan. ‘Ik denk dat we voorlopig veilig zijn. Dank je.’


    Distel begon te beven, en Nicci wist niet hoe ze haar kon troosten.


    Gelukkig kwam de tovenaar naar hen toe en boog voorover naast het meisje. ‘Het spijt me verschrikkelijk, kindje. Dat was je thuis, je oom en tante…’


    ‘Ze zorgden voor me,’ zei Distel met trillende stem. ‘Maar ik bracht de meeste tijd in mijn eentje door. Ik had niemand nodig – en nu nog niet.’ Ze keek op met een blik van vurige vastberadenheid, maar toen haar honingbruine ogen in die van Nicci keken, liepen ze vol tranen. Haar lippen beefden, en haar schouders begonnen te schudden. ‘Oom Marcus en tante Luna zeiden altijd al dat ik een te zware last voor ze was. Te lichtgeraakt.’ Ze snotterde, en Nicci kon haar ijzersterke kracht zien. ‘Ik red het wel.’


    ‘Dat geloof ik,’ zei Nicci. ‘Absoluut.’


    Een ogenblik later begon het meisje hard te snikken en wreef ze in haar ogen. Bannon legde onbeholpen een arm om haar schouders, als een grote broer. Ze draaide zich om, sloeg haar armen om hem heen en huilde tegen zijn borst. De jongeman knipperde met zijn ogen, onzeker over wat hij aan moest met deze uitbarsting van verdriet. In een reflex omhelsde hij haar ook.


    ‘We rusten hier,’ kondigde Nicci aan met een blik in de rondte op hun hoge locatie. ‘Deze positie is verdedigbaar. We trekken morgenochtend wel verder.’


    ‘Het is nergens veilig,’ zei Distel op fellere toon. Ze sidderde. ‘Alleen bij jou. Als we allemaal bij elkaar blijven, zijn we veilig.’


    Nicci hield als eerste de wacht, terwijl de anderen probeerden te slapen. Ze waren hun ransel en hun reisproviand verloren bij hun wilde ontsnapping, en behielpen zich zo goed als het ging. Nicci had haar magie om hen te helpen, maar ze vermoedde dat Distels ervaring in de wildernis essentieel zou blijken als ze wilden overleven, zelfs als ze de groeiende woestenij de rug toekeerden.


    Bannon en Nathan hadden zich op het kale gesteente uitgestrekt om te proberen te rusten. De oude tovenaar was zo afgemat dat hij makkelijk wegdoezelde, en zijn ogen vielen half dicht, zodat Nicci alleen nog het wit van zijn ogen kon zien. Ze was het gewend dat tovenaars met hun ogen open sliepen, een griezelige gewoonte die mensen die er niet aan gewend waren schrik aanjoeg. Voor haar was het echter verontrustender om te beseffen dat Nathan Rahls ogen bijna helemaal dícht waren. Misschien was het nog een indicatie van hoeveel van zijn magie hij was kwijtgeraakt sinds de wereld was veranderd. Hij was niet langer compleet. Hoe had Rood geweten wat hun te wachten stond?


    Nicci ging zitten en keek op naar de sterren. Ze probeerde nog altijd de nieuwe patronen te doorgronden, maar ze vond er geen boodschappen in. Iedere keer wanneer geritsel van struikgewas of gekletter van losse kiezeltjes de stilte doorbrak, tuurde ze achterdochtig de nacht in, maar de geluiden werden slechts veroorzaakt door rondscharrelende knaagdieren.


    Eindelijk had ze tijd om na te denken. Ze peinsde over het D’Haraanse Rijk, en over de uitgestrekte Oude Wereld, het grotendeels onbekende continent waarvan Meester Rahl wilde dat zij het verkende. Hoe moest zij de wereld nou redden? Het hele idee was lachwekkend. Voorlopig was de Levensdrinker haar grootste zorg, wat hij ook mocht zijn. Zijn Braak verspreidde zich en slokte een steeds groter gebied op. En hij had hen al eens aangevallen met zijn stofmensen.


    Dat was een fout van de Levensdrinker, dacht Nicci. Nu was het persoonlijk geworden.


    Ze moest meer te weten zien te komen over de kwaadaardige tovenaar, over zijn doelen en over het hoe en waarom van het feit dat hij al die dorpelingen uit de vallei leeg had gezogen en had veranderd in gereanimeerde dienaars. Handelde hij puur uit begeerte? Om meer zielen te stelen en hun energie te absorberen? Zijn duistere magie, wat die ook mocht zijn, had zich verspreid als een vergif dat sterker was dan duizenden agoniebloemen, het bloempje dat ze nog altijd bij zich had, veilig weggeborgen in de zak van haar jurk.


    Ze wist dat er niets anders op zat dan de plaats genaamd Klifwand op te zoeken.


    Nadat ze had gezien hoe de bewoners van Groenebron onder de stoffige grond waren getrokken, onder wie Distels oom en tante, voelde Nicci zich vastberaden. Ze koesterde een diepe haat jegens onderdrukking, jegens de verwoesting of onderwerping van goede mensen. De Levensdrinker was de belichaming van tirannie, en Nicci beschouwde het als een onderdeel van haar missie voor Richard om een eind te maken aan het gevaar dat hij vormde. Profetie of geen profetie, ze wist dat ze dat moest doen.


    Het weesmeisje werd voor zonsopgang wakker en was onmiddellijk alert. Distel keek om zich heen, zag Nicci en kwam bij haar zitten. Een lang ogenblik bleven de twee stil naast elkaar zitten, en toen sprak het meisje. ‘Ik kan de weg wijzen naar Klifwand – dat kan ik echt. Daar kun je met de geleerden spreken en alles te weten komen om de Levensdrinker te kunnen verslaan. Ik haat hem! En ik zal jullie erheen brengen.’


    ‘Ik geloof je,’ zei Nicci. ‘En we zullen het je laten bewijzen. Nathan en ik zijn allebei volleerd in de magie. Als het antwoord daar te vinden is, zullen wij het vinden.’ Met haar blauwe ogen half dichtgeknepen keek ze neer op het verdrietige kleine meisje. ‘Wat we ook in die bibliotheek aantreffen, ik zweer je dat we een manier zullen vinden om de wereld te bevrijden van de man die dit op zijn geweten heeft.’


    Distel knikte plechtig. Tranen welden op in haar grote ogen. ‘En daarna… mag ik dan bij jou blijven? Ik… ik heb niemand anders.’ Toen de stem van het meisje bij haar laatste woorden oversloeg, probeerde ze dat te verbergen door luid haar keel te schrapen. Ze wendde haar blik af, alsof ze zich schaamde voor haar vertwijfeling.


    Het idee om dit kind, hoe getalenteerd ze ook was, mee te nemen op hun gevaarlijke reis naar Kol Adair, was onvoorstelbaar voor Nicci. Maar Distel had die nacht al zoveel te verduren gehad dat de tovenares het hield bij: ‘We zullen zien’, in plaats van haar hoop de bodem in te slaan.


    Zodra de zon opkwam, maakten ze zich klaar om te vertrekken. Distel schudde Bannon en Nathan wakker. ‘Het zal een paar dagen kosten om Klifwand te bereiken, en het stelsel van ravijnen in het plateau vormt een echte doolhof, maar als jullie gewoon mij blijven volgen,’ zei ze, en ze schonk hun een geforceerde lach, ‘breng ik jullie er veilig heen.’


    Bannon bond zijn losse haar naar achteren. ‘Maar we hebben geen water en eten. We zijn al ons proviand kwijtgeraakt.’


    Het meisje plantte haar vuisten in haar zij en stak haar kin omhoog. ‘Ik kan alles vinden wat we nodig hebben.’ Ze ging op pad en leidde hen over de top van de klif weg van de eens zo vruchtbare vallei die nu de Braak was, naar nog hogere rotsgrond vol ravijnen. Het schijnbaar eindeloze plateau van gladde rotsen golfde op en neer, met rode rotsformaties die hoog de lucht in staken, als vinnen op de rug van een mythisch monster.


    Het landschap werd doorsneden met een duizelingwekkend ingewikkelde doolhof van spleten en ravijnen, en diepe kloven die in het niets verdwenen en waarvan Nicci de bodem niet kon zien. De zachte rode en bruine tinten werden afgewisseld met vlekken donkergroen van pijnbomen, mesquitebomen en zelfs hoge cactussen. Diep in de beschutte ravijnen liet een donzig groen vermengd met stekelige, zwarte takken zien waar de doorgang werd versperd door ondoordringbare heesters. Dit was een gezonde woestijn met natuurlijke begroeiing; de groeiende smet van de Levensdrinker had zich nog niet tot hier verspreid… maar Nicci vermoedde dat dat niet lang meer zou duren.


    Nathan schermde zijn ogen af en tuurde naar het dorre hoogland. ‘Het is hier mooi, dat moet ik toegeven.’ Hij legde een hand op de leren buidel die nog altijd zijn levensboek bevatte, een van de weinige dingen die hij had weten te redden. ‘Maar het lijkt een onmogelijke taak om dit gebied in kaart te brengen. Hoe kunnen we hier níét verdwalen?’


    Distel zei: ‘Ik heb toch al gezegd dat ik jullie de weg zal wijzen? Ik kan jullie laten zien waar Klifwand duizenden jaren lang verborgen heeft gelegen. Ik heb hier alles verkend. Ik weet waar we heen moeten.’


    ‘Heb je dit hele gebied verkend?’ Bannon klonk sceptisch.


    Ze pufte verongelijkt. ‘Ik ben al elf zomers oud, hoor.’


    ‘We hebben geen enkele reden om aan haar te twijfelen.’ Nicci volgde het meisje, dat van rots naar rots huppelde en steile hellingen opklauterde. Het kostte Bannon en Nathan moeite haar bij te houden.


    Distel gidste hen langs de randen van ravijnen en er dan terug omheen op een lager niveau. Wanneer ze even rust namen, bleef het weesmeisje vlak bij Nicci en staarde in de richting van de kale leegte van de Braak, vele kilometers achter hen. Distel slaakte een lange, weemoedige zucht. Haar gezicht was een masker van verdriet. ‘Ik heb mensen horen praten over hoe mooi het land vroeger was, vol bossen, rivieren, gewassen. Een echt paradijs, de volmaakte plek om te wonen. Het klonk zo geweldig. Wanneer mijn oom en tante het erover hadden, over hoeveel er tijdens mijn leven al was veranderd, begonnen ze altijd te huilen.’ Ze snotterde. ‘Daarom wilden oom Marcus en tante Luna hier blijven. Ze zeiden dat onze vallei terug zou komen… op een dag.’ Ze keek Nicci aan. ‘Jij gaat hem terugbrengen, Nicci, en ik ga je helpen. Echt! We doen het samen. We brengen al het leven terug naar de vallei.’


    Het meisje klonk zo onvermurwbaar optimistisch dat Nicci haar niet wilde teleurstellen. ‘We zullen zien.’


    Tegen het einde van een lange dag reizen leidde Distel hen naar de rand van een breed ravijn, waar ze een onmogelijk voetpaadje wist te vinden waarover ze moeizaam naar beneden geleid werden. ‘Daar is water en er is een plek om te overnachten.’


    En inderdaad, Distel wist precies waar er onder een overhangende rots goede beschutting te vinden was. Daar legden ze een kampvuur aan van broze heestertakken en mesquitehout die een flinke hitte en een geurige rook produceerden. Een klein stroompje voorzag hen van zoveel water als ze nodig hadden om te drinken en zich te wassen.


    Toen het begon te schemeren, verdween het meisje het kronkelende ravijn in en keerde kort daarop terug met vier hagedissen als avondmaal. Ze roosterden de reptielen in hun geheel, en Nicci at het hare volledig op, van de knapperige geschubde huid tot aan de botjes.


    Drie dagen lang volgden ze Distel en trokken alsmaar hoger het plateau op, waar ze woestijnstruiken, mesquitebomen, alsem, creosootstruiken en stekelige palmlelies zagen. Ze trokken door tot in de heuvels, en hoog boven Groenebron maakten ze een omtrekkende beweging om de enorme vallei heen.


    Na verloop van tijd verschenen er steeds diepere ravijnen, alsof de grond hier in het hogere gebied was opgezwollen en opengespleten. Zonder ooit één aarzeling over welke kant ze op moest, gidste het meisje hen door de doolhof totdat Nicci, Nathan en Bannon uiteindelijk geen flauw idee meer hadden waar ze waren of hoe ze ooit de weg terug zouden moeten vinden. Toch hield Nicci vertrouwen in het meisje.


    Toen ze op een heldere ochtend een plek passeerden waar de ravijnen breder werden en de rotswanden veranderden in losse aardpijlers die als onheilspellende, misvormde wachttorens uit de grond rezen, vroeg Nicci: ‘Hoe oud was je toen je ouders stierven?’


    ‘Ik was nog heel klein,’ zei Distel. ‘Maar er waren toen nog een heleboel mensen in Groenebron. De Braak had onze plaats nog niet bereikt, maar de Levensdrinker vormde al wel een gevaar, al was hij nog ver weg. Ik kan mijn moeders gezicht nog zien… ze was heel mooi. Als ik aan haar denk, denk ik aan groene bomen, open velden, stromend water en mooie bloemen… een bloementuin.’ Ze lachte om het absurde idee om grond in een tuin te verkwisten aan louter bloemen.


    ‘De Braak nam langzaam de vallei over, en mijn ouders trokken er vaak op uit om gewassen te redden die nog te oogsten waren. Eén keer gingen ze op expeditie naar een amandelboomgaard, want de bomen waren dan wel dood, maar ze konden er nog gedroogde noten verzamelen. Mijn vader en moeder zijn nooit teruggekomen…’ Distel bleef even stil terwijl ze verder liep en het groepje om een stel opdoemende aardpijlers heen leidde. ‘De Braak ziet eruit alsof-ie helemaal dood is, maar er leven wezens die een band hebben met de Levensdrinker. Die maakt hij niet dood, maar hij verandert ze, gebruikt ze.’


    ‘Zoals de stofmensen?’ vroeg Nicci.


    Distel knikte. ‘Maar niet alleen mensen. Ook spinnen, duizendpoten – en luizen, gruwelijke, monsterlijke luizen.’


    Nicci voelde iets in zich samentrekken. ‘Ik heb een hekel aan luizen.’


    ‘Luizen drinken ook leven,’ zei Bannon. ‘Geen wonder dat die tovenaar iets met ze heeft.’


    ‘Hoe zijn je vader en moeder gestorven?’ vroeg Nathan.


    ‘Door schorpioenen – de amandelbomen zaten vol grote schorpioenen, en toen mijn ouders de noten kwamen plukken, lieten de schorpioenen zich op hen vallen en staken hen. Toen oom Marcus en twee anderen uit het dorp ze dagen later gingen zoeken, vonden ze hun lichamen. Hun gezicht was opgezwollen van de steken… maar ondanks het feit dat ze dood waren, maakte de Levensdrinker toch stofmensen van ze. Mijn ouders vielen oom Marcus aan.’


    Distel hield op met praten, maar ze hoefde haar verhaal niet af te maken om uit te leggen wat de dorpelingen moesten hebben gedaan om te ontkomen. ‘Daarna hebben mijn oom en tante me in huis genomen. Ze zeiden dat zij voor me zouden zorgen, dat ze me zouden beschermen.’ Haar stem klonk zwaarmoedig. ‘Nu zijn ze er niet meer. Is Groenebron er niet meer.’ Ze slikte. ‘Mijn hele wereld is weg.’


    ‘Maar nu heb je ons, kindje,’ zei Nathan. ‘We maken er het beste van.’


    Bannon stapte stevig door. ‘Ja, doen we – als we ooit bij Klifwand aankomen.’


    Met een blik naar Nicci ter geruststelling knikte het weesmeisje. ‘We komen er morgen aan.’


    De ochtend daarop leidde Distel hen over de bodem van een ravijn. De rotsachtige bodem zag eruit alsof hij in het verleden regelmatig door een stortvloed geteisterd was, maar nu al enige tijd niet meer. Naarmate de wanden van het ravijn hoger werden en dichter naar elkaar toe leunden, werd de hemel steeds kleiner. De wanden leken loodrecht en ondoordringbaar.


    De tovenaar fronste en probeerde zich te oriënteren aan de groeiende schaduwen. ‘Weet je zeker dat dit ravijn niet doodloopt, kindje?’


    ‘We zitten hier goed.’ Distel holde voor hen uit.


    Het ravijn werd smaller, en Nicci voelde zich slecht op haar gemak en kwetsbaar – dit was een perfecte plek voor een hinderlaag.


    ‘Het loopt dood,’ zei Bannon. ‘Kijk, de wanden sluiten zich daar voor ons.’


    ‘Nee,’ hield het meisje vol. ‘Kom mee.’


    Ze nam hen mee naar de plek waar de rotswanden samenkwamen in een doodlopend eind en het eruitzag alsof er slechts een nauwe kier overbleef tussen de twee ongelijkmatige kliffen van gladde rots. Distel draaide zich om naar de reizigers en stapte toen schrijlings de kier in.


    Ze verdween.


    Nicci stapte naar voren en zag dat de kier een sluw verborgen doorgang was die via een nauwe bocht in de blinde muur leidde. Ze moest door de claustrofobische doorgang heen schuifelen, maar toen zag ze een eindje verderop licht.


    Het meisje wriemelde zich naar buiten en stapte een ravijn in dat zich snel verbreedde. Nicci voegde zich bij haar, en na haar verschenen ook Bannon en Nathan. Nicci’s adem stokte.


    Ze keken recht uit op Klifwand.
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    Toen ze eenmaal de nauwe stenen doorgang door waren, zagen ze aan de andere kant van de hoog oprijzende barricadewand een verborgen netwerk van ravijnen, een hele wereld die afgesneden was van de rest van het landschap. Zijtakken van het ravijn lagen als vingers van uitgestrekte handen door het hoge plateau. Nicci en haar reisgenoten namen het uitzicht in zich op. Het was een netwerk van verborgen, afgesloten en geheime ravijnen.


    De hoofdtak van het ravijn liep dwars door het gebarsten plateau, en was breed en vruchtbaar. Ermiddendoor liep als een kronkelend zilveren lint een beek, gevoed door een aantal vloeiende bronnen. Schapen graasden op sappige, groene grasvelden, en omheinde akkers stonden barstensvol lange halmen tarwe en mais. In besloten stekjes op richels in de kliffen waren groentetuinen vol pompoenen en bonenplanten uitgezet. Langs de oever van de beek groeiden bomen, en veel van de bomen stonden in bloei. Uit houten hokken met bijenkorven steeg een zacht gezoem op. Honderden mensen werkten op de akkers, verzorgden het vee en klommen op houten ladders tegen de wanden van het ravijn op. Dit was een gedijende, welvarende gemeenschap.


    Verspreid over de klifwanden die het ravijn omsloten, vormden overhangend gesteente en nissen natuurlijke, beschutte grotten waarin gebouwen van kleisteen waren opgetrokken. Sommige grotten bevatten slechts twee of drie woninkjes, maar de grotere stenen overkappingen boden ruimte aan een hele stad van kleistenen torens die met elkaar verbonden waren door wandelgangen.


    De rotswand aan de overzijde van het ravijn bevatte één enkele, gigantische grot, een gapende nis gevuld met imposante stenen gebouwen met voorgevels van blokken steen. De imposante architectuur ademde een sfeer van oeroude luister uit. Nicci besefte dat dit het legendarische tovenaarsarchief moest zijn dat pas recent was onthuld.


    In die nis, en met zijn vijf tot tien verdiepingen hoge constructies van grote steenblokken en solide muren, was Klifwand een ware vesting. Om de gapende opening van de hoge grot te bereiken moest je vanaf de bodem van het ravijn een smal, kronkelend pad volgen dat was uitgehouwen in de klif en begaanbaar was gemaakt met geknoopte touwen en korte ladders.


    Nathan hield zijn hoofd achterover en staarde vol ontzag en met openhangende mond naar het archief. ‘Het doet me denken aan het Paleis van de Profeten. Ach, de bibliotheek daar mis ik toch wel.’


    Bannons grote ogen stonden vol met dezelfde verwondering die Nicci in Tanimura op zijn gezicht had gezien. ‘Was het Paleis van de Profeten echt zo groot?’ vroeg hij.


    Nathan grinnikte. ‘Grootte is relatief, knul. De kliffen en de overhangende rotsrand geven dit hier zeker een imposant voorkomen, maar het Paleis van de Profeten was minstens tien keer zo groot.’


    ‘Tien keer?’ zei Bannon. ‘Lieve Zeemoeder, dat bestaat toch niet!’


    ‘Vergelijkingen zijn zinloos,’ zei Nicci. ‘Klifwand is indrukwekkend genoeg, en heeft het voordeel dat het nog bestaat. Hopelijk is de informatie over de Levensdrinker die we nodig hebben hier te vinden.’


    In het heldere daglicht had een aantal van de mensen in het ravijn al opgemerkt dat er bezoekers waren verschenen door hun verborgen ingang. Twee jongens die een groenteveldje halverwege een klif aan het wieden waren, floten een alarmsignaal. De schrille klank weergalmde door het ravijn, versterkt door de hoekige wanden. Zodra ze het alarm hoorden, kwamen de mensen toestromen.


    Nicci had liever eerst de bebouwingen van het ravijn verkend om een inschatting te maken van de verdedigingsmogelijkheden van Klifwand en van mogelijke gevaren, maar Distel schreeuwde en zwaaide naar de mensen die op hen af kwamen. ‘Hallo! Wij zijn vreemden van buiten. We willen in jullie archief kijken.’


    Er klonken meer gefloten alarmsignalen op uit de gebouwen in de nissen, en in de enorme vesting van het archief van Klifwand stroomden tientallen mensen naar de vensters en de deuren. Voordat Nicci haar kon tegenhouden, liep Distel vrijpostig het ravijn in, alsof ze zomaar aannam dat ze hier hartelijk verwelkomd zouden worden.


    Uit de menigte inwoners van Klifwand maakte zich een groepje los dat haastig op de vier reizigers afkwam. Distel zette haar handen in de heupen van haar haveloze jurkje en sprak luidkeels: ‘We zijn gekomen om de Levensdrinker te verslaan! Ik heb jullie een tovenares gebracht, een dappere zwaardvechter en een oude tovenaar.’


    ‘Zó oud zie ik er toch niet uit,’ zei Nathan gekrenkt. ‘En ik ben behalve tovenaar ook profeet… hoewel ik op het ogenblik geen van beide vermogens tot mijn beschikking heb.’ Hij tikte met een vinger tegen zijn slaap. ‘Maar toch, de kennis is er.’


    ‘Ze zijn hier om erachter te komen hoe ze de Braak kunnen stoppen,’ verklaarde Distel.


    Nathan keek naar de mensen die hen naderden. ‘Hallo! Klopt het dat jullie hier een archief van kennis hebben? Eeuwenoude documenten die wellicht informatie bevatten die ons kan helpen de verschrikkelijke vijand te verslaan die het land teistert?’


    Met luidere stem voegde Nicci daaraan toe: ‘Informatie die ons de middelen kan geven en ons kan wapenen om hem te verslaan? Die hebben we nodig.’


    Ze kregen antwoord van een boer van middelbare leeftijd in een bruine tuniek die onder de grassprieten en het kaf van het koren zat dat hij had staan oogsten. ‘Daarvoor moet u Simon hebben. Hij is de hoofdarchivaris van Klifwand.’ Hij gebaarde naar de torenhoge vesting in de zijwand van de klif, waarvandaan al een groep van meer dan tien mensen in ganzenmars over het smalle pad omlaag kwam om hen te begroeten.


    ‘En Victoria. Ze moeten Victoria spreken,’ zei een vrouw met bleek haar dat met een grijs sjaaltje in een knotje bijeengebonden zat. Ze had brede heupen, mollige vingers die onder het eelt zaten, en armspieren die dikker waren dan die van Nathan en Bannon bij elkaar. ‘Zij is degene die bepaalt welke kennis de rinners bewaren.’


    De boer veegde wat stukjes koren van zich af en zette een spriet tussen zijn tanden. ‘Nou ja, nou ja, het hangt allemaal af van het soort informatie dat ze nodig hebben.’


    ‘We hebben in geen jaren vreemden of geleerden uit de buitenwereld gezien, niet sinds de Braak de vallei heeft verdord,’ zei een schaapherder, die hijgend en met een rood gezicht aan kwam lopen. Hij had slechts het laatste deel van het gesprek opgevangen.


    ‘De archivarissen kunnen nieuw bloed goed gebruiken,’ zei de potige vrouw. ‘Niemand hier heeft een manier kunnen vinden om de Levensdrinker tegen te houden. We hebben hulp nodig.’


    ‘Klifwand heeft duizenden jaren verborgen gelegen achter een camouflagesluier,’ zei de man met de rode kop. ‘Die bezwering mag nu dan zijn verbroken, maar de geesten van onze voorouders zouden ons nooit laten rusten als we al die kennis zomaar overdragen aan de eerste de beste verfomfaaide reizigers die erom vragen! We zijn heel voorzichtig in het aantal geleerden van buitenaf dat we hier toelaten.’


    ‘We zijn gekomen om te helpen,’ zei Nicci.


    ‘En zo verfomfaaid zijn we nou ook weer niet,’ zei Nathan.


    ‘Ik ben geen vreemde,’ zei Distel. ‘Ik heb jullie een jaar geleden al bespioneerd, en jullie hadden niks door. Ik ben de enige overlevende van Groenebron.’


    ‘Nooit van gehoord,’ zei de herder.


    ‘Dat komt omdat jullie al eeuwig in dit ravijn zitten,’ zei Distel. ‘Terwijl jullie verstopt zaten, is de rest van de wereld doorgegaan. Alles gaat dood, en jullie hebben het niet eens door.’


    Nicci legde een hand op de schouder van het meisje om haar tot kalmte te manen. ‘We zijn gekomen om te helpen. Met de juiste informatie kan ik misschien een manier vinden om jullie vijand te verslaan.’


    ‘En de groene vallei terug te brengen,’ ging Distel door. ‘Zij kunnen dat.’


    Toen de in gewaden geklede archivarissen uit de enorme archiefvesting hen naderden, draaide de hele groep zich om. De mensen begonnen allemaal door elkaar te praten. ‘Simon, deze mensen komen uit de buitenwereld.’


    ‘Dat meisje heeft ze hier gebracht. Ze zegt dat ze uit een plaats genaamd Groenebron komt.’


    ‘Eén van hen is een tovenares, en een andere een tovenaar.’


    ‘En een profeet.’


    ‘Victoria, kijk, zij is een tovenares!’


    ‘Ze willen onze kennis bestuderen, in ons archief zoeken…’


    ‘We hebben hard nieuwe geleerden nodig.’


    Nicci deed haar best het overlappende gekwebbel te verstaan toen er een man naar voren stapte die duidelijk de baas was. ‘Ik ben Simon, de hoofdarchivaris van Klifwand. Ik houd toezicht op het catalogiseren van de kennis die hier dankzij de wijsheid van de ouden bewaard is gebleven.’


    Nathan trok zijn wenkbrauwen op. ‘Hoofdarchivaris? Je ziet er nogal jong uit voor zo’n baan.’


    Simon zag eruit als midden dertig, met dik bruin haar, vol tegendraadse stekels omdat hij schijnbaar niet de moeite nam het te verzorgen. Zijn kin en wangen waren bedekt met een lichte, donzige baardgroei. ‘Ik ben oud genoeg om mijn taken te vervullen. En ik ben jong begonnen. Ik ben twintig jaar geleden als wonderkind hierheen gehaald uit een van de dorpen in de vallei.’


    ‘De camouflagesluier is pas vijftig jaar geleden doorbroken,’ sprak een mollige vrouw die naast hem kwam staan – Victoria, nam Nicci aan. Ze was in de zestig, met grijsbruin haar in een vlecht die ze om haar hoofd had gewonden. De huid van haar gezicht was glad, met slechts beginnende kraaienpootjes rond haar ogen, en haar bolle wangen hadden een gezonde roze teint. Haar warme stem klonk Nicci in de oren als die van een vriendelijk omaatje uit een kinderverhaal, maar met een scherpe ondertoon.


    ‘Wij zijn al sinds de oude tovenaarsoorlogen de hoeders van Klifwand, maar we hebben pas recentelijk het archief weer geopend voor buitenstaanders. Simons archivarissen hebben amper de helft van de werken gecatalogiseerd. Mijn rinners kunnen jullie echter wellicht alles vertellen wat jullie willen weten, zo uit hun geheugen – als jullie ons kunnen overtuigen dat jullie de kennis werkelijk nodig hebben.’

  


  
    41


    Simon, Victoria en de andere gedreven archivarissen namen de bezoekers mee naar de archiefvesting hoog in de steile klif. Terwijl ze moeizaam het smalle pad op klommen dat zigzaggend over de rotswand liep, kreeg Nicci een goed beeld van hoe groot de torenhoge gebouwen waren die in de nis van de grot waren opgetrokken, en ze raakte nog meer onder de indruk van de eeuwenoude bibliotheek. De grote stenen voorgevels van de gebouwen van Klifwand waren hoger dan ze in eerste instantie had gedacht.


    ‘Dit is indrukwekkend,’ zei ze, en ze trachtte zich voor te stellen hoe zo’n gigantische stad op zo’n afgezonderde plek gebouwd kon zijn. ‘Misschien was het Paleis van de Profeten toch maar vijf keer zo groot.’


    Distel holde voor hen uit over het gevaarlijke paadje zonder een misstap te maken of mis te grijpen naar houvast. Halverwege bleef ze ongeduldig staan en draaide zich om. ‘Kom nou, Nicci. Wil je de bibliotheek niet zien?’


    Nathan nam tijdens de beklimming de tijd om de reusachtige gebouwen te bewonderen: de torens, de vensters en bogen, en de imposante deuren van de hoofdingang, twee mensenlengtes hoog. ‘Moet je zien hoe massaal de steenblokken in die muren zijn. De enige manier waarop een vesting als deze kan zijn opgetrokken – zeker in een afgelegen ravijn als dit – is met magie.’


    ‘Krachtige magie,’ beaamde Nicci. ‘In een tijd voordat zulke krachtige magie uit de Oude Wereld werd uitgebannen.’


    De tovenaar bleef staan op het steile pad en legde een hand tegen het gladde gesteente aan zijn linkerkant. Hij knikte. ‘Inderdaad, het moet een hele onderneming zijn geweest.’


    Toen ze naar boven was geklauterd, bleef Distel hen op de onderrand van de enorme nis voor de imposante gebouwen staan opwachten. ‘Lieve Zeemoeder,’ fluisterde Bannon. ‘Ik heb nog nooit zoiets gezien.’


    De gezette Victoria keek hem aan, en even trok er een geërgerde blik over haar appelwangen. ‘Die Zeemoeder van je had er niets mee te maken, jongeman. Zij is ver weg en heeft niet bij het werk geholpen. Dit alles is door mensen tot stand gebracht, en heeft het leven en de energie van vele begaafde tovenaars gekost.’


    Simon keek met duidelijke eerbied naar de gebouwen. ‘Ten tijde van de oude tovenaarsoorlogen zijn de machtigste tovenaars ter wereld hier in het geheim bij elkaar gekomen. Het heeft hun jaren gekost om het archief te bouwen en te verbergen, allemaal in het diepste geheim, maar hun waagstuk heeft zich uitbetaald. Keizer Sulachan en zijn zuiverende legers hebben de rijkdom aan kennis nooit ontdekt die de tovenaars hier hadden verborgen. De camouflagesluier heeft eeuwenlang standgehouden en ervoor gezorgd dat Klifwand volledig onopgemerkt bleef. Alleen de dorpelingen in dit ravijn herinnerden zich nog dat het archief bestond.’


    ‘Tot vijftig jaar geleden,’ zei Victoria met duidelijke trots. ‘En nu is de bewaarde kennis weer voor iedereen beschikbaar.’


    Nicci draaide zich om en keek uit over het ravijn, waar de schaduwen van de namiddag langer werden. Een deel van de herders sliep in tenten bij hun kuddes op de weilanden onder in het ravijn. In de vele nissen waarmee de tegenoverliggende klifwand bezaaid was, zag ze woningen verlicht door kookvuurtjes en lampen, maar van het imposante complex van Klifwand kwam een fellere gloed, die van magisch licht waarmee begaafde archivarissen het bibliotheekarchief verlichtten.


    ‘En we studeren en oefenen, zo snel en zo veel als we kunnen.’ Simon klonk enthousiast.


    Nicci’s oog viel op het gebouw rechts achterin in de nis. Het was een grote toren, maar beschadigd: het steen was gesmolten als kaarsvet. De manier waarop de rotsrand erboven was ingezakt, deed haar denken aan een neergeslagen ooglid. De vensters van de toren waren verzegeld als bij een ijssculptuur die was ontdooid, ingezakt en vervolgens weer was bevroren.


    Maar voordat Nicci de kans had naar de schade te vragen, openden archivarissen de torenhoge deuren en ging Simon hun voor door de stenen hoofdpoort van de voorste toren. ‘Dit is slechts de buitenvesting. Klifwand is veel omvangrijker dan hier te zien is. Er loopt dwars door het hart van het plateau een heel tunnelstelsel, helemaal tot aan de kliffen aan de andere kant.’


    Het hoofdgebouw van de bibliotheek had hoge, gewelfde plafonds en dikke muren van uitgehakte stenen. Hun voetstappen galmden over de blauwe vloertegels van het portiek bij de ingang. Aan de muren hingen op vaste afstanden fel brandende magische lampen die nooit uit zouden gaan. De muren van de stenen hallen gingen schuil achter houten planken vol boeken in alle soorten en maten, een vreemde verzameling van leren ruggen, boekrollen en zelfs kleitabletten bekrast met symbolen die Nicci niet kon plaatsen.


    Nathan staarde met een hongerige blik naar de planken. ‘Ik kan niet wachten om te gaan lezen.’


    Simon grinnikte. ‘Dit? Dit is slechts een onbeduidend verzamelingetje van boeken die de archivarissen hebben gepakt omdat ze er interessant uitzagen. De echte bewaarplaatsen van onze kennis liggen dieper in het plateau – en zijn veel uitgebreider. Alle mogelijke soorten kennis liggen hier bewaard.’


    Er verschenen drie knappe, jonge acolieten die bij Victoria gingen staan. Ze hadden een lief, enthousiast gezicht en geen van hen was ouder dan twintig. De gezette vrouw knikte naar hen met een vriendelijk lachje. ‘Bedankt dat jullie zijn gekomen, meisjes. We kunnen jullie hulp en zorg gebruiken.’ Ze stelde hen voor aan de bezoekers. ‘Dit zijn mijn meest toegewijde acolieten, Amarant, Laurier en Salie.’


    De drie vrouwen droegen witte hemdjurken met een stoffen ceintuur die strak om hun middel zat, en ze waren elk op hun eigen manier buitengewoon knap. Amarant had hoge jukbeenderen, volle lippen en dik, donker haar, zwart met een haast blauwe glans. Lauriers rosblonde haar hing los, afgezien van een siervlecht aan de zijkant, en ze had groene ogen, dunne lippen en witte tanden die ze toonde in een ongedwongen glimlach. Salies diep roodbruine haar was dik en glansde, en ze had de volste borsten van het drietal.


    Nicci en Nathan begroetten hen beleefd, maar Bannon maakte een diepe buiging, en zijn gezicht liep rood aan toen de meisjes hem duidelijk meer aandacht schonken dan de anderen.


    Victoria klakte met haar tong naar hen. ‘Deze vreemdelingen zullen moe zijn en honger hebben, dus laten we een maaltijd nuttigen terwijl we naar de rest van hun verhaal luisteren. Ga snel extra borden klaarzetten. Iedereen zal zich al verzamelen voor het middagmaal.’ De oudere vrouw lachte. ‘We hebben geroosterde antilope en verse mais, met als dessert vruchten en pijnboompitten gezoet met honing.’


    Nicci was geschokt toen ze doorkreeg hoeveel honger ze had. ‘Dat waarderen we ten zeerste.’


    De tovenaar grijnsde. ‘Klinkt veel beter dan wéér op een geroosterde hagedis moeten kauwen.’ Toen Distel hem een geërgerde blik toewierp, stak hij verontschuldigend een hand op. ‘Niet dat we het eten niet op prijs stelden, kindje. Ik bedoel alleen dat ik wel toe ben aan wat afwisseling.’


    In de eetzaal stonden lange schragentafels opgesteld die bedekt waren met vlassen tafellakens. Mannen en vrouwen van alle leeftijden hadden zich er verzameld voor het middagmaal. Sommigen waren op zachte toon druk in gesprek over de nieuwe onthullingen die ze in vergeten boekrollen hadden ontdekt. Een groot deel van hen leek te afgeleid om de vreemden ook maar op te merken – ze schrokten hun vlees en groente op, en keerden zonder op het dessert te wachten snel terug naar hun boeken.


    Toen ze allemaal hadden plaatsgenomen op de lange banken, schepte Simon zichzelf een homp geurig vlees op en gaf de schaal toen door aan Nicci en Nathan. Terwijl hij zijn bord vol schepte, zei Nathan: ‘Vertel ons alsjeblieft meer over Klifwand, over hoe het archief is gebouwd en met welk doel.’


    Simon nam zijn vertellersplicht op als deel van zijn rol als archivaris. ‘Drieduizend jaar geleden, aan het begin van de grote oorlog, werd er door de hele Oude Wereld op tovenaars gejaagd en werd alle magie gewantrouwd. Keizer Sulachan stuurde er eenheden op uit om het land af te speuren en alle magie te vernietigen die hij zich niet eigen kon maken. Hij en zijn voorgangers wilden niet dat iemand anders zou beschikken over de kracht van alle kennis die door de generaties heen was vergaard.


    De tovenaars weigerden echter het zo eenvoudig op te geven en verspreidden het nieuws van stad naar stad, van archief naar archief. De legers van de keizer waren ver in de meerderheid, en de tovenaars wisten dat wanneer ze uiteindelijk zouden verliezen, hun onmisbare kennis verwoest zou worden. Daarom verzamelden de grootste begaafde geleerden de boeken met magie en profetie uit alle bekende bibliotheken en gingen ermee vandoor. De boeken die niet op tijd gekopieerd konden worden, verborgen ze.’


    Distel zat bij hen op de bank, maar had weinig aandacht voor de conversatie. Met haar handen schepte ze zich een tweede portie antilopevlees en mais op. Het was duidelijk dat ze lange tijd niet zo goed gegeten had, misschien zelfs nog nooit.


    Simon keek van Nathan naar Nicci. ‘De voortvluchtige tovenaars vonden deze plek in de doolhof van ravijnen in het plateau, waar niemand ze zou kunnen opsporen. Terwijl Sulachan zijn veroveringen voortzette, smokkelden de wanhopige tovenaars jarenlang in het geheim boeken, perkamentrollen en magische artefacten naar hun nieuwe bergplaats. Ze bouwden Klifwand om er al die kennis in op te slaan, en velen van hen gaven hun leven om het geheim te beschermen – hoe ze ook gemarteld werden, ze hebben de locatie van dit ravijn nooit prijsgegeven.


    Toen alle boeken en naslagwerken die ze konden vinden eenmaal waren opgeslagen in de wirwar van kamers en planken hierbinnen, wisten de tovenaars dat zelfs de afgelegen locatie van dit ravijn niet afdoende was om te garanderen dat de kennis veilig bleef. Ze hadden een krachtigere bescherming nodig.’


    ‘Een permanentere,’ zei Victoria.


    Er verscheen een glans in Simons ogen. ‘Uiteindelijk hebben de tovenaars hun magie aangewend om een ondoordringbaar schild te creëren, een onwaarneembare camouflagesluier die de grot afsloot. Deze hele klifwand was verborgen. Het enige wat mensen konden zien, was een gladde, natuurlijke rotswand.’


    Victoria leek niet tevreden met de manier waarop hij het verhaal vertelde. ‘De sluier deed meer dan alleen het archief verbergen, hij vormde ook een fysieke barrière. Niemand kon de sluier vinden of erdoorheen dringen. Het was hun bedoeling Klifwand af te sluiten – permanent, totdat de mensen die de magie wilden wegvagen zelf waren weggevaagd.’


    Nicci wierp Nathan een blik toe. ‘Zoals Baraccus de Tempel der Winden verborg om de kostbaarste magische overlevering veilig te stellen, door de hele tempel naar de onderwereld te sturen, waar niemand er toegang toe had.’


    ‘En zo is men er in een tijd van grote beroering in geslaagd zoveel kennis te redden,’ voltooide Simon zijn verhaal. ‘Zonder Klifwand en de camouflagesluier was alles verloren gegaan tijdens Sulachans zuiveringen. In plaats daarvan is de kennis hier duizenden jaren lang intact gebleven.’


    ‘Niet alles,’ zei Victoria op spitse toon. ‘We hadden een alternatief.’


    Met tegenzin liet Simon de gezette vrouw het verhaal overnemen, terwijl hij een geroosterde maïskolf van een schaal pakte. Hij begon luidruchtig te eten.


    ‘De fysieke documenten zijn in het archief verzegeld,’ legde Victoria uit, ‘maar de tovenaars van al die eeuwen geleden hadden nog een plan om er zeker van te zijn dat hun kennis niet verloren zou gaan. Ze hebben ervoor gezorgd dat er altijd mensen zouden zijn die zich de kennis herinnerden. Bijzondere mensen.’ Ze had een schittering in haar grootmoederlijke ogen.


    ‘Uit alle mensen die hier in de ravijnen een rustig bestaan leidden en als bewakers van Klifwand dienden, kozen de tovenaars er enkelen en begiftigden ze met een bijzonder herinneringsvermogen, een perfect geheugen. Rinners, magisch versterkt met een geheugenbezwering, die talloze documenten konden doorlezen en woord voor woord in hun geheugen konden opslaan.’


    ‘Wat was daar het doel van?’ vroeg Nathan.


    ‘Om de kennis te bewaren, natuurlijk,’ zei Victoria. ‘Voordat de camouflagesluier werd opgericht en het archief voorgoed werd afgesloten, hebben de rinners de opgeslagen werken gelezen en woord voor woord uit hun hoofd geleerd.’ De trots klonk overduidelijk door in haar stem. ‘Wij zijn de levende manifestatie van het archief. Terwijl het archief al die jaren verborgen lag, hebben wij de kennis bewaard. Alleen wij hadden de kennis in ons.’


    Nicci moest denken aan Richard, die het gehele Boek van de getelde schaduwen regel voor regel en pagina voor pagina uit zijn hoofd had geleerd toen hij nog maar een woudgids was in Westland. George Cypher had hem het hele boek van buiten laten leren, van voren naar achteren en omgekeerd, en had de pagina’s wanneer Richard ze uit zijn hoofd kende een voor een verbrand, zodat de kwaadaardige Darken Rahl de informatie die ze bevatten nooit kon bemachtigen. Hoewel dat exemplaar van het boek uiteindelijk fouten bleek te bevatten, had Richard de kennis toch weten te gebruiken om zowel Darken Rahl als keizer Jagang te verslaan.


    Maar het Boek van de getelde schaduwen was maar één boek. Die rinners moesten ieder honderden werken uit hun hoofd hebben geleerd. Nicci kon de ongelooflijke omvang van hun taak maar met moeite bevatten.


    Victoria tikte met haar vingers op tafel. ‘Ik ben een rinner, en al mijn acolieten zijn dat ook.’ Net op dat moment kwamen Amarant, Laurier en Salie de eetzaal binnen met schalen vol met honing gezoet fruit. De drie jonge vrouwen maakten er een punt van het dessert eerst aan een opgelaten Bannon aan te bieden voordat ze de schalen en kommen over de tafels verspreidden zodat iedereen van het fruit kon pakken.


    Nathan koos een glanzend schijfje perzik uit, at het met genot op en likte de honing van zijn vingers. Toen keek hij Victoria fronsend aan. ‘Hebben jullie ieder duizenden werken uit je hoofd geleerd? Dat klinkt wonderbaarlijk – maar is eerlijk gezegd ook moeilijk te geloven.’


    Victoria’s gezicht betrok. ‘Nee, één enkele persoon kan niet ál die informatie onthouden, zelfs niet met behulp van bezweringen om ons geheugen te versterken en met onze gave. Daarom hebben de tovenaars de taak onder onze voorouders opgedeeld. De oorspronkelijke rinners hebben ieder een specifiek deel van de werken bestudeerd. Er waren voldoende rinners om alles bij elkaar het merendeel van het archief te onthouden, maar de boeken lagen opgeslagen in veel verschillende geesten, en die rinners hebben de kennis overgedragen aan de volgende generatie enzovoort, waarbij de informatie nog verder is verspreid, afhankelijk van het aantal beschikbare rinneracolieten.’ Ze tikte tegen haar slaap. ‘Hoe dan ook, de kennis is hier opgeslagen.’


    Nicci had geen interesse in zoet fruit en gaf de schaal door aan Distel, die met haar handjes door het dessert begon te graaien. ‘Dus jullie hebben duizenden jaren lang al die boeken gereciteerd en overgedragen? Zonder ooit iets te vergeten of fouten te maken?’


    Simon zei: ‘Ervaren rinners nemen een aantal acolieten om ze te trainen en ze leren ze alles regel voor regel, net zo lang totdat hun leerlingen elk woord van elke spreuk uit hun hoofd kennen. Zo hebben de rinners de kennis eeuwenlang in stand gehouden, ondanks het feit dat de boeken zelf vergrendeld lagen achter de ondoordringbare barrière. De camouflagesluier heeft ons allemaal beschermd.’


    Hij nam een slok uit een bokaal bronwater en veegde zijn mond af. Toen zuchtte hij. ‘Helaas waren alle tovenaars die machtig genoeg waren om de sluier te verwijderen omgekomen in de oude oorlogen, dus was er niemand meer die de kennis kon bereiken die hier verborgen lag. Die leek voor eeuwig verloren achter de ondoordringbare camouflagesluier. Niemand kon die doorbreken.’


    Victoria viel hem in de rede. ‘Totdat ík een manier vond om hem op te heffen en het archief weer toegankelijk te maken voor geleerden. Vijftig jaar geleden.’ Ze koos drie dikke aardbeien, at ze snel op en veegde haar vingers af aan een servet. ‘Ik was destijds nog heel jong, amper zeventien.’


    Simon wierp een blik op de archivarissen die aan de schragentafels zaten aangeschoven, van wie velen met hun neus in een boek zaten. Ze waren ook onder het eten nog verdiept in de tekst. ‘Ja, en dat heeft alles veranderd. Nadat ze duizenden jaren lang het verborgen archief hadden bewaakt, hadden de bewoners van het ravijn plotseling toegang tot een enorme schat aan kennis. Maar wat moesten ze ermee? Het waren eenvoudige dorpelingen met een rustig leven. Ze hadden al die jaren weinig contact gehad met de buitenwereld. Zelfs de rinners – die konden de woorden die ze uit hun hoofd hadden geleerd opratelen, maar dat betekende niet noodzakelijkerwijs dat ze begrepen wat ze zeiden. Sommige boeken waren geschreven in talen die niemand sprak.’


    ‘We begrepen voldoende.’ Met irritatie in haar stem nam Victoria het verhaal weer over. ‘Maar we zagen wel in dat we hulp nodig hadden. De ravijnbewoners dreven zo nu en dan handel met de dorpen in de grote vallei, hoewel de mensen daar ons als primitief en vreemd beschouwden. De tovenaarsoorlogen waren verre geschiedenis, en voor zover wij konden vaststellen, heerste er vrede in de Oude Wereld.


    Toen de camouflagesluier was doorbroken, besloten we daarom experts van buitenaf te halen. De beste en meest leergierige geleerden uit de vallei, mensen die aanleg voor de gave hadden getoond. We bleven voorzichtig. We nodigden uitsluitend uitzonderlijke mensen uit, en leidden hen persoonlijk door de doolhof van ravijnen uit de vallei naar het plateau.’


    ‘In totaal huisvest het archief nu honderd toegewijde geleerden,’ onderbrak Simon haar. ‘Ik ben pas veel later hierheen gekomen. Als begaafde geleerde – begaafd in beide betekenissen van het woord – werd ik opgeroepen toen ik jong en enthousiast was, zodat ik mijn leven kon wijden aan de herontdekking van alle verloren kennis. Ik was aardig bedreven in het lezen en het interpreteren, en ik heb een boel talen geleerd. Ik was zelfs zo getalenteerd dat ik ben opgeklommen tot een leidinggevende positie.’ Zijn verwonderde glimlach veranderde in een verontruste frons. ‘Ik ben twintig jaar geleden gearriveerd, kort na het ontstaan van de Levensdrinker.’


    Ook Victoria’s gezicht betrok. ‘Er zijn nu al jarenlang geen nieuwe geleerden meer gearriveerd. De dorpen in de vallei zijn weggevaagd, opgeslokt door de groei van de Braak.’ Haar stem klonk mistroostig. ‘Wij zijn als enigen nog over. De verwoesting van de Levensdrinker heeft ons nog niet bereikt, maar het is slechts een kwestie van tijd, hooguit een paar jaar.’


    Simon knikte somber. ‘Hier in het archief hebben we er onze handen vol aan om simpelweg inzicht te krijgen in wat we allemaal hebben. Zoveel kennis, maar allemaal zo wanordelijk! Zelfs na een halve eeuw hebben we nog niet de helft van alle boeken geordend en gecatalogiseerd.’


    ‘Al mijn rinners kennen afzonderlijke delen,’ zei Victoria. ‘We hebben geprobeerd informatie uit te wisselen, zodat we in elk geval aan elkaar kunnen refereren. Het blijft een grote puzzel.’


    Simon klonk sarcastisch toen hij zei: ‘Ja, en wat de rinners zeggen dat ze zich herinneren kan niet altijd op papier worden geverifieerd.’ Hij pakte een sinaasappelpartje en zoog de honing eraf. ‘Gelukkig zijn we nu in staat de perkamentrollen en boeken zelf te bestuderen, en zijn gespecialiseerde rinners niet langer nodig. Er zijn nu hele ploegen archivarissen in de weer met het lezen, bestuderen en vertalen van boek na boek, om al die kennis te herleren… en toe te passen. Op een dag zullen we machtige tovenaars zijn, maar dat kost tijd. We leren het onszelf, en sommigen van ons hebben een grotere gave dan anderen. We zoeken een spreuk die krachtig genoeg is om de Levensdrinker te verslaan.’ Hij slikte en wendde zijn blik af. ‘Als we het tegen hem op durven te nemen.’


    ‘Autodidactische tovenaars?’ Nicci was sceptisch. ‘De Zusters van het Licht deden er jaren over begaafde jonge mannen te leren hoe ze hun Han moesten gebruiken en hun gave moesten begrijpen, en jullie proberen je dat zelf te leren? Uit oude en mogelijk verkeerd vertaalde boeken?’


    Nathans samengetrokken wenkbrauwen lieten zien dat ook hij bezorgd was. ‘Ik vrees dat ik me ook ongerust maak dat de rinners ergens een regel hebben verdraaid of bepaalde woorden verkeerd hebben overgedragen van generatie op generatie. In een legende of een verhaal maakt zo’n onbeduidend foutje weinig uit, maar in een krachtige spreuk kan het verreikende gevolgen hebben.’


    Terwijl Victoria verontwaardigd reageerde en Simon zijn verontschuldigingen mompelde, herinnerde Nicci zich opeens de verwoeste, half gesmolten toren in de nis van Klifwand en wist ze meteen vrij zeker wat er was gebeurd. ‘Jullie hebben al fouten gemaakt, nietwaar? Gevaarlijke.’


    Simon en Victoria keken beiden gegeneerd. De archivaris bekende: ‘Er heeft zich wel een… ongelukje voorgedaan. Een van onze ambitieuzere studenten deed een experiment dat misliep, en de bibliotheekzaal met onze profetische boeken is onherroepelijk beschadigd geraakt. We zijn veel kwijtgeraakt.’ Hij slikte. ‘We komen daar niet meer. De muren zijn ingezakt en toen weer hard geworden.’


    ‘De rinners hebben nog een deel van de werken die verloren zijn gegaan in ons geheugen zitten,’ zei Victoria. ‘We doen ons best ze te reproduceren.’


    Nathan wisselde een bezorgde blik uit met Nicci en sprak toen de archivaris toe. ‘Ik raad aan om uiterst voorzichtig te werk te gaan. Sommige dingen zijn te gevaarlijk om zomaar uit te proberen. Jullie ene “ongelukje” heeft al een gebouw verwoest, of misschien meer. Wat als de volgende fout die wordt gemaakt nog veel grotere schade aanricht?’


    Simon wendde zijn blik af en stond op van de tafel. ‘Ik vrees dat je gelijk hebt. Een andere archivaris heeft al zo’n gruwelijke fout gemaakt en zichzelf in de Levensdrinker veranderd. Daar zou de hele wereld wel eens de gevolgen van kunnen ondervinden.’
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    Na het eten nam Simon de reisgenoten mee dieper Klifwand in. Ze liepen door de achtermuur van het stenen gebouw de wirwar van uitgehouwen tunnels in die door het enorme plateau liepen. De brede gangen waren verlicht met zoveel magische lampen dat Nicci hoopte dat dit de omvang van hun magische kennis was. Kleine lichtbezweringen waren één ding, maar het ontketenen van grotere, onbeheerste magie was veel gevaarlijker.


    De versterkte gebouwen waarmee de grot vol stond waren reusachtig, maar de gewelven van het archief waren nog indrukwekkender. De muren van de ruime, gewelfde kamers gingen schuil achter planken stampvol boeken. Ze kwamen door kamer na kamer waarin studenten in leesstoelen zaten, of over tafels gebogen waren in de heldere gloed van olielampen. Aan de uiteinden van elke lange tafel stonden bakken vol boekrollen. Er stonden ladders om de boeken op de hoogste planken bereikbaar te maken. Overal hing een intense sfeer, een stilte terwijl al die mensen al hun energie wijdden aan het bestuderen van verloren kennis.


    ‘Dit soort plaatsen werd wel centrale locaties genoemd,’ zei Nathan. ‘Grote opslagplaatsen van boeken verborgen onder begraafplaatsen, in de catacomben van het Paleis van de Profeten, of in het oude Caska.’ Hij keek nieuwsgierig om zich heen. ‘Dit lijkt uitgebreider dan alle andere bibliotheken die ik ooit heb gezien.’


    ‘En hier zien jullie nog slechts een fractie van het geheel,’ antwoordde Simon. ‘Onthoud goed, dit archief is pas vijftig jaar geleden ontsloten, en de rijkdom aan kennis hier is ontzagwekkend, tienduizenden kostbare werken.’ Hij spreidde zijn armen. ‘Zelfs na tientallen jaren zijn we de kennis die we tot onze beschikking hebben nog altijd aan het catalogiseren. Dat is een belangrijke eerste stap. We weten niet eens wat we hebben.’


    Victoria voegde eraan toe: ‘Toen de tovenaars van millennia geleden dit archief samenstelden, gingen ze haastig te werk, omdat ze uitgeroeid dreigden te worden. Ze deden wat ze konden om zo veel mogelijk kennis veilig te stellen voordat Sulachan die kon vernietigen. Er reden hele karavanen met toverboeken en perkamentrollen het ravijn in om hun vracht af te leveren, en er arriveerden ruiters met zadeltassen vol gestolen boeken en half verbrande manuscripten die gered waren uit bibliotheken en universiteiten die door de jagers van de keizer waren platgebrand. Toen de tijd begon te dringen en ze het archief moesten verzegelen, hebben ze boeken over alle onderwerpen overal opgestapeld waar er plaats was zonder veel moeite te doen ze te ordenen.’


    Victoria streek een verdwaalde sliert grijsbruin haar van haar voorhoofd. ‘De rinners kregen werken toebedeeld op basis van hoe belangrijk ze waren, niet opgedeeld per categorie. Zo zijn er bijvoorbeeld rinners die kennis bezitten over weermagie en profetie, met daarbij dringende waarschuwingen over Subtractieve Magie. Andere rinners bewaren weer kennis over manieren om aarde, klei en steen te manipuleren, en hoe ze bliksem kunnen beheersen of hoe ze bijvoorbeeld zeestromingen kunnen veranderen, hoewel wij ons ver van de zee bevinden.’


    ‘Wat een mengelmoes,’ zei Nathan. ‘Hoe vinden jullie specifieke kennis terug?’


    Simon haalde zijn schouders op. ‘Door te zoeken. Dat is het leven van de archivaris. Alle kennis is waardevol.’


    Nicci’s reactie was scherper. ‘Sommige kennis is waardevoller dan andere. Nu hebben we kennis nodig over de Levensdrinker. De Braak blijft zich uitbreiden en moet worden gestuit.’


    Simon keek ongelukkig. ‘Daar moet ik jullie iets over vertellen – of ik kan het jullie beter laten zien, dan begrijpen jullie het.’


    Hij nam hen mee door gangen die als wormgaten dieper in het hart van het enorme plateau leidden, en uiteindelijk een helling op, totdat ze de achterkant van het plateau bereikten. Een natuurlijk rotsvenster bood uitzicht op de loodrechte rotswand van de klif, de heuvels en de uitgestrekte vallei eronder. Ze gingen samen voor de opening staan en keken uit over de zorgwekkende omvang van de Braak in de verte.


    Het was laat in de middag, en de zon hing in een rood waas laag boven de horizon. Nicci kon zien dat de groeiende woestenij zich verspreidde vanuit één centraal punt in de verte. ‘Dit landschap was vroeger zo mooi,’ vertelde Simon met een zucht. ‘Een groen, pastoraal paradijs. Totdat de Levensdrinker het allemaal verwoestte.’


    Nicci fronste, vastberadener dan ooit. ‘Voordat we het tegen de Levensdrinker kunnen opnemen, moeten we eerst weten wie hij is, waar hij zijn kracht aan onttrekt. Waar is hij vandaan gekomen?’


    Simon zuchtte. ‘Hij was een van de meest ambitieuze archivarissen van Klifwand. Hij heette Roland.’


    Bannon staarde naar de woestenij. ‘Een van jullie mensen is daar verantwoordelijk voor?’


    ‘Niet opzettelijk,’ zei Victoria, alsof ze hem wilde verdedigen. ‘Het was een ongeval. Ik was een geleerde, getrouwd en ik raakte op leeftijd. Roland studeerde al jaren in het archief. Hij was een van de eerste buitenstaanders die ik had uitgenodigd nadat ik de camouflagesluier had neergehaald.’


    ‘Iedereen keek tegen Roland op,’ verzuchtte Simon. ‘Ik wilde net zo zijn als hij – dat wilde iedereen. Hij was de allereerste archivaris die Klifwand had. Maar zelfs de grootste geleerden blijven mensen met menselijke tekortkomingen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Roland was geen oude man, maar hij liep een vreselijke ziekte op die hem verzwakte en waaraan hij langzaam wegkwijnde. Er groeiden tumoren als slangen in zijn lichaam. En de ziekte ging de vaardigheden van onze beste genezers te boven.’


    Victoria nam het verhaal over. ‘Roland leed onafgebroken gruwelijke pijn. Hij werd zwakker en wist dat hij niet lang meer te leven had. We konden het allemaal zien. Hij raakte uitgemergeld en zijn handen beefden. Hij had zo’n geweldige geest, en het raakte ons allemaal diep dat we hem zouden verliezen. Er leek niets te zijn wat we konden doen.


    Maar Roland weigerde te aanvaarden hoe zwak hij was geworden. Hij gaf zich niet gewonnen. Hij vreesde de dood, en zwoer zelfs dat hij zichzelf koste wat het kost zou redden. Roland zei dat hij hier nog te veel te doen had.’ Victoria slikte moeizaam.


    ‘Hij ondervroeg iedereen, in de hoop iemand te vinden met de kennis die hij zocht. Hij bestudeerde perkamentrollen en boeken, zocht wanhopig naar wat hij nodig had om voldoende energie terug te krijgen om de ziekte te overwinnen. Zo vond hij uiteindelijk een bezwering, een gevaarlijke bezwering die het hem mogelijk zou maken levensenergie te absorberen en zich ermee in leven te houden. Een van mijn rinners herinnerde zich de bezwering, althans ten dele, genoeg om hem een idee te geven waar hij in het ongecatalogiseerde archief moest zoeken. Hij wist dat het onverstandig was, maar vertelde er niemand over. Omdat hij wist dat hij niet lang meer had, voerde hij de levensenergiebezwering zonder aarzeling uit, hoewel hij eigenlijk niet goed wist wat hij deed. Hij verankerde de bezwering in zichzelf, zodat hij beetjes leven aan de wereld kon onttrekken om daarmee zijn wegkwijnende lichaam te herstellen.’


    Victoria drukte haar lippen op elkaar totdat alle kleur eruit was verdwenen. ‘En het werkte. Roland was toen zo zwak en uitgemergeld, zo duidelijk op het randje van de dood… maar hij sterkte weer aan. De bezwering verrichtte wonderen. Hij blaakte weer van gezondheid. Ik herinner me het nog goed.’ Haar uitdrukking betrok. ‘Maar Roland wist niet hoe hij moest ophouden. Hij had er geen controle over.’


    Simon onderbrak haar. ‘Ik weet nog goed hoe de angst in die dagen toenam – ik was hier net aangekomen als student. Roland voelde zich schuldig, voelde afschuw over wat er met hem gebeurde – en wat hij anderen aandeed. Hij zoog steeds meer van het leven om hem heen op, of hij dat wilde of niet. We probeerden hem te helpen. Zijn vrienden sprongen hem bij en boden hun hulp aan, ze beloofden dat ze zouden helpen een oplossing te vinden – maar iedereen die hem aanraakte, ging dood. Roland stal hun leven en voedde zich ermee. We begonnen ons allemaal zwakker te voelen.’


    ‘Hij heeft mijn echtgenoot gedood,’ zei Victoria. ‘Om ons te beschermen, om ons te redden, is Roland weggevlucht uit Klifwand. Omdat hij niet in staat was de magie te beheersen die hij had ontketend, trok hij zich terug in de wildernis van de vallei, ver van het archief, ver van alle dorpen… al bleek het niet ver genoeg. Hij hoopte daar de rest van zijn dagen door te brengen en niemand meer kwaad te doen. Maar de Levensdrinkersbezwering bleef onverminderd krachtig, onstuitbaar, onverzadigbaar. Roland was als een spons en absorbeerde het leven van het bos, van het grasland. Zonder ook maar iets te doen doodde hij bomen en liet hij rivieren opdrogen. De woestenij rondom zijn toevluchtsoord verspreidde zich steeds verder, in een immer groeiende Braak. Hij vaagde akkerland weg, veegde hele dorpen van de kaart.’ Ze rechtte haar rug en wreef met een hand over haar ogen. ‘Dit is niet wat Roland wilde.’


    Nicci dacht aan Distels familie, aan Groenebron, aan hoe de mensen daar hadden moeten ploeteren om te overleven en toen waren gestorven. ‘Zijn bedoelingen zijn irrelevant. Denk aan alle schade die de man heeft aangericht. Hij moet worden tegengehouden, anders zal zijn bodemloze put van magie de hele wereld verzwelgen.’


    Simon ging verder. ‘Onze archivarissen hier in Klifwand doorzoeken al jarenlang boeken naar een spreuk die iets tegen hem kan uitrichten. Maar nog niemand heeft iets gevonden wat daar ook maar bij in de buurt komt.’


    Buiten in de dode vallei viel de nacht, en Nathan tuurde naar de bewegende schaduwen in de Braak. ‘Het verbaast me niets dat jullie niet weten hoe jullie zo’n krachtige vijand moeten stoppen. Jullie zijn allemaal ongetrainde tovenaars. Jullie hebben boeken gelezen, maar jullie zijn nooit door een tovenaar getraind en hebben nooit jullie vaardigheden beproefd. Op onbeproefde tovenarij kun je niet vertrouwen.’


    ‘Jullie hebben je best gedaan,’ zei Nicci. ‘Wij zullen nu ons eigen onderzoek doen. Als dit archief zo allesomvattend is als jullie beweren, moet er ergens een oplossing liggen, een tegenspreuk. Die moeten we zien te vinden.’


    ‘We zijn tot alles bereid om jullie te helpen ons te redden,’ zei Simon. ‘Maar na de… ongevallen zijn we huiverig om zelf extreme oplossingen uit te testen.’


    ‘Heel verstandig,’ zei Nathan. ‘Maar er moet iets worden gedaan.’


    ‘Dat is de reden dat wij hier zijn,’ zei Nicci, en gaf toen eindelijk toe: ‘Om de wereld te redden.’


    Het weesmeisje viel hen bij, met een diep verlangen in haar stem: ‘Ik wil de vallei zien zoals hij hoort te zijn. Ik wil dat vruchtbare land zien, die groene velden en hoge bossen.’


    Nicci keek Distel aan. ‘Dat zal gebeuren.’
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    Hoewel Nicci het liefst direct aan de slag was gegaan om een wapen tegen de Levensdrinker te vinden, wist ze dat ze allemaal afgepeigerd waren van hun lange reis. Het was buiten nu volledig donker.


    ‘Kom, dan brengen we jullie naar jullie kamers,’ zei Victoria. ‘Jullie hebben slaap nodig.’ Ze wierp een blik op Distel. ‘Zeker het meisje.’


    ‘Ik ben nog wakker. Ik kan helpen.’ Ze keek Nicci met vastberaden blik aan. ‘En morgen kan ik met jou mee op onderzoek.’


    ‘Kun je lezen?’ vroeg Nicci.


    ‘Ik ken het alfabet, en ik kan al een boel woorden lezen. Als jij me onderricht, word ik er veel beter in. Ik ben een snelle leerling.’


    Nathan grinnikte goedaardig. ‘Lieve meid, zulke leergierigheid stel ik altijd op prijs, maar dat is een ambitieus doel. Zelfs ik ken niet alle talen en alfabetten die hier te vinden zijn.’


    Nicci richtte haar blik op Distels met vuil besmeurde huid, op haar heldere en intelligente ogen. ‘Toen de Zusters in het Paleis van de Profeten mij opleidden, heb ik er als acoliet meer dan vijfenveertig jaar over gedaan om me alle basisvaardigheden eigen te maken.’


    Het meisje stond versteld. ‘Ik wil niet vijfenveertig jaar wachten!’


    ‘Dat wil niemand, maar je bent een slimme meid. Als je echt zo’n snelle leerling bent, kun jij het wellicht leren in veertig jaar.’ Het duurde even voordat Distel doorkreeg dat Nicci haar maar plaagde. Op ernstigere toon ging Nicci verder. ‘Als we de Levensdrinker niet op veel kortere termijn verslaan, is er geen wereld meer over.’


    Victoria gebaarde naar hen om door te lopen. ‘Ga nu maar slapen, dan kunnen jullie morgen fris beginnen. We hebben voor ieder van jullie een eigen kamer. De vertrekken zijn sober, maar ruim. We zullen jullie rustig laten uitpakken en uitrusten.’


    ‘We hebben niet veel om uit te pakken – toen de stofmensen ons aanvielen, zijn we bijna alles kwijtgeraakt,’ zei Bannon. ‘We zijn hierheen gekomen met weinig meer dan de kleren die we aanhebben.’


    Met een warme glimlach beloofde Victoria: ‘We zullen jullie schone kleren brengen uit de voorraden die we hier in Klifwand hebben liggen, en dan jullie eigen kleren wassen en repareren.’


    De gezette vrouw bracht hen naar de privéverblijven diep in het plateau, waar de lucht droog en koel was. In kleine nissen in de stenen muren brandden waskaarsen die alles in een warme, gele gloed hulden en een zoete geur verspreidden. De kamers hadden elk een leesbureau, een vloer met een schapenvel over het steen, een kamerpot, een lampetkan met water, een waskom en een smalle strozak om op te slapen. In de kamers waren ook schone kleren voor hen klaargelegd, dezelfde wijde kleding die de geleerden droegen.


    Victoria wilde Distel een eigen kamer geven, maar het bijdehante weesmeisje volgde Nicci haar kamer in. Ze sprong op en neer op de stromatras. ‘Dit ding is zacht, maar het prikt vast. Ik slaap liever op de grond. Jij mag de matras hebben. Dat schapenvel ziet er warm zat uit. Ik blijf in de buurt voor als je me nodig hebt.’


    Hoewel het meisje in haar sas leek met dat plan, vroeg Nicci haar toch: ‘Waarom wil je geen eigen kamer? Dan kun je zo lang uitslapen als je wilt.’


    Distel keek met haar half toegeknepen honingbruine ogen naar Nicci. ‘Ik kan beter dicht bij jou blijven. Wat als je me nodig hebt om je te beschermen?’


    ‘Ik heb van niemand bescherming nodig. Ik ben een tovenares.’


    Maar het meisje ging in kleermakerszit op het schapenvel zitten en grijnsde breed naar Nicci. ‘Een extra paar ogen kan nooit kwaad. Ik zorg dat je niks kan overkomen.’


    Hoewel ze weigerde het toe te geven, wilde Distel duidelijk niet alleen zijn. ‘Goed dan, als je dat zo graag wilt, mag je me bewaken,’ zei Nicci, terugdenkend aan alles wat het meisje had meegemaakt. ‘Maar als je een goede lijfwacht wilt zijn, heb je slaap nodig.’


    Nadat ze zich hadden omgekleed in hun geleende kleren, kwam er iemand langs om hun oude kleren op te halen om ze te wassen en te repareren. De vodden van het verwaarloosde meisje konden flink wat herstelwerk gebruiken, en Nicci’s zwarte reisjurk ook. Nadat ze haar plunje had afgegeven, bekeek Nicci de karige bezittingen die ze uit Groenebron had weten te redden.


    Gretig om van dienst te zijn, legde Distel de spullen op een rijtje op het leesbureau – Nicci’s lange scherpe mes, een stuk touw en nog een paar restjes eten. Hoewel het jonge meisje doodop was, bleef ze aan één stuk door kwebbelen. ‘Ik heb nooit broers of zussen gehad. Heb jij een gezin?’ Haar schalkse gezicht stond vol vragen. ‘Heb je ooit een eigen dochter gehad?’


    Nicci spreidde het beddengoed uit over haar stromatras en hield haar gezicht afgewend, zodat ze even over het antwoord op die vraag kon nadenken. Een eigen dochter? Een meisje als Distel, wellicht? Dat idee was nooit in haar opgekomen, of in elk geval al heel lang niet meer. Ze raakte haar onderlip aan, waar eens een gouden ring door had gezeten.


    ‘Nee, ik heb nooit een dochter gehad.’ Het zou een eenvoudige vraag moeten zijn, en Nicci wist niet goed waarom ze had geaarzeld. ‘Dat was voor mij nooit voorbestemd.’


    Gezien alle keren dat Jagang haar had uitgeleverd om als hoer te dienen en alle keren dat hij zich aan haar had opgedrongen, had Nicci gemakkelijk zwanger kunnen raken, maar dankzij haar vaardigheden als tovenares had ze zich nooit zorgen hoeven maken om een kind. Ze had een zwangerschap altijd weten te voorkomen. Al van jongs af aan had Nicci geleerd om niets te voelen – geen passie, geen liefde, in welke vorm dan ook.


    Het meisje bestudeerde de dingen die Nicci tevoorschijn had gehaald uit de zakken van haar oude reisjurk, van haar riem en uit haar gordeltas. Ze zag een in stof gewikkeld pakketje en rolde het open. ‘Oeh, een bloem!’ zei ze, en ze staarde naar de paarsblauwe en karmijnrode blaadjes. ‘Had je al die tijd een bloem bij je?’


    Nicci griste het pakketje en de gedroogde bloem vliegensvlug bij het meisje weg, dat schrok. ‘Niet aanraken!’ Haar hart ging wild tekeer.


    Distel kromp ineen. ‘Het spijt me! Ik wist niet dat ik dat niet mocht. Ik…’ Ze schraapte haar keel. ‘Die bloem moet veel voor je betekenen. Was hij een mooi cadeautje van een man?’


    Nicci kneep haar blauwe ogen tot spleetjes, geamuseerd om de suggestie. Bannon had haar de bloem inderdaad geschonken als romantisch gebaar – een waar ze korte metten mee had gemaakt. ‘Nee, dat is het niet. Agoniebloemen zijn verschrikkelijk giftig – ze zijn een van de dodelijkste vergiffen die ooit zijn ontdekt, heel gevaarlijk.’ Ze wikkelde het bloempje voorzichtig weer in de stof en plaatste het pakketje in de bovenste nis boven haar stromatras. ‘Je gaat er heel langzaam en op gruwelijke wijze aan dood. Het is misschien wel de gruwelijkste dood die er is.’


    Distel keek opgelucht. ‘Dus je beschermde me! Dan ben ik veilig. Want we beschermen elkaar.’ Het meisje herschikte het schapenvel op de stenen vloer, klaar om te gaan slapen.


    Nicci blies een van de kaarsen uit, maar voordat ze de andere ook kon uitblazen, vroeg Distel: ‘Als dat vergif zo dodelijk is, kun je het dan niet gebruiken om er de Levensdrinker mee te doden?’


    ‘Nee, ik denk niet dat het daar krachtig genoeg voor is.’


    Distel knikte, ging op de vloer liggen en trok het schapenvel over zich heen. Als het harde steen oncomfortabel lag, liet ze daar niets van merken. ‘Dan moeten we een andere manier vinden.’


    Nicci gebruikte haar magie om de kaars aan de muur tegenover haar bed te doven, en het werd volledig donker in de kamer.


    Ondanks zijn gretigheid om de wonderlijke verzameling boeken en perkamentrollen in Klifwand te bestuderen, sliep Nathan die eerste nacht heel wat uurtjes. Voor het eerst sinds lange tijd voelde hij zich warm, veilig en comfortabel.


    Toen hij wakker werd, voelde hij zich verfrist, en hij liep snel naar de eetzaal. Daar moest hij wat restjes ontbijt bij elkaar zoeken, want de meeste geleerden hadden veel vroeger gegeten om snel aan het werk te gaan. Zijn geleende gewaad was nogal saai en verre van modieus, maar zat in elk geval comfortabel. Hij zou het ermee moeten doen tot hij zijn acceptabelere kleren terugkreeg van de mensen die ze aan het wassen en repareren waren. Voorlopig ging hij aan de slag in de bibliotheek, in de hoop een manier te vinden de allesverslindende, onbeheerste bezwering van de Levensdrinker tegen te houden voordat die al het leven uit de wereld zoog.


    In de eerste bibliotheekkamer bleef hij naar een muur vol dikke, in leer gebonden werken staan kijken. Het waren er zoveel! Op de tafels lagen boekrollen uitgerold terwijl geleerden in gesprek waren over de betekenis van de meer obscure regels. Andere lezers zaten over open boeken gebogen en maakten in krijt aantekeningen op een schrijfbordje.


    De duizelingwekkende hoeveelheid boeken op de planken voor hem en op een gelijk aantal planken aan de andere muren – om nog te zwijgen over het feit dat Klifwand nog vele identieke kamers had – maakte de verzamelde kennis in Klifwand zowel intimiderend als opwindend.


    In het Paleis van de Profeten waren boeken duizend jaar lang Nathans stille metgezellen geweest, zijn bron van informatie over de buitenwereld. Recenter had Richard Rahl hem toegang gegeven tot alle boeken in het Volkspaleis van D’Hara, maar het merendeel van die werken ging over profetieën en was dus niet meer relevant. Nu kon het lot van de wereld afhangen van wat hij hier las.


    De cryptische regel tekst die de heks in zijn levensboek had gezet viel erbij in het niet.


    Omringd door zo’n weelde aan boeken voelde hij zich alsof hij thuis was gekomen – al was het dan in een immens huis waar het een vreselijke rommel was. ‘Lieve geesten, hoe kan ik hier iets vinden, tenzij per toeval?’ Diep in gedachten liep hij voor de planken heen en weer, terwijl achter hem archivarisacolieten rollen oprolden en boeken op de juiste plek terugzetten.


    Toen kwam Victoria naar hem toe, vergezeld door haar drie lieflijke acolieten. ‘Mijn rinners en ik staan klaar om je van dienst te zijn, tovenaar Nathan. Simons catalogiseringssysteem is voor de meeste mensen verwarrend, en hij is de enige die weet waar alles staat. Ik heb echter veel van deze werken in mijn geheugen gegrift staan, en mijn lieve acolieten hebben bij elkaar meer dan honderd boeken in hun hoofd opgeslagen liggen. Ik kan ook Gloria, Franklin en nog tien getrainde rinners oproepen. Ga gerust lekker zitten, dan reciteren wij onze kennis.’


    Nathan was diep onder de indruk dat deze jongedames – of welke rinner dan ook – duizenden pagina’s ondoordringbare en gedetailleerde magische kennis uit hun hoofd kenden. Dat ze die kennis niet hadden geordend en wellicht ook niet begrepen, was bijzaak.


    Amarant, Laurier en Salie sloegen hem zo nauwlettend gade dat hij zijn wangen warm voelde worden. Hij schonk Victoria een beleefde glimlach. ‘Ik ben zeer onder de indruk van jullie vaardigheden, mevrouw, en zou het gezelschap van zulke knappe dames absoluut verwelkomen, maar ik ben bang dat ze me maar zouden afleiden. Ik heb talloze jaren boeken met mijn eigen ogen gelezen, en dat blijft voor mij de beste manier om informatie te vinden.’


    Victoria fronste teleurgesteld haar grootmoederlijke gezicht. ‘We hebben hier generaties aan rinners met zeer gerespecteerde vaardigheden. Wij beschikken over de informatie die je nodig hebt. Als je ons vertelt wat je wilt weten, kunnen we alle relevante passages die we ons herinneren voor je reciteren.’ Ze wuifde geringschattend. ‘Die boeken zijn slechts een statische opslag van woorden. Wij kunnen die woorden voor je tot leven brengen. We kunnen je alles vertellen wat we weten.’


    Hij begon zich ongemakkelijk te voelen bij de volharding van de vrouw, en wilde op zijn eigen manier aan de slag. ‘Het klinkt niet erg pragmatisch, ben ik bang. Ik kan al die magische overlevering niet bestuderen als die opgesloten zit in jullie hoofd, en ik heb er de tijd niet voor om te luisteren terwijl jullie de boeken een voor een oplezen.’ Hij liet zijn vingers over een reeks vreemde symbolen op de rug van een zwart boek glijden. ‘Sommige van deze werken zijn geschreven in talen die ik niet herken, maar in heel wat andere ben ik vloeiend. Ik kan behoorlijk snel lezen.’


    ‘Maar niet alle boeken zijn beschikbaar,’ zei Victoria. ‘Je hebt de archieftoren gezien die bij het… ongeval is gesmolten. Al die boeken zijn verloren gegaan.’


    ‘Kennen je rinners de boeken die daar lagen?’ vroeg Nathan.


    De drie jonge acolieten knikten. Victoria stak haar kin omhoog, duidelijk trots. ‘Veel ervan. We weten niet exact wat er verloren is gegaan. Het waren hoofdzakelijk werken over profetie, maar er zijn veel boeken verkeerd gesorteerd.’


    Nathan haalde opgelucht adem. ‘Profetie? Nou, sinds de sterrenverschuiving bestaat de profetie niet meer, dus zal er weinig in die boeken hebben gestaan wat nu nog praktisch nut heeft. Aan profetieën hebben we niets meer – ze zijn zeker niet relevant voor onze taak om de Levensdrinker te verslaan.’


    Toch kon hij de voorspelling die Rood had gedaan niet zo makkelijk van zich afzetten. En de tovenares moet de wereld redden.


    Victoria kon haar verbolgenheid over zijn houding niet verbergen. ‘Als je dat echt wilt, laten we je je gang gaan. Mijn rinners staan altijd paraat om te helpen. We herinneren ons veel waar Simon en zijn archivarissen nog niet eens aan toe zijn gekomen.’


    Nathan schonk de vrouw zijn bekoorlijkste glimlach. ‘Mijn dank. Iedereen hier in Klifwand is zo behulpzaam. Als de oplossing hier ergens verstopt ligt, zullen we die vinden en gebruiken om de Levensdrinker te verslaan.’ Hij moest zich beheersen om niet rood aan te lopen toen hij besefte dat zijn onfortuinlijke gebrek aan magie betekende dat hij persoonlijk nutteloos zou zijn in de daadwerkelijke strijd tegen de kwaadaardige tovenaar. ‘Nicci is een machtige tovenares. Onderschat haar niet. Ze werd vroeger de Maîtresse van de Dood genoemd, en iedereen in het land vreesde haar.’


    Victoria trok een zuur gezicht, ze was niet onder de indruk. Nathan had het idee dat ze een eerzuchtig type was. ‘Maîtresse van de Dood? We hebben genoeg dood ervaren. Laten we liever hopen dat ze het léven kan terugbrengen in onze vruchtbare vallei.’


    De vrouw en haar acolieten liepen weg en lieten hem alleen achter met de wanordelijke verzameling boeken, perkamentrollen en andere werken op de planken. Hij had geen idee waar hij moest beginnen om de oorspronkelijke bezwering te vinden die de Levensdrinker had gecreëerd, laat staan om de juiste tegenspreuk te vinden.


    Maar hij had ook nog andere prioriteiten. Als Nathan zijn eigen magie wist te herstellen, kon hij het samen met Nicci tegen de Levensdrinker opnemen. Ergens in de bibliotheek was vast iets te vinden over de reden waarom en de manier waarop hij zijn gave was kwijtgeraakt, of minstens een gedetailleerde landkaart waarop de weg naar Kol Adair stond. Het was allemaal met elkaar verbonden.


    Hij wandelde langs de planken van de ene kant van de grote ruimte naar de andere, en gleed met zijn vinger over de leren ruggen van de boeken. Hij wist niet waar hij moest beginnen.


    Daarom pakte hij maar lukraak een boek van een plank en ging ermee aan een tafel zitten naast een geconcentreerde jonge archivaris die niet eens opkeek van haar eigen boek. Nathan sloeg het werk open en liet zijn ogen over de met de hand geschreven symbolen op de pagina gaan. Hij wist niet waarnaar hij zocht, maar was ervan overtuigd dat hij desondanks iets nuttigs zou ontdekken.
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    Terwijl Nathan zich op de onmetelijke hoeveelheid bewaarde magische overlevering stortte, besloot Nicci dat ze kennis van de Levensdrinker uit de eerste hand nodig had. Hoewel zij net zo goed in staat was op onderzoek uit te gaan in de bibliotheek, dacht ze dat ze er beter aan deed de Braak met eigen ogen te gaan bestuderen.


    Bannon voelde zich ook rusteloos. Hij dwaalde door de stille hallen van het reusachtige archief en oefende met zijn zwaard, al moest hij daarvoor in zijn eentje rondspringen door de open zalen, want zijn mentor was druk bezig in de bibliotheek. Hij danste door de gangen, zwaaide met zijn zwaard, draaide pirouettes en bezorgde een aantal verstrooide archivarissen de schrik van hun leven terwijl hij het opnam tegen zijn eigen schaduw en meestal won.


    Toen Nicci voorstelde voorzichtig op verkenning te gaan in de Braak om meer over de Levensdrinker te weten te komen, aarzelde Bannon geen moment. Hij stak zijn zwaard in de lucht. ‘Ik ga mee, tovenares. Robuust en ik zullen je beschermen.’


    Distel, die geen ogenblik van haar zijde was geweken, snoof minachtend om de gretige bravado van de jongeman. ‘Ik bescherm Nicci al.’


    ‘Ik heb geen bescherming nodig, maar als je mee wilt, ben je welkom, Bannon Boer. Het is goed mogelijk dat er weer stofmensen opduiken.’ Ze keek het weesmeisje aan. ‘Maar jij blijft hier, waar het veilig is.’


    ‘Ik wil niet veilig zijn. Ik ben bij jou het veiligst.’


    Nicci schudde haar hoofd. ‘Bannon en ik gaan op verkenning en zijn over een dag of twee weer terug. Jij blijft hier.’ De teleurstelling van het meisje was duidelijk, maar ze maakte geen verder bezwaar. In plaats daarvan ging ze ervandoor om te zien of ze Nathan kon helpen.


    Nicci had haar gewassen en herstelde zwarte reisjurk weer aangetrokken. De mensen van Klifwand voorzagen hen van een ransel, water en proviand voor hun expeditie.


    Voordat Bannon en zij de uitgestrekte woestenij in trokken, kwam Simon met hen spreken bij de buitenwand van het plateau, waarvandaan ze van plan waren af te dalen naar de heuvels. ‘De meeste mensen die de Levensdrinker opzoeken, keren nooit terug,’ zei hij.


    ‘We zijn niet van plan om hem nu al te lijf te gaan,’ zei Nicci. ‘We gaan alleen op onderzoek uit, om te zien wat hij voor verdediging heeft. En wanneer ik gewapend met die informatie terugkeer, kan ik Nathan helpen gerichter te zoeken naar de informatie die we nodig hebben.’


    Nicci en Bannon verlieten Klifwand vroeg in de ochtend en kwamen aan de achterkant van het plateau uit op een steil, kronkelend pad. Ze baanden zich voorzichtig een weg over de steile heuvelhellingen, waar de begroeiing aan de rand van de woekerende woestenij van de Levensdrinker begon te verdorren. De lage mesquite- en pijnbomen waren allemaal omgebogen, alsof ze een langzame, akelige dood stierven. Terwijl ze door de heuvels afdaalden, bleef er in het voorbijgaan doornig onkruid aan hun kleren haken. Zwarte kevers snelden rond over de grond, en spinnen hingen troosteloos in hun lege web.


    Een eind verderop in de vallei bestond het terrein uit een levenloze woestijn en was de grond gebarsten. Nicci probeerde zich het uitgestrekte gebied voor te stellen zoals het was geweest, vol akkers, levendige dorpen en druk bereisde wegen. Dat was de afgelopen twintig jaar allemaal verzwolgen door het stof. Vanuit de heuvels waren de naderende golven van de verwoesting zo duidelijk als de rimpels in het water van een meer.


    Nicci vernauwde haar ogen en tuurde naar het hart van de krater. ‘Daar zullen we de Levensdrinker vinden. We zullen eens zien hoe dichtbij we nu kunnen komen om informatie in te winnen, maar het echte gevecht bewaar ik tot ik weet hoe ik hem kan doden.’


    Bannon tuurde met half dichtgeknepen ogen naar hun bestemming, en knikte kort.


    Net voordat ze de laatste heuvels achter zich lieten, hoorde Nicci geritsel in de struiken achter hen – een los steentje dat werd weggetrapt, het gekraak van een droge mesquitetak. Bannon draaide zich vliegensvlug om en bracht zijn zwaard omhoog, en ook Nicci maakte zich klaar om te vechten.


    Toen gingen de droge takken van een dode pijnboom opzij en perste Distel zich door het gat tevoorschijn. Het meisje keek om zich heen, en toen ze Nicci zag, lachte ze. ‘Ik wist wel dat ik jullie uiteindelijk zou inhalen. Ik kom helpen.’


    ‘Ik had gezegd dat je daar moest blijven,’ zei Nicci.


    ‘Zoveel mensen zeggen wat ik moet doen. Dat bepaal ik zelf.’


    Nicci zette haar handen op haar heupen. ‘Dit is geen plaats voor jou. Ga terug naar Klifwand.’


    ‘Ik ga met jou mee.’


    ‘Nee, dat doe je niet.’


    Het was duidelijk dat Distel niet van plan was te luisteren. ‘Ik ken het terrein. Ik woon hier al mijn hele leven. Ik heb jullie toch ook naar Klifwand gebracht? Zonder mij hadden jullie het nooit kunnen vinden. Ik kan prima voor mezelf zorgen – en ook voor jou.’ Ze zette haar handen op haar voddenrok in een imitatie van Nicci’s houding. Haar mondhoeken krulden opstandig omhoog. ‘En als ik je wil blijven volgen, hoe dacht jij me dan tegen te houden?’


    Nicci antwoordde direct. ‘Met magie.’


    Het meisje snoof. ‘Je zou nooit magie tegen mij gebruiken.’


    Distels brutale zelfverzekerdheid ontlokte Nicci een wrang lachje. ‘Nee, waarschijnlijk niet. En ik ben me er goed van bewust dat je je nuttig kunt maken in de wildernis, misschien nog wel nuttiger dan Bannon.’


    De jongeman liep rood aan. ‘Maar ik heb mezelf bewezen in de strijd. Denk eens aan hoeveel stofmensen ik in Groenebron heb gedood, en hoeveel selka daarvoor.’


    ‘En er zullen wellicht nog meer vijanden zijn om tegen te vechten en te doden.’ Nicci wilde verder geen tijd verspillen. ‘Nou, vooruit. We trekken samen verder, verkennen de Braak en keren snel weer terug. Maar blijf alert. We weten niet wat voor verdedigingsmaatregelen de Levensdrinker heeft getroffen.’


    Ze liepen de laatste heuvels af en volgden de ravijnen en de gebarsten grond die naar de Braak voerden. Er stond een bries die een wit stof met een zout smaakje van de grond opblies. Bannon hoestte en veegde het poeder van zijn gezicht. Nicci’s ogen prikten. Haar zwarte jurk kwam onder een laag geelbruin en wit te zitten van al het rondwaaiende, alkalische poeder. Ze was zuinig op het water dat ze bij zich had, want ze wist dat ze in de woestenij niets te drinken zouden vinden.


    Hoe verder ze kwamen, hoe dreigender het verwoeste landschap werd. Terwijl de zon op hen neer beukte, liepen ze door de brede geulen van uitgedroogde rivieren waar nog slechts dorre, rotsachtige rivierbeddingen van over waren. Uit de bodem staken zwerfkeien met zoutkorsten, en het enige wat over was van verschillende ronde meren, waren mozaïeken van barsten in de opgedroogde modder. Zandhozen waaiden als spoken van stof over het land.


    De drie voelden zich al snel afgemat door het deprimerende terrein, spraken weinig en namen maar heel af en toe even rust. Wanneer ze water dronken, had het een vieze smaak van het bijtende poeder op hun lippen.


    Verderop wasemden er uit de barsten in de grond dampen op uit ondergrondse reservoirs. Nicci rook de aangebrande lucht van zwavel. Borrelende modderpoelen zagen eruit als rauwe wonden in de grond en verspreidden de smerige stank van rotte eieren. Distel sprong van rots naar rots om een veilig pad voor hen te zoeken.


    Laat op de middag zag de zon er door al het opgewaaide gruis in de lucht opgeblazen uit, en Nicci voelde zich onbehaaglijk bij het idee om hun kamp op te slaan in de Braak. ‘We hebben al in geen uren zelfs maar een dode boom gezien,’ zei Bannon.


    ‘We kunnen beschutting zoeken in het gesteente,’ zei Nicci. ‘Of misschien is het beter om vannacht gewoon door te lopen. Ik kan een handlichtje maken zodat we kunnen zien waar we lopen.’


    Het meisje keek benauwd. ‘Er komen ’snachts gevaarlijke dingen tevoorschijn.’


    Bannon keek behoedzaam om zich heen, maar de zwaveldampen die opstegen uit barsten en borrelende modderkuilen bleven als een nevelsluier in de lucht hangen. Het geborrel was luid genoeg om iets of iemand wat op hen af sloop te overstemmen.


    Nicci zei: ‘We kunnen overdag net zo makkelijk worden aangevallen.’


    Terwijl ze hun opties overwogen, kwam het droge, samengekoekte stof onder hun voeten opeens in beweging. Nicci reageerde snel en duwde Distel weg alvorens zelf ook naar achteren te springen om buiten het bereik te blijven van de donkere, uitgedroogde handen die uit het stof naar hen reikten. De grond barstte open, en uit de diepte klauterden stofmensen omhoog. Bannon trok schreeuwend zijn zwaard en rende op de belagers af.


    Nicci liet magie in haar hand opvlammen. Ze had het eerder tegen deze wezens opgenomen. Ze wierp een golf vuur, en de dichtstbijzijnde aanvaller ging in vlammen op voordat hij zich goed en wel uit de gebarsten grond had losgemaakt.


    Nadat hij snel op een stabiele platte rots was gesprongen, haalde Bannon hardhandig uit met zijn zwaard en onthoofdde drie gemummificeerde mannen in met modder besmeurde vodden. Maar zelfs zonder hoofd bleven de wezens op hen af komen, blind graaiend naar slachtoffers. Huppelend van rots naar rots dook Distel onder hun uitgestrekte handen door. Bannon kliefde de romp van een van de lijken doormidden en hakte vervolgens diens broze benen bij de knieën af.


    Nicci liet een geconcentreerde mokerslag van lucht los die de botten en uitgedroogde pezen van een net verrijzende stofmens verpulverde en hem achterliet als een stapel puin. Een volgende klap van lucht wierp een stel wankelende stofmensen achteruit de borrelende modderkuilen in. De wezens vielen in de kolkende en ziedende poelen en spartelden nog even, maar zonken toen onder.


    Distel sprong op de rug van een uitgedroogd wezen dat Nicci van achteren naderde. Het meisje trok aan zijn schouders, beukte met haar vuisten tegen zijn uitstekende ribben en stak meerdere malen met haar mes in het droge lichaam. Het gemummificeerde wezen brak aan stukken en viel neer in het stof.


    Toen Nicci zich omdraaide om haar te bedanken, kropen er twee nieuwe stofmensen tevoorschijn uit de grond en graaiden naar Distel. Eén was een verschrompelde vrouw met een verkleurde rode sjaal over de springerige kwastjes haar op haar schedel. De andere, een man, had het haveloze restant van een leren vest aan.


    Distel bracht haar mes omhoog om weer aan te vallen, maar verstijfde van afschuw toen ze de twee herkende. De stofmensen stommelden op haar af, ze waren al heel dichtbij, en graaiden met hun klauwhanden naar het meisje. ‘Tante Luna? Oom Marcus!’


    Nicci had ze ook herkend en dook tussen hen en het geschrokken meisje in. De wezens die Distels oom en tante waren geweest, wilden haar meesleuren, maar dat stond Nicci niet toe. ‘Jullie mogen haar niet hebben!’ Leerachtige, lijkachtige handen betastten haar armen, haar zwarte jurk – en Nicci liet een ziedende golf magie los die de onmenselijke overblijfselen van Marcus en Luna van binnenuit in vlam zette.


    Het plotselinge vuur brandde met withete, zuiverende vlammen en verteerde de twee lijken in een oogopslag. Het tweetal wankelde nog bij Nicci vandaan, maar viel toen uiteen in een wolk grijze as die neerdwarrelde met een ruisend geluid dat haast klonk als een zucht. Distel uitte een radeloze kreet.


    De drie stonden zwaar ademend bij elkaar, klaar voor de volgende golf aanvallers, maar de Levensdrinker stuurde geen stofmensen meer op hen af. De strijd was even plotseling voorbij als hij was begonnen. Ergens in de verte hoorden ze het geluid van snelle bewegingen, kletterende steentjes. Geen gereanimeerde lijken ditmaal, maar iets anders – gepantserde, veelpotige beesten die in de schaduwen bleven.


    Distel klampte zich vast aan Nicci’s middel. ‘De Levensdrinker weet dat we hier zijn. Hij loert naar ons.’


    ‘Lijkt het je echt het beste om in het donker door te lopen?’ vroeg Bannon. Hij wist zijn stem maar met moeite vlak te houden.


    ‘Het heeft geen zin ons nu op te offeren,’ zei Nicci. ‘Totdat we een manier hebben om de magie van de Levensdrinker af te snijden, hebben we voldoende gezien. Voorlopig.’


    Ze keerden op hun schreden terug naar het hogergelegen land ten noorden van de enorme dode vallei en hoewel ze een hoog tempo aanhielden, was het toch al een tijd donker voordat ze de stervende bossen met de onvolgroeide boompjes in de heuvels wisten te bereiken. Na wat ze hadden meegemaakt, zagen het droge gras, het dode onkruid en de knoestige, bladerloze bomen er heel verwelkomend uit. Tegen de tijd dat ze een plekje vonden om hun kamp op te zetten, waren ze uitgeput.


    ‘Hier hebben we in elk geval genoeg hout om een vuur te stoken,’ zei Bannon. ‘Een heel groot vuur.’


    Distel, nog altijd van streek nadat ze de overblijfselen van haar oom en tante had gezien, bracht een paar armen vol droge mesquitetakken naar de overnachtingsplek die ze hadden uitgezocht en bouwde er een stapel van. ‘Als we dit aansteken, brandt het heel fel en warm, maar zal de Levensdrinker zo’n groot vuur niet kunnen zien?’


    Nicci stak de stapel hout met haar magie aan, en er ontstond een knetterend vuur met heldere vlammen waar slierten welriekende rook van opstegen. ‘Hij weet toch al waar we zijn. Zo kunnen we het in elk geval zien als hij ons weer aanvalt.’


    Bannon en Distel kropen dicht bij de troostende vlammen. ‘Gaan jullie twee maar slapen,’ zei Nicci. ‘Ik houd de wacht wel.’


    Ze gingen liggen, al bleven ze nog urenlang woelen. Nicci bleef in haar eentje op en luisterde naar de andere geluiden dan het ploffen en knetteren van het brandende hout.


    De Braak bleef stil, een leegte in de duisternis die naast al het leven ook geluid leek te verzwelgen. Toch kon Nicci ergens een aanwezigheid voelen, iets wat door de stervende heuvels om hen heen sloop. Ze was meteen alert, en ze tuurde het donker buiten het licht van hun kampvuur in, maar ze kon niets zien, niets horen. Desondanks kon ze het vóélen… iets krachtigs en dodelijks.


    Iets wat naar hen op jacht was.
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    Nathan vond de toewijding van de begaafde geleerden om hem heen verfrissend en inspirerend. ‘Als ik duizend jaar in deze schitterende bibliotheek kon blijven, zou ik de grootste tovenaar worden die er ooit heeft bestaan,’ zei hij opgewekt maar met een vermoeide glimlach toen Simon hem nog een stapel boeken kwam brengen.


    ‘Duizend jaar…’ zei de archivaris hoofdschuddend, terwijl hij de stapel voorzichtig op Nathans rommelige studietafel neerzette. ‘Ik zou niets liever willen dan eeuwenlang alleen maar lezen, studeren en leren, maar jammer genoeg heb ik een gewone levensduur.’


    ‘Dat was een van de weinige voordelen toen ik in het Paleis van de Profeten opgesloten zat: de webben en de bezweringsvormen zorgden ervoor dat we niet ouder werden,’ zei Nathan. Hij keek naar de enorme hoeveelheid boeken die ze hem hadden gebracht om te bestuderen. Ze waren per onderwerp in stapels verdeeld en bij sommige waren gekleurde linten of veren tussen de bladzijden gelegd om passages aan te duiden. ‘Maar als de Braak zo door blijft groeien, kunnen we allemaal hooguit nog een gewone levensduur verwachten.’


    Vastbesloten om elk nuttig feitje over de Levensdrinker op te sporen bestudeerden de leerlingen uit Klifwand het ene na het andere boek en de ene na de andere perkamentrol om alle passages die wellicht van belang waren te markeren. Nathan wilde de oorspronkelijke spreuk vinden die Roland had gebruikt om zijn wegkwijnziekte te bestrijden, de spreuk die hem in de Levensdrinker had veranderd.


    Tijdens zijn jarenlange opsluiting in het paleis had Nathan zich tot een bijzonder snelle lezer ontwikkeld. Hij had weliswaar alle tijd van de wereld gehad, maar omdat hij ook over vele duizenden boeken beschikte, vond hij zelfs de eeuwigheid niet lang genoeg. Hij kon een document in zich opnemen terwijl hij de bladzijden omsloeg en in een uur kon hij verschillende dikke boekdelen lezen.


    In slechts twee dagen hier in Klifwand had hij al hele boekenplanken uitgelezen, maar het zou erg veel tijd kosten om alles te leren. Heel erg veel tijd… Hij had nog maar bar weinig geleerd over de leegzuigspreuk van de Levensdrinker.


    Nathan streek met zijn vinger over zijn kin. ‘Hoe zat het ook alweer: zei je dat Roland een bezwering gebruikte die door de rinners was bewaard?’


    ‘Een van de rinners herinnerde zich een deel van de spreuk en deed bepaalde suggesties. Dat gaf Roland een idee waar hij moest gaan zoeken.’ Fronsend bekeek Simon een boek met een bewerkte leren kaft en legde het opzij. ‘We hebben de originele tekst van de spreuk nog niet kunnen opsporen om die zelf te bestuderen. Daarom moeten we op Victoria’s herinneringen vertrouwen.’ Wanneer hij fronste zag hij er door de rimpels op zijn gezicht opeens veel ouder uit. ‘Het geheugen kan falen. Ik zou de tekst liever onafhankelijk verifiëren.’


    Alsof ze was geroepen, verscheen de aanvoerster van de rinners met haar drie lieftallige acolieten. Toen ze hem hoorde praten, trok ze een geërgerd gezicht. Amarant, Laurier en Salie dromden vlak achter haar samen en keken verontwaardigd.


    ‘De rinners valt niets te verwijten.’ Bij de studietafel met de hoog opgestapelde boeken bleef Victoria staan. ‘Zonder mij zouden jullie niet eens over deze boeken beschikken. Als ik niet had ontdekt hoe ik de camouflagesluier moest verdrijven, zou niemand toegang hebben gehad tot het archief.’


    ‘Ook Roland niet,’ merkte Nathan op, ‘en dan zouden we nu niet zo in de puree zitten.’


    Simon raapte al zijn waardigheid bijeen en maakte zich zo lang mogelijk om boven Victoria uit te torenen. ‘Iedereen in Klifwand stelt de diensten die jullie in het verleden hebben geleverd op prijs. De rinners waren in hun tijd belangrijk, maar nu hebben jullie afgedaan. Begaafde en intelligente mensen hebben nu toegang tot de hele bibliotheek, niet alleen tot een selectie boeken die generaties geleden uit het hoofd is geleerd.’


    Victoria snoof minachtend. ‘Woorden die op papier zijn opgeschreven, zijn iets anders dan woorden die in het geheugen zijn opgeslagen.’ Ze tikte tegen haar slaap en boog zich naar hem toe. ‘Het doet er niet toe wat er is opgeschreven, maar wat we weten.’


    Daar was Simon het duidelijk niet mee eens. ‘Kennis die niet is opgeschreven kan niet goed worden gedeeld. Hoe kan ik bestuderen wat er in je hoofd zit? Hoe kunnen onze geleerden inzicht krijgen en conclusies trekken als we jullie gedachten niet kunnen lezen? Hoe kun je je kennis op dit moment goed met tovenaar Nathan delen?’


    ‘We zullen hem vertellen wat hij nodig heeft,’ verklaarde Victoria.


    Nathan hief vertwijfeld zijn handen. ‘Lieve geesten, maken jullie nou geen ruzie! Klifwand is een banket van speciale overleveringen en hier staat een feestmaal voor ons klaar. Waarom zouden we bekvechten over een paar hapjes?’


    Simon had moeite om niet in woede te ontsteken en draaide zich om om te vertrekken. ‘Ik zal geschikte boeken voor je blijven verzamelen en deze vrouwen je de verhalen laten vertellen die ze in hun hoofd bewaren.’


    Victoria keek de archivaris met een minachtende frons na. ‘Maak je maar geen zorgen om de jonge Simon, tovenaar Nathan. Hij heeft een niveau van verantwoordelijkheid bereikt dat zijn capaciteiten te boven gaat.’ Ze klonk lief en moederlijk. ‘Het archiveren van alle boeken in de bibliotheek is een enorme taak, en er zullen vele generaties nodig zijn om die goed te volbrengen. Rinners houden zich al duizenden jaren bezig met het probleem van het onthouden van onze informatie, dus is het begrijpelijk dat Simon zo’n urgentie voelt.’


    ‘Maar er is ook sprake van urgentie, mevrouw,’ zei Nathan. ‘Als de Levensdrinker doorgaat met het leegzuigen van de wereld, dan hebben we geen van allen nog veel tijd over.’ Hij streek met zijn vingers door zijn schouderlange witte haar. ‘Ik moet weten wat jullie van buiten hebben geleerd, maar zoals Simon opmerkte, heb ik geen toegang tot wat er in je hoofd is opgeslagen.’


    Victoria glimlachte geduldig. ‘Dan zullen we je erdoorheen voeren. We zullen de boeken opzeggen die je moet lezen, want we kennen ze van buiten.’


    Nathan kon woorden sneller op papier doorlezen dan een rinner kon spreken, maar als Victoria en haar acolieten hun van buiten geleerde kennis doornamen en alleen de relevante fragmenten opzeiden, dan zou het misschien de moeite lonen.


    Hij bekeek Amarant, Laurier en Salie en zag drie verschillende soorten schoonheid. ‘Dat zijn niet je echte dochters, al zie ik dat je veel om hen geeft. Jullie hebben vast een hechte band.’


    ‘Deze meisjes zijn al hun hele leven bij mij. Ik beschouw al mijn acolieten als mijn plaatsvervangende zonen en dochters.’ Een golf van verdriet gleed als opkomende mist over Victoria’s gezicht. ‘Ik ben zelf kinderloos gebleven, hoewel mijn man en ik wel hebben geprobeerd kinderen te krijgen. Toen we trouwden, droomden Bertram en ik van een groot gezin, maar…’ Haar gezicht betrok nog meer en snel wendde ze zich af. ‘We hebben geen kinderen gekregen, hoewel ik drie keer zwanger werd en we zoveel hoop koesterden. Ik was zelfs al begonnen kinderkleertjes te maken… Maar iedere keer verloor ik de baby. En toen ging Bertram dood.’


    Ze kneep heel even haar ogen dicht en slaakte een diepe zucht. Daarna keek ze de drie jonge acolieten liefdevol aan. ‘Sindsdien heb ik mijn moederinstinct in de begeleiding van mijn acolieten gestoken en in de loop der jaren heb ik een groter gezin opgeleid dan waar Bertram en ik ooit van hadden kunnen dromen.


    Ik heb mijn plicht gedaan om de rinners in stand te houden, zodat de kennis van ouder op kind wordt overgedragen, onafhankelijk van wat er in het archief is opgetekend.’ Ze klonk verdedigend. ‘Ik weiger ons erfgoed op te geven. Wij zijn degenen die de overlevering eeuwenlang hebben bewaard toen Klifwand verborgen was.’ Amarant, Laurier en Salie knikten met tranen in hun ogen. Victoria nam hen alle drie in een stevige omhelzing. ‘Soms wou ik dat ik me de spreuk nooit had herinnerd waarmee de camouflagesluier werd opgelost.’ Ze schudde haar hoofd.


    ‘Je kon niet anders,’ zei Laurier.


    ‘Het was tijd,’ zei Salie.


    Geïntrigeerd schoof Nathan de stapel boeken opzij. ‘En hoe heb je de verborgen barrière na duizenden jaren eigenlijk onthuld? Ik dacht dat niemand wist hoe de camouflagebezwering moest worden tegengegaan.’


    ‘Het was een zeldzame vergissing – van de rinners en van mij.’


    Nathan trok zijn wenkbrauwen op en vouwde zijn handen. ‘Ik ben een en al oor.’


    ‘Zoals we al hebben verteld, was de camouflagesluier meer dan alleen een vermomming. Het was een barrière, een instandhoudingsbezwering. Klifwand was verzegeld achter een barricade van tijd. Het was niet alleen maar verborgen, maar volkomen verdwenen.


    De eerste rinners hadden echter de informatie gekregen waarmee ze de geheime barricade konden weghalen wanneer de tijd was aangebroken. Als niemand wist hoe ze de sluier moesten laten zakken, dan had het bewaren van de informatie geen enkele zin gehad. De oplossing werd dus in ons collectieve geheugen van de ene generatie op de andere doorgegeven.’ Ze knikte ter bevestiging van haar woorden. ‘Na drieduizend jaar, toen de tovenaarsoorlogen allang waren afgelopen, vonden de ravijnbewoners het veilig genoeg om het te proberen. Maar de ophefspreuk die we eeuwen geleden van buiten hadden geleerd werkte helaas niet meer.’


    Victoria legde haar hand op haar borst en ademde beverig in. ‘Op een gegeven moment hebben we de spreuk blijkbaar verkeerd onthouden! We konden ons de nuances van de bewoording echt niet meer herinneren. Bij het doorgeven van de informatie van ouder op kind en van onderwijzer op leerling moet iemand zich hebben vergist.’ Gegeneerd wendde ze haar blik af, alsof die bekentenis voor alle rinners een schande was.


    ‘Lieve geesten,’ bromde Nathan.


    ‘Dat konden we echter tegenover niemand toegeven. Het geïsoleerde ravijnvolk had zijn leven gewijd aan het bewaren van het geheim – duizenden jaren lang! Ze vertrouwden de rinners, ze geloofden in ons. We konden niet opbiechten dat we het waren vergeten. Sommigen probeerden tijd te rekken, maakten onbeholpen excuses en zeiden dat het nog geen tijd was om het archief te onthullen. Maar in werkelijkheid wist niemand hoe dat moest! Ruim een eeuw lang hadden we de hoop dat iemand zou kunnen achterhalen wat er mis was gegaan. De rinners hoopten stilletjes dat iemand de spreuk zou corrigeren en de bibliotheekgewelven weer zou onthullen.’


    Victoria hief haar hoofd en keek Nathan in de ogen. ‘Die persoon was ik… en het was een vergissing. Ik had een spreuk verkeerd van buiten geleerd. Ik heb een onjuiste combinatie van lettergrepen uitgesproken in de oude taal van Ildakar.’ Fluisterend vervolgde ze: ‘En het werkte! Ik was pas zeventien jaar en werd door mijn ouders opgeleid… en ik vergiste me met de spreuk.’


    Nathan gniffelde verrukt. ‘Maar mijn beste mevrouw, je hebt het per ongeluk goed gezegd. Je hebt een soortgelijke fout al eerder gemaakt en per abuis de klanken goed uitgesproken. De camouflagesluier verdween en je hebt het verborgen archief onthuld. Dat is toch precies wat je wilde, nietwaar?’


    ‘Ja.’ Victoria klonk teleurgesteld. ‘Duizenden jaren lang waren de rinners machtig en gerespecteerd, de hoeders van onbereikbare kennis. Maar door het openzetten van de sluizen en het uitnodigen van begaafde geleerden uit de buitenwereld heb ik ons waarschijnlijk overbodig gemaakt.’


    ‘Misschien.’ Nathan wreef kordaat in zijn handen. ‘Maar nu beschikt iedereen over deze kennis. Dat kan helpen om de Levensdrinker te verslaan.’


    Victoria keek nog steeds bezorgd. ‘Gevaarlijke informatie die elke dwaas kan gebruiken! Zo is de Levensdrinker ontstaan: door de kennis aan mensen te geven die er niet aan toe waren, die niet getraind waren.’


    Mopperend zei ze: ‘Mijn moeder was een strenge onderwijzeres. Ze liet me haar woorden keer op keer herhalen totdat elke spreuk in mijn ziel was gebrand en elk woord in het merg van mijn botten was gegrift. Als ik me vergiste, kreeg ik er met een wilgentwijg van langs. Ze schreeuwde waarschuwingen naar me over de gevaren die een vergissing over de wereld zou kunnen afroepen.’


    Victoria trok haar schouders op en liet ze toen weer zakken. ‘Ik herinner me de glimlach en het geduld van mijn vader, maar mijn moeder vond dat hij zijn taak niet serieus genoeg opvatte. Ze nam het hem kwalijk dat hij me een onjuiste zin had geleerd, maar hij lachte er alleen maar om. Hij was blij dat het probleem van de sluier was opgelost – door zijn eigen dochter nog wel. Dat was iets om te vieren, vond hij. Eindelijk was de camouflagesluier verdwenen.’


    Ze boog zich dichter naar Nathan toe, die geboeid naar haar verhaal luisterde. ‘Mijn moeder heeft hem erom vermoord. Ze gooide hem van de klif af voordat hij besefte wat ze van plan was en deed niet eens moeite om hem te zien vallen. Ik hoorde hem gillen – en het gegil hield op toen hij neerkwam.


    Mijn moeder ging tegen me tekeer omdat ik een fout had gemaakt. “Besef je dan niet hoe belangrijk dit is? Snap je dan niet dat elk woord perfect moet zijn? Als je de woorden niet vereert, kan dat onvoorstelbaar gevaarlijk zijn!” Ik was doodsbang. Het enige wat ik kon horen waren kreten vanaf de bodem van het ravijn, toen de mensen naar het lichaam van mijn vader renden. Maar mijn moeder concentreerde zich op mij. Ze had een verwilderde blik in haar ogen en ik kon haar hete adem in mijn gezicht voelen. “Ik heb je vader gedood om ons allemaal te beschermen. Stel dat hij een vuurspreuk verkeerd had opgezegd? Stel dat hij een van ons per vergissing had geleerd hoe we de sluier van de onderwereld konden doorbreken waardoor we de Wachter op de wereld hadden losgelaten?” Ik moest instemmend knikken en de ernst van mijn vaders vergissing toegeven. We hebben nooit om hem gerouwd.’ Victoria’s ogen werden vochtig.


    ‘Maar waarom zou je je schuldig voelen als jouw vergissing een fout heeft hersteld?’ vroeg Nathan.


    ‘Omdat de fout aan iedereen duidelijk maakte dat ons perfecte geheugen misschien toch niet perfect was.’
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    In hun geïmproviseerde kamp was het hete mesquitevuur nog voor zonsopgang langzaam tot oranje kooltjes gedoofd, maar Nicci maakte Bannon niet wakker om de wacht van haar over te nemen. Omdat ze maar weinig slaap nodig had, bleef ze de hele nacht waakzaam, terwijl ze de nachtmerrieachtige contouren van de rotsformaties aan de rand van de afnemende vuurgloed bestudeerde. Zodra Distel wakker werd, kroop het meisje naar haar toe en kwam naast haar zitten. Zwijgend staarden ze allebei naar de duisternis totdat de zon opkwam.


    Nadat Bannon zich gapend had uitgerekt, kwam hij overeind en sloeg aarde en dorre takjes van zijn kleren. Kort daarna gingen ze op weg en lieten de behaaglijke gloed van hun kampvuur achter zich.


    Op de terugweg naar de steile plateauwand die hoog boven de opdoemende Braak oprees, baanden Nicci en Bannon zich een weg langs een watertje, terwijl Distel sierlijk en behendig als een wegschietende hagedis vooruitstoof. Ze vonden een stroompje dat ze stap voor stap over de okerkleurige rots naar boven volgden. Het geklater klonk hun als muziek in de oren na de stofduivels en de chemische damp van de woestenij. Ze hielden hun handen een paar keer onder het druppelende koude water om het brandende stof van hun gezicht te spoelen.


    ‘Zou de Levensdrinker ons nog steeds in de gaten houden?’ vroeg Distel. ‘Zelfs hier?’


    ‘Dat zou best kunnen. Er zijn ook andere gevaren,’ zei Nicci. ‘In deze wereld is er altijd wel iets op uit om je te doden. Dat mag je nooit vergeten.’


    Ze klauterden omhoog door het ravijn. Reptielen schoten weg tussen de rotsen boven hen en Distel tuurde omhoog naar de richels. Hoewel ze graag op de beesten had willen jagen, besloot ze door te lopen.


    Bannon sjokte tussen de rotsblokken door het watertje en hield voor de zekerheid zijn zwaard in zijn hand. De hele nacht had Nicci het roofzuchtige wezen rond hun kamp bespeurd, maar ze had geen geluid gehoord en geen ogen zien oplichten in de vuurgloed. Nu had ze weer het benauwende gevoel dat ze werden gadegeslagen. Ze liep achter Bannon aan terwijl ze om zich heen keek, naar de rotsformaties tuurde en zich afvroeg of de kwaadaardige tovenaar nog een hinderlaag voor hen in petto had. Maar ze zag niets.


    Plotseling viel er van boven iets zwaars op haar rug, een lawine van geelbruine vacht, maaiende klauwen, en luid gegrom. De klap sloeg Nicci tegen de vlakte voordat ze de kans had haar magie op te wekken.


    Bannon draaide zich brullend om. Distel slaakte een kreet.


    Tussen de rossige wanden van gladde rots sprongen nog twee katachtige gestalten tevoorschijn: enorme zandkleurige panters met sabelachtige tanden en klauwen als scherpe dolken.


    Toen de eerste panter zich op Nicci stortte, werd haar adem door de klap uit haar longen geperst. Ze spartelde en probeerde terug te vechten. Het beest was één bonk spieren, haar lichaam een aanvalsmachine. In luttele seconden zou het haar kunnen doden.


    Nicci wist de eerste mep van haar klauw te ontwijken, maar de andere klauw scheurde haar zwarte jurk aan flarden en trok bloedige strepen over haar rug. De panter slaakte een woeste brul en probeerde haar sabeltanden om Nicci’s hoofd te klemmen. Nicci had geen tijd of gelegenheid om met haar magie het hart van de panter te vinden en het beest met één klap uit te schakelen.


    Wanhopig ontketende ze een ongerichte golf magie, een rimpelende schokgolf van samengeperste lucht die alle kanten op slingerde. Door de onzichtbare explosie werd de panter van haar af geworpen. Hevig bloedend kwam Nicci wankel overeind.


    Bannon stond met zijn rug tegen de wand van de gladde rots aan, terwijl hij met zijn zwaard uithaalde. Een van zijn slagen maakte een bloedige jaap in de borst van de tweede panter. Distel sprong telkens opzij terwijl het derde beest haar in een hoek probeerde te drijven. Het beest speelde met haar als een kat met een muis. Toen Nicci zag dat het meisje bedreigd werd, richtte ze woedend haar gave op het beest om het hart van de aanvallende panter uiteen te doen barsten.


    Er gebeurde niets.


    Nicci voelde hoe de magie uit haar wegschoot, maar op de een of andere manier ketste de bezwering van de zandpanter af als een steen die over het water keilt. Ze probeerde het opnieuw, met hetzelfde resultaat. Ze had haar gave in bedwang – ze was hem niet kwijt, zoals Nathan –, maar de grote panter was er domweg ongevoelig voor.


    Toen het beest dichterbij sloop, zag Nicci dat de huid met mysterieuze patronen was gebrandmerkt, tekens die allemaal uit hoeken en bochten bestonden. Ze besefte dat het om een bezweringsvorm ging; misschien was het een magisch pantser.


    Dit waren beslist geen gewone wilde beesten.


    Nicci dook in elkaar om zich te verdedigen toen de eerste panter terugkwam om haar aan te vallen. Ze wierp een vuurbal die de grote kat had moeten verbranden, maar de magische vlammen gleden over haar vacht heen. Niet uit het veld geslagen sprong de grommende kat zo snel op haar af dat Nicci geen tijd had om te bedenken of een andere soort magie wellicht effectiever zou zijn.


    Ze trok de lange dolk die aan haar zij hing, gereed om te vechten, want ze besefte dat de gebrandmerkte symbolen de zandpanters weliswaar tegen magie konden beschermen, maar dat een scherp mes waarschijnlijk wel schade kon aanrichten. Ze maaide met haar dolk door de lucht en sprong snel opzij om de aanvallende kat te ontwijken. Tijd voor finesse had ze niet en evenmin wilde ze deze wezens tergen. Ze wilde ze doden.


    Distel dook weg achter een afgebroken stuk rots en een kromme pijnboom. Bannon verdedigde zich door woest met zijn zwaard om zich heen te zwaaien, zonder te denken aan de complexe bewegingen die Nathan hem had geleerd. Ook de panter waarmee hij vocht was één vlaag van ongetemde razernij.


    Nicci zag de drie katten in een eigenaardig gecoördineerde aanval dichterbij sluipen. Ze bewogen zich angstaanjagend synchroon. Ze hadden hun prooi gescheiden en elke panter leek precies te weten wat de andere twee deden. Hoewel Nicci de gebrandmerkte symbolen op hun huid niet kon lezen, had ze wel eens gehoord van dieren die een magische band met elkaar hadden. Deze panters waren een vechtende drie-eenheid, een trojka: doordat hun gedachten met elkaar waren verbonden, waren ze een volmaakte vechtmachine.


    Nicci vroeg zich af of deze roofdieren door de Levensdrinker waren gestuurd om hen aan te vallen, maar dat leek haar onwaarschijnlijk. Zandpanters hoorden niet bij de Braak of bij het vruchtbare dal dat hier jaren geleden was geweest. Ze moesten ergens anders, door iemand anders zijn gefokt en getraind.


    Waar de katten ook vandaan kwamen, ze waren een perfecte moordmachine. De redenen deden er nu niet meer toe.


    Nicci richtte haar aandacht op Distel, die onder de takken van de pijnboom door bukkend aan de andere kant tevoorschijn kwam, terwijl de kat zich in de wirwar van takken stortte. Het meisje draaide zich op haar rug en kwam met haar mes in haar hand overeind. Ze greep het handvat met beide handen vast toen de panter op haar af sprong. Nicci hield haar adem in, want ze wist dat ze het meisje niet snel genoeg kon bereiken – maar opeens besefte ze dat Distel het al te gretige roofdier expres naar zich toe had gelokt. Toen de kat sprong, bracht ze het mes omhoog onder de kin en stootte het lemmet dwars door de kaken en het verhemelte tot in de hersenen. Stuiptrekkend zakte de panter boven op het magere meisje in elkaar, zodat ze bijna platgedrukt werd.


    Toen het beest dood neerviel, begonnen de twee andere panters te stuiptrekken en te wankelen, alsof zij ook een pijnlijke messteek hadden gekregen. Griezelig gelijktijdig begonnen ze te janken.


    Bannon maakte van de gelegenheid gebruik om naar voren te stormen en zijn zwaard recht in de borst van de tweede panter te stoten. Brullend haalde het roofdier met opengesperde bek uit, maar de punt van het zwaard had haar hart doorboord en stak er op de rug van het beest uit.


    Nicci haalde met haar dolk de borst van de derde panter open, die even van slag was door de dood van haar twee partners. Het razende beest maaide met haar klauwen, waarop Nicci nog een keer toestak. Zwiepend met haar staart herstelde de gewonde panter zich genoeg voor een woeste aanval, alsof ze bereid was haar leven op te offeren. Nicci werd door het zware beest tegen de grond gedrukt, maar stootte haar dolk diep in de buik.


    Doordrenkt met bloed wurmde Distel zich onder het lichaam van de dode panter uit en vloog op Nicci af om haar te helpen. Het meisje stak de laatste panter verschillende keren met haar mes en Nicci wist met grote inspanning het stervende beest van zich af te duwen. Ze krabbelde overeind, badend in haar eigen bloed en dat van de panter. De huid op haar rug was aan flarden gereten.


    Bannon verkeerde in shock toen hij zijn zwaard uit het karkas van de panter trok die hem had aangevallen. ‘Het verbaast me dat de Levensdrinker geen reuzenschorpioenen of duizendpoten op ons af heeft gestuurd.’


    Nicci schudde haar hoofd. ‘Ik betwijfel of de Levensdrinker hierachter zit.’


    De derde zandpanter was nog niet dood. Ze lag zwaar hijgend op de grond te grommen van de pijn en bloedde uit talloze wonden.


    Bannon kwam achter Nicci staan en slaakte een kreet toen hij de diepe striemen in haar rug zag. ‘Tovenares! Die wonden! We moeten ze verzorgen.’


    Nicci bekeek haar opengekrabde armen. ‘Ik kan mezelf genezen.’ Ze hurkte naast de stervende zandpanter neer. ‘Maar dit beest is er bijna geweest. Ik zou haar uit haar lijden moeten verlossen.’ Ze keek om zich heen. ‘Vanwege die bezweringssymbolen die haar tegen magische aanvallen beschermen moet ik mijn dolk gebruiken.’


    Het beest produceerde een luid gegrom, dat eerder wanhopig dan dreigend klonk. Bannons gezicht betrok en zijn lip trilde. ‘Moet je haar doden? Kun je haar niet ook genezen?’


    Verbaasd kneep Nicci haar ogen tot spleetjes. ‘Waarom zou ik me om dit beest bekommeren? Ze wilde ons ombrengen.’


    ‘Stel dat ze erop getraind was? Zouden we niet moeten uitzoeken waar ze vandaan komt?’ vroeg Bannon. ‘We hebben de andere twee al gedood, en het is…’ De woorden bleven hem in zijn keel steken en voordat zijn stem hem helemaal in de steek liet, kon hij alleen nog gesmoord uitbrengen: ‘Het is zo’n mooie kat….’


    Toen de adrenaline uitgewerkt raakte, werd Nicci zich bewust van de felle pijn van haar eigen wonden. De panter had haar rug tot op het bot opengehaald. ‘Dit is niet een hulpeloos jong katje, zoals de poesjes die je vader heeft verdronken.’


    ‘Nee, dat klopt,’ zei Bannon. ‘Maar ze is stervende en jij kunt haar genezen.’


    Distel hurkte naast de hijgende panter neer en keek met haar honingbruine ogen naar Nicci op. ‘Mijn oom en tante zeiden dat je niet mag doden tenzij het echt noodzakelijk is.’ Het meisje zag er spichtig en ontredderd uit, vol bloedspatten.


    Bannon was het met haar eens. ‘En dit is niet noodzakelijk. Nu niet meer.’


    Nicci stak haar hand naar de panter uit en tastte het dier voorzichtig met haar magie af om de ernst van haar wonden vast te stellen. De gebrandmerkte bezweringssymbolen hielden haar niet tegen, waardoor ze besefte dat de bescherming specifiek moest zijn bedoeld om een aanval af te weren. Ze bewoog met haar hand naar de wonden die ze met haar dolkstoten had toegebracht. ‘Ik kan het dier genezen. Ik kan háár genezen,’ zei Nicci, ‘maar het is belangrijk om te weten dat deze drie zandpanters door magie met elkaar verbonden waren. Haar twee zusters in de trojka zijn dood. Als we haar redden en ze moet in haar eentje verder leven, doen we haar daarmee misschien geen plezier.’


    ‘Jawel,’ zei Distel koppig. ‘Alsjeblieft, Nicci.’


    Nicci voelde zich duizelig en zwak door haar eigen verwondingen en het bloedverlies. Ze had niet de kracht om het weesmeisje tegen te spreken. Voorzichtig beroerde ze de diepe snijwonden van de panter. Terwijl ze dat deed, vermengden een paar druppels bloed van het beest zich met haar eigen bloed uit de sneeën in haar armen en handen. Het bloed van twee woeste wezens die getraind en klaar zijn om te vechten…


    Nicci riep haar genezende magie op en liet die door haar hand in het geelbruine beest vloeien en tegelijkertijd in haar eigen diepste wonden. Opeens ging er een schok door haar heen, alsof er een laatste schakel werd gesmeed van een mysterieuze keten die haar met de panter verbond. De band liep van haar hart door haar zenuwstelsel en haar geest tot in de overeenkomstige systemen van de kat. Er stroomden gedachten door haar heen toen de krachtige genezende magie door hen beiden golfde die alle klauwwonden, messteken, schrammen, de kleinste sneetjes en zelfs de spierpijn wegvaagde.


    Met een ruk trok Nicci haar bloedige hand weg en deinsde wankelend achteruit. Zelfs toen ze de panter niet meer aanraakte, was ze zich nog steeds bewust van de band die er tussen hen was ontstaan. Alsof ze zusters waren. Dat kon ze niet ontkennen.


    ‘Ze heet Mrra,’ zei Nicci zacht. ‘Ik weet niet wat dat betekent. Het is geen echte naam, alleen haar eigen identiteit.’


    De genezen panter snoof diep en rolde zich om totdat ze weer op haar poten stond. Haar ogen waren goudgroen en het beest zwiepte geagiteerd en verward haar lange staart heen en weer.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Bannon. ‘Wat heb je gedaan?’


    ‘Mijn bloed heeft zich met het hare vermengd. De dood van haar zusters, waarmee ze een magische band had, had een gapende wond in haar achtergelaten. Toen Mrra door mijn magie werd genezen, werd tegelijkertijd die leegte in mij gevuld.’ Nicci’s stem klonk hees, en ze stond zelf versteld van haar ervaring. ‘Nu zijn we met elkaar verbonden, maar nog steeds onafhankelijk. Lieve geesten!’


    De zandpanter keek zwiepend met haar staart naar haar op. Nicci keek nog eens naar de gebrandmerkte symbolen op de vacht, maar ondanks haar band met Mrra kon ze de symbolentaal nog steeds niet ontcijferen. Wat ze wel kon ontcijferen, waren de overblijfselen van de pijn die Mrra had ondergaan: de bultige, wasachtige littekens die de roodgloeiende brandijzers hadden achtergelaten toen de symbolen in de zachte pels werden gebrand.


    Starend naar haar vroegere prooi trilde Mrra even en sloeg toen haar blik neer naar haar dode panterzusjes. Met een zacht gegrom draaide ze zich om en draafde weg om afstand te scheppen tussen haarzelf en de drie mensen die de trojka had willen doden.


    Nicci voelde dat de band met Mrra werd uitgerekt en afnam. Ze kon niet rechtstreeks communiceren en kon Mrra’s gedachten niet interpreteren. Ze wist alleen dat Bannon, Distel en zij niet bang hoefden te zijn voor een nieuwe aanval. En dat Mrra zou blijven leven… zij het alleen.


    Maar niet helemaal alleen: ze zou altijd een schaduw van Nicci in zich meedragen.


    Met zwiepende staart rende de zandpanter de troosteloze wildernis in en sprong op de gladde rotsen van de ene richel naar de andere.


    Distel keek het beest na, terwijl Bannon in zijn verwarring nog steeds zijn bebloede zwaard vasthield. Toen Nicci de panter zag weglopen, bekroop haar een eigenaardig gevoel van verlies.


    In een flits verdween het dier tussen de grillige schaduwen.
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    Toen het tot Nathan doordrong hoe omvangrijk de bibliotheek was, begon hij te vermoeden dat het archief van Klifwand wel eens de geheimen van het hele universum zou kunnen bevatten… Wist hij maar wat hij nodig had en waar hij dat moest vinden. Peinzend knabbelde hij op een haverkoek die een van de acolieten voor hem uit de keuken had meegebracht.


    De moeilijkheid was dat niemand de hele puzzel begreep. Alles bij elkaar kenden de honderden archivarissen en rinners alleen onsamenhangende fragmenten. Het was alsof je op een bewolkte nacht de sterrenbeelden probeerde te vinden wanneer er alleen een paar fonkelingen van sterren te zien waren.


    Nou, de sterrenbeelden waren nu toch allemaal verkeerd, en iedereen moest het universum weer van voren af aan leren begrijpen.


    Nathan at zijn haverkoek op, pakte er nog een van het bord en begon er afwezig op te kauwen. Hij had juist het boek dat voor hem lag doorgenomen toen een schuchtere jonge vrouwelijke archivaris nog meer boeken kwam brengen. Mia was een van de leerlingen die was aangewezen om hem te helpen. Ze was ongeveer negentien jaar en had kort muisbruin haar en beweeglijke ogen, waarmee ze meer gewend was om te lezen dan om oogcontact met mensen te maken.


    ‘Ik heb deze gevonden, tovenaar Nathan. Misschien staan hier nuttige invalshoeken in voor je onderzoek.’ Ze was de dochter van een familie van ravijnbewoners en het lezen en studeren was haar met de paplepel ingegoten. Ze was geboren vlak nadat Roland uit Klifwand was gevlucht en het leven uit de wereld begon te zuigen.


    ‘Dank je wel, Mia,’ zei hij, met een dankbare glimlach. Telkens wanneer hij haar vroeg om boeken of perkamentrollen over een bepaald onderwerp te zoeken, liep ze haastig weg en kwam terug met exemplaren die mogelijk geschikt waren. Terwijl hij met zijn vingers langs de woorden in oude talen gleed, zat Mia vaak stil naast hem te lezen in boeken die haar eigen interesse hadden gewekt, in de hoop hem daarmee te kunnen helpen.


    Nu pakte hij het bovenste boek en sloeg de gesleten kaft open. ‘Ah, een verhandeling over het bevorderen van de plantengroei.’


    Mia knikte. ‘Ik dacht dat daar misschien een tegenmiddel in staat voor de magie van de Levensdrinker die het leven aftapt. De fundamentele bezweringsvormen zouden gemeenschappelijke kenmerken kunnen hebben.’


    ‘Een uitstekende suggestie,’ zei Nathan, hoewel hij het onwaarschijnlijk achtte.


    Het volgende boek uit de stapel stond vol met letters die hij niet herkende, hoekige symbolen en sierlijke krullen van runen. De woorden leken een soort kracht uit te stralen, en hij raakte ze aan alsof hij het onbekende alfabet in zijn vingertoppen kon laten sijpelen. ‘Herken je deze taal?’ vroeg hij aan Mia. ‘Het is geen Hoog-D’Haraans en ook niet een van de andere talen van de Oude Wereld die ik ken.’


    De jonge vrouw streek een lok haar uit haar gezicht en stopte die achter haar oren. ‘Sommige van onze oudste perkamentrollen zijn in die letters geschreven, maar niemand kan dat schrift nog lezen. Volgens sommige mensen maakten ze deel uit van een oude bibliotheek die uit de stad Ildakar was gestolen.’


    Nathan legde het boek opzij, want door het onbegrijpelijke schrift had hij er toch niets aan. Tot zijn blijdschap zag hij dat het volgende boek kaarten bevatte van een breed gebied, hoewel zonder enig referentiekader. Op één kaart stond een bergketen aangegeven die zich uitstrekte van glooiende heuvels tot steile rotsen. Stippellijnen gaven verraderlijke kronkelpaden naar een top aan. De exotische namen van pieken en rivieren waren hem onbekend – totdat zijn blik werd getrokken door twee woorden.


    Kol Adair.


    Hij hapte naar adem. Zijn bestemming bleek dus werkelijk te bestaan. Wat dat betreft had de heks in elk geval gelijk gehad. Hij vroeg zich af of het brede dal op de kaart het ooit vruchtbare bekken voorstelde dat in de Braak was veranderd.


    Nathan wenste vurig dat hij zijn magie terug zou krijgen, al was het maar dat hij dan zou kunnen helpen bij de strijd tegen de Levensdrinker. Ze konden niet verlangen dat Nicci in haar eentje de wereld ging redden. Aan het begin van de reis had het hem niet veel kunnen schelen dat hij zijn profetische gave kwijt was, aangezien alle gevorkte paden en onheilspellende waarschuwingen hem niets dan narigheid hadden bezorgd. Maar zijn magische gave maakte zo’n wezenlijk deel van hem uit dat hij die als vanzelfsprekend had beschouwd. Die maakte hem compleet.


    Peinzend tikte hij op de kaart, maar zijn eigen behoeften kwamen later wel. Terwijl hij het boek opzij schoof, dacht hij na over de zich uitbreidende troosteloosheid die de Levensdrinker veroorzaakte. Toen boog Nathan zich weer over zijn boeken om verder te zoeken naar de oplossing.


    Nicci, Bannon en Distel bereikten de steile rotswand onder de tafelberg, opgelucht dat ze de naargeestige Braak achter zich konden laten. Moeiteloos klauterde Distel de steile helling op met behulp van de half verborgen markeringen en richels op weg naar de ingang van de alkoof ver boven hen, die toegang bood tot het plateau en de archiefstad.


    Onder het klimmen keek Nicci achterom naar de weg die ze hadden afgelegd. Een poederachtig stof stoof als een moerasdamp over de troosteloze krater. Toen Bannon bij de alkoofingang hoog op het plateau naast haar bleef staan, keken ze samen over de woestenij uit. De Levensdrinker bevond zich ergens diep in de krater.


    ‘Kijk je ernaar uit om terug te gaan, tovenares?’ vroeg hij.


    ‘Nee,’ antwoordde ze eerlijk, ‘maar ik weet dat we het moeten doen.’


    In haar geest voelde Nicci nog steeds een zweem van de aanwezigheid van een rondsluipend katachtig wezen – een eenzaam wezen. Mrra doolde nog steeds rond door de onbewoonde wildernis. De panter had haar hele leven deel uitgemaakt van een trojka met twee panterzusters die nu allebei dood waren. De genezende magie had die pijnlijke leegte gevuld met Nicci, maar Nicci wist niet hoe ze Mrra moest helpen…


    Toen ze in de vergaderruimten van Klifwand terugkeerden, kwam Nathan haastig tevoorschijn om hen te begroeten. Hij was blij dat ze heelhuids terug waren. Nadat hij over hun gevechten met stofmensen en zandpanters had gehoord, gaf hij Bannon een vaderlijk tikje op zijn schouder. ‘Heb je de zwaardkunst toegepast die ik je heb geleerd?’


    Bannon knikte. ‘Ja, ik herinnerde me alles wat je me hebt laten zien.’


    Nicci herinnerde zich dat de jongeman met zijn zwaard woest om zich heen had gemaaid, maar hij had de vijanden verslagen, en daar ging het om. Wat dat betreft viel er niets op Bannon aan te merken.


    ‘Ik heb er net zoveel gedood als hij,’ pochte Distel.


    ‘Dat spreekt vanzelf, mijn kind,’ reageerde Nathan met een ironisch lachje. ‘En we verwachten ook niets anders van je. Maar Bannon is mijn protegé en ik wilde zeker weten of hij het er goed vanaf had gebracht. Net zoals jij.’


    ‘Ook al was het helemaal niet de bedoeling dat je meeging,’ zei Nicci berispend, hoewel haar toon niet scherp was. ‘Ik ben blij dat je goed op jezelf kunt passen.’


    Het meisje keek haar aan. ‘Ben ik jouw protegee, Nicci?’


    Dat idee verraste Nicci. Het weesmeisje was zonder meer nuttig en wilde graag helpen, maar ze had geen blijk gegeven van een bijzondere aanleg voor de gave. ‘Hoe bedoel je dat precies? Ik kan je niet opleiden tot tovenares.’


    ‘Maar ik kan nu beter lezen. Ik kan helpen met het zoeken van boeken in de bibliotheek. Je zei dat je veel onderzoek moest doen.’


    Tot Nicci’s verbazing besefte ze dat het idee haar eigenlijk wel aanstond. ‘Je mag helpen zolang je niet in de weg loopt.’


    ‘Ik zal zorgen dat ik niet in de weg loop!’


    Toen de geleerden bijeenkwamen, deed Nicci uitgebreider verslag van de woestenij, de gebarsten ravijnen, de zwavelbronnen en modderpoelen, maar ook van de verdedigers van de Levensdrinker. Ze schetste uit haar herinnering zo goed mogelijk een kaart. ‘Ik weet zeker dat er dichter bij het hol van de kwaadaardige tovenaar nog machtigere bewakers zijn. We moeten paraat zijn.’ Ze keek Nathan en alle enthousiaste geleerden met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Zodra jullie een wapen voor me vinden waarmee ik hem kan doden.’


    Simon stak zijn kin omhoog. ‘Ik ben ervan overtuigd dat het antwoord hier in het archief te vinden is.’ Zijn collega’s knikten instemmend en mompelden onder elkaar. ‘We moeten alleen de juiste documenten vinden.’


    Toen ze allemaal in de eetzaal hadden plaatsgenomen, brachten de bedienden het avondmaal binnen. Distel at met haar handen – met beide handen, want ze had een reuzenhonger. Victoria kwam met haar leerling-rinners de eetzaal binnen en voerde hen mee naar Nathan, zodat ze een aantal onderwerpen konden beschrijven die ze van buiten kenden.


    De drie mooie acolieten gingen naast Bannon zitten. Ze bogen zich naar hem toe en hingen aan zijn lippen. Amarant, Laurier en Salie grepen elke gelegenheid aan om hem lekkere hapjes van zijn bord te voeren: geroosterde groenten, versgebakken broodjes, spiesjes met gekruid lamsvlees. De jongeman ging helemaal op in zijn verhaal, dat hij wild gebarend vertelde. Salie pakte een linnen servet en veegde zijn mondhoek schoon. Hij kreeg een kleur.


    Amarant giechelde. ‘Kijk eens hoe zijn sproeten afsteken wanneer hij bloost!’


    Door die opmerking bloosde hij nog heviger. ‘Ik stel jullie attenties op prijs. Meestal heb ik niet zo’n… aantrekkelijk publiek.’ Hij slikte moeizaam, nam toen een slok van zijn kelk bronwater en mompelde: ‘Lieve Zeemoeder!’


    Victoria ging achter Bannon staan en keek de acolieten met een bemoedigende glimlach aan. ‘Ik snap wat jullie in deze jongeman zien,’ zei ze, alsof Bannon er niet bij zat. ‘Ik hoop dat jullie drieën niet net als ik onvruchtbaar blijken te zijn en kinderloos zullen blijven.’


    Bannon knipperde met zijn ogen. ‘Ik… Ik wil hier niet blijven en ook niet trouwen.’ Smekend keek hij naar Nicci, alsof hij hoopte dat zij hem zou redden. ‘We zijn op een missie.’


    Koeltjes keek Nicci hem aan. ‘Nadat ik je van de moordenaars in Tanimura had gered, heb ik je verteld dat je voortaan je eigen hachje moest redden. Deze uitdaging zul je zelf het hoofd moeten bieden.’


    Bannon kreeg weer een kleur.


    Victoria klonk triest, terwijl ze als een moederkloek achter de drie jonge vrouwen stond. ‘Droge, stoffige perkamentrollen wegen met geen mogelijkheid op tegen het gevoel wanneer je leven in je meedraagt of een pasgeboren baby in je armen houdt. Ooit zullen jullie dat ervaren.’


    De drie acolieten glimlachten.


    Daarna liep Victoria naar Distel, die haar tweede trosje druiven at. Het meisje droeg nog steeds haar stoffige, gerafelde kleren die ze tijdens de reis naar de Braak aan had gehad. ‘Ik heb goed nieuws voor je, kind.’ Ze legde een in doek gewikkeld pakje op tafel en begon het touw dat eromheen zat los te maken. ‘We hebben hier in Klifwand heel weinig jonge kinderen en al helemaal geen geschikte kleren, dus heb ik een ervaren naaister gevraagd om dit speciaal voor jou te maken.’


    Ze hield het kledingstuk op. Het was een kleine jurk, die precies op Distels magere lijfje was gemaakt. De jurk was knalroze.


    Distel hield op met kauwen. ‘Een nieuwe jurk?’ Ze wist niet hoe ze moest reageren en fronste aarzelend haar voorhoofd. ‘Ik heb nog nooit zo’n jurk gehad.’


    Victoria bleef glimlachen. ‘Nu hoef je niet meer in lompen rond te lopen. Je bent zo’n mooi meisje, en in deze jurk zul je nog mooier zijn. Hoe vind je deze roze kleur? Die komt van de rotsrozen die in het ravijn groeien.’


    De sierlijke jurk leek ongeschikt voor een meisje dat door de woestijn rende en op hagedissen jaagde. Distel keek naar Nicci, die haar mening niet onder stoelen of banken stak. ‘Over het algemeen hou ik niet van roze.’ Ze had er zelfs zo’n hekel aan dat ze ooit volkomen ongepast Subtractieve Magie had gebruikt om de roze kleurstof uit een satijnen nachtjapon te verwijderen die ze in de Tovenaarsburcht moest dragen.


    ‘Ik geloof dat ik mijn oude jurk leuker vind,’ zei Distel. ‘Deze is heel mooi, maar ik zou niet willen dat hij vies werd wanneer ik met Nicci op ontdekkingsreis meega. Als we de Levensdrinker hebben gedood, gaan we de hele wereld afreizen.’


    Victoria grinnikte. ‘Maar, mijn lieve kind, je bent nu bij ons hier in Klifwand. Je blijft hier en je zult een van mijn acolieten worden. Ik zal je leren lezen en de spreuken leren ontcijferen, en weldra zul je honderden boeken uit je hoofd kunnen leren. Jij wordt onze nieuwste rinner.’ Ze gaf het meisje een tikje op haar arm.


    Nicci voelde zich opeens gespannen. ‘Maar wil het meisje dat zelf ook?’ Distel keek van de gezette rinnervrouw naar de tovenares.


    ‘Natuurlijk wil ze dat,’ zei Victoria. ‘Ik zal je onder mijn hoede nemen, kind. Ik zal je opknappen en opleiden.’


    Distel voelde zich zichtbaar ongemakkelijk. ‘Ik wil graag beter leren lezen en ik wil dingen leren, maar ik blijf niet alleen maar in Klifwand. Nicci kan me die dingen leren als we op reis zijn om de wereld te verkennen. Voor Meester Rahl. Het is een belangrijke missie.’


    Victoria maakte een wegwerpgebaar. ‘Een waandenkbeeld, kind. Je kunt beter over avonturen lezen dan ze zelf beleven. Ik kan je beschermen.’ Ze greep het meisje bij haar magere schouders en kneep hard.


    Distel dook weg en schoof dichter naar Nicci toe. De roze jurk liet ze op tafel liggen. Nicci kwam behoedzaam overeind. ‘Genoeg, Victoria. Het meisje hoort bij ons.’


    De rinnervrouw keek kwaad, alsof ze het niet gewend was dat iemand haar wensen trotseerde. Ze klakte met haar tong. ‘Je weet dat het kind verzorging en onderwijs nodig heeft. Wij zullen haar geheugen trainen.’


    Nicci’s stem was zo hard als staal. ‘Distel moet haar eigen keus maken. Ze moet zelf over haar leven beschikken.’


    ‘Ik wil op hagedissen jagen en de ravijnwanden beklimmen,’ zei Distel. ‘Nicci heeft beloofd dat ze me naar de Oude Wereld zou meenemen.’


    Nicci beoordeelde de toegenomen spanning in de eetzaal. De geleerden waren opgehouden met eten en zaten te luisteren naar de escalerende woordenwisseling.


    Victoria keek de tovenares strak aan. ‘Ben jij de moeder van het meisje? Wat geeft jou het recht om voor haar te beslissen?’


    ‘Nee, ik ben niet haar moeder. Ik ben niet voorbestemd om moeder te zijn. Dat was een keus die ik heb gemaakt.’


    Victoria’s stemming nam een onverwachte wending. ‘Heb je er wel eens bij stilgestaan dat het de verkeerde keus zou kunnen zijn? Waarom zou een mooie, sterke en duidelijk vruchtbare vrouw als jij er niet voor kiezen om leven te verwekken? Ik wilde zo vreselijk graag kinderen hebben, maar was er niet toe in staat!’ Haar stem werd schril naarmate ze zich meer opwond. ‘Niemand heeft mij ooit een acoliet geweigerd. Wie ben jij om haar mij te weigeren?’


    Er kwamen allerlei antwoorden bij Nicci op, maar ze koos het antwoord dat de meeste indruk zou maken. ‘Ik ben de Maîtresse van de Dood.’
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    Na de voedzame maaltijd in de warme eetzaal had Bannon nog steeds de honingsmaak van het lekkere fruittoetje in zijn mond. Hij klopte op zijn buik en liep terug naar zijn verblijf. Nadat hij de vorige nacht buiten in de heuvels had doorgebracht, voelde het veilig en knus in de eenvoudige kamer met de stenen muren en een strozak om op te slapen. Het herinnerde hem aan zijn eigen kamer op Chiriya, toen hij nog een jongeman was, waar zijn beste vriend Hans en hij over hun dromen hadden gesproken… voordat zijn vader hem was gaan mishandelen, voordat Hans door de slavenrovers van de Norukai was meegenomen, voordat de wereld uiteenviel.


    Bannon kneep zijn ogen dicht en zette die gedachten van zich af. Hij maakte zijn hoofd leeg, ademde in en uit en schilderde met vrolijke, zij het valse kleuren over zijn herinneringen heen. Omdat hij snakte naar een goede nachtrust, liet hij het deurgordijn zakken en trok hij zijn eenvoudige hemd uit, dat nog steeds besmeurd was met wit poeder en opgedroogd zandpanterbloed. Neuriënd wierp hij het hemd opzij. Morgen zou hij het naar de wasserij in Klifwand brengen. Voorlopig had hij een schoon hemd en schone broek die netjes opgevouwen op de ongebruikte schrijftafel lagen.


    Iemand had een waskom met vers water voor hem neergezet, met een zacht doekje om zich mee te wassen. Dat was een van de dingen die zijn moeder voor hem zou hebben gedaan. Hij dompelde het doekje in het water en maakte zijn gezicht ermee schoon. Het voelde verfrissend en aangenaam. Iemand had zelfs kruiden in het waswater gedaan die zijn huid lieten tintelen. Hij dompelde het doekje opnieuw onder in de waskom en spoelde het zand en vuil uit. Daarna wrong hij het doekje uit en keek verbaasd op toen het gordijn in de deuropening werd opgetild.


    Amarant glipte naar binnen, met een fonkeling in haar donkerbruine ogen, zonder te kloppen of te vragen of ze binnen mocht komen. Bannon geneerde zich onmiddellijk om zijn ontblote bovenlijf. Hij liet het doekje weer in de waskom vallen. ‘Neem me niet kwalijk…’ zei hij, maar toen vroeg hij zich af waar hij zich eigenlijk voor verontschuldigde. ‘Ik was me net aan het opfrissen.’


    ‘Ik kom je helpen,’ zei Amarant lachend, terwijl ze het deurgordijn op zijn plaats liet vallen.


    Toen ze naar hem toe liep, zag hij dat haar lange, weelderige bruine haar loshing. In tegenstelling tot het witte wollen gewaad dat ze meestal droeg, zat de jurk die ze nu aanhad strak om haar lichaam. Het lijfje was bij haar smalle taille en onder haar borsten ingesnoerd, zodat Amarants rondingen goed uitkwamen. ‘Na alles wat je hebt doorstaan, hoef je je niet zelf te wassen, Bannon Boer.’


    ‘Ik… Ik kan het zelf wel.’ Hij merkte dat hij het weer warm kreeg. ‘Ik was me al mijn hele leven zelf. Het is niet… Het is meestal niet iets waarvoor meer dan één persoon nodig is.’


    ‘Nodig misschien niet,’ zei Amarant, terwijl ze het doekje pakte en in het kruidenwater doopte, ‘maar waarom zou je hulp afwijzen? Dit is een veel plezierigere manier om schoon te worden.’


    Al zijn argumenten vervlogen en hij besefte dat hij er eigenlijk geen enkel bezwaar tegen had.


    Amarant haalde het vochtige doekje over zijn borst om het zand weg te vegen. Ze bewoog het doekje langzamer dan noodzakelijk was, maar ze wilde hem dan ook niet alleen maar wassen. Ze maakte het doekje weer nat, streelde ermee over zijn borst en toen over zijn platte buik omlaag.


    Bannon merkte dat hij een droge keel had. Hij geneerde zich nog meer toen hij besefte dat hij opgewonden raakte, wat duidelijk te zien was aan de bobbel in zijn linnen broek.


    Amarant zag het ook. Toen ze haar hand op zijn kruis legde, slaakte hij een zachte kreun zonder dat hij het zelf merkte. Haastig greep hij haar pols vast. ‘Je hoeft niet…’


    ‘Ik sta erop. Ik wil zorgen dat je goed schoongewassen bent.’ Ze maakte het koord om zijn middel los om zijn broek open te maken, die opeens eigenaardig strak was gaan zitten.


    Bannon voelde zich vreselijk opgelaten. ‘Alsjeblieft, ik…’ Hij zweeg en slikte. Zijn keel was nog droger geworden. Hij wist niet of hij haar smeekte om op te houden of om door te gaan. Amarant stak haar hand in zijn loszittende broek en streelde hem zachtjes met het vochtige doekje.


    ‘Ik wil dat je helemaal schoon wordt.’ Ze duwde hem naar achteren op de strozak, maar omdat Bannons knieën het begaven, kon hij toch al nauwelijks meer rechtop blijven staan. Terwijl hij met glanzende ogen naar haar opkeek, knoopte ze de veters van haar lijfje los, trok het uit en liet toen haar witte hemd van haar roomblanke schouders glijden, waardoor haar weelderige boezem werd ontbloot. De donkere kringen van haar tepels deden hem denken aan de bessen die ze hem nog maar kortgeleden aan de eettafel had gevoerd.


    Zijn adem stokte van bewondering bij de aanblik. Ze draaide zich om, zodat hij de welving van haar rug en de zachte glooiing van haar volmaakte billen kon bewonderen. Maar Amarant ging niet weg. Ze wilde alleen een van de kaarsen uitblazen, waarna er nog slechts één oranje vlammetje in het potje flakkerde. Dat was voldoende licht, hoewel Bannon vrijwel de hele tijd zijn ogen dichtkneep. Hij snakte nog een paar keer naar adem toen ze bij hem op de strozak kwam liggen en hem op zijn rug duwde. Ze gleed met één been over zijn middel en ging schrijlings op hem zitten.


    Bannon was uitgeput en slaperig naar zijn kamer teruggegaan, maar nu was slapen het laatste waar hij aan dacht. Hij beroerde Amarants warme huid en bracht zijn handen naar boven toen ze uitnodigend vooroverboog, zodat hij haar borsten kon omvatten. Toen ze verschoof zodat hij bij haar naar binnen kon glijden, voelde het alsof hij in het paradijs was beland. En dat was ook zo.


    Gehypnotiseerd door de sensaties die Amarant in hem teweegbracht, verloor hij elk besef van de tijd. En toen ze na afloop van hem afstapte, boog ze zich naar voren om hem eerst lang en vol op zijn mond te kussen en daarna haar lippen over zijn wang en zijn hals te laten dwalen. Hij slaakte een diepe, beverige zucht van genot. Nu was hij nog meer uitgeput, maar helemaal niet meer moe. Zijn hele wereld was veranderd.


    Toen Amarant het witte hemd opraapte en over haar hoofd trok, verlangde hij alweer naar haar. ‘Ik… Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


    Ze giechelde. ‘Gelukkig wist je wel wat je moest doen.’


    ‘Betekent dit dat je… dat je mij hebt gekozen? Ik weet zeker dat ik een goede echtgenoot zal zijn. Ik wist niet dat ik wilde trouwen, maar jij hebt me…’


    Ze schoot in de lach. ‘Doe niet zo mal. Je kunt niet met ons allemaal trouwen.’


    ‘Allemaal?’ vroeg hij verward.


    Zodra Amarant zich had aangekleed, ging ze terug naar zijn strozak, waar hij verzaligd lag te mijmeren. Zijn hele lichaam tintelde nog na. Ze kuste hem nog een keer. ‘Dank je wel,’ zei ze, en toen sloop ze zijn kamer uit en snelde geruisloos door de gang.


    Bannons hoofd tolde. Hij was ervan overtuigd dat hij nog dagen, zo niet maanden, met een dwaze grijns op zijn gezicht zou rondlopen. Hij deed zijn ogen dicht, slaakte een diepe zucht en probeerde te gaan slapen, maar zijn lichaam stond nog in vuur en vlam. Hoewel hij had geluisterd naar talloze liefdesgedichten en minstrelen die zongen over het smachten naar een romance, had hij ze nooit goed begrepen. Natuurlijk herinnerde hij zich zijn absurde verliefdheid op Nicci nog maar al te goed, zijn potsierlijke geflirt toen hij haar de agoniebloem gaf, maar hij had nooit kunnen dromen van iemand zoals Amarant. Een volmaakte, mooie en hunkerende Amarant.


    Hij lag een uur te woelen, want hij wilde slapen, maar tegelijkertijd wilde hij geen enkel moment van deze dierbare herinneringen laten varen. In gedachten beleefde hij opnieuw elke aanraking, voelde hij weer haar lippen op zijn wang, op zijn mond, op zijn borst… overal op zijn lichaam.


    Plotseling hoorde hij een geruis waarvan hij eerst niet besefte dat het het deurgordijn was, totdat hij met knipperende ogen zijn hoofd optilde. Was Amarant teruggekomen?


    In de deuropening stond Laurier. Haar rossige haar, dat glansde in het zwakke schijnsel van de ene kaars, was getooid met een enkele siervlecht. Ze glimlachte verleidelijk en haar groene ogen fonkelden. Haar tong gleed langs haar mondhoek en ze liet haar parelwitte tanden zien.


    ‘Je bent nog wakker, zie ik.’ Ze sloop dichter naar zijn strozak en Bannon ging moeizaam rechtop zitten. ‘Ik hoop dat ik je niet stoor.’ Laurier kwam nog dichter naar hem toe en ondertussen maakte ze het koord rond haar middel los, zodat ze haar acolietengewaad van zich af kon laten glijden als een prachtige naakte vlinder die uit een pop tevoorschijn komt.


    Bannon snakte even naar adem. Hij was ongerust, verward en alweer opgewonden. ‘Amarant was daarnet…’ zei hij, terwijl hij zijn hand ophield. Maar in plaats van zijn hand weg te duwen, pakte ze hem en legde ze hem op haar borst. Die was kleiner en steviger dan Amarants borst. Haar tepels waren hard.


    ‘Amarant is al aan de beurt geweest,’ zei Laurier met een lachje. ‘Ik hoop dat je niet te moe bent.’ Ze liet haar vingers over zijn buik naar beneden glijden om de zijdezachte haartjes te strelen. Toen grinnikte ze verheugd. ‘Ik zie dat je helemaal niet moe bent.’ Ze begon hem te kussen en nu Bannon precies wist wat hij moest doen, reageerde hij met toenemend enthousiasme. Gezien zijn eerdere praktijkoefening dacht Bannon dat hij er misschien best goed in kon worden.


    Laurier was langzamer en tederder dan Amarant, maar ook intenser. Ze liefkoosde hem en toonde hem hoe hij haar moest liefkozen. Ze wilde zijn hele lichaam liefhebben, en Bannon bewees opnieuw dat hij een gretige leerling was. Zodra hij zijn begeerte voelde oplaaien, probeerde hij zich te haasten, maar ze hield hem tegen, hield hem aan het lijntje, plaagde hem. Ten slotte draaide ze hem opzij, ging op de smalle strozak onder hem liggen, trok hem boven op zich en sloeg haar armen om zijn rug.


    Ze fluisterde vurig in zijn oor: ‘Doe maar rustig aan. We hebben geen haast. Salie zal pas tegen de ochtend hier zijn.’
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    Nu Nicci de woestenij van de Braak met eigen ogen had gezien, verdiepte ze zich in het archief van de tovenaars. Urenlang zat ze met haar neus in de stapels oude boeken. En hoewel Distel op allerlei manieren probeerde te helpen, door boeken te gaan halen die haar interessant leken en eten uit de keukens te brengen, verveelde ze zich.


    Het meisje wilde dat ze haar ergens mee van dienst kon zijn, maar haar vaardigheden als geleerde waren minimaal. Toen ze haar vrienden had geholpen om in de wildernis te overleven, had ze zich belangrijk en nuttig gevoeld omdat ze hagedissen kon vangen en water kon vinden. Maar boeken… Van magische overleveringen en oude talen wist ze veel te weinig.


    Haar oom en tante hadden haar leren lezen en schrijven, dus kon ze een aantal eenvoudige woorden herkennen. Ze besloot om enkele belangrijke termen waarin Nicci geïnteresseerd was van buiten te leren – ‘leven’, ‘energie’, ‘Han’, ‘afnemen’, ‘leegzuigen’ – en stond voor de planken in de grote leeszalen van boek naar boek en van perkamentrol naar perkamentrol te turen. Telkens wanneer ze een geschikt exemplaar vond, liep ze er haastig mee naar Nicci om het op de leesstapel van de tovenares te leggen. Nicci nam haar offergaven altijd serieus, maar tot dusver had niemand iets over de mogelijke zwakheden van de Levensdrinker kunnen onthullen.


    Distel was altijd onafhankelijk geweest, in staat om voor zichzelf te zorgen. Ze voelde aan dat Nicci haar onder meer waardeerde omdat de tovenares een voorkeur had voor mensen die hun eigen problemen konden oplossen. Distel wilde bewijzen dat ze een nuttig lid van hun groep kon zijn, maar zonder een specifieke taak voelde ze zich buitengesloten.


    Daarom ging ze op onderzoek uit door de grote stenen gebouwen en de tunnels die als wormsporen in een rotte boom door het hart van het plateau liepen. De geleerden van Klifwand werden zo in beslag genomen door hun eigen onderzoek dat ze weinig aandacht aan haar schonken.


    Ze meed Victoria, want ze wilde niet worden geïndoctrineerd om als rinner oude boeken van buiten te leren. Eén keer was ze op een vanbuitenleersessie gestuit, waar jonge mannen en vrouwen in kleermakerszit op de stenen vloer zaten, terwijl Victoria een alinea voorlas die ze hen woord voor woord liet herhalen. Toen de gezette vrouw haar opmerkte, wenkte ze haar, maar Distel dook snel weg. De gedrevenheid van de vrouw gaf haar een onbehaaglijk gevoel. Ze voelde er niets voor om haar hele leven daar opgesloten te zitten om naar stoffige oude boeken te staren. Ze wilde bij Nicci blijven en samen met haar avonturen beleven.


    Distel trof een rusteloze Bannon aan die met zijn zwaard ook de tunnels aan het verkennen was. Hij voelde met haar mee. ‘Ik wou dat we iets konden doen.’ Hij haalde met zijn zwaard uit naar onzichtbare tegenstanders, hoewel er in de gang weinig ruimte was voor een bevredigend denkbeeldig gevecht.


    ‘We zouden eropuit moeten gaan om samen de kwaadaardige tovenaar te bestrijden,’ zei Distel.


    ‘Jij bent maar een meisje.’


    Ze keek hem kwaad aan. ‘En jij bent maar een jongen.’


    Bannon snoof verongelijkt. ‘Ik ben een man en een zwaardvechter. Je had moeten zien hoeveel selka ik heb gedood toen ze de Golvenloper aanvielen.’


    ‘Jij hebt mij met de zandpanters zien vechten,’ zei Distel, ‘en met de stofmensen.’


    Zuchtend liet Bannon zijn zwaard op de vloer van de tunnel rusten. ‘We vormen geen van beiden een grote bedreiging voor de Levensdrinker. We moeten wachten totdat iemand erachter komt hoe we hem moeten vernietigen.’


    Distel fronste. ‘Ik word gek van het wachten.’


    Bannon liep verder de tunnel door terwijl hij met zijn zwaard denkbeeldige vijanden versloeg, maar toen hij Victoria’s drie beeldschone acolieten tegenkwam, bleef hij onbeholpen staan. Als tegenstanders hadden Amarant, Laurier en Salie hem met een verleidelijke blik kunnen verlammen. Distel keek meewarig toe.


    Ze liep verder door de tunnels naar het venster in de buitenste steile helling van het plateau. Toen ze uitkeek op de Braak zag ze tot haar verdriet de uitgestrekte woestenij en de hitte glinsteren in de verte. Ze zou dolgraag willen weten hoe dit mooie dal er vroeger had uitgezien.


    Daar trof de archivaris Simon haar aan. ‘Ik kom hier elke dag even kijken,’ zei hij. ‘Elke morgen zie ik hoe de Levensdrinker zijn terrein uitbreidt en steeds meer leven uit de wereld zuigt. Als je hier al zo lang bent als ik, dan weet je hoeveel we intussen kwijt zijn geraakt.’


    Distel keek hem aan. ‘Hoe was het vroeger?’


    Simon gebaarde door de opening. ‘Hiervandaan zag je meren en rivieren. De heuvels waren begroeid met bossen en de lucht was blauw, niet dit stoffige grijs. Er liepen wegen van de ene kant van het dal naar de andere, die de dorpen met elkaar verbonden. Het landschap was bezaaid met weilanden en gewassen.’ Hij floot zachtjes tussen zijn tanden. ‘Soms lijkt het alsof ik me alleen een droom herinner. Maar ik weet dat het echt zo was.’


    Er ging een warme tinteling van vastberadenheid door Distel heen. ‘We kunnen ervoor zorgen dat het weer zo wordt. Ik weet dat we dat kunnen.’


    In Simons stem klonk een scherpe ondertoon door. ‘Het had nooit mogen gebeuren – dat een van onze geleerden een toverspreuk heeft ontketend waar hij geen controle over had. Nu is het dal verdwenen en zijn de steden uitgestorven – waaronder mijn oude woonplaats. De mensen zijn allemaal dood.’ Hij kreunde zachtjes. ‘En het is allemaal onze schuld. We moeten iets bedenken om het te herstellen.’


    ‘Ik wil graag helpen,’ zei Distel. ‘Er is vast wel iets wat ik kan doen.’


    Hij keek haar met een minzaam lachje aan. ‘Ik ben bang dat je dit probleem het beste aan de geleerden kunt overlaten.’


    Gekwetst wendde Distel zich af, vastbesloten om te helpen de wereld weer in orde te brengen. Zelfs nadat ze was vertrokken bleef de archivaris naar de woestenij in de verte staren.


    Zonder te slapen las Nicci de woorden van het ene zware boekdeel na het andere totdat haar ogen pijn deden en haar hoofd bonkte van alle informatie die ze probeerde te verwerken. Hoewel ze er veel van opstak, onder andere veel afleidingen van spreuken die ze in het verleden had gebruikt, vond ze niet de oplossingen die ze zocht. Vol afschuw schoof ze het zoveelste boekdeel ongeduldig opzij.


    Nu begreep ze beter hoe gevaarlijk, hoe verwoestend de Levensdrinker was. Als ze hem niet tegenhield, dan stond de wereld inderdaad op het spel – ze onderschatte de dreiging niet. De Braak zou blijven doorgroeien en uiteindelijk eerst de Oude Wereld verzwelgen en daarna D’Hara.


    Nu wist ze precies waarom ze hier was.


    Overdag stroomde er zonlicht door de geslepen ramen van de hoog oprijzende stenen gebouwen naar binnen dat de documentenkamers verlichtte. ’sNachts las ze bij het warme gele schijnsel van kaarsen of olielampen. Nicci sloeg bladzijden om, bestudeerde de cryptische oude talen en tegen de ochtend had ze nog tien boekdelen terzijde geschoven omdat ze niet de informatie bevatten die ze zocht.


    Nathan was verdiept in zijn eigen onderzoek. Hij kon teksten vluchtig doorbladeren en toch de inhoud moeiteloos in zich opnemen, en hij was altijd al leergieriger geweest dan Nicci. Zij was een vrouw van actie, die de wereld wilde redden. In feite had ze de wereld ook gered doordat ze Richard Rahl had geholpen, en nu was ze vastbesloten om de wereld van de ondermijnende bezwering van de Levensdrinker te redden.


    Haar ogen prikten en haar nek en schouders deden pijn. Om haar dufheid te verdrijven en frisse lucht te krijgen, liep ze de archiefruimte uit en kwam uit bij de hoogste stenen toren in de beschutte grot. Ze keek uit over het smalle, afgesloten ravijn en dacht aan de mensen die daar eeuwenlang ongestoord hadden geleefd. Hoewel het halverwege de ochtend was, stond de zon nog niet hoog genoeg om de donkere schaduwen uit de smalle ravijnen weg te halen.


    Nicci zag schapen grazen bij de beek, die geflankeerd werd door bloeiende notenbomen in de boomgaarden. Ze ademde diep in en genoot van de koele ochtendlucht. Een zwak briesje waaide plukjes blond haar in haar gezicht.


    Nathan stapte naar buiten en kwam naast haar staan. ‘Ben je een luchtje aan het scheppen, tovenares? Ah, als je hiervandaan naar die beschutte nederzetting kijkt, zou je de Braak en de Levensdrinker aan de andere kant van het plateau haast vergeten.’


    ‘Ik kan het niet vergeten.’ Ze keek hem aan. ‘Ik moet bedenken wat we moeten doen. Ik heb veel spreuken gevonden die raakvlakken hebben, maar die waren geen van alle goed genoeg. Vanochtend heb ik bestudeerd hoe je een succubus kan doden, voor het geval dat misschien van pas komt.’


    Nathan streek met zijn hand over zijn witte haar. ‘Wat heeft een succubus met de Levensdrinker te maken?’


    ‘Ze zuigen allebei leven op. Een succubus is een soort heks die door middel van seks levenskracht in zich kan opnemen. Mannen vinden haar onweerstaanbaar, en ze verleidt hen met lichamelijk genot om hen te verstrikken, terwijl ze hen uitzuigt tot ze alleen nog een lege huls zijn.’ Op sarcastische toon voegde ze eraan toe: ‘Het schijnt dat de mannen met een glimlach om hun lippen sterven, zelfs terwijl hun gezicht tot niets verschrompelt.’


    Nathan lachte ongemakkelijk. ‘Het zou niet verstandig zijn als een vrouw die zo mooi is als jij over zo’n magie beschikte, tovenares.’


    Nicci stak haar kin omhoog. ‘Ik bezit al een magie die veel krachtiger is. Het is allemaal een kwestie van zelfbeheersing – en die heb ik. De Levensdrinker heeft die niet. Hij zuigt de levenskracht van zijn slachtoffer helemaal uit, en in dit geval is zijn slachtoffer de hele wereld. In die zin lijkt hij op een succubus.’


    ‘Wat bijzonder. En hoe kun je een succubus dan doden? Wat stond er in dat oude document?’


    ‘De succubus is min of meer zelf verantwoordelijk voor haar eigen dood…’ verklaarde Nicci. ‘Van de talloze keren dat ze met een man vrijt, is er telkens een heel kleine kans dat ze zwanger raakt. Als dat gebeurt, is de succubus ten dode opgeschreven. Het kind, dat altijd een dochter is, is zelf een machtig wezen dat zich ontwikkelt en groeit totdat ze het leven van haar eigen succubusmoeder opslorpt. In feite doet ze hetzelfde wat haar moeder met mannen doet, door haar uit te zuigen totdat ze alleen nog maar een lege huls is. Dan klauwt de baby zich uit de baarmoeder… om de volgende dodelijke succubus te worden.’


    Nathan tuitte zijn lippen. ‘Dat klinkt niet als een praktische methode om een succubus te doden als we er een tegenkomen. Is er geen andere manier?’


    ‘Volgens de legende is de pasgeboren succubus zwak. Als je een aanval goed timet, kan de baby worden gedood, waardoor er een eind wordt gemaakt aan het geslacht van succubi.’


    Nathan keek uit over het rustige ravijn naar een herder die zijn kleine kudde naar een met bloemen bezaaid grasveld voerde. ‘Het is een kostelijk en fascinerend verhaal, maar ik zie niet hoe wij daar in onze situatie iets aan hebben.’


    ‘Ik zie ook niet hoe het ons kan helpen.’ Ze zuchtte.


    Victoria kwam met een vastberaden blik op haar gezicht de torenbibliotheek uit. Zodra ze hen ontdekte, haastte ze zich naar hen toe. ‘In onze gemeenschappelijke gesprekken hebben mijn rinners zich iets belangrijks herinnerd.’ Ze richtte zich tot Nathan. In de afgelopen twee dagen, sinds Nicci er een stokje voor had gestoken toen ze Distel als nieuwe acoliet wilde kiezen, had de gezette vrouw haar genegeerd. ‘Omdat we ons verschillende boeken herinneren, hebben de rinners hun ervaringen naast elkaar gelegd en suggesties gedaan.’


    ‘En hebben jullie je voor de verandering eens iets nuttigs herinnerd?’ vroeg Nicci. ‘Dat zou fijn zijn.’


    Victoria’s ogen spuwden vuur en de tovenaar kwam snel tussenbeide. ‘Wat is het? De oorspronkelijke spreuk van de Levensdrinker?’


    Victoria wiegde heen en weer en stak haar kin in de lucht. ‘Het is een verhaal over het oerbos dat ooit de Oude Wereld bedekte, de ongerepte wildernis die in volmaakte harmonie met de natuur groeide. De Aldeboom was de eerste boom in het eerste bos – een reusachtige, hoge eik, het machtigste levende wezen in de hele wereld. Het is een scheppingsverhaal.’


    Nicci deed geen moeite om haar teleurstelling te verbloemen. ‘Hoe kan een oude mythe over een boom ons helpen in de strijd tegen de Levensdrinker? Hij is een actuele dreiging, niet een oud fabeltje.’


    Victoria’s gezicht betrok. ‘Omdat alle levensdraden met elkaar verbonden zijn, tovenares. Toen het oerbos nog het land bedekte, beschikte de wereld over grote macht en grote magie.’ Ze vertelde haar verhaal aan Nathan, omdat hij er meer voor openstond. ‘Zelfs nog voor de tovenaarsoorlogen drieduizend jaar geleden raasden er verwoestende legers door de Oude Wereld die bomen velden en de laatste restanten van het oorspronkelijke woud met de grond gelijkmaakten. Die verdorven mannen hakten ook de oorspronkelijke Aldeboom om, een karwei dat zo moeilijk was dat er honderd machtige tovenaars en nog meer arbeiders voor nodig waren. En toen de grote boom was neergehaald, ging daarmee een essentieel onderdeel van de wereld dood.


    Maar één eikel werd gered, een laatste zaadje van de Aldeboom. Toen de legers het uitgestrekte bos omhakten, dreven ze alle levensenergie terug in de Aldeboom totdat die uiteindelijk in deze ene eikel werd samengeperst, het laatste sprankje van het oerbos. Alle energie van de Aldeboom en van al zijn nazaten concentreerde zich in die ene eikel, waar ze werd bewaard totdat ze op een dag in een explosie van onvoorstelbaar machtige levenskracht kon worden losgelaten.’


    Nathan hapte naar adem. ‘En denk je dat dat krachtig genoeg is om de Levensdrinker te doden?’


    ‘Dat moet haast wel,’ zei Victoria nadrukkelijk. ‘Maar hoe machtiger hij wordt, des te moeilijker onze taak wordt. Weldra zal het te laat zijn. Ik ben ervan overtuigd dat Roland, of wat er nog van Roland over is, op dit moment niet tegen het laatste sprankje van de Aldeboom op kan.’


    ‘Maar nogmaals, wat hebben wij daaraan?’ vroeg Nicci. ‘Denk je dat die eikel echt bestaat? Zo ja, waar kunnen we die vinden? Ik heb veel boeken gelezen en heb nergens iets over de legende of het zaadje zien staan.’


    Ook Nathan schudde zijn hoofd. ‘In mijn onderzoekingen ben ik ook niets tegengekomen.’


    ‘Maar toch herinner ik het me,’ zei Victoria. ‘Het staat in een van de boeken die ik van buiten heb geleerd. De eikel van de Aldeboom was hier in Klifwand opgeborgen, diep in een gewelf… ergens die kant op.’ Ze wees naar de misvormde toren naast de alkoof die gedeeltelijk tot een glazige klont was gesmolten. ‘Hij ligt er nog steeds.’
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    Onder leiding van Simon brachten arbeiders uit de andere ravijndorpen hun werktuigen naar Klifwand en gingen aan het werk om de lagere regionen van de beschadigde toren te bereiken, in de hoop de plek te vinden waar de eikel van de Aldeboom opgeslagen was geweest. In de koele, stoffige onderaardse ruimte waren sommige toegangstunnels ingestort en was het steen waarmee de openingen waren dichtgeslibd als was gesmolten. Maar de vastberaden arbeiders gebruikten hamers en beitels om door de harde gladde rots heen te dringen.


    Een massieve muur van glasachtig gesteente was over de opening gevloeid en had een hele kelderverdieping afgesloten. Arbeiders waren al hard aan het werk om het puin van steenbrokken los te bikken en weg te sjouwen. Een met vuil bedekte steenhouwer wendde zich kreunend tot Simon. ‘Het zal vele dagen duren om daar zelfs maar een klein gat in te hakken, meneer.’


    Nadat ze achter de arbeiders aan de diepe ondergrondse gangen in waren gelopen, bukkend en kruipend door de beschadigde gewelven, keek Nathan Nicci aan. ‘Zo’n barricade van massief gesteente is voor jou toch vast een peulenschil, hè tovenares?’


    ‘Ja. Laat mij maar even, want we hebben haast.’ De arbeiders weken nieuwsgierig achteruit toen Nicci haar hand uitstak om de gladde muur van gesmolten rots aan te raken. Zodra ze haar magie ontketende, begon het gesteente dat ooit had gevloeid opnieuw te vloeien. Zonder dat ze haar toevlucht tot Subtractieve Magie hoefde te nemen kon ze het materiaal bewerken alsof het klei was, zodat ze de rots niet hoefde te verwoesten, maar gewoon kon verplaatsen. Ze tilde handenvol vloeibaar gesteente op als een grondwerker die zich ploeterend een weg baande door modder. Hoewel het haar veel inspanning kostte, slaagde ze erin een tunnel uit te graven en te verbreden, het plafond op te tillen en nog een flink stuk verder te graven.


    Nadat ze met haar magie een stenen versperring van drie meter opzij had geschoven, begon ze zich af te vragen of er aan de andere kant van de rots werkelijk een andere ruimte zou liggen. Stel dat de onhandige en ongeoefende tovenaar met zijn rampzalige ongeluk het hele archief had laten stollen? Maar algauw voelde ze dat het steen dunner werd en daarna als een eierschaal brak. Ze drong een donkere, benauwende ruimte binnen, precies op de plek waar ze volgens de plattegrond moest zoeken. In het gewelf hing een zware, muffe lucht, doordat de ruimte jarenlang afgesloten was geweest.


    Nicci vormde haar hand tot een kommetje waarin ze een lichtbezwering ontstak, zodat ze de wanden kon zien. Die waren bezaaid met in de gladde rots uitgehouwen hokjes. Toen ze de diffuse gloed door de ruimte liet schijnen, zag ze schaduwen dansen rond planken die vol stonden met waardevolle, mysterieuze voorwerpen, kunstwerken en amuletten, die allemaal met een laag stof waren bedekt.


    Nathan kroop achter haar aan naar binnen en toen hij rechtop stond, sloeg hij overdreven zorgvuldig het steengruis van zijn geleende gewaad. ‘Lieve geesten, dit is precies wat we zochten. Is de eikel van de Aldeboom hier?’


    Simon en Victoria waren achter hem aan gekomen en staarden verbluft om zich heen. ‘Precies waar mijn rinners zeiden dat het zou zijn.’ Victoria keek Nicci scherp aan. ‘Je had me moeten geloven, tovenares.’


    ‘Ik heb liever bewijs,’ verklaarde Nicci, zonder te reageren op de geïrriteerde toon van de vrouw. ‘Nu ik dat bewijs heb, geloof ik je.’


    Ongeduldig liepen ze door het museumgewelf om de prachtige voorwerpen te inspecteren die duizenden jaren opgeborgen waren geweest. Ze zochten tussen de exotische kunstwerken, gebeeldhouwde vazen en marmeren beeldjes, heldere glazen flesjes, met goud en edelstenen bewerkte amuletten, medaillons van gebakken aardewerk bedekt met jadegroen glazuur – en een houten kistje dat niet breder was dan Nicci’s hand. Ze werd ertoe aangetrokken en bespeurde energie in de lucht, een kracht die zich nauwelijks door het kistje in bedwang liet houden. Toen ze het uit de nis haalde, voelde ze een warme trilling door haar palm gaan. ‘Hier zit iets heel belangrijks in.’


    ‘Dat is het,’ zei Victoria, terwijl ze dichterbij kwam. ‘Ik herinner me de beschrijvingen uit de oorspronkelijke geschriften.’


    Nicci klapte de deksel open en zag zachte plooien van paars fluweel waarop een enkele eikel lag die van goud leek te zijn gemaakt.


    Nathan grijnsde als een kleine jongen. ‘Wat bijzonder. Daar kan de Levensdrinker niet tegenop. Nu hebben we het wapen dat we nodig hebben.’


    ‘Ja.’ Nicci deed het kistje dicht. ‘Dat klopt.’


    Nicci stond te popelen om te vertrekken. ‘De Levensdrinker wordt elke dag machtiger. Deze missie zal gevaarlijker zijn dan onze vorige expeditie, maar toch ga ik.’ De geleerden konden de andere kunstvoorwerpen in het gewelf te zijner tijd wel bestuderen; als ze de kwaadaardige tovenaar verslagen had, zouden ze alle tijd van de wereld hebben. Nicci haalde de eikel uit het kistje en wikkelde hem in reepjes paars fluweel, zodat ze hem in de zak van haar zwarte jurk kon stoppen.


    Toen ze naar de hoofdgebouwen van het archief terugkeerden, overwoog Nicci wat ze voor haar vertrek nog moest doen. Afgezien van het inpakken van proviand en water hoefde ze geen andere voorbereidingen te treffen. Bannon en Distel sloten zich bij haar aan, terwijl nieuwsgierige geleerden om hen heen dromden om de eikel van de Aldeboom te zien.


    Victoria keek tegelijkertijd grimmig en onzeker naar Nicci. Fronsend sprak ze de andere geleerden toe. ‘Ik weet dat ze de machtigste tovenares van ons allen is, maar ik aarzel om zo’n heilig kleinood – de essentie van het leven – aan een vrouw te geven die zich de Maîtresse van de Dood noemt.’


    Nicci ging verder met haar voorbereidingen zonder acht te slaan op het bezwaar van de rinnervrouw. ‘Het moet gebeuren en ik ben degene die het moet doen.’


    Met een zijdelingse blik op Victoria stelde Simon voor: ‘Iedereen in Klifwand weet dat dit een zware strijd zal zijn. We kunnen je door geleerden en tovenaarsleerlingen laten vergezellen. Wij kunnen jouw leger tegen de Levensdrinker zijn.’


    Nicci keek de veel te jonge archivaris aan. ‘Jullie zouden allemaal worden afgeslacht. Niemand van jullie hier is volledig getraind in magie. Het risico is veel te groot.’


    Distel kwam opgetogen dichterbij. Haar honingbruine ogen fonkelden. ‘Nicci kan het doen, dat weet ik zeker. Denk je dat het dal weer zal worden zoals het vroeger was?’


    ‘Als de Levensdrinker gedood wordt, zal de verwoesting zich niet meer uitbreiden,’ antwoordde ze. Ze wilde het meisje geen valse hoop geven. ‘Maar de wereld heeft een ernstige wond opgelopen. Het herstel zal enige tijd duren, zelfs nadat de Levensdrinker is verslagen.’


    ‘Ik moet met je mee,’ drong het meisje aan. ‘Ik moet helpen om het dal te herstellen.’


    Nicci wilde er niets van horen. ‘Veel te gevaarlijk. Als ik me zorgen maak om jou kan ik me niet verdedigen en mijn missie niet volbrengen.’


    ‘Maar je hoeft je geen zorgen te maken. Ik wil met je mee. Ik wil helpen – net als de vorige keer.’


    Nicci sloeg haar armen over elkaar. ‘Nee, en je gaat ook niet stiekem naar buiten om achter me aan te gaan. Misschien vraag ik of Nathan je armen en benen vastbindt en je in een kamer opsluit totdat ik weg ben.’


    ‘Dat zou je nooit doen,’ zei het meisje.


    ‘Klopt, maar alleen als je belooft dat je hier blijft. Dat is noodzakelijk, want dat is de enige manier waarop ik mijn missie kan volbrengen. Dit is een serieuze zaak.’


    Het meisje snoof verontwaardigd. ‘Maar…’


    Nicci hief haar hand om duidelijk te maken dat er geen ruimte voor twijfel was. ‘Of wil je liever dat ik een slaapspreuk over je uitspreek, zodat je dagenlang niet wakker wordt?’


    ‘Nee,’ zei het meisje zacht. ‘Ik beloof dat ik hier zal blijven.’ Haar stem klonk mistroostig.


    ‘En verbreek je je beloften wel eens?’


    Distel reageerde verontwaardigd. ‘Nooit.’


    Nicci keek het meisje een poosje onderzoekend aan en geloofde haar. ‘Dan vertrouw ik je.’


    ‘Dat kind mag uiteraard geen gevaar lopen,’ was Nathan het met haar eens. ‘Maar in een zware strijd zoals deze heb je iemand nodig die aan je zijde vecht. De Levensdrinker is een kwaadaardige tovenaar, misschien een van de machtigste met wie je ooit te maken hebt gehad.’


    ‘Ik heb al eerder tovenaars gedood,’ zei Nicci.


    ‘Dat is zo, maar niet zo’n tovenaar. We weten niet hoe de Levensdrinker zal proberen je tegen te houden. Ik zou mee moeten gaan om je zo goed mogelijk bij te staan.’


    Nicci trok haar wenkbrauwen op. ‘Hoe zou jij me kunnen helpen? Je gave is weg.’


    Nathan beroerde het gevest van zijn rijkversierde zwaard. ‘Ik ben ook een avonturier. Er rust nog steeds magie in me, of ik er nu wel of niet gebruik van kan maken. Als ik de Levensdrinker het hoofd bied, helpt dat misschien om mijn krachten weer op te wekken.’


    Er ging een rilling door Nicci heen. ‘Dat is juist waar ik bang voor ben, Nathan Rahl. Ik weet wat voor een geduchte tovenaar je kunt zijn, maar dat kunnen we niet riskeren.’


    De oude man snoof verongelijkt. ‘Ik sta erop…’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Weet je nog wat je magie deed toen je dat slachtoffer in Rendabaai probeerde te genezen? Hij werd uiteen gereten door de woeste reactie. En toen je tegen de Arbiter vocht, sloeg de magie opnieuw terug, maar gelukkig voor ons werd zijn zwarte magie naar hemzelf omgebogen. Maar de Levensdrinker is al onbeheersbaar. Stel je eens voor wat de gevolgen zouden kunnen zijn als hij op jouw woeste, chaotische macht stuit en die nog verder verdraait.’ Ze zag dat hij zijn ogen opensperde toen het besef tot hem doordrong. Ze sprak verder: ‘Wat gebeurt er als jouw macht reageert wanneer ik de eikel van de Aldeboom ontketen, waarbij er zoveel magie door de lucht schiet en tegen de aarde slaat? Door de terugslag zou jij uit elkaar kunnen spatten… of de wereld. Dat risico mogen we niet nemen.’


    Nathan knikte met tegenzin en zei met een klein stemmetje: ‘Je zou wel eens gelijk kunnen hebben, tovenares. Als ik de magie van de Levensdrinker op de een of andere manier kon ombuigen en tegen ons kon richten, maar duizend keer erger, dan zou ik die met geen mogelijkheid weer onder controle kunnen krijgen. Lieve geesten, de schade die ik zou kunnen aanrichten…’


    Nicci rechtte haar schouders en haar rug. ‘Ik moet op mijn eigen magie vertrouwen en ik kan snel reizen.’ Ze beroerde de plooien van de doek waarin de gouden eikel in haar zak gewikkeld was. ‘Jouw zwaard zou nuttig zijn, Nathan, maar ik heb al een wapen.’


    Met opeengeklemde kaken stapte Bannon naar voren. ‘Dan ben ik degene die mee moet gaan. Als je een zwaard nodig hebt, kun je het mijne krijgen.’ Hij grijnsde brutaal, hoofdzakelijk omdat Amarant, Laurier en Salie ook stonden te luisteren. ‘En je hebt al toegegeven dat je je om mij nooit zorgen maakt, tovenares.’


    Nicci nam hem sceptisch op. ‘Je zou zo’n onbezonnen voorstel niet moeten doen alleen om je liefjes te imponeren.’


    Hij werd zo rood als een biet. ‘Maar ik kan helpen! Lieve Zeemoeder, je hebt toch gezien hoe ik met de stofmensen en de zandpanters heb gevochten? Als we worden aangevallen wanneer we in de buurt van het hol van de Levensdrinker zijn, kan ik misschien de paar seconden winnen die je nodig hebt om je missie te volbrengen. Dat zou het verschil kunnen betekenen tussen succes en een mislukking.’


    Nicci klemde haar lippen op elkaar terwijl ze de jongeman taxerend opnam. In hun gevechten tegen schijnbaar onoverwinnelijke vijanden had hij inderdaad heel wat tegenstanders gedood. ‘Ik geef toe dat je wel eens nuttig kunt zijn. Maar je moet goed beseffen dat het je dood zou kunnen betekenen als je met mij meegaat om tegen de Levensdrinker te vechten. Ik zal je niet kunnen redden.’


    ‘Ik ga akkoord met die voorwaarden, tovenares.’ Hij slikte moeizaam en het kostte hem moeite om zijn angst te verbergen, want hij begreep heel goed welk risico er met zijn voorstel gepaard ging. ‘Ik ben klaar om het gevaar onder ogen te zien.’


    Victoria’s acolieten keken hem vol bewondering aan, wat Bannons vastberadenheid nog meer leek aan te wakkeren. Nicci betwijfelde of ze hem op andere gedachten kon brengen en besefte dat ze hem wel eens nodig zou kunnen hebben. ‘Nou, vooruit. Je zou in elk geval op een cruciaal moment de aandacht van een monster kunnen afleiden, zodat ik kan blijven vechten.’


    Amarant, Salie en Laurier dromden om Bannon heen om afscheid van hem te nemen en Distel sloeg haar armen om Nicci heen voor een stevige omhelzing. ‘Kom naar me terug. Ik wil de wereld zien zoals die zou moeten zijn, maar samen met jou.’


    Nicci voelde zich ongemakkelijk en wist niet hoe ze op de enthousiaste omhelzing van het meisje moest reageren. ‘Ik zal mijn best doen om de wereld te herstellen en daarna kom ik naar je terug.’ De volgende woorden waren eruit voordat ze het besefte. ‘Dat beloof ik.’


    Distel keek haar met grote ogen aan. ‘En verbreek je je beloften wel eens?’


    Knarsetandend antwoordde Nicci: ‘Nooit.’
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    Nadat Nicci en Bannon langs de buitenwand van het plateau waren afgedaald om naar de Braak te gaan, schoten ze goed op, zelfs over het ruige, dode terrein. Tijdens hun eerdere verkenningstocht hadden ze zich behoedzaam een weg gebaand, maar nu Nicci haar wapen had, had ze een helder en duidelijk doel. Met de eikel van de Aldeboom was ze op weg om de misleide tovenaar te doden die zulke vreselijke schade had aangericht en talloze levens had geofferd, alleen omdat hij bang was om zelf dood te gaan.


    Nicci beschouwde de Levensdrinker als een monster, een vijand die tot elke prijs verslagen moest worden; ze zag hem niet als een gestoorde, bange man of een naïeve geleerde die met gevaarlijke magie speelde. Voor haar was hij niet Roland, maar een gif dat zich in alle richtingen verspreidde. Hij was een plaag die de wereld kon verwoesten.


    Dat was de reden waarom Rood haar op deze tocht had gestuurd om Nathan te vergezellen bij het zoeken naar Kol Adair. Zij zou haar rol vervullen.


    Bannon hield gelijke tred met haar zonder te klagen, terwijl ze het steeds naargeestigere landschap doorkruisten. Nicci was onder de indruk van de koppige vastberadenheid van de jongeman. Zodra ze de stervende heuvels achter zich hadden gelaten, trokken ze over een kaarsrecht pad door de gebarsten en rotsachtige Braak. De wind waaide het fijne stof van uitgedroogde meren op tot een chemische nevel in de lucht.


    Nicci richtte haar blik recht vooruit. Ze rende niet, maar nam eenvoudig geen rustpauzes. De aanblik van het dorre landschap maakte haar kwaad en ongeduldig. Ze versnelde haar pas en legde in een behoorlijk tempo enkele kilometers af. Bannon bleef om zich heen kijken, met opgetrokken neus in de bittere lucht. Ze liepen in de schaduw van een koboldvormige piek. Uit een barst in de rotsformatie staken stekelige takken van een dode pijnboom.


    Onder het lopen nam Bannon voorzichtig een slokje uit zijn waterzak. Er verscheen een bezorgde frons op zijn voorhoofd. ‘Is het verstandig om openlijk door het land te lopen, tovenares? Kunnen we niet beter onze route proberen te verhullen, zodat de Levensdrinker niet weet dat we op hem af komen?’


    Nicci schudde haar hoofd. ‘Hij weet waar we zijn. Ik ben ervan overtuigd dat hij mijn magie kan waarnemen. Als we ons verborgen proberen te houden, komen we alleen minder snel vooruit.’


    Toen Bannon haar de waterzak toestak, besefte ze dat ze heel erge dorst had. Ze dronk gulzig. Het water voelde warm en glibberig op haar tong. Ze gaf de waterzak terug, en Bannon bevestigde hem aan zijn zij. Daarna beroerde hij zijn zwaard, terwijl hij zich langzaam omdraaide. ‘Ik voel dat er naar ons wordt gekeken.’


    Met haar gave bespeurde Nicci dat het in deze naargeestige omgeving krioelde van verwrongen levensvormen, de paar overlevende schepsels die zich hadden aangepast aan de rampzalige besmetting van de Levensdrinker. ‘Er zijn veel dingen die ons in de gaten houden, maar die interesseren me niet, tenzij ze onze missie dwarsbomen.’ Ze plooide haar lippen tot een grimmige glimlach. ‘Als ze dat proberen, zullen we ze hun vergissing inwrijven.’


    Nicci was van plan om door te lopen zonder te rusten of een kamp op te slaan tot ze het hartje van de Braak hadden bereikt. Ze waren bij het ochtendgloren uit Klifwand vertrokken, en nadat ze de hele ochtend tot in de droge namiddag hadden doorgesjokt, begon hun tempo af te nemen. Ze zweetten allebei in de genadeloze hitte, en door het witte stof dat aan hen bleef plakken waren ze zo wit als kalksteen.


    Nicci veegde het poeder uit haar gezicht en van haar armen. Haar zwarte reisjurk was intussen met een korst van het chemische goedje bedekt.


    Na zonsondergang bliezen warme luchtstromen stofduivels op, die zand en gruis tot gierende sluiers deden opwaaien. Toen de avond viel, werden de eigenaardige sterren aan de hemel door de opkomende stofstorm gemaskeerd, maar het tweetal ploeterde verder in het donker. Rond middernacht was de wind zo sterk toegenomen dat Nicci Bannon nauwelijks achter zich kon horen. Met tegenzin besloten ze te stoppen in de beschutting van een hoge rots. Nicci zei: ‘Rust maar even zolang dat kan. We blijven hier hooguit een uur.’


    ‘Ik kan nog best doorgaan,’ zei hij. Zijn lippen waren gebarsten en zijn ogen rood en zo opgezwollen dat ze bijna dicht zaten.


    ‘We zijn te kwetsbaar als we in deze storm blijven doorlopen,’ zei Nicci. ‘Als we geen hand voor ogen kunnen zien, zouden we in een kuil kunnen vallen of zou de Levensdrinker stofmensen op ons af kunnen sturen. We blijven hier tot de storm gaat liggen. Het is niet wat ik zou willen, maar er zit niets anders op.’


    Tijdens hun korte onderbreking wekte Nicci een sprankje magie op om de korrelige korst van hun schrijnende gezicht en prikkende ogen te verwijderen, maar zodra ze haar gave gebruikte, voelde ze de magie kloppen en zich terugtrekken. Iets anders had haar gave waargenomen en probeerde die te grijpen. Nu ze zo diep in de Braak waren doorgedrongen, werd de vitaliteit opzuigende kracht van de Levensdrinker sterker. Nicci voelde onmiddellijk dat hij zich inspande om haar in zijn greep te krijgen, haar kracht uit te putten en haar macht weg te halen. Zijn reactie werd teweeggebracht door het sprankje magie dat ze had gebruikt.


    Na middernacht namen de loeiende wind en het opwaaiende zand maar heel weinig af, maar Nicci besloot dat ze lang genoeg hadden gewacht. ‘We moeten verder.’


    Strompelend ging Bannon achter haar aan over het uitgedroogde open terrein. De vastberaden energie van de jongeman was verslapt, en er was meer aan de hand dan alleen vermoeidheid na een lange, zware dagtocht. Nicci kon niet ontkennen wat ze zagen. Hoe dichter ze bij de Levensdrinker kwamen, hoe zwakker ze allebei werden door zijn duistere en onbarmhartige dorst. Hij zoog ook hun energie op.


    Uren later kleurde de hemel bloedrood, toen boven de bergen de zon opkwam zoals de gloed van de brandstapel van vermoorde slachtoffers. In de verte ontdekte Nicci het zwarte middelpunt van de krater, een draaikolk waarin de krachtige magie van de Levensdrinker wervelde.


    ‘Lieve Zeemoeder, we zijn er bijna,’ bracht Bannon schor uit. Hij klonk eerder opgelucht dan bang.


    ‘Niet dichtbij genoeg.’ Nicci probeerde een sprintje te trekken, wat alleen maar aantoonde hoe de genadeloze ondermijning door de tovenaar haar had verzwakt. Als ze de vijand niet snel het hoofd boden, zou ze misschien niet meer de kracht hebben om hem te vernietigen, zelfs niet met de krachtige talisman van de Aldeboom.


    Voor hen uit werd het terrein onregelmatig. Platte stukken rots stonden scheef, alsof er onder het oppervlak van het dode dal nog steeds rusteloze verschuivingen plaatsvonden. Scheuren tekenden zich als donkere bliksemschichten af op het land, en overal lagen grote keien verspreid, alsof de woeste magie van de Levensdrinker schaakstukken had rondgestrooid.


    Nicci en Bannon klauterden over de scherpe rotsen, wankelden op losse keien en sprongen over de scheuren, waaruit kwalijke dampen opstegen. Zelfs toen ze door de toenemende hitte van de dag verder trokken, lag het donkere hol als een luchtspiegeling in de verte te glinsteren. Nicci bespeurde een loerende aanwezigheid die dichterbij sloop, maar nog niet tot de aanval overging. Hoewel ze alert bleef, was de Levensdrinker haar echte vijand en al het andere slechts een afleiding.


    Ondanks haar geïrriteerde ogen die troebel waren door het stof zag ze een grote gedaante, bruin en hoekig, een eindje verderop over de grond bewegen. Er klonk een luid gesis, waarna er een goed gecamoufleerde, geschubde figuur tussen de rotsen op hen afstoof. Het schepsel sperde zijn bek open, waarin vochtig roze vlees, rijen scherpe witte tanden en een gespleten zwarte tong te zien waren: een reusachtige hagedis gepantserd met puntige schubben, met een donkere gekartelde, vinachtige kam op zijn rug. Het reptiel bewoog zich op vier poten voort, zwiepend met een lange staart. Zijn huid was schurftig, vol zwerende, rode wonden.


    Nicci deinsde achteruit en Bannon stak zijn zwaard naar voren om de hagedis tegemoet te treden. Toen het beest snel op hen afschoot, ving Nicci links en rechts nog meer bewegingen op. Vanachter rotsen of onder brokken steen kwamen nog drie reuzenreptielen tevoorschijn. Ze had de stofkleurige hagedissen gezien waar Distel in de woestijn op jaagde, maar deze exemplaren waren zo groot als een strijdros. Ze hadden allemaal talloze schrammen en etterende wonden.


    Bannon zette zich schrap voor het gevecht en floot zachtjes tussen zijn tanden. ‘Ik heb altijd al een draak willen zien. Ik heb de legenden gehoord, maar deze zijn echt!’


    ‘Geen draken,’ zei Nicci smalend. ‘Gewoon hagedissen.’ Maar toen de reptielen dichterbij kwamen, terwijl ze hun gespleten tong snel heen en weer bewogen en klapperden met hun kaken, voegde ze eraan toe: ‘Grote hagedissen.’


    Bannon zette beide voeten stevig op de grond naast Nicci en hield Robuust voor zich uit. Twee hagedissen stormden naar voren, recht op hun prooi af, terwijl de andere twee op de rotsformaties om hen heen klauterden, zodat ze zich aan weerszijden van Nicci en Bannon bevonden. De reptielen bewogen zich met een soepele gratie, opgewarmd door de brandende zon en aangedreven door bloeddorst.


    Nicci stak haar hand uit en kromde haar vingers. Ze concentreerde zich op de borst van de hagedis, vond zijn hart en terwijl het dichtstbijzijnde reptiel op haar af sprong, ontketende ze een vuurstoot. In andere gevechten had ze haar magie gebruikt om de hitte in een boom te vergroten, waardoor het sap in een flits begon te koken en de hele stam ontplofte. Nu deed ze hetzelfde, door het hart van de hagedis te verwarmen totdat het bloed in stoom veranderde. Wankelend viel het monster naar voren en maakte een spoor in het rotsgruis aan Nicci’s voeten. Ze wist dat ze met alle vier de aanvallende hagedissen korte metten kon maken.


    Maar nadat ze de eerste hagedis had gedood, werd ze overspoeld door een golf van misselijkheid. Het leek wel alsof ze door het ontketenen van haar gave de sluizen naar de Levensdrinker had opengezet. Zelfs van deze afstand begon hij haar magie te stelen, haar kracht af te tappen.


    Lang geleden had Nicci zelf de krachten van andere tovenaars die ze had gedood in zich opgenomen en nu gebeurde hetzelfde met haar. Roland was haar leven aan het stelen. In een overlevingsreflex weefde ze schilden om de scheur te dichten waaruit haar macht wegsijpelde, maar ze besefte dat ze de hagedissen niet meer met magie kon bestrijden. Wankelend zakte ze tegen de rots in elkaar.


    Omdat Bannon uit alle macht de tweede hagedis probeerde tegen te houden, zag hij haar niet wankelen. Met beide handen omklemde hij zijn zwaard en haalde uit met al zijn gewicht en kracht erachter. Toen de rand van zijn kling tegen de geschubde huid stootte, veroorzaakte dat een geluid dat klonk als de tang en de hamer in de werkplaats van een hoefsmid. Hij stond te wiebelen op zijn benen toen de kling van het pantser van de hagedis afketste zonder een zichtbare verwonding te veroorzaken.


    Het reptiel deed een uitval naar hem. Bannon herstelde zich, draaide zich vliegensvlug om en liet zijn zwaard op de schubben kletteren, met weinig resultaat. Eindelijk lukte het hem om een van de etterende plekken te doorsteken en de hagedis deinsde even kronkelend achteruit, maar kwam toen weer op hem af.


    Bannon beukte zo hard op de kop van het beest dat de vonken van zijn zwaard spatten. Toen de hagedis zijn bek vol scherpe tanden opensperde, zwaaide hij het zwaard naar achteren en stootte toen met al zijn kracht naar voren om de punt van Robuust in het zachte roze vlees te rammen. Hij duwde nog harder, terwijl hij de kling ronddraaiend in het zachte verhemelte van het beest schoof totdat het door het dunne bot heen brak en de hersenen doorpriemde. Terwijl het monster bezweek rukte Bannon zijn zwaard uit de kop, waarbij hij de zwarte gespleten tong doorsneed. Die viel eruit en plofte als een stervende slang op de met bloed doordrenkte aarde. Het enorme beest sidderde en zwiepte woest om zich heen in een orkaan van laatste zenuwimpulsen.


    Razendsnel draaide Bannon zich om toen de derde reuzenhagedis van links op hem af kwam en over een van de keien klauterde. Hij keek even snel naar Nicci, maar slaakte een kreet toen hij haar slap tegen de rots zag leunen waar ze op krachten probeerde te komen. ‘Tovenares!’


    Nicci herstelde zich en vuurde een klein salvo van magie af in de hoop het hart van het beest stil te zetten, maar zodra ze dat deed voelde ze de vraatzuchtige Levensdrinker opnieuw naar haar magie en haar kracht graaien, als een jachthond die een haas tussen zijn kaken had. Voordat het te laat was, sloeg ze haastig haar beschermende webben weer om zich heen om zijn poging af te weren. Alles draaide en werd wazig voor haar ogen en ze viel opnieuw slap tegen de rots, maar ze was niet van plan het op te geven. Met bevende hand greep ze de dolk die aan haar zij hing, vastbesloten om te vechten met elk wapen waarover ze beschikte, desnoods met haar tanden en nagels.


    ‘Ik neem de twee andere wel voor mijn rekening, tovenares.’ Met een woordeloze brul van razernij stormde Bannon op de tegemoetkomende hagedis af. Weer sloegen de vonken van zijn zwaard toen hij de geschubde huid raakte. Hij ramde en beukte erop los, bikte schubben los, boorde in het vlees van de hagedis en draaide de punt van zijn zwaard in een van de etterende wonden. Toen het beest sissend naar hem hapte, reageerde Bannon met zijn eigen oerbrul.


    Nicci had hem niet in zo’n blinde razernij zien ontsteken sinds het gevecht met de slavenrovers van de Norukai, maar zijn reactie was ergens door opgewekt. Maar hij was sluwer dan een stompzinnig beest. Hij wist dat hij met de rand van zijn kling weinig schade kon aanrichten, dus hief hij het zwaard boven schouderhoogte en ramde de punt recht in het oog van de hagedis.


    Met een gorgelend gesis probeerde het monster weg te kruipen, maar Bannon stapte naar voren om zijn zwaard nog dieper in het oog te duwen. Hij draaide en schroefde de punt in het hagedissenoog totdat het in een soepachtige bloederige brij was veranderd. Dat bleek niet genoeg te zijn.


    Met zijn volle gewicht ramde hij het zwaard door het bot van de oogkas en dwars door het hoofd van de hagedis. Het monster zakte in elkaar. Zwaar hijgend worstelde Bannon om Robuust los te wrikken, maar het zwaard zat muurvast in de schedelholte van het monster. Hij gromde en vloekte. ‘Kom op!’


    Behoedzaam kroop de laatste hagedis naar Nicci toe, die haar lange dolk gereedhield om zich te verdedigen. Het monster maakte zich op om te springen. Nicci wist dat ze door het gewicht en de vaart van het beest naar achteren zou worden gedwongen. Ze wist ook dat ze te zwak was om het te doden.


    Op dat moment bespeurde ze een dierlijke aanwezigheid, voelde ze als een echo in haar binnenste dat spieren zich spanden, ervoer ze het vooruitzicht op het plezier in de aanval en het doden. Voordat de reuzenhagedis haar kon aanvallen sprong er van de rotsen boven haar een geelbruine katachtige gedaante. De grote kat stortte zich in een werveling van klauwen en sabeltanden boven op de hagedis, die daardoor zijn evenwicht verloor.


    Er ging een golf van opwinding en opluchting door Nicci heen terwijl ze moeizaam overeind krabbelde. ‘Mrra!’


    Met haar lange klauwen verscheurde de zandpanter de hagedis, trok vieze schubben los en legde etterende wonden bloot. Het monster kronkelde en stribbelde tegen, maar Mrra liet niet los. Met haar sabeltanden beet ze dwars door de zwakke plekken in het pantser van het reptiel.


    Dankzij haar magische band met de panter voelde Nicci in haar geest de bloeddorst, de energie, de behoefte om deze bedreiging te doden… deze bedreiging van Nicci. Mrra was geboren als vechter, getraind als vechter, als moordenares.


    Door de magische band die Nicci met Mrra had, wilde ze dit monster met haar blote handen uiteenrijten. Een woeste bloedrazernij kolkte door haar heen, zoals die ook door de zandpanter kolkte. Ze sprong naar voren om zich bij de aanval aan te sluiten. Magie had ze niet nodig, alleen haar dolk.


    Mrra duwde de spartelende hagedis omver zodat de zachtere schubben van zijn onderbuik te zien waren toen Nicci juist de kop had bereikt. Het was alsof ze samenwerkten en zich synchroon bewogen. Het monster klemde zijn kaken op elkaar en Nicci ramde haar dolk onder zijn kin om de dunnere huid van zijn kwabbige keel te doorboren. Keer op keer stootte ze de dolk in zijn kop, terwijl Mrra de buik van het monster openscheurde en zijn ingewanden eruit rukte. Het gutsende bloed van de hagedis spoelde het vastgekoekte witte poeder op Nicci’s huid en handen weg, maar ze voelde zich niet schoon.


    Ze voelde zich daarentegen verkwikt.


    Tegen de tijd dat het vierde monster dood was, beefde Nicci van uitputting, maar ze stond ook te popelen om door te gaan.


    Bannon zag eruit alsof hij op instorten stond, maar hij wist een vreemde grijns op te brengen en bekeek Mrra eerbiedig. ‘Het is maar goed dat ik je heb overgehaald om de panter niet af te maken, tovenares.’


    ‘Dat ben ik met je eens.’ Toen Nicci naar Mrra keek, voelde ze de onverklaarbare sterke band die hen verbond. Haar panterzuster gromde achter in haar keel.


    Bannon voegde eraan toe: ‘Ik zei toch dat ik nuttig kon zijn? Je hebt me nodig.’


    ‘Er zijn maar weinig dingen die ik nodig heb.’ Nicci hield haar hand boven haar ogen om naar de donkere draaikolk in de verte te turen. ‘We moeten nu zo snel mogelijk naar de Levensdrinker gaan.’ Ze beroerde de zak in haar jurk waarin de eikel van de Aldeboom zat. ‘Voordat het te laat is.’
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    Ze sjokten verder. De aanwezigheid van de Levensdrinker kleefde als pek aan hen vast, wat hun bewegingen vertraagde en hun lichaam verzwakte, maar Nicci ging stug door naar het midden van de Braak en naar de tovenaar die ze moest doden. Voor Distel, voor dit ooit zo vruchtbare dal, voor Richard, voor het D’Haraanse Rijk en voor de hele wereld…


    ‘We zijn er bijna, tovenares,’ zei Bannon met een stem zo dun als oud papier. ‘Mijn zwaard is nog niet bot.’


    ‘Hij zal blijven proberen om ons tegen te houden, maar we weten niet hoe hij ons de volgende keer gaat aanvallen,’ zei Nicci. ‘Wees op je hoede.’


    De jongeman slaagde erin een opgewekte toon op te brengen. ‘En ik wil me nuttig maken.’ Toen Nicci gereserveerd reageerde, deed Bannon alsof ze hem een groot compliment had gegeven.


    Mrra bleef bij hen. De zandpanter rende vooruit; haar geelbruine vacht vormde een geheel met de stoffige woestenij. De puinhopen om hen heen werden donkerder, scherper. De keien waren gevormd uit gebroken vulkanisch glas waarvan elke hoek vlijmscherp was. Er hing een zwavelachtige damp in de lucht die het ademen bijna onmogelijk maakte en die hun kracht met elke stap ondermijnde. Maar tijdens de afdaling langs de afbrokkelende, onbetrouwbare helling naar het hart van het dode dal zag Nicci in de verte hun bestemming. Haar doelwit.


    Het hol van de kwaadaardige tovenaar leek op een amfitheater met zwarte zuilen, waarin rotspunten als gruwelijke klauwen rond een centrale kuil omhoogstaken. Golven van de vraatzucht van de Levensdrinker waren bevroren tot rimpelingen die in het verwoeste gesteente bewaard waren gebleven.


    De lucht werd verstikt door donderwolken en er flitste een web van folterende bliksemschichten rond – elektrische zwepen die door de hemel knalden en daarna de top van de hoge zuilen bestookten. De wind zwol aan tot een klaaglijk gefluit vergezeld door een constante onderstroom van zware donderslagen.


    Op de grond links van hen brak een stuk rots af, waarna eronder een stroom lava te zien was. Uit een gebarsten, etterende korst stroomde gesmolten rots als het bloed van de wereld.


    Bannon deinsde wankelend achteruit vanwege de verzengende lucht. Er spatten nog meer vulkanische rotsen uiteen die schuivend en draaiend omhoog werden gestoten. Mrra zocht heel behoedzaam haar weg, terwijl ze met opgekrulde bovenlip gromde toen het weer bliksemde. Ze sloop vlak naast Nicci verder.


    Snakkend naar adem streek Bannon een pluk rossig haar uit zijn ogen. ‘Hoe kunnen we nog doorgaan?’


    Nicci zette haar voeten voorzichtig neer omdat de grond steeds onstabieler werd. Ze klauterde over de scherpe randen dichter naar de kuil van de Levensdrinker, want ze wist dat ze hem daar zou aantreffen. ‘Hoe kunnen we nu teruggaan?’


    Zodra ze voor zich uit de bonzende, verschrikkelijke aanwezigheid waarnam, trok ze met grote moeite schilden om zich heen op, waarbij ze een beroep deed op haar kennis van zowel Additieve als Subtractieve Magie om zich te beschermen. Ze kon niet toestaan dat de Levensdrinker haar gave, haar leven zou stelen. Nicci maakte gebruik van nieuwe toverspreuken die ze pas kortgeleden had geleerd toen ze in het archief van Klifwand het ene boek na het andere had bestudeerd. Dat bood geen volledige bescherming, maar het stelde haar in elk geval in staat om in beweging te blijven.


    Voortsjokkend in een vastberaden trance kwam Bannon stap voor stap achter haar aan. Toen Nicci zich omdraaide om hem moed in te spreken, zag ze tot haar verbazing dat zijn gezicht onder de rimpels zat. Zijn lange rossige haar was doorspekt met grijze strepen. Toen hij op zijn beurt naar haar keek, werden zijn ogen groot van schrik. ‘Tovenares, wat zie je er oud uit!’


    Nicci beroerde haar gezicht en voelde rimpels in haar droge huid, alsof alle jaren van haar lange leven haar eindelijk hadden ingehaald. De Levensdrinker stal de tijd die hun nog restte. ‘We moeten opschieten.’ Ze moest de eikel van de Aldeboom gebruiken voordat het te laat was en de kwaadaardige tovenaar nog sterker werd.


    Een gevoel van ontzetting welde in haar op, maar het was geen angst voor haar eigen leven en evenmin wanhoop bij de gedachte dat ze misschien oud werd. Nicci’s grootste angst was dat ze misschien zou falen in het streven waar ze haar hart en ziel in had gelegd, dat ze Richards droom van een veelbelovende nieuwe orde misschien niet kon waarmaken. ‘Ik ben de Maîtresse van de Dood,’ prevelde ze grimmig. ‘De Levensdrinker is niet tegen me opgewassen.’


    Mrra strompelde mee en Nicci zag dat haar poten bloedvlekken achterlieten op de scherpe vulkanische rotsen. Toch bleef Mrra dicht bij haar, gereed om zij aan zij met haar surrogaatpanterzuster te vechten.


    De statische elektriciteit in de lucht werd heviger en het achtergrondgeluid bij het amfitheater nam toe tot een knetterend gesis. Nicci’s blonde haren gingen als een stralenkrans rond haar hoofd overeind staan.


    Toen de vulkanische rotsen tegen elkaar aan schuurden, steeg er een pluim zwaveldamp op die haar bijna liet stikken. Nicci richtte haar blik naar waar de kring van onheilspellende scherpe pieken door stof benevelde schaduwen op de grond wierp. Ze wist dat de machtige tovenaar daarbinnen was. Ze was vastbesloten om naar hem toe te gaan en hem te doden, al kostte dat haar haar laatste sprankje energie.


    ‘Levensdrinker!’ schreeuwde ze, en daarna luisterde ze naar het doffe gedonder in de lucht. Bliksemschichten schoten door de donderkoppen. Met zachtere stem zei ze: ‘Roland. Laat je zien.’


    De grond schudde en barstte open, waarna er scharrelende gedaanten tevoorschijn kwamen, zwartgepantserde schepsels met veel poten, fonkelende ogen en gesegmenteerde voorpoten die uitliepen in klepperende scharen. Schorpioenen zo groot als een hond kropen uit een ondergronds nest om als bewakers boven op de zwarte keien te gaan staan. Aan hun lange staart zat een gemene stekel waaruit gif droop.


    Naast haar hoorde ze Bannon slikken. Nicci herinnerde zich dat Distels ouders door dergelijke beesten waren gedood.


    Met haar voornaamste vijand in gedachten stapte ze naar voren en riep nog een keer. ‘Levensdrinker!’


    Plotseling herinnerde ze zich wat de heks in het levensboek had geschreven: De toekomst en het noodlot hangen af van zowel de reis als de bestemming.


    Er verschoven nog meer rotsen, en toen begon de grond binnen de kring van hoge zuilen hevig te schokken en leek de zwartheid in de kuil nog donkerder te worden. Logge gedaanten rezen op van onder de grond, verschrompelde en uitgedroogde menselijke gestalten, zwart van het stof. Hun pezige lichaam was bedekt met etterbuilen, hun armen en nek waren bezaaid met walgelijke open wonden en op hun gezicht zaten bulten. Deze gruwelijke verschijningen waren erger dan de vorige stofmensen. Ze stonden in een rij om te voorkomen dat Nicci nog dichter bij het hol van de Levensdrinker kon komen.


    Mrra gromde en Bannon hief zijn zwaard. ‘We kunnen ons erdoorheen slaan, tovenares.’


    De gehavende menselijke gedaanten doken naar voren, waarop Nicci haar dolk trok. Ze zorgde ervoor haar magie te beheersen, al wist ze dat ze er misschien gebruik van zou moeten maken. Met klepperende scharen scharrelden de schorpioenen dichterbij, tussen de uitgedroogde stofmensen door zigzaggend.


    Mrra ontblootte haar lange tanden en zwiepte woest met haar staart. Bannon stond naast haar. ‘Ik zal met ze vechten, zodat jij dicht genoeg in de buurt kunt komen, tovenares.’ Hij slikte even.


    Met een werveling van zwarte statische elektriciteit en een vlaag bliksemschichten overal om hen heen verscheen eindelijk de Levensdrinker zelf uit de duisternis.
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    De verwrongen zuilen omringden een lege kuil als de strot van een reusachtige begraven slang, een put die tot in de kilste diepten van de eeuwigheid wegzonk. Vanuit dit diepe gat zoog de onbeteugelde magie van de Levensdrinker voortdurend het leven uit de wereld op.


    Vanuit de inktzwarte leegte in de diepte dook het wezen op dat Roland was geweest. De kwaadaardige tovenaar strompelde en slingerde, zwol op en kromp in, een verwarde constructie van onvoorstelbare macht vervlochten met een vreselijke zwakheid. Ooit was hij een mens geweest, maar van zijn menselijkheid was nog maar bar weinig over.


    Hij stapte naar buiten, in de knetterende lucht en verlicht door vlagen blauw-witte bliksem die de donderkoppen boven hem teisterden. Stofwolken wervelden en gierden, alsof de wind zelf vol ontzag naar adem snakte in de aanwezigheid van de Levensdrinker.


    Hij was gekleed in wat ooit het gewaad van een geleerde uit Klifwand was geweest, maar dat nu gerafeld was en uitgerekt tot lange fladderende sluiers die tot in de diepe kuil achter hem aan sleepten. Donkere rimpelingen golfden vanaf zijn lichaam terwijl zijn magie het licht aan de lucht onttrok en alles opzoog en in de zwarte put liet afvloeien. Het was alsof er helemaal beneden een krachtige levensmagneet lag, een magische kracht die zo sterk was dat zelfs de Levensdrinker zich er niet aan kon onttrekken.


    Toen de tovenaar sprak, werden de woorden samen met alle andere geluiden uit de lucht gezogen, wat Nicci de adem benam en nog meer van haar energie opslorpte. ‘Er komen maar weinigen naar me toe,’ zei Roland. Hij doemde dreigend op, en zijn gerafelde gewaad zwiepte om hem heen in de storm van zijn eigen energie.


    Ze beroerde de zak van haar zwarte jurk en voelde de harde eikel van de Aldeboom. Terwijl ze een stap dichterbij deed, dacht ze aan de andere verschrikkelijke vijanden die ze tegemoet was getreden en had verslagen. ‘Ik ben gekomen om je te vernietigen.’


    ‘Ja… dat weet ik,’ zei de tovenaar. ‘Anderen hebben het geprobeerd.’


    Nicci hoorde geen minachting of arrogantie in zijn stem, maar enkel een eigenaardige ondertoon van wanhoop.


    Zijn gezicht was lang en uitgemergeld, zijn wangen waren ingevallen en zijn grote ogen rood door zijn ziekte. Zijn nek was zo mager dat de pezen zich als touwen aftekenden. Toen zijn wapperende gewaad zijn blote borst onthulde, zag Nicci tot haar ontzetting dat zijn ribben waren doorvlochten met een wirwar van gezwellen, alsof zijn romp alleen maar uit tumoren bestond. De chaotische uitstulpingen pulseerden en klopten, reservoirs van verkeerd gerichte energie die in hem was gegroeid en was blijven groeien, hunkerend naar voedsel. De wegkwijnziekte had alles vernietigd wat de willoze tovenaar was geweest en had hem onder controle.


    Zijn benen waren krom, zijn ruggengraat was verdraaid. De Levensdrinker leefde alleen maar omdat hij een constructie was van gestolen leven, een samenraapsel van huid, spieren en organen. ‘Alsjeblieft…’ zei hij, met een veel zachtere stem die aanzwol tot gebrul. ‘Ik heb honger… Ik heb dorst… Ik heb meer nodig!’ Hij wankelde.


    De stofmensen rond de kring vulkanische zuilen bleven roerloos staan.


    Bannon hield zijn zwaard vast, maar kon niet verbergen dat zijn handen trilden. Mrra zat er grommend bij, maar bewoog zich niet.


    De Levensdrinker hief zijn handen. Zijn vingers waren slechts stokjes bedekt met een dunne laag huid. Ongeacht hoeveel leven hij uit de wereld opzoog, het was niet genoeg, nooit genoeg. Hij kromde zijn handen tot een smekend gebaar. ‘Dit heb ik niet bedoeld. Dit wil ik niet.’ Toen hij een diepe zucht slaakte, begon het overal om hen heen te bliksemen, waarbij de toppen van de vulkanische zuilen werden geraakt. ‘Ik kan dit niet tegenhouden!’ riep de Levensdrinker klaaglijk.


    Ook al voelde Nicci de jaren en het leven uit zich wegvloeien door de onverbiddelijke aantrekkingskracht van de kwaadaardige tovenaar, toch stapte ze over de oneffen grond op hem af. ‘Dan zal ik je tegenhouden.’ Ze zou met hem vechten, hem in de bodemloze kuil teruggooien. De eikel van de Aldeboom was misschien wel het machtigste wapen dat ze ooit had vastgehouden.


    Maar de gruwelijke zuigkracht wrong de vitaliteit uit haar spieren en benevelde haar gedachten.


    In de ingezonken ogen van de Levensdrinker verscheen een mysterieuze flikkering. De tumoren waaruit zijn lichaam bestond wriemelden als een nest adders die elk moment konden aanvallen. ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik moet overleven. Dat moet.’


    Als een leger onhandelbare maar dodelijke marionetten begonnen de stofmensen te bewegen. Met meer dan honderd tegelijk zetten ze zich slingerend in gang, gereed om aan te vallen.


    Nicci dwong zich nog drie stappen naar voren te doen, maar de Levensdrinker deinsde niet achteruit. Hij leek groter te worden, opgezwollen door een duistere energie, als een mensvormige puist die elk ogenblik onder zijn eigen kwaad kon openbarsten.


    De verwrongen, etterende stofmensen golfden dichterbij. Bannon ging snel tussen Nicci en de gemummificeerde aanvallers staan. ‘Ik maak wel ruimte!’ Hij kapte een uitgedroogde arm bij de elleboog af en hakte toen het hoofd van een tweede stofmens af. De met huid bedekte schedel viel met een nog klapperend en bijtend gebit ratelend op de verwoeste grond.


    Met de uitgestrekte palm van zijn andere hand duwde de jongeman nog een graaiend stofwezen naar achteren tegen twee tegemoetkomende tegenstanders aan. Hoewel Bannon intussen zelf op een hoogbejaarde man leek, zwaaide en hakte hij met zijn zwaard om zich heen. Hij versplinterde ribben, hakte schouders af en kliefde door rompen. ‘Volbreng je taak, tovenares! Dood de Levensdrinker!’


    Nicci voelde zich elke seconde meer verschrompelen van ouderdom en zwakte. Ze herinnerde zich een oud vrouwtje dat ze lang geleden in Tanimura in een slakkengang over een markt had zien strompelen, alsof elke stap een nauwkeurige planning en daarna een rustpauze vereiste. Nu begreep Nicci hoe dat voelde. Haar botten waren broos, haar gewrichten gezwollen en pijnlijk, de huid op haar armen droog en verschrompeld.


    Grommend stortte ook Mrra zich op de stofmensen en rukte het omhulsel van de slachtoffers van de Levensdrinker af alsof ze slechts strootjes en aanmaakhoutjes waren. Met haar sabeltanden scheurde de zandpanter de gereanimeerde lijken aan flarden van bot en gedroogde huid.


    Achter de stofmensen scharrelden uit hun krachten gegroeide schorpioenen met een onbehouwen, spinachtige snelheid naar voren. In een flits van geelbruine vacht ontweek de zandpanter de giftige stekels en sprong op een rots, waarmee ze verschillende schorpioenen weglokte. Toen een van de zwiepende stekels Mrra’s vacht dreigde te doorboren, haalde Bannon uit met zijn zwaard om de gesegmenteerde staart te amputeren. Daarna spietste hij het harde schild en smeet het stervende dier naar twee aanstormende stofmensen.


    Met een grauw wierp Mrra zich weer in de strijd toen nog meer uitgedroogde lijken om Nicci heen dromden, die al vechtend steeds dichter bij de Levensdrinker kwam.


    De kwaadaardige tovenaar wenkte zijn onderhorigen, waarna nog meer stofmensen uit schuilplaatsen onder de verschroeide aarde kropen. Voor alle aanvallers die Bannon en Mrra al hadden afgemaakt sloten zich nu twee keer zoveel stofmensen aan bij de strijd.


    Nicci had niet veel tijd meer.


    De holle blik van de Levensdrinker ontmoette haar kille blauwe ogen. ‘Alsjeblieft…’ zei hij. ‘Ik weet dat ik veel schade heb aangericht. Ik zie wat ik heb gedaan, maar ik kan er niet mee ophouden! Ik wilde alleen maar leven en zorgen dat de wegkwijnziekte mijn leven niet meer kon stelen. Deze vloek heb ik nooit gewild.’


    Hij stak zijn handen omhoog en balde zijn klauwachtige vingers tot harde, knokige vuisten. Zijn lijf zwol op met donkere rimpelingen van energie, en opeens werd Nicci overspoeld door een slopende zwakheid, waardoor ze bijna door de knieën ging.


    ‘Ik weet niet hoe ik het moet uitschakelen!’


    Met schorre stem zei Nicci: ‘Als je in jezelf de kracht hebt gevonden om dit te veroorzaken, dan kun je ook een manier vinden om de stroom te stelpen en de wond af te binden die de wereld laat doodbloeden. Zoek in je ziel.’


    Zijn stem klonk hol van wanhoop. ‘Ik heb mijn ziel lang geleden opgedronken. Het enige wat er nog van me over is, is behoefte!’ Toen hij weer opzwol wist Nicci dat de magie volkomen bezit van hem had genomen. De betovering was zelf een levend iets geworden.


    Een overweldigend leger van stofmensen kwam dichterbij. Nog meer giftige schorpioenen krabbelden over de rotsen heen en stoven op Nicci af.


    Bannon vocht als een bezetene. Intussen was hij een oude man met dun, grijs haar geworden, maar toch verdedigde hij Nicci met al zijn kracht, wat de tovenares de kans bood om toe te slaan. Ook de zandpanter zag er oud uit. In haar vacht zaten schurftige plekken, maar de gebrandmerkte bezweringsvormen leken haar tegen de dodelijke bloeddorst van de Levensdrinker te beschermen. Ook Nicci zelf vertoonde veel tekenen van ouderdom. De rug van haar handen was een wirwar van aderen en haar huid, die nog maar kortgeleden roomblank en gaaf was geweest, zat vol levervlekken. Elke stap die ze nam, voelde alsof ze vocht tegen een wind van tijd, ouderdom en zwakte.


    Achter haar dromden de stofmensen om Bannon heen, maar hij bleef vechten en hen in stukken hakken, ook al waren ze met te velen. Mrra dook in het strijdgewoel om de zwaardvechter te beschermen, maar er kwam alweer een nieuw leger schorpioenen aan, met hun druipende stekel in de aanslag.


    Nicci nam de laatste stap en stak haar hand in haar zak. Omdat de Levensdrinker haar magie bleef opzuigen, kon ze geen tovenaarsvuur ontketenen of zelfs maar een poging doen om een van haar spreuken op te zeggen. Hij zou ze gewoon in zich opnemen en haar dan verzwelgen. Ze haalde de eikel van de Aldeboom tevoorschijn en zei grimmig: ‘Je houdt nú op!’


    De Levensdrinker zwol nog meer op en keek om zich heen naar zijn schepsels. Vreemd genoeg riep hij ook: ‘Het moet ophouden!’ In een vlaag van magie stal hij nog meer leven van de wereld, perste de laatste druppels uit de lucht, uit het stof – uit de stofmensen. Toen hij zijn eigen dienaren leegzoog, begonnen de gemummificeerde lijken te schokken en verpulverden ze tot zwart botpoeder. De schorpioenen barstten open, spatten uiteen en veranderden in stof.


    De Levensdrinker jankte, kronkelde in de lucht en stak zijn handen op, alsof hij door zijn laatste luide kreet een magische natuurbrand had aangewakkerd en er nu een cycloon naar de bodemloze kuil die zijn hol vormde begon te trekken. ‘Red me,’ smeekte hij.


    Van die seconde respijt maakte Nicci snel gebruik. ‘Nee. Niemand kan je nu nog redden, Levensdrinker.’


    ‘Ik… ben… Roland,’ fluisterde hij.


    Nicci stak haar hand uit met de laatste eikel van de Aldeboom en ontketende een eenvoudige vlaag magie om de lucht om haar heen te verzamelen, iets wat haar normaal gesproken weinig moeite zou hebben gekost. In plaats van de wind te manipuleren om een vuist van massieve lucht te creëren om tegen een tegenstander in te zetten, gebruikte ze de lucht om de eikel naar voren te werpen. Het met leven doortrokken projectiel vloog door de lucht als een pijl uit een strak gespannen kruisboog.


    De Levensdrinker gilde en de eikel schoot zijn spelonkachtige mond en toen zijn keel in.


    In zijn harde dop bevatte het laatste zaadje van de Aldeboom het geconcentreerde leven van het ooit uitgestrekte oerbos. De harde noot barstte diep in de maag van de tovenaar open en liet een stroom leven los. Het was alsof de dam van een enorm reservoir was doorgebroken. Een opleving van energie kolkte naar buiten in een onstuitbare explosie van vitaliteit, van hernieuwing, van verjonging.


    Roland slaakte een gil die de Braak leek open te scheuren. De boosaardige tovenaar was een lege kuil, een onstilbare honger die al het leven en alle energie opeiste – en het zaadje van de Aldeboom bevatte al het leven, alle energie. De woest om zich heen maaiende, door tumoren verstikte tovenaar was als een man die verging van de dorst en die nu in een stortvloed verdronk.


    Zijn kwaadaardige betovering probeerde de onbegrensde macht op te slorpen die uit de eikel spoot. De stofstormen gierden rond de zwarte zuilen; tornado’s van ontketende razernij geselden de droge grond en smeten scherpe vulkanische projectielen alle kanten op.


    Uitgeput zakte Nicci in elkaar, vlak bij de rand van de kuil van de Levensdrinker, niet in staat zich te bewegen. De strijd in de kwaadaardige tovenaar bleef toenemen en hij jammerde van pijn. De eikel die zich in hem had genesteld laaide op tot een inferno van leven. Terwijl de Levensdrinker het vuur met rimpelingen van hongerige schaduwen probeerde te doven, zakten de resterende stofmensen met een gerammel van botten en droge huid in elkaar. De laatste schorpioenen vielen dood neer, met hun gesegmenteerde ledematen stevig tegen hun gepantserde lijven aan gekruld. Hun stekels verslapten.


    Bannon wierp de lijken van zich af en klauterde naar voren om Nicci te redden. Hij wankelde als een oude man, die nauwelijks nog een uur te leven had. Ook Mrra liep naar voren, tot vlak bij de tovenares. Hoewel Nicci volkomen uitgeput was, voelde ze de aanraking van haar panterzuster in haar geest.


    De grond beefde en rommelde. Stenen spatten uiteen. Enorme keien vielen in de kuil van de Levensdrinker. De hoge zuilen knapten en vielen als gevelde bomen in het gat. De lawine hield aan, de zinkput bezweek en vulde zich met gruis. Overal om hen heen sloeg de bliksem in.


    De strijd om het leven woedde voort. Het overblijfsel van de Aldeboom worstelde om sneller nieuw leven te produceren dan de Levensdrinker het kon opzuigen. De felle gloed die uit de eikel schoot werd zwakker en flikkerde terwijl de zwarte magie bleef vechten, maar de schaduwen werden ook zwakker en onregelmatiger, als ochtendnevel die door de opkomende zon wordt weggebrand.


    Eindelijk viel de kwaadaardige tovenaar, de Levensdrinker – Roland – uit elkaar. Zijn lichaam verdwenen. Al zijn dood en leegheid veranderde in stof toen een laatste heldere echo uit de eikel van de Aldeboom over hen heen spoelde.


    Nicci wankelde achteruit en voelde de warmte, die haar als een zomerbriesje weer deed opbloeien. Leven. Energie. Herstel.


    Haar gewrichten werden soepeler en losser. Haar keel werd minder dichtgesnoerd en toen ze diep inademde rook ze een zoete geur in de lucht die ze niet meer had geroken sinds ze de Braak voor het eerst had gezien. Ze bracht haar hand naar haar gezicht toen haar zicht weer helder werd, en haar huid voelde weer glad en soepel aan.


    Hoestend en bevend kwam Bannon overeind. Toen hij zich naar Nicci omdraaide, zag ze dat zijn haar weer vol en rossig was. De rimpels op zijn gezicht waren verdwenen en alleen zijn gebruikelijke sproeten waren nog te zien.


    Ze klopte het vuil van zich af en keek speurend rond naar de plek waar de Levensdrinker in elkaar was gezakt, waar Roland zijn strijd met het laatste zaadje van het oerbos had verloren.


    Daar, midden in de uitgestrekte, dode Braak, stond een twijgje groen, het enige wat was overgebleven van alle weelderige kracht van de eikel van de Aldeboom. Een enkel iel boompje.
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    Tijdens hun lange terugtocht door de woestenij verdween de onheilspellende spanning uit de lucht alsof de wereld een nerveuze zucht van opluchting had geslaakt. Hoewel het nog altijd naargeestig en troosteloos was in de Braak, was de verloedering door de Levensdrinker verdwenen en zijn verwoestende invloed zou geleidelijk uit de voorheen zo vruchtbare grond vervagen. Het dal zou zich herstellen, precies zoals Nicci aan Distel had beloofd.


    De nevel van opwaaiend stof en zilt poeder loste op, waarna er een blauwe hemel met voortijlende wolken achterbleef. Bannon keek glimlachend omhoog. ‘Ik geloof dat het binnen een dag of twee misschien zelfs weer gaat regenen. Dan wordt het dal schoongespoeld.’ Hij liep met kwieke tred, zichtbaar trots op zichzelf. Hij zat onder de blauwe plekken en snijwonden, maar dat deerde hem niet. ‘Ik heb goed gevochten, hè? Heb ik mezelf bewezen?’


    Nicci was weliswaar niet het type dat onnodig met complimenten strooide, maar toch beaamde ze het. ‘Ja, je was erg nuttig toen ik er het meest behoefte aan had.’


    Bannon straalde.


    Mrra bleef bij hen in de buurt, maar zwierf rond door de omgeving. Ze dwaalde uit het zicht rond door de rotsachtige ravijnen en verkende de heuvels, maar daarna kwam ze terug alsof ze haar band met Nicci wilde bekrachtigen. De zandpanter was echter een wild beest, en toen ze de helling van het Klifwandplateau naderden, snuffelde ze in de lucht en leek ze rusteloos te worden. Grommend keek ze op naar de gestreepte rotsen en zwaaide wild met haar lange staart.


    Nicci knikte haar kort toe, wat de zandpanter leek te begrijpen. ‘Je kunt niet met ons naar binnen. Dat is een mensenplaats.’


    Afgaande op de gebrandmerkte bezweringssymbolen op haar vacht was Mrra’s gevangenschap bij mensen niet aangenaam geweest. Met een zwiep van haar staart sprong de panter ervandoor en verdween tussen de dorre dwergeiken en pijnbomen.


    Nicci en Bannon begonnen aan de lange klim naar boven.


    De mensen van Klifwand verwelkomden hen als helden, waarvan Bannon genoot en wat Nicci toeliet. Breed grijnzend gaf de jongeman een tikje op het zwaard aan zijn zij. ‘Ik heb het er best goed vanaf gebracht. Ik heb de tovenares zo vaak gered dat ik de tel kwijt ben geraakt.’


    Nicci was ervan overtuigd dat hem dat er niet van zou weerhouden zijn verhaal keer op keer te vertellen.


    Bannon liet zich de kruiperige aandacht van Victoria’s drie acolieten welgevallen, die zich om beurten bekommerden om de korsten en krabben op zijn wang, zijn armen en zijn handen. Ze betten zijn wonden met vochtige doekjes, veegden het stof van zijn voorhoofd en streken zijn haar schoon. Bannon tikte een snijwond op zijn gezicht aan. ‘Denk je dat ik hier een litteken aan zal overhouden?’ vroeg hij hoopvol.


    Laurier drukte er een kus op. ‘Misschien wel.’


    Lachend kwam Distel aanrennen en stortte zich op Nicci. ‘Ik wist wel dat je het zou overleven! Ik wist wel dat je de wereld zou redden.’


    ‘En ik ben blij dat je hier bent gebleven, zoals je had beloofd,’ zei Nicci.


    Nathan streek over zijn kin. Hij was blij om hun avonturen te horen. ‘Toch wou ik dat ik erbij was geweest. Het zou een interessant verhaal zijn geweest om in mijn levensboek op te nemen.’


    ‘We zullen vast nog wel andere avonturen beleven, tovenaar,’ zei Nicci. ‘We hebben een lange reis voor de boeg. Hier is ons werk gedaan.’


    ‘Ja, jullie werk is gedaan.’ Glimlachend knikte hij. ‘En nu de Levensdrinker dood is, moeten we ons richten op het vinden van Kol Adair, zodat ik weer compleet kan worden. Het is erg lastig om je zo nutteloos te voelen! Het archief van Klifwand bevat plattegronden en wereldkaarten en Mia gaat me helpen ze te bestuderen.’


    Als de onofficiële leider van de geleerden van Klifwand was Simon dankbaar voor wat Nicci had bereikt. ‘Zelfs van hier konden we het voelen toen de Levensdrinker er niet meer was. Het was alsof er een last van de wereld was verdwenen, alsof er iets fundamenteels was veranderd.’ Hij ging de verzamelde geleerden voor in een luid gejuich om Nicci en Bannon te bedanken. ‘Laten we, voordat we ons weer op het leren en catalogiseren concentreren, eerst een excursie maken naar het strijdperk om dit nieuwe Aldeboompje te zien.’


    Victoria en haar rinners knikten met onwillige bewondering. ‘Ja, we zouden allemaal moeten zien wat er nog over is.’


    De volgende dag begaven bijna vijftig mensen zich op weg langs het smalle, verborgen pad van de tafelberg naar de nu rustige Braak.


    Vol energie draafde Distel mee met de groep die tussen de heuvels naar de woestenij liep. Het meisje was erop gebrand om hen langs de makkelijkste route te leiden en ging op verkenning uit. ‘Nu weet ik dat ik dit dal zal zien zoals het hoorde te zijn! Op een dag kan ik mijn wereld terugkrijgen, in groei en bloei.’


    ‘Misschien zelfs met bloementuinen,’ zei Nicci.


    Ze merkte dat de schaduwen van de Braak begonnen te verdwijnen. De hele dag liepen ze in een rustig tempo verder, sloegen hun kamp op voor de nacht en gingen de volgende ochtend weer op weg naar het hart van de woestenij. Bergen vulkanisch glas staken nog steeds uit de grond omhoog, maar de walmende zwavelbronnen waren afgedicht en de blootliggende lava was gestold. Het was het eerste kleine stapje in het lange, pijnlijke genezingsproces.


    Aan het eind van de tweede reisdag verzamelde de groep enthousiaste reizigers zich bij wat voorheen het hol van de Levensdrinker was geweest. Nicci en haar gezelschap stapten behoedzaam af op de afbrokkelende puinhoop waarmee de krater gevuld was.


    Ze schonken geen aandacht aan de overblijfselen van stofmensen en de ontplofte schorpioenen. De verbaasde geleerden dromden rond het enkele eikenboompje, een tere boomscheut die nauwelijks tot aan Nicci’s middel kwam.


    ‘Als dat de loot van de Aldeboom is, dan merk ik niet dat die magie afgeeft,’ zei Nicci. ‘Het lijkt me eerder een normaal jong boompje.’


    Nathan zei: ‘Alle magie zal wel tijdens de eindstrijd met de Levensdrinker zijn opgebrand. Dit is alles wat er nog over is, één eikenboompje, maar het leeft. Dat is het belangrijkste.’


    Distel drong tussen de menigte door om naar het iele boompje te kijken dat zo uitdagend in de woestenij stond.


    Victoria reageerde teleurgesteld. ‘Is dat alles? Het was… de Aldeboom!’


    ‘Het leven dat uit de eikel stroomde was nog maar net genoeg om de strijd te winnen,’ legde Nicci uit. ‘De macht van het leven tegenover de macht van de dood. Het was kantje boord. Het zaadje moest al zijn magie gebruiken om de Levensdrinker te vernietigen – nog een week of maand later zou het te laat zijn geweest.’


    Terwijl Victoria en haar rinners dicht opeen gingen staan, slaakte de gezette vrouw een zucht. ‘Het is maar goed dat onze rinners zich het verhaal herinnerden. Zonder ons zouden we het zaadje van de Aldeboom helemaal niet hebben gevonden en dan zou Roland nu nog leven en nog steeds een gevaar vormen.’


    Er verscheen een geïrriteerde blik op Simons gezicht. ‘Ja, Klifwand heeft het wapen geleverd dat nodig was om hem te verslaan en nu moeten we al het leed goedmaken.’ Hij verhief zijn stem om alle aanwezigen toe te spreken. ‘Het zal veel werk zijn, maar we kunnen dit land terugwinnen. De beken en rivieren zullen weer gaan stromen. Als het gaat regenen, kunnen we gewassen en boomgaarden planten. Veel van onze geleerden zijn afkomstig uit de steden in dit dal, dat we opnieuw kunnen opbouwen en beplanten.’


    De verzamelde menigte begreep hoe enorm de opgave was waarvoor ze stonden en iedereen bromde instemmend.


    Nathan zette zijn handen in zijn zij en rechtte zijn rug. ‘De Braak kan herstellen. Nu de vernietigende invloed is uitgeschakeld zal het natuurschoon van het dal terugkeren. Dat zal alleen enige tijd duren.’ Hij glimlachte optimistisch. ‘Misschien slechts een eeuw of twee.’


    ‘Een eeuw?’ Distels gezicht betrok. ‘Dan zal ik het nooit kunnen zien!’


    Victoria was grimmig en vastberaden. Ze mompelde zo zacht dat alleen Nicci het hoorde: ‘Het moet sneller gebeuren.’
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    Het land was doods en troosteloos. Victoria wist dat het tientallen jaren, misschien zelfs eeuwen zou duren voordat de schade zou zijn hersteld… als ze de natuur op haar beloop lieten. Dat was onvergeeflijk. Ze kon niet vergeten wat de zelfzuchtige, kortzichtige Roland had aangericht, dat die waardeloze vent het land had gedood… en haar lieve man had vermoord.


    Maar Victoria kende magie en had talloze geheimen van mysterieuze overleveringen uit het hoofd geleerd. Als de meest vooraanstaande rinner had ze een schat aan magische informatie in haar hoofd en nu zocht ze naar een snellere oplossing om het grote dal nieuw leven in te blazen. Het antwoord lag bij haar, dat wist ze zeker.


    Simon en zijn geleerden konden zichzelf wijsmaken dat ze deskundigen waren. Ze konden boeken lezen en spreuken bestuderen, maar dat wilde niet zeggen dat ze die kennis ook begrepen. Als een verhongerende man naar een volle provisiekast keek, betekende dat niet dat hij over de vereiste voeding beschikte. De rinners hadden alle vereiste informatie echter in zich, in hun wezen, hun hart, hun ziel.


    Oude tovenaars hadden dat verborgen archief opgebouwd om de geschiedenis en overlevering voor het nut van alle toekomstige generaties te bewaren. Alles wat een machtige begaafde zich kon voorstellen bevond zich in die gewelven, opgetekend in boekdelen, bewaard op planken… en opgesloten in de geest van de rinners.


    Die kennis maakte deel uit van Victoria.


    Nadat de groep het terrein van de eindstrijd had bezocht, was de tovenares zo zelfvoldaan, zo triomfantelijk geweest over wat ze had gedaan. Maîtresse van de Dood! Ja, Nicci had misschien de vraatzuchtige behoefte van de Levensdrinker gedood, maar het leven had ze beslist niet hersteld. Die taak was veel moeilijker en tijdrovender.


    Victoria vond het iele boompje inderdaad bijzonder teleurstellend en zelfs miezerig. Zo’n klein ding, zonder magie? Ze had meer van de Aldeboom verwacht. Ze herinnerde zich, van toen ze nog een jonge vrouw was, de glooiende, bosrijke heuvels, het vruchtbare bekken met uitgestrekte akkers en bloeiende steden. Hoewel de geïsoleerde bewoners van Klifwand hun verborgen ravijnen zelden hadden verlaten, wisten ze hoe de echte wereld hoorde te zijn.


    Roland, een van de eerste begaafde jongemannen die naar het archief waren gebracht nadat Victoria de camouflagesluier had verdreven, was een gevoelige en nerveuze onderzoeker geweest, een onschuldige geleerde die vele boekdelen aan spreuken las en zich met de lagere magie bezighield. Hij was rustig en opgewekt geweest, en Victoria’s man had hem als een vriend beschouwd.


    Bertram was een van de eersten die merkte dat Roland mager begon te worden. Achteraf besefte Victoria dat dat het eerste teken van de wegkwijnziekte was die hem van binnenuit verzwolg. Maar Roland had geweigerd zijn lot te aanvaarden; hij had zich overgeleverd aan magie die hij niet begreep. Zonder inzicht in wat hij op het punt stond te ontketenen had hij zich veranderd in een bodemloze put van behoefte die al het leven opzoog, niet alleen het zijne.


    Victoria kromp ineen toen ze terugdacht aan de noodlottige dag waarop ze Roland tegen het lijf liep nadat hij haar man op de gang was tegengekomen. Wanhopig om hulp smekend had hij Bertrams hand omklemd, maar was niet in staat geweest te beheersen wat hij ontketende, en de magie stal steeds meer van haar arme man. Bertram kon zijn hand niet wegtrekken, kon niet ontsnappen, hoe hard hij zich ook verzette… en dat monster Roland had zijn hele leven weggenomen door zich vol te vreten met Bertrams essentie.


    Tegen de tijd dat Victoria hen zag was het al te laat. Roland was in paniek weggevlucht en zij was naar voren gevlogen om haar man op te vangen toen hij op de gang in elkaar zakte. Ze had hem vastgehouden, aan haar borst gedrukt en hem zacht gewiegd terwijl hij snel bezweek.


    Bertrams huid was net zo grijs en droog geworden als de oude perkamentvellen in het archief. Zijn wangen waren ingevallen, zijn ogen verschrompeld in rimpelige hompjes vlees en zijn haar viel uit in dunne plukken. Haar man veranderde in haar armen in een gemummificeerd lijk.


    Vanaf de plek verderop op de gang waar hij zich had teruggetrokken had Roland vol schrik en afgrijzen toegekeken. Hij stak zijn handen omhoog en ontkende zijn eigen dodelijke aanraking. ‘Nee, nee, nee!’ gilde hij.


    Maar nadat hij alle levensenergie uit Bertram had opgezogen, leek hij inderdaad sterker en verkwikt door wat hij had gestolen. Daarna was Roland, die al ver op weg was de Levensdrinker te worden, uit Klifwand naar het uitgestrekte dal gevlucht. Pas later had Victoria vernomen dat hij tien andere geleerden had gedood in zijn verwoede, onhandige pogingen om zichzelf sterk te houden terwijl hij het geïsoleerde archief ontvluchtte.


    Nu was de Levensdrinker dood, maar dat was niet genoeg voor Victoria. Ze kon Bertram niet terugkrijgen, maar ze wilde per se het vruchtbare dal herstellen en het leven opnieuw wakker maken, en ze was ervan overtuigd dat ze daartoe de macht bezat. Anders dan de misleide, onbekwame Roland zou zij geen fouten maken…


    Tegen de tijd dat de expeditie twee dagen later naar het plateau terugkeerde, wist Victoria wat haar te doen stond. Salie, Laurier en Amarant waren haar drie beste rinners, maar ze had ook Franklin, Gloria en nog tientallen andere leerlingen, die allemaal dragers van kennis waren. Zelfs nu ze de camouflagesluier had neergehaald en de schat aan kennis beschikbaar had gemaakt voor elke leerling die kon lezen stond Victoria erop om de rinnertraditie in stand te houden. Misschien zouden haar acolieten zich iets nog belangrijkers herinneren.


    Terug in de grote bibliotheek van Klifwand stond Simon erop om een feestmaal te houden, maar Victoria kon niet doen alsof ze net zo dolgelukkig was als de anderen. Er was nog zoveel werk te verrichten, eeuwen aan werk – en dat duurde veel te lang.


    Zoals de onderzoekers het hele archief hadden doorzocht naar een manier om de Levensdrinker te vernietigen, zo zocht Victoria nu naar een vruchtbaarheidsbetovering, een krachtige magie om alles te herstellen wat de kwaadaardige tovenaar had weggenomen. Als een gecorrumpeerde spreuk leven kon weghalen, zou een andere spreuk het dan niet weer kunnen laten terugvloeien? Naar dat soort magie ging ze op zoek. Tussen alle wijsheid van de oude tovenaars die in het archief opgeslagen lag moest vast een oplossing te vinden zijn.


    Ze bracht al haar rinners op de hoogte, en ze bestudeerden en doorzochten de ontelbare boeken die ze van buiten hadden geleerd. Ze spraken met andere geleerden, die allang vergeten boeken uit de diepste gewelven en van de stoffigste planken uitkamden en die kennis in hun eigen geheugenarchief opnamen.


    Er moest een manier zijn!


    Victoria sprak in het geheim met haar vertrouwde acolieten, met gedempte stem alsof ze een complot beraamden. ‘Jullie zijn allemaal vruchtbaar, vol leven. Dat kan ik aan jullie voelen. Jullie moeten leven scheppen.’ Glimlachend keek ze hen aan, met een warm gevoel vanbinnen. ‘En zijn jullie naar Bannon Boer geweest?’


    De drie jonge vrouwen keken zowel enthousiast als gegeneerd. ‘Ja, Victoria,’ zei Salie. ‘Heel vaak.’


    ‘We doen ons best,’ zei Laurier.


    Amarant glimlachte. ‘We proberen het zo vaak mogelijk.’


    ‘Maar we zijn geen van drieën zwanger. Nog niet,’ zei Salie.


    Zuchtend schudde Victoria haar hoofd. ‘Soms raakt het zaad zoek, al zal het normaal gesproken uiteindelijk wel gebeuren. Maar dat is niet genoeg. We zullen iets anders moeten proberen. De oude tovenaars moeten een spreuk hebben gekend om het leven te herstellen, magie om de groei en wedergeboorte te stimuleren.’


    ‘Leven te herstellen?’ Laurier stond versteld van dat idee. ‘Wil je de doden weer tot leven wekken?’


    ‘Ik wil de wéreld weer tot leven wekken,’ zei Victoria. ‘Een vruchtbaarheidsspreuk om de verwoesting en het bederf daarbuiten weg te nemen. Ik wil de bossen en rivieren, de weiden en akkers terugbrengen. Ik wil de beken met vis vullen. Ik wil bloemen laten groeien en daarna bijen terugbrengen om ze te bestuiven en honing te maken. Ik wil het land weer laten bloeien.’ Ze ademde diep in en keek haar acolieten aan. ‘Ik weiger tientallen jaren te wachten totdat dat gebeurt.’


    Terwijl de geleerden van Klifwand en de andere ravijnbewoners uitbundig het einde van de Levensdrinker vierden, dachten Victoria’s speciale rinners diep na en doorzochten de essentiële informatie in hun volmaakt bewaarde geheugen naar een manier om het proces te versnellen.


    Elk uur van de dag worstelde Victoria met de enorme hoeveelheid woorden die ze in haar geheugen had opgeslagen. Haar hoofd bonkte, alsof de juiste spreuken zich inspanden om naar buiten te komen, maar ze beschikte niet over de sleutel om ze te bevrijden. Nog niet.


    Onder de grote uitstekende rots stond ze in de vallende schemering te kijken naar de schaduwen die de smalle ravijnen vulden. Avondlichtjes fonkelden in de vensters van andere alkoofnederzettingen in het ravijn. Insecten zoemden zachtjes hun tevreden muziek en ze hoorde het gefladder van twee nachtvogels die langsvlogen. De wereld leek vreedzaam en langzaam te ontwaken.


    Victoria dacht aan de beschadigde toren waarin de bibliotheek met profetieën was ondergebracht. Ze herinnerde zich de vreselijke dag toen het gebouw door een onbedoelde spreuk vloeibaar was geworden en de ongelukkige maar dwaze tovenaarsleerling in een stroom van steen was verdronken. Door zulke incidenten, hoe zeldzaam ook, waren de andere geleerden huiverig geworden om ingrijpende spreuken uit te proberen.


    Vanuit de schemering in de grote grot keek ze misprijzend naar de beschadigde toren. Ze kon geen respect opbrengen voor de onhandige leerling die niet had begrepen welke krachten hij ontketende. Nog een ramp, net als Roland.


    Zoiets zou Victoria nooit toestaan. Zij hield er hogere normen op na.


    Toen ze dacht aan de vergissing die hier was begaan, klikte er iets in haar geest waardoor ze zich een flard van een oude vruchtbaarheidsspreuk herinnerde, niet gewoon voor een vrouw om kinderen te krijgen – misschien om de baarmoeder van een onvruchtbare vrouw zoals Victoria zelf te laten ontwaken – maar een scheppingsspreuk, een vruchtbaarheidsrite verbonden aan diepere magie die gewassen kon vergroten, kudden kon uitbreiden en bossen nieuw leven kon inblazen. Ze bespeurde het kriebelen van een vage herinnering, een spreuk die diep tussen een heleboel andere kennis verborgen lag. Ze probeerde de esoterische gedachten in een verre uithoek van haar geest te verhelderen.


    Ze herinnerde zich haar strenge moeder met haar hoekige gezicht vol scherpe lijnen. Haar moeder had haar gedwongen de oude kennis woord voor woord van buiten te leren, maar had nooit de moeite genomen om ervoor te zorgen dat de jonge Victoria begreep wat ze wist. Het ging haar moeder er alleen om dat ze elke regel nauwkeurig kon herhalen, zelfs als het in een taal was die ze geen van beiden spraken. De vrouw had Victoria herhaaldelijk met een wilgentak geslagen tot er rode striemen waren ontstaan en er bloed was gevloeid. Soms had ze haar dochter in het gezicht geslagen, een draai om de oren gegeven of haar een bloedneus bezorgd om haar harder te laten herinneren en haar gave te gebruiken zonder fouten te maken.


    Fouten veroorzaakten schade. Mensen leden eronder wanneer er een fout werd gemaakt, zelfs als het om een onschuldige vergissing ging. Huilend had de jonge Victoria haar moeder oprecht beloofd dat ze geen fouten zou maken. En ze had toegekeken toen de vrouw haar goedhartige vader van de klif af had geduwd, zijn dood tegemoet – zijn verdiende loon, volgens haar moeder, omdat hij een fout had gemaakt, een potentieel gevaarlijke fout.


    Victoria kon zich geen fouten veroorloven…


    Nu ze de verspreide, oude spreuk beroerde en in haar herinneringen wroette, zag ze hoe de woorden zich in haar geest ontrolden. De esoterische taal, de onbekende formuleringen, coupletten met een uitspraak die niet leek te stroken met de letters waaruit ze bestonden. Victoria herinnerde zich de vruchtbaarheidsspreuk die van de ene generatie op de andere werd herhaald en van de ene rinner op de andere was overgebracht. De gedachten waren zwak en teer, rafelig doordat ze zo lang niet waren gebruikt, maar ze bezat de kennis. Die kon ze gebruiken.


    Tevreden ging ze terug naar de hoofdbibliotheek in het fort en haastte zich naar haar verblijf. Hoewel ze alles in haar geheugen had geprent, stak ze haar lamp aan en boog ze zich over het lage schrijfbureau. Op een blaadje papier begon ze te schrijven om de woorden te bewaren die ze uit haar geheugen had opgediept. Ze rolde ze om in haar mond om te zorgen dat elk detail juist was. Ze sprak de klanken zorgvuldig hardop uit om er zeker van te zijn dat ze elke nuance goed had. Nadat ze de vruchtbaarheidsspreuk had opgeschreven, las ze hem keer op keer door totdat ze zeker wist dat ze hem goed had.


    Victoria zette zich schrap. Ze wist wat haar te doen stond en ze begreep de aanwijzingen volkomen.


    Het land was al leeggebloed. Wat deed nog een beetje bloed er dan toe?
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    ‘Klifwand heeft zijn doel vervuld, precies zoals de oude tovenaars hadden bedoeld,’ zei Simon tegen Nicci en Nathan. Hij keek nog altijd erg zelfingenomen. Sinds de Levensdrinker was verslagen, leek hij meer ontspannen en gefocust in zijn functie, alsof hij weer geloofde in wat zijn ware werk diende te zijn, hoewel hij er nog altijd veel te jong uitzag om hoofdarchivaris te zijn. ‘Nu kunnen onze geleerden eindelijk de catalogisering en hun zuivere onderzoekswerk voortzetten. Er is nog zoveel te leren.’


    De teams van toegewijde onderzoekers hadden hun dagelijkse werkzaamheden hervat, die bestonden uit het inventariseren van de talloze dikke boekdelen, het op onderwerp herschikken van boeken en het noteren van het soort kennis dat in diverse ongeorganiseerde afdelingen opgeslagen lag. Het was duidelijk dat er nog voor tientallen jaren werk te doen was.


    Simon keek verwonderd om zich heen naar de duizenden boeken die lukraak op planken in de enorme bibliotheekzalen stonden. ‘Het lijkt een overweldigend project, maar om de een of andere reden voel ik me nu energieker en hoopvoller dan in de afgelopen twintig jaar.’


    ‘En zo hoort het ook, eerlijk gezegd,’ vond Nathan. ‘Het opnieuw ontdekken van alle potentiële wonderen in deze bibliotheek is op zich al een avontuur. Bovendien, zoals je nu weet, zijn alle regels door de sterrenverschuiving veranderd. We weten nog niet hoeveel van deze informatie nog klopt of dat alles opnieuw geleerd, onderzocht en ontdekt moet worden.’


    Simon scheen tevreden te zijn. ‘We zijn er klaar voor, wat het antwoord ook is. Als jouw Meester Rahl een nieuwe gouden eeuw wil creëren, dan kan al deze magie de mensheid dienen.’


    Bannon koesterde zich in de aandacht, al kon een man niet onbeperkt blijven feesten en dansen. Hij gunde zich een ogenblik om zich te verbazen over alles wat hem de afgelopen maand was overkomen. Ondanks de gruwelijke beproevingen die hij had doorstaan besefte de jongeman dat hij nu het leven leidde waarvan hij altijd had gedroomd.


    Toen hij met de selka of de stofmensen vocht, en vooral toen hij oog in oog kwam te staan met de Levensdrinker zelf, was hij ervan overtuigd geweest dat hij zou sterven. Maar na afloop schitterden die herinneringen in heldere, levendige kleuren – en dat waren verhalen die hij kon blijven vertellen tot hij een oude man met een grijze baard was, liefst met een vrouw, veel kinderen en nog meer kleinkinderen. Eigenlijk zou hij sommige avonturen maar wat graag willen herbeleven.


    En liefde! Hier in Klifwand had hij de geneugten ontdekt van drie mooie vrouwen die hem aanbaden en hem in het lichamelijk genot onderwezen. Eerst had hij zich opgelaten en gegeneerd gevoeld, maar hij was een enthousiaste leerling en nu waren zijn nachten gevuld met warme huid, sensuele liefkozingen, zachte lachjes en stralende ogen. Hoe kon hij uit hen zijn favoriet kiezen? Gelukkig hadden Amarant, Laurier en Salie er geen probleem mee om hem te delen.


    Nadat hij al die jaren in een nachtmerrie gevangen was geweest, leefde hij nu een droom die hij zich nooit had kunnen voorstellen.


    Na afloop van de festiviteiten dwaalde Bannon door het complex van Klifwand om de drie jonge vrouwen te zoeken. Na zijn triomfantelijke terugkeer hadden ze hem enthousiast beloond, maar nu had Victoria al haar rinners bijeengeroepen om hun een bijzonder belangrijke taak te geven die al hun aandacht en energie opeiste. De lieftallige jongedames hadden hem laten weten dat ze het erg jammer vonden dat ze zich niet om hem konden bekommeren vanwege andere, dringende prioriteiten. Bannon had hen al twee dagen niet gezien.


    Omdat hij Amarant, Laurier en Salie miste, ging hij in de bibliotheekzalen, de eetzaal en het verblijf van de acolieten naar hen op zoek. Hij kwam een van de andere rinners tegen, een man van middelbare leeftijd die Franklin heette en die grote, uilachtige ogen en een vierkante kin had.


    ‘Victoria heeft hen mee naar buiten genomen, ergens in de Braak,’ legde Franklin uit. ‘Ik denk dat ze de oplossing heeft gevonden waar ze naar zochten, iets wat kan helpen om het dal weer tot leven te brengen.’


    Bannon knikte plechtig, om geen wanhopige indruk te wekken. ‘Dat moet wel een belangrijke taak zijn. Dan zal ik ze maar niet storen.’ Hij ging terug naar zijn eigen verblijf in de hoop dat ze gauw terugkwamen.


    Distel vond het nog steeds best om in Nicci’s kamer opgekruld op de schapenvacht op de grond te slapen. ‘Ik maakte me zorgen om je,’ zei ze. ‘Ik wilde jou niet ook kwijtraken, nadat ik iedereen al had verloren.’


    Nicci trok een rimpel in haar voorhoofd. ‘Ik heb beloofd dat ik zou terugkomen. Je had me moeten geloven.’ Omdat de naaisters voor de zoveelste keer haar zwarte reisjurk herstelden had ze zich omgekleed in een comfortabel linnen gewaad.


    ‘Ik geloofde je wel,’ zei het meisje met stralende ogen. ‘Ik wist dat je de Levensdrinker zou doden. En nu ben ik klaar om samen met jou de rest van de wereld te gaan zien. Vertrekken we al gauw?’


    Nicci dacht aan de lange tocht die ze voor de boeg had, de onbekende streken en de vele mogelijke gevaren. ‘Je hebt al veel meegemaakt en het zal een tocht vol ontberingen zijn. Weet je zeker dat je mee wilt?’


    Distel ging geschrokken rechtop zitten op de schapenvacht en trok haar geschaafde knieën op naar haar borst. ‘Ja! Ik kan jagen, ik kan je helpen de weg te vinden en je weet dat ik kan vechten.’


    ‘Op een dag zullen de mensen Groenebron opnieuw opbouwen,’ zei Nicci. ‘Wil je daar niet naar terug? Dat is je thuis.’


    ‘Het is niet mijn thuis. Ik ben mijn huis lang geleden kwijtgeraakt. Ik zal niet lang genoeg blijven leven om mee te maken dat het dal weer groen en weelderig is, dus wil ik andere plaatsen zien. Jij bent nu mijn nieuwe thuis.’ Ze krabde in haar haren. ‘Als je vertrekt, ga ik weer met je mee.’


    Geamuseerd door haar vastberadenheid maakte Nicci zich op om naar bed te gaan en ging op haar deken liggen. ‘Dan denk ik niet dat ik je kan tegenhouden.’ Ze trok de deken over zich heen, wekte een zweempje magie op om de lamp te doven en viel in slaap.
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    Na de leegzuigende, skeletachtige aanraking van de Levensdrinker viel Nicci in een diepe slaap vol vreemde dromen.


    In haar slaap dwaalde ze ver af… en was ze zichzelf niet meer. Haar geest en haar leven reisden mee in een ander lichaam dat zich voortbewoog op krachtige, zachte poten. Haar spieren waren strakgespannen als gevlochten staaldraad terwijl ze door de nacht rende, met haar lange staart zwiepend achter zich aan en haar puntoren gespitst op het minste geluid van een prooi. De gespleten pupillen van haar goudgroene ogen namen het sterrenlicht in zich op.


    Ze was Mrra. Ze waren op een diep innerlijk niveau met elkaar verbonden. Panterzusters. Hun bloed had zich vermengd. Nicci had dit vreemde contact in haar dromen niet opgezocht, maar ze was er ook niet bang voor. Ze sloop door de nacht, half tovenares, half zandpanter. En meer.


    Op de harde strozak in haar verblijf bewoog Nicci zich even en viel toen in een diepere slaap.


    Mrra was aan het jagen en Nicci jaagde met haar mee. Samen zwierven ze rond, en een gevoel van vreugde golfde door haar krachtige kattenlijf. Ze bleven rennen, enkel voor hun plezier, niet omdat ze haast hadden. Ondanks haar rammelende maag verhongerde ze niet en ze wist dat ze voedsel zou vinden, zoals altijd. Met haar panterzintuigen kon Mrra elke geur van een prooi op de wind opvangen, het geluid van een knaagdier horen en in de diepste schaduwen elke beweging zien.


    En nu was ze vrij! Niet meer de gevangene van de trainers. Ze was wild, zoals een zandpanter hoort te zijn.


    Rennend door de nacht ging Mrra op verkenning aan de rand van de Braak, waar het niet langer naar rotting en bederf rook, naar zure en bittere magie, zoals ze in de grote stad had ervaren. Vannacht was het rustig in de Braak en bespeurde Mrra dood en stilte, maar er zouden zich weer dieren in de woestenij wagen en er zou dus weer prooi zijn.


    Mrra klampte zich vast aan haar band met Nicci. De zandpanter had haar hele leven lang een magische band gehad met haar twee zusters, welpen uit hetzelfde nest, onverbiddelijk met elkaar verbonden door de tovenaar-commandant en daarna overgedragen aan de trainers voor hun training.


    Nu waren Mrra’s panterzusters dood, geveld in de strijd – zoals ze hoorden te sterven. Nicci en haar metgezellen, het meisje en de jonge strijder, hadden hen gedood, maar Mrra koesterde geen haat voor wat de anderen hadden gedaan. In de trojka werden de magisch verbonden panters verondersteld te vechten, net zoals ze hoorden te eten, te ademen en te paren.


    De grote kat kon niet ver vooruitdenken, maakte geen plannen en stelde zich niet voor wat er zou kunnen gebeuren. Nu was Nicci haar magisch verbonden partner. Een verlangend gegrom rommelde door haar borst en ze hoopte dat ze weer zij aan zij met Nicci kon vechten. Samen konden ze een heleboel vijanden uiteenrijten, net zoals ze tegen de reuzenhagedissen en tegen de Levensdrinker hadden gevochten.


    Mrra sprong op een uitstulping in de gladde rots, waar ze in het maanlicht ging zitten en de omgeving afspeurde. Ze kneep haar ogen tot spleetjes en haar staart bewoog even, terwijl ze de lucht snoof. Haar snorharen trilden. De jacht leek op een gevecht en elke dag was een gevecht. Haar trojka was uit de grote stad ontsnapt nadat ze hun trainers hadden gedood. Daarna waren de drie panterzusters de uitgestrekte wildernis in gerend, het leven tegemoet waarvoor ze waren voorbestemd.


    Een tijdlang waren ze alle drie vrij geweest.


    Terwijl Nicci zich in haar slaap bewoog, werden de dromen levendiger, de herinneringen gedetailleerder…


    Gewelddadige ervaringen, vlijmscherpe herinneringen aan vlijmscherpe pijn. Ze was jong en haar leven was vol vreugde en vrolijkheid, terwijl ze met haar welpenzusjes speelde. Plotseling had de tovenaar-commandant de jonge welpen gegrepen en met geweld tegen de grond gedrukt, terwijl hij een witheet brandijzer met toverspreuksymbolen tevoorschijn haalde. Mrra was woest tekeergegaan en had de trainers met haar klauwen gekrabd, maar de sluwe tovenaar-commandant had het brandijzer tegen haar vel gedrukt om de symbolen in haar huid te branden. De geelbruine vacht had gesist en tegelijk met haar beestachtige kreet was er een dikke walm van verbrand vlees en verbrand haar opgestegen.


    De marteling was ondraaglijk geweest, en in Mrra’s pijn had die van de met haar verbonden panterzusters weerklonken, toen het drietal door de spreuken tot een trojka waren vervlochten waarna ze elkaars geest, gedachten en bloed hadden gedeeld.


    Dat was nog maar het begin geweest. Zodra de drie panters door het eerste verschroeiende symbool met elkaar verbonden waren, had de tovenaar-commandant nog meer toverspreuken in hun vel gebrand. Door hun band ervoeren ze ieder de afgrijselijke pijn steeds weer opnieuw totdat hun geest net zo ontsierd was als hun prachtige lijf.


    Na hun genezing werden de panters door de trainers met harde hand getraind, pijnlijke lessen waar bloed, prooi, angst en nog meer bloed aan te pas kwamen. Maar naarmate de panterzusters sterker werden, kreeg Mrra geleidelijk aan plezier in de taken. Ze werd sneller en dodelijker. De drie panterzusters werden de beste moordenaars die de grote stad ooit had meegemaakt. De jacht en het doden werden voor Mrra haar lust en haar leven. Ze leerde om in een arena mensen aan te vallen en te doden. Sommige prooien waren doodsbang en hulpeloos: ze vluchtten weg, maar tevergeefs. Anderen vielen huilend en bevend op hun knieën terwijl de panterklauwen hen uiteenreten. Sommige slachtoffers waren geduchte menselijke krijgers en zij zorgden voor de beste spektakelsport, de uitdagendste gevechten. Andere prooien gebruikten magie, maar de gebrandmerkte symbolen beschermden Mrra en haar panterzusters tegen magische aanvallen.


    Ze herinnerde zich het gebrul, het gejuich en het bloeddorstige gejoel van het publiek. Met een bloederige vacht had ze in de felle zon haar kop geheven om dreigend naar de toeschouwers op de overvolle tribunes te kijken. Ze had haar lange sabeltanden laten zien en haar overwinningsbrul geslaakt. Ze herinnerde zich de warmte van de zon en het zand, de smaak van warm bloed dat uit een opengescheurde keel gutste. Ze herinnerde zich dat ze slachtoffers doodde, krijgers doodde. Ze herinnerde zich het doden.


    Want als ze niet gehoorzaamde, zouden de trainers haar trojka pijn doen.


    Nu ze vrij was, sloop ze door het troosteloze dal terug naar de plek waar ze de kwaadaardige tovenaar in een gevecht hadden gedood. In het maanlicht zag ze vier menselijke gedaantes, allemaal vrouwen, die naar het enkele eikenboompje waren gekomen dat op het slagveld was ontsproten. Snuffelend herkende Mrra hun geur als mensen uit de stad in de rotsen. Een oudere vrouw en drie jonge vrouwen.


    Ze waren geen prooi en daarom niet interessant voor haar.


    Mrra rende dieper de nacht in om te jagen. Ze nam de geur waar van een broodmagere antilope die zich uit een van de heuvels had gewaagd. De grote kat draafde verder en versnelde haar tempo. Ook al was de antilope vrijwel onzichtbaar tegen de stoffige bruine omgeving, toch nam Mrra met haar scherpe ogen elke beweging waar. In een uitbarsting van snelheid en vuur in haar spieren sprong ze naar voren.


    De in paniek geraakte antilope probeerde te vluchten, met klepperende hoeven over de losse stenen, maar Mrra haalde het dier in en sloeg het tegen de vlakte. Met flitsende sabeltanden beet ze in de strot en scheurde de ingewanden open, terwijl de hoeven en de kop van de antilope krampachtig bleven bewegen.


    Het warme bloed smaakte verrukkelijk, heerlijk! Tevreden spinnend begon ze te drinken…


    Ver weg in haar bed slaakte Nicci een diepe, behaaglijke zucht.
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    In het grote droge dal heerste ’snachts nog steeds de diepe stilte van de dood, terwijl het er zou moeten krioelen van het leven. Victoria werd al boos door er alleen maar te zijn. Deze streek zou weelderig begroeid moeten zijn met hoog gras, donker bos en velden vol wuivend graan.


    Dit had Roland veroorzaakt. Hij had al het leven gestolen en het land onvruchtbaar gemaakt. Nicci had hem weliswaar tegengehouden, maar dat was alleen een deel van de oplossing, en Victoria nam geen genoegen met half werk. De anderen in Klifwand mochten elkaar op de schouder slaan, maar er was nog te veel werk aan de winkel. Ze zou niet rusten totdat de klus was geklaard, en er was niemand op wie ze kon vertrouwen om de noodzakelijke maatregelen te treffen.


    In gezelschap van de drie trouwe, jonge vrouwen ging ze in het schemerdonker weg uit Klifwand en samen trokken ze snel de woestenij door naar de plek van het hol van de Levensdrinker. Laurier, Amarant en Salie wilden graag helpen. Hun ogen glansden van hoop. Hoewel de tocht bijna twee dagen duurde, had Victoria niet alles verteld wat ze van plan was. Maar omdat ze haar acolieten waren, zouden ze zich onderwerpen aan de behoeften van de wereld.


    ‘Ons werk hier is niet voor persoonlijk gewin,’ zei ze tegen hen. ‘Het zal een triomf zijn voor iedere levende man, vrouw en kind.’


    Op de tweede dag bereikten ze rond het vallen van de avond eindelijk het stille, bevende gebied omgeven door omgevallen vulkanische rotsblokken, bestrooid met de gebroken karkassen van reuzenschorpioenen en de knokige omhulsels van stofmensen. Het was een angstaanjagende, maar ook een gewijde plek.


    Victoria voerde hen mee naar het enkele eikenboompje, de tere loot die uit de laatste eikel van de Aldeboom was ontsproten.


    ‘Het ziet er zo klein en zwak uit,’ vond Salie.


    ‘Maar het bezit de kracht van de Aldeboom,’ zei Laurier.


    ‘Het bezit de kracht van de wereld,’ verbeterde Victoria haar. ‘Maar zijn speciale magie is in het gevecht weggebrand, en nu lijkt het alleen nog maar een gewone boom. Niettemin is het een sprankje, een symbool – en wij bezitten de macht, jullie drieën en ik, om deze kleine vlam aan te wakkeren tot een vuur van leven. Zijn jullie bereid om te helpen?’ Ze keek de acolieten een voor een aan. ‘Zijn jullie bereid om de vereiste magie op te roepen?’


    De vrouwen knikten zonder enige aarzeling. Daar had Victoria niet aan getwijfeld.


    In het maanlicht bij het dunne, grijze boompje maakte Victoria de rijgsnoeren van haar jurk los en trok de kraag open, zodat ze het kledingstuk kon uittrekken. Ze trok de grauwe jurk over haar hoofd uit en wierp hem opzij, waar hij op een van de grillige vulkanische rotsblokken viel. Naakt stond ze in het maanlicht in de stoffige bries en de kille duisternis.


    Ze richtte zich tot haar acolieten. ‘Jullie moeten je uitkleden. Jullie zijn het leven. Jullie zijn onschuldig en vruchtbaar. En voor deze gewijde scheppingsprocedure moeten jullie staan zoals jullie geboren zijn.’


    De vrouwen deden wat hun werd gevraagd en trokken hun witwollen hemdjurk uit, zodat ze allemaal naakt waren, vorstelijk en onberispelijk. Hun roomblanke huid glansde in het sterrenschijnsel, hun borsten waren vol, hun heupen rond. Ze lieten hun haren los hangen.


    Amarants ravenzwarte lokken golfden als een dieper gedeelte van de nacht over haar rug met een al even zwart donsplekje tussen haar benen, terwijl Lauriers stroblonde haar deed denken aan een gouden gloed in een traag vuur. Salies donkere tepels stonden rechtop in de kou, en uit de volmaakte rondingen van haar borsten sprak haar verlangen om nieuw leven te creëren.


    De kracht van hun schoonheid benam Victoria de adem. Deze acolieten waren de zuiverste personificatie van vrouwelijke energie, van het leven zelf.


    Lang geleden was Victoria zelf ook zo’n schoonheid geweest. Hoewel ze door andere mannen werd begeerd, had ze zich alleen aan Bertram gegeven. Met een diepe zucht dacht ze terug aan de eerste keer dat hij haar had bemind, in een boomgaard op een maanloze nacht, naast een klaterend ravijnbeekje dat echter niet luid genoeg was om haar kreetjes van genot te overstemmen. Terwijl Bertram haar kuste en haar daarna haar maagdelijkheid ontnam, hadden ze met elkaar verstrengeld onder de zachte neerdwarrelende bladeren gelegen en elkaars lichaam verkend. Het was een volmaakte ervaring geweest.


    Na die nacht had Victoria zich niet kunnen voorstellen dat ze ooit gelukkig zou kunnen zijn met een andere man. Een maand later bleek ze zwanger te zijn. Dat was niet verbazingwekkend, want sinds die eerste keer hadden Bertram en zij elkaar heel vaak bemind. Ze hadden elkaar de oude trouwbelofte gegeven door de woorden uit te spreken die rinners in hun hoofd bewaarden. Maar twee maanden later had Victoria een miskraam gekregen, toen ze na urenlange krampen veel bloed verloor, waarbij een foetus ter grootte van haar vinger meekwam. Die zag er niet eens menselijk uit. En al dat bloed…


    Bertram had haar in haar verdriet in zijn armen genomen en haar beloofd dat ze nog veel meer kinderen zouden krijgen. Dat was echter nooit gebeurd. Victoria was er kapot van geweest toen ze ontdekte dat ze geen kinderen kon krijgen. Het was een van haar grootste teleurstellingen, een van haar grootste mislukkingen. Ze had nooit een zoon of dochter gebaard, ook al wilde ze dat nog zo graag en ook al probeerden Bertram en zij nog zo vaak een kind te verwekken.


    Ze hield zielsveel van haar man, maar hun lichamelijke liefde was op den duur een zinloze verplichting geworden. Zodoende werd ze de plaatsvervangende moeder van haar acolieten en met name van deze drie volmaakte, mooie jonge vrouwen. Hoewel Victoria beweerde dat ze nu de ware moeder was van meer kinderen dan ze ooit zelf had kunnen baren, geloofde ze dat zelf niet eens.


    Maar vanavond zou ze na het uitspreken van de oude, krachtige bezwering moeder van de hele wereld worden. Hoe kon ze aarzelen, zelfs met de prijs die ervoor betaald moest worden?


    ‘Mannelijke magie is de magie van verovering en de dood, van jagen en moorden,’ zei ze. Op deze stille, geheime plek galmde haar stem. ‘Vrouwelijke magie is de magie van het leven – en onze magie is sterker.’ Ze glimlachte naar de drie vrouwen.


    Blozend stonden Amarant, Laurier en Salie naakt naast elkaar, zwaar ademend van de spanning. Ze bewogen zich langzaam, deinden met hun heupen en verplaatsten zich van de ene voet op de andere. Victoria kon zien dat ze opgewonden waren. Hun eigen zweet, geur en innerlijke gloed, misschien versterkt door magie, vulde de lucht. Amarant bracht haar hand omlaag om zichzelf te beroeren en slaakte een zachte kreet. In verleiding gebracht volgden Laurier en Salie haar voorbeeld. De hele nacht was vervuld van mogelijkheden, van leven. Zelfs het eikenboompje leek te beven.


    Victoria’s hart brak, maar ze zette haar toenemende angst van zich af. Ze liet zich niet van haar werk, haar belangrijke werk, afbrengen.


    De drie jonge vrouwen stonden gereed, met hun ogen half geloken, terwijl er diep in hun keel zachte kreetjes van genot opklonken. Victoria zocht in de plooien van haar jurk en haalde de flacon tevoorschijn die ze had meegebracht. Het was een tinctuurflesje gevuld met een donkerblauwe vloeistof. ‘Jullie moeten hiervan drinken. Eén slokje zou genoeg moeten zijn.’


    Amarant stak haar hand uit om het flesje te pakken. Haar vingers waren vochtig toen ze de dop eraf haalde. ‘Wat is het?’


    ‘Een belangrijk onderdeel van de bezwering. Drink maar.’


    Amarant nam voorzichtig een slokje en gaf het flesje toen door aan Laurier, die ernaar keek. ‘Als je het zeker weet, Victoria…’


    ‘Heel zeker. Ik heb er lang en diep over nagedacht. We moeten het leven terugbrengen in het land, en dit is de manier waarop we dat kunnen doen.’


    Zonder verdere vragen nam Laurier een slok uit het flesje en daarna dronk Salie de rest van de donkere vloeistof op.


    Verdrietig zag Victoria haar drie acolieten wankelen, slap worden en op de grond in elkaar zakken. Ze waren zo goed van vertrouwen…


    Snel trok ze hun naakte lichamen naar elkaar toe en zette ze tegen elkaar aan bij de loot van de Aldeboom. Nu de meisjes bewusteloos waren, kon ze zichzelf toestaan te huilen. Tussen de plooien van haar jurk had ze stevige leren riemen verstopt, waarmee ze hun polsen en hun voeten aan elkaar bond.


    De jonge vrouwen ademden moeizaam in hun gedrogeerde slaap, maar weldra zouden ze bijkomen, en Victoria moest nog veel voorbereidingen treffen.


    Op de grond schreef ze een complexe bezweringsvorm, die ze uit het oude boek uit haar hoofd had geleerd en die ze voor de zekerheid op haar blaadje papier had overgenomen. Ze tekende de hoeken en rondingen van symbolen in een lang vergeten taal, zodat het patroon haar acolieten omcirkelde. Nu waren ze haar zaadjes, het begin van nieuw leven, met een onmeetbare macht.


    Maar dat had zijn prijs, zoals alles altijd zijn prijs had. Leven vereiste leven. Bloed vereiste bloed.


    Huiverend maakte Victoria het patroon af, terwijl ze zich bleef voorhouden dat het voordeel opwoog tegen de prijs. De vruchtbaarheidsbetovering liet er geen twijfel over bestaan: deze drie druppeltjes leven zouden een levengevende stortbui ontketenen. Ze zouden het groene dal herstellen en de wond in de wereld genezen.


    Maar, o, Amarant, Laurier en Salie…


    Victoria wachtte even om diep en bibberig adem te halen, en stond zichzelf toen toe om in snikken uit te barsten. De tranen biggelden langs haar wangen. Maar het moest gebeuren.


    Toen ze een hele poos later opkeek, zag ze dat de drie acolieten veel eerder dan verwacht weer bij kennis waren gekomen. Hun blik was nog wazig en verward, maar voor de toverspreuk was het noodzakelijk dat ze bij bewustzijn en gewillig waren. Ze hadden Victoria al toestemming gegeven.


    ‘Wat doe je?’ vroeg Laurier. ‘Wat gebeurt er?’


    ‘Jullie gaan ons allemaal redden.’ De tranen stroomden over haar gezicht toen de gezette vrouw het mes uit de plooien van haar jurk haalde en naast de eerste acoliet neerknielde.


    Salie sperde haar ogen open en kromp ineen van angst toen Victoria het vlijmscherpe blad over haar keel trok. Het bloed stroomde langs haar hals en over de volmaakte rondingen van haar boezem. Salies hart bleef doorkloppen en haar levensbloed stroomde uit over de akelig steriele grond.


    ‘Het spijt me,’ zei Victoria, toen ze naast Amarant neerknielde. Met haar ene hand greep ze het lange donkere haar van het meisje vast en trok haar hoofd naar achteren, waarna ze met haar andere hand haar keel doorsneed.


    Laurier keek Victoria met opeengeklemde kaken opstandig aan. Heel even worstelde ze tegen de leren riemen, maar haar schouders verslapten toen ze haar twee metgezellen dood tegen zich aan voelde zakken, terwijl hun bloed nog steeds over de grond sijpelde. Met trillende stem zei ze: ‘Zeg me dat dit noodzakelijk is.’


    ‘Dit is de enige manier,’ reageerde Victoria.


    Daarop hief Laurier haar kin, waarna Victoria voor de derde en laatste keer toesloeg.


    Zodra de meisjes hun langzame, bloederige dood waren gestorven, jammerde Victoria van verdriet. Ze waren als dochters geweest, haar volmaakte acolieten… en nu had ze hen gedood. Maar dat had ze gedaan om leven te scheppen.


    Nu voerde Victoria de bezwering uit. De herstelmagie ontketende een vloed van vruchtbaarheid die krachtig genoeg was om het bos, de weiden, de grasvlakten en de akkerlanden terug te brengen.


    Donker bloed stroomde uit de drie bloedoffers, terwijl Victoria de spreuk opzei die ze zo goed van buiten geleerd en geoefend had. Het vloeide als stroompjes gesmolten kaarsvet in de bezweringsvormen die ze op de grond had getekend. De vloeistof gloeide vuurrood op als lava… en daarna veranderde het bloed, werd donkerder, frisser. Het werd groen en helder toen het in de verwoeste aarde sijpelde, die begon te ontwaken.


    In de bruine aarde kwamen kleine scheuten op: grassprietjes, breedbladig onkruid, groene takken, struiken en bloemen ontsproten.


    Victoria slaakte een verwonderde kreet en stapte achteruit. De loot van de Aldeboom schoot omhoog en de breedte in, en naarmate de boom hoger en breder werd, ontplooiden zich steeds meer takken. Varens ontrolden zich als rijzwepen en waaierden uit tot veerachtige bladen. Bontgekleurde paddenstoelen kwamen uit de grond, zwollen op en barstten uiteen in een wolk van sporen waaruit een volgende generatie snelgroeiende paddenstoelen ontstond. De aarde kwam bruisend en knisperend tot leven.


    Pasgeboren insecten kropen rond en allerlei beestjes vlogen zoemend door de nacht: motten met heldere vleugels, kevers met glanzende rugschilden.


    Victoria deed een stap naar achteren en luisterde naar de vloed van leven. Ze ademde diep in en rook vocht, stuifmeel, de geur van bloemen, de harsachtige geur van jonge bomen, het wasachtige groene aroma van bladeren. Slingerplanten gleden als slangen over de grond langs de sporen van de stroompjes bloed. Wortels verspreidden zich en breiden de opgebroken aarde zwiepend aan elkaar, waarna er houtachtige stammen en bosjes bladeren omhoogkwamen. Ranken kronkelden zich rond de met bloed besmeurde lichamen van de offers, totdat de drie jonge vrouwen werden verzwolgen als meststof, als trofeeën.


    Vol bewondering staarde Victoria om zich heen. Nog nooit had ze zoveel leven gevoeld, en dit alles had zij geschapen! Zij had deze opleving in gang gezet. Haar verjongingsspreuk was krachtig genoeg om de schade die de Levensdrinker had aangericht te verpletteren.


    Het groene woud leek wel manisch, het barstte van het leven, alsof het wanhopig verloren terrein wilde terugwinnen. Trots op haar prestatie stapte Victoria opnieuw naar achteren. De geleerden in Klifwand zouden de verjonging hier zien en weten dat Victoria daar verantwoordelijk voor was geweest. Naakt stond ze daar, blij en tevreden met wat ze had bereikt. Ze deed haar ogen dicht en slaakte een dankbare zucht.


    Opeens werd ze bij haar enkel gegrepen. Haar ogen vlogen open en ze zag een rank kronkelend naar haar kuit omhoogkruipen. Met de snelheid van een aanvallende adder wikkelde hij zich stevig rond haar knie.


    Ze schreeuwde het uit en probeerde zich los te trekken, maar de rank was zo onbuigzaam als een ijzeren veer en sleurde haar met een ruk terug. Varens ontrolden zich, bogen zich over haar heen, sloten haar in. Takken strekten zich naar haar uit, en ze deed pogingen om ze opzij te duwen. Een krom twijgje pakte haar pols. Slingerplanten schoten als een zwerm zwiepende tentakels uit de grond en grepen haar benen vast. Nog meer ranken kronkelden omhoog, draaiden zich om haar middel en klemden zich er vast omheen.


    Gillend probeerde Victoria zich te bevrijden, maar wortels grepen haar voeten en hielden haar op de plaats.


    ‘Nee! Dit heb ik niet…’


    Haar schreeuw werd gesmoord toen een tak vol bladeren haar mond in schoot en doorstootte tot in haar keel. Ze kokhalsde en begon te hoesten. Verse groene bladeren bedekten haar ogen en blinddoekten haar. Snakkend naar adem schudde ze woest met haar hoofd.


    Er drongen hechtranken haar neusgaten binnen die diep in haar hoofd uitgroeiden en andere boorden zich in haar oren. Victoria kon niet gillen, niet zien, niet ademen. Ze vocht als een bezetene toen de slingerplanten steeds harder persten.


    Opeens trokken de slingerplanten, als de gespierde armen van een machtige krijger, haar benen wijd. In een wanhopige poging om te ontsnappen kronkelde en draaide ze met haar heupen. Ze voelde hoe een rank langs haar benen omhoogkroop, langs haar dij gleed en toen, na slechts een lichte aarzeling, tussen haar benen bij haar naar binnen drong, opzwol en haar vulde.


    De gruwelijke pijn door haar hele lichaam hield heel lang aan voordat de hechtranken eindelijk haar brein doorboorden en haar ziel in een groene duisternis werd opgeslokt.
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    Toen in Klifwand de ochtenddrukte begon, werd Nicci wakker met de smaak van warm bloed in haar mond, een heerlijke koperachtige smaak die echter algauw samen met de herinnering aan de droom vervaagde. Knipperend met haar ogen ging ze rechtop zitten.


    Naast haar stond Distel, die haar bij haar schouders door elkaar schudde. ‘Ik maakte me ongerust over je, want je sliep zo diep.’


    Nicci wreef in haar ogen en rekte zich uit. Haar lijf voelde vreemd. ‘Nu ben ik wakker.’


    ‘Je lag in je slaap te grommen en te schokken. Je hebt vast naar gedroomd.’


    Flarden woeste herinneringen doemden op als verleidelijke mistecho’s. ‘Een soort nachtmerrie.’ Fronsend probeerde ze zich haar droom voor de geest te halen. ‘Maar het was niet helemaal een nachtmerrie.’ Eigenlijk had de droom, waarin ze met Mrra had gejaagd, waarin ze met Mrra was versmolten, haar veel plezier bezorgd. Nicci was sterk en energiek, haar instincten gonsden, al haar spieren zinderden terwijl ze vrij door de wereld sprong. Haar mensenlippen plooiden zich tot een glimlach.


    Met een bezorgde blik knielde Distel naast haar strozak neer. ‘Ik dacht dat je misschien doodging. Ik heb geprobeerd je wakker te maken. Je ogen waren open, maar ze waren helemaal wit, alsof je er niet was… alsof je ergens anders was.’


    ‘Ik was ook ergens anders,’ zei Nicci. ‘Ik was onderweg met de zandpanter en we gingen jagen.’ Ze liet haar stem dalen, zacht van verwondering. ‘Ik was me helemaal niet meer bewust van mijn lichaam hier.’


    Ze liep naar de lage tafel en maakte haar gezicht nat met water uit de kom, terwijl ze zich herinnerde dat ze in de geest van de zandpanter had meegereden, alsof ze een dierendroomwandelaar was, zoals Jagang. Maar terwijl ze met Mrra had gedroomd, was haar lichaam in diepe trance achtergebleven, volkomen hulpeloos – en dat baarde haar zorgen. Nicci vond het niet prettig om kwetsbaar te zijn. Dat mocht niet meer gebeuren, tenzij ze op een veilige plek was waar iemand over haar waakte.


    Ze trok haar zachte hemd recht en kamde haar blonde haar. ‘Als Nathan zijn kaarten heeft gevonden, zullen we ons opmaken om vandaag te vertrekken,’ zei ze, in de hoop de aandacht van het weesmeisje af te leiden. ‘In Klifwand kunnen we niets meer doen.’


    Het meisje knikte. ‘Nu de Levensdrinker dood is, is het dal veilig. Op een dag zal ik terugkomen.’ Ze glimlachte optimistisch. ‘De mensen in Klifwand zullen hierover schrijven in legenden, nietwaar?’


    ‘Ik heb geen enkele behoefte om een legende te zijn,’ verklaarde Nicci.


    Ze zouden ransels met proviand nodig hebben, schone reiskleding, gelapte laarzen. Nicci twijfelde nog steeds of ze het meisje mee moest nemen als ze onbekende gevaren tegemoet gingen, maar Distel was beslist vindingrijk, snel, slim en zelfstandig. Door haar trouw en haar toewijding was ze een nuttige metgezel, en goede metgezellen konden een voordeel zijn onderweg.


    Nicci dacht aan de uitgestrekte, onontgonnen Oude Wereld, waar ze nieuwe steden en culturen zouden vinden… misschien met onderdrukte volken, geknechte landen of wrede heersers die tot de orde moesten worden geroepen voor het gouden tijdperk van Meester Rahl. Huiverend zag ze de levendige beelden uit Mrra’s geest voor zich: de withete pijn toen de trainers toverspreuksymbolen in haar vel brandden, de grote stad, de enorme arena, de tovenaar-commandant, het bloedvergieten.


    De grote stad… Ildakar. Het woord kwam bij haar op, maar ze wist het niet zeker. Was het een naam die Mrra had gehoord maar niet had begrepen? De zandpanter snapte niet wat de trainers zeiden, ze begreep alleen de pijn die ze haar toebrachten. Ildakar…


    Samen met Distel ging ze naar de eetzaal, waar het ontbijt werd opgediend terwijl de geleerden zich verzamelden, klaar om weer een dag aan hun onderzoek te besteden. Simon was in gesprek met twee andere onderzoekers om te overleggen over een oud boek met vergeelde letters. Nathan en Bannon zaten aan de ontbijttafel al druk met elkaar te praten.


    Toen de tovenaar Nicci in het oog kreeg, wenkte hij hen. ‘We hebben wat we nodig hebben, tovenares. Mia heeft oude kaarten gevonden waarop het landschap staat zoals het drieduizend jaar geleden was, toen de documenten achter de camouflagesluier verborgen werden.’


    ‘De wegen zullen intussen wel zijn weggevaagd,’ zei Nicci. ‘Legers zijn door het landschap getrokken, koninkrijken zijn opgekomen en ten onder gegaan. Steden zijn verlaten en nieuwe steden opgetrokken.’


    Nathan haalde zijn schouders op. ‘Dat is zo, maar steden zijn steden, en meestal zijn ze gebouwd bij kruisingen en waterwegen, bij rijke mijnen of vruchtbare landbouwgronden. Als er duizend jaar geleden een reden was om een stad te bouwen, dan is die reden waarschijnlijk nog steeds geldig.’ Hij boog zich naar voren om door Distels krullenbol te woelen. Grinnikend stak het meisje haar hand uit om op haar beurt door zijn witte haar te woelen, waar hij raar van opkeek. Hij schoot in de lach en zei tegen de groep: ‘En als de steden anders zijn en het landschap is veranderd, dan is dat precies waar het bij het verkennen om gaat. Bovendien wil ik mijn magie terug hebben.’


    ‘We willen allemaal dat je je magie terugkrijgt,’ zei Nicci. ‘We vertrekken zo snel mogelijk. De Levensdrinker is dood en ik heb de wereld gered, dus heb ik de voorspelling van de heks vervuld. Nu gaan we naar Kol Adair.’


    Nathan kon zijn enthousiasme nauwelijks onderdrukken. ‘Inderdaad, lieve tovenares. Maar hoe kom je erbij dat je de wereld maar één keer moet redden?’


    Met een beschaamde frons op zijn gezicht keek Bannon naar zijn havermout. ‘Voordat we weggaan, wil ik graag afscheid nemen van Amarant, Laurier en Salie. We zijn goed bevriend geraakt.’


    De ogen van de tovenaar fonkelden. ‘Ja, heel goed bevriend, vermoed ik.’


    Bannon kreeg een kleur. ‘Maar ik kan ze niet vinden. Ze zijn ergens naartoe gegaan met Victoria.’


    Nicci herinnerde zich vaag dat ze de groep vrouwen de vorige nacht tijdens de droomjacht door Mrra’s ogen had gezien, maar sindsdien niet meer. ‘Als je ze op tijd kunt vinden, kun je afscheid nemen. Maar we vertrekken zo snel mogelijk.’ Ze was rusteloos en was vastbesloten om Kol Adair te vinden voor Nathan, maar ook om haar missie voor Meester Rahl voort te zetten, om naar andere koninkrijken, provincies, steden en dorpen te trekken, die allemaal moesten worden ingelicht dat ze nu deel uitmaakten van het vergrote D’Haraanse Rijk.


    Een schuchtere jonge vrouw stoof de eetzaal in. Haar korte, bruine haar zag er verwaaid uit, alsof ze zojuist een heel eind had gerend. Op haar voorhoofd parelden zweetdruppeltjes. De jonge geleerde, Mia, had Nathan vaak geholpen om de boeken te zoeken die hij nodig had bij zijn speurtocht naar afweermiddelen tegen de Levensdrinker. Nu rende ze naar de archivaris. ‘Meneer Simon, er is iets aan de hand in de Braak! Ik kan het niet eens uitleggen. U moet meekomen om het zelf te zien.’ Ze keek in het vertrek om zich heen en ontdekte Nathan. ‘Je moet dit zien, Nathan. Het is een wonder!’


    Simon streek door zijn warrige bruine haar. ‘Wat is er gebeurd?’


    Bij wijze van antwoord troonde Mia hen allemaal mee naar de tunnels door het hart van het plateau. ‘Wie had dat ooit gedacht? Wacht maar tot jullie uit het alkoofraam kijken. Het is verbazingwekkend.’


    Er kwam een steeds grotere menigte achter Mia aan door de tunnels. Simon vroeg: ‘Waar is Victoria? Als het zo belangrijk is, zouden de rinners het ook moeten zien.’ Hij deed zijn best om hen erbij te betrekken, maar niemand kon zich herinneren dat ze de gezette vrouw en haar drie acolieten hadden gezien. Ten slotte kwamen ze bij de venstermuur die uitkeek op het uitgestrekte dal. Hiervandaan hadden ze de omvang van de verwoesting gezien die de Levensdrinker had veroorzaakt, maar nu zagen ze iets bijzonder eigenaardigs.


    Nicci kwam naar voren om de plotselinge, ingrijpende verandering die zich in de loop van de nacht had voltrokken beter te bekijken.


    In het midden van het dode dal waar de kwaadaardige tovenaar had gewoond, was het stoffige bruin veranderd. De zandstormen en stofduivels hadden plaatsgemaakt voor een groen waas over een terrein van nieuwe groei: een ontluikende jungle die in de Braak was ontstaan. Er groeide veel meer dan de enkele, uitdagende loot van de Aldeboom die ze hadden achtergelaten. Het leek wel een uitbarsting van plantengroei.


    En die breidde zich duidelijk uit.
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    Toen de magie haar tot leven bracht, bij haar binnendrong en haar wakker schudde, merkte Victoria dat ze leefde… en dat niet alleen. Ze barstte van het leven, ze zinderde met een energie die door haar aderen stroomde als dooiwater van een berg. Haar spieren kronkelden, wemelend van nieuwe schepsels. Elke druppel bloed, elk stukje huid, elke splinter bot en elke haar op haar hoofd leefde. Het was alsof duizenden zwermende bijen of termieten haar stimuleerden, terwijl talloze strengen planten haar bijeenhielden.


    Toen Victoria verbluft naar adem hapte, raasde er een storm door een dichtbegroeid bos die bladeren liet ruisen en knisperen, dikke takken tegen elkaar aan slingerde en liet buigen als eerbetoon… aan haar. Ze deed haar ogen open en er stroomde licht naar binnen met al het groen uit het bos, alle macht van de grond.


    Door het bloed van haar acolieten te vergieten, had Victoria de oude bezwering opgewekt en een magie ontketend die krachtig genoeg was om de dodelijke verwoesting tegen te gaan die door de Levensdrinker was veroorzaakt. De vernielzuchtige, egoïstische dwaas had onnoemelijk veel schade over de wereld afgeroepen en nu aanvaardde Victoria de taak om die schade te herstellen. Daar was ze sterk genoeg voor. Roland was een schandvlek en een mislukkeling geweest vanwege zijn gebrekkige begrip van krachtige bezweringen die hij nooit had mogen overwegen.


    Victoria kon het rechtzetten. Het was haar plicht om het recht te zetten.


    Die lieve Amarant, Laurier en Salie hadden hun leven gegeven voor de goede zaak, en Victoria besefte dat ze zelf nog meer had opgeofferd. Toen het ontwakende bos haar had gegrepen en ingelijfd, had ze zijn bedoeling niet begrepen. Ze had geschreeuwd en tegengestribbeld, doodsbang dat de kronkelende explosie van leven haar wilde doden. Maar dat was helemaal niet zo.


    Haar spreuk had een lawine van uitbundig, onbeheersbaar leven opgewekt die alles aanvulde wat door de Levensdrinker was weggenomen, en de magie had haar nodig als kanaal. Zelfs toen de slingerplanten zich om haar lichaam hadden gewikkeld, in haar mond, neus en oren waren gedrongen… nadat de kronkelende planten haar benen hadden gespreid en haar hadden aangerand, wilde de vlaag van magie haar alleen maar in iets méér veranderen, in een vrouw die zo vol levensenergie zat dat ze het herontwaken van de hele wereld kon leiden. Zij zou die energie laten stromen als een stortvloed van verse groei die door de damdoorbraak van Rolands zwarte tovenarij barstte.


    Toen Victoria in het hart van de ongerepte jungle ging staan en haar armen uitstrekte, zag ze dat haar huid eruitzag als het gevlekte groen van talloze bladeren. Haar handen waren groot en krachtig, met vingers als kleine takken. Haar spieren waren gekronkeld en gedraaid als stevige, door de wind gegeselde bomen. Terwijl ze zich uitrekte, voelde ze haar ledematen kraken alsof ze een mammoetboom was die boven het woud uittorende. Haar zicht was versplinterd en duizelingwekkend, alsof ze door talloze ogen keek. Ze hoorde het luide gezoem van bijen, zag het kleurrijke gefladder van vogels, zwermen felle vlinders en prille bloesems die zich ontvouwden als de feestelijke truc van een goochelaar op een bruiloft.


    Victoria was de belichaming van al die levensenergie, maar tegelijkertijd was ze ook nog steeds zichzelf. Door de ontketening van de vruchtbaarheidsbetovering en de offers die ze zich had getroost, de prijs die ze had betaald, bevatte Victoria de hele vruchtbaarheid – groen, levendig en vrouwelijk. Met haar eigen lichaam en haar eigen ziel had ze het leven overal om haar heen gebaard. In het nieuwe bos voelde ze de bomen groeien en zich verspreiden, waardoor de grenzen van haar teruggewonnen groene territorium zich uitbreidden als een onverschrokken leger dat de Braak en nog veel meer moest veroveren.


    Dit was slechts het begin van haar taak. Ze wilde veel meer doen dan de wereld in zijn oude staat herstellen. Waarom zou ze het daarbij laten? Waarom zou ze zich überhaupt beperkingen opleggen? Na de opeenvolging van legers en krijgsheren, na duizenden jaren bloedige geschiedenis, had de mensheid enorme schade aangericht.


    De bezwering die ze had ontketend was bijzonder krachtig en de magie was even woest en onvoorspelbaar als het leven zelf, maar voor zo’n grote taak had Victoria vertrouwelingen nodig. En ze wist precies waar ze die zou vinden.


    Haar drie acolieten hadden al alles gegeven. Ze hadden in haar droom geloofd en haar aanwijzingen nooit in twijfel getrokken. Zelfs toen Simon haar rinners had beledigd en had geprobeerd om haar af te doen als irrelevant voor het werk van Klifwand, waren de meisjes haar trouw gebleven. Dat wilde Victoria belonen. Nu de verjongde gave in haar zo sterk was, bezat ze de macht om te doen wat ze maar wilde.


    In het krioelende, bruisende leger van leven dat uit de woestenij opsteeg, tastte ze met haar geest en haar magie speurend om zich heen in het dichte kreupelhout, het opkomende onkruid en struikgewas en de slingerplanten die de aarde bewerkten. Ze vond in vergetelheid geraakte zaadjes en vonkte ze wakker.


    De lichamen van Amarant, Laurier en Salie waren een voedingsbodem voor de hergroei geworden. Hun bloed was in de geulen gevloeid die Victoria in de barre grond had gekerfd, waar nu de dikste wortels en ranken opzwollen om die bezweringsvorm op te bouwen en te versterken. Maar de lichamen van haar acolieten waren meer dan meststof: ze waren katalysatoren.


    Victoria ontdekte de stoffelijke overschotten van de jonge vrouwen en bouwde ze opnieuw op, door de fragmenten van hun botten naar elkaar toe te trekken, hun spieren opnieuw te weven en de weke delen van planten te gebruiken om hun vlees te herscheppen. Ze wilde het drietal echter niet reconstrueren zoals ze waren geweest. Nee, ze wilde van Amarant, Laurier en Salie ook boshoeders maken. Ze moesten sterk genoeg zijn om degenen die onvermijdelijk haar wonderwerk zouden willen tegenhouden te kunnen bestrijden.


    Nadat ze de lichamen van de drie vrouwen als constructies van het levende bos had herschapen, boog Victoria zich over hen heen en blies een zweempje onweerstaanbare levenskracht tussen hun geopende lippen, eerst bij Salie, daarna bij Amarant en tot slot bij Laurier.


    De lichamen reageerden en bewogen. Toen hun ogen zich openden, glansden hun irissen groen, alsof ze uit de overlappende rugschilden van prachtkevers bestonden. De jonge vrouwen ademden moeizaam, openden hun nieuwe lippen, staken hun roze tong uit en lieten hun scherpe witte tanden zien. Ze hadden een weelderige bos klitterig haar, als baardmos. Ze strekten hun armen en spanden hun spieren om hun beeldschone figuur te tonen, de volmaakte belichaming van vrouwelijkheid, levensmagie en de energie van wellust en schepping.


    Nu de acolieten bij kennis en klaarwakker waren, keken ze vol bewondering naar wat Victoria was geworden. Zelf kon ze haar eigen lichaam niet zien, maar ze voelde de kracht, de onheilspellende schoonheid en de mogelijkheden die ze bezat.


    ‘Victoria,’ zei Salie, die nu niet meer Salie was, maar een schakel in de driedelige verschijningsvorm van de onstuitbare bezwering.


    ‘Moeder,’ echoden Laurier en Amarant.


    Ja, dacht Victoria, ik ben nu moeder. Moeder van alle dingen.


    ‘We hebben belangrijk werk te verrichten. We hebben de macht, de magie en de wil om te doen wat er moet gebeuren. Mijn oorspronkelijke bedoeling was om dit dal te herstellen, om het weer net zo vruchtbaar en ongerept te maken als het ooit was. Nu weet ik dat mijn ambities te beperkt waren. Ik heb een gave gekregen en nu draag ik een enorme verantwoordelijkheid. Door mij hebben jullie dezelfde plichten.’


    Ze keek hen aan. ‘Met de eikel van de Aldeboom bezitten we de magie en de vonk. Het is tijd om het oorspronkelijke oerbos overal in de Braak te herstellen en door het hele land te verspreiden, zodat de hele wereld weer net zo volmaakt kan zijn als toen de Schepper in het begin Zijn visie openbaarde.’


    Victoria plooide haar donkergroene lippen tot een glimlach. Haar drie mooie acolieten knikten. Ze voegde eraan toe: ‘Een ongerepte, weelderige wereld. Zonder mensen om die te bezoedelen.’
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    Nadat hij de ontluikende groei in het hart van de Braak gezien had, leidde de nieuwsgierige en geïmponeerde Simon vanuit Klifwand een nieuwe expeditie, die haastig op pad ging om te zien wat er was gebeurd. De mensen waren voorzichtig optimistisch. Het leven keerde terug naar het grote dal.


    Simon had zijn best gedaan om Victoria op te sporen om te vragen of ze ook mee wilde, maar toen niemand haar kon vinden, slaakte hij een zucht. ‘We kunnen niet op haar wachten. Laten we dit wonder gaan bekijken.’


    Toen de groep langs de plateaumuur afdaalde en door het nog dorre landschap liep, begon Distel opgewonden te kwebbelen zodra ze in de verte een glimp groen opving. Ze liep vlak naast Nicci. ‘Misschien duurt het niet erg lang! Misschien wordt het dal weer groen, net zoals in mijn droom, en krijg ik de kans om het nog tijdens mijn leven te zien.’


    ‘De tovenares heeft je die kans gegeven.’ Nathan gooide zijn lange, steile haar opzij en beende naast Bannon, die zijn hand aan het gevest van zijn zwaard hield en net deed alsof hij op zijn hoede was voor gevaar.


    Nicci keek achterom naar Nathan. ‘Ik heb geholpen om de kwaadaardige tovenaar te doden, maar deze opleving is niet aan mij te danken. Daar heb ik niets mee te maken gehad.’


    Nathan zei: ‘Misschien had de Aldeboom nog een restje energie over dat de Levensdrinker toch niet helemaal had opgedronken. Dat zou dit herontwaken in gang hebben kunnen gezet.’ Nicci bekeek het groene waas van bos dat zich al over de woestenij had verspreid. Zelfs van een afstand hoorde ze het bewegen van planten en takken, het geroezemoes van leven. ‘Zoveel groei…’ Fronsend keek ze naar het aanzwellen van groen voor hen uit. ‘Totdat ik het begrijp, vertrouw ik het niet.’


    Nathan trok een wenkbrauw op. ‘Heb je bezwaar tegen een overdaad aan leven, tovenares? Na al die verwoesting is dit toch een gunstige ontwikkeling, nietwaar?’


    Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Vind je dat echt?’


    Eerder dan verwacht bereikten ze de rand van de weelderige plantengroei, alsof de groeistrook hun met grote snelheid tegemoet was gegleden. De lucht was vochtig van de vegetatie, zwaar met de geur van gras, bladeren, stuifmeel en het weeïge aroma van bloesems.


    Distels mond viel open van verbazing. ‘Zoiets heb ik nog nooit gezien.’


    Simon spreidde zijn armen om de oprukkende jungle te verwelkomen. ‘Het is fantastisch!’ Torenhoge varens ontrolden zich en bomen rezen krakend tot een onmogelijke hoogte op in zo’n korte tijd, alsof de tijd was versneld om het bos te laten inhalen wat er allemaal door de Levensdrinker verloren was gegaan.


    Takken werden langer en spanden zich om talloze bladeren te ontrollen. Twijgjes ritselden terwijl ze zich vermenigvuldigden. Ranken wervelden als trillende tentakels heen en weer. In Nicci’s oren klonk het geruis van woekerende vruchtbaarheid onheilspellend, rusteloos… gevaarlijk zelfs.


    Boomstammen werden dikker terwijl ze in razende vaart groeiden, kreunend onder de pijn van te veel leven. Bewegende takken klonken als zwiepende zwaarden. Planten verspreidden een nevel van stuifmeel door de lucht. Struiken en bloemen spoten zaadjes en paddenstoelen slingerden sporen alle kanten op. Grassprieten kwamen sissend op. Terwijl de groep uit Klifwand het onverwachte tafereel stond te bewonderen, ontsproten er nog meer scheuten en verspreidden gras en onkruid zich vanaf de rand over de uitgedroogde woestenij. Deze jungle breidde zich in een razend tempo uit.


    ‘Lieve Zeemoeder!’ Eerst stond Bannon er verbaasd bij te grijnzen, maar de bewonderende blik op zijn gezicht veranderde in ongerustheid. ‘Gaat dat niet een beetje te snel?’


    Bijen en torren zoemden en gonsden door de lucht. Een donkere wolk van muggen kwam op als een golf.


    Simon schreeuwde naar het bos, alsof hij een hogere aanwezigheid kon aanroepen. ‘Dank u! We zijn dankbaar dat het leven is teruggekeerd.’


    Tussen de bomen en takken bewoog iets, en plotseling flitsten er grotere gedaanten tussen de groene schaduwen door: drie menselijke gedaanten, vrouwenfiguren – naakte, welgevormde vrouwen met een gevlekte huid die tussen de bladeren voor een perfecte camouflage zorgde. Toen de takken en ranken opzij weken, zagen de verzamelde geleerden de drie vrouwen staan.


    De jonge vrouwen waren even weelderig als het bos zelf, met borsten en heupen vol leven. Hun haren waren een wirwar van klitterige bladeren en mos. Ze zagen er buitenaards uit met hun veranderde lichaam dat meer bos dan mens was. Toch waren hun trekken nog steeds herkenbaar en vertrouwd.


    Bannon snakte naar adem en krulde zijn lippen tot een aarzelend lachje. ‘Laurier? Amarant? Salie?’


    Toen de drie figuren naar voren kwamen, bewoog het kreupelhout met hen mee. Hun ogen fonkelden iriserend groen. Victoria’s acolieten zinderden van vruchtbaarheid, de essentie van het bos en het leven. Ze werden omhuld door een onweerstaanbare geur, als loopse dieren. Zelfs Nathan leek door hun aanwezigheid te worden beïnvloed, zoals ook Simon en alle andere mannen in de groep. De lucht was doordrongen van een seksuele gloed.


    Bannon ademde moeizaam. Zijn huid glansde van het zweet en hij bloosde van begeerte. Op zijn gezicht lag een blik van verlangen en verdriet om het gescheiden zijn. ‘Jullie waren weg,’ zei hij. ‘Ik wist niet waar jullie waren. Ik heb jullie gezocht.’


    Giechelend zei Laurier: ‘We hebben op je gewacht, Bannon.’ De twee andere jonge vrouwen stemden met haar in.


    ‘We wilden dat je hier was.’


    ‘Bij ons.’


    Simon was nog nadrukkelijker. Zijn mond stond strak van mannelijke begeerte, zijn ogen glommen en waren zelfs glazig. Hij stond vooraan in de groep, stapte naar voren en hield de anderen tegen. ‘Zoveel leven, zoveel hoop,’ zei hij. ‘We verlangen naar jullie. Ik verlang naar jullie!’


    ‘Ja, kom maar dichterbij,’ zei Salie, die al haar aandacht op hem richtte. ‘Wij verlangen ook naar jou. We verlangen naar jullie allemaal.’


    Bannon wilde met hem mee naar voren komen, maar Simon duwde hem opzij en stak zijn handen op. Hij leek niet eens te beseffen wat hij deed. ‘Jullie hebben het bos teruggebracht,’ riep Simon. ‘Jullie hebben de vloek van de Levensdrinker ongedaan gemaakt. Het is een wonder!’


    De drie groene bosvrouwen strekten hun armen uitnodigend naar hem uit. ‘Er is genoeg, genoeg voor iedereen,’ zei Amarant. Hun zachte, hunkerende vingers veranderden plotseling in scherpe houten pieken. Hun nagels kromden zich en werden vlijmscherpe doornen.


    Dronken van de zwoele, verleidelijke geur in de lucht merkte Simon het niet eens. Zijn oogleden werden zwaar, zijn mond viel open in een zweem van een glimlach. Toen de bosvrouwen hem uiteen reten, had hij niet eens de tijd om te gillen. Ze staken hem met spitse houten vingers, scheurden hem open met hun doornklauwen. Ze sneden en ontvleesden hem alsof ze de schors van een gevelde boom aftrokken.


    Verschillende geleerden vluchtten gillend weg. Sommigen kreunden van ongeloof. ‘Simon!’ riep Mia.


    Terwijl Nicci een vlaag defensieve magie ontketende, duwde ze de rest van het gezelschap buiten het bereik van de graaiende, dodelijke vrouwen.


    Bannon slaakte een kreet van ontzetting. ‘Laurier, nee! Amarant, Salie!’


    Toen de bosvrouwen Simons verminkte lijk op de dorre grond voorbij de rand van het uitdijende bos smeten, bleek zijn bloed tot ieders verbazing een wondermiddel te zijn, een krachtige levengevende bezwering. Toen de rode druppels in de dode aarde sijpelden, schoten er kronkelend als regenwormen nieuwe wortels op. Grassprietjes en zich ontvouwende bladeren schoten omhoog die een tapijt in de vervagende gedaante van een man vormden.


    Toen de jonge vrouwen lachten, klonk dat als het geraas van een storm tussen dikke bomen.


    Nathan en Bannon trokken hun zwaard. Nicci stond gereed om haar magie te ontketenen voor het geval de boosaardige vrouwen een uitval naar hen zouden doen. ‘Pas op, de aanval kan overal vandaan komen.’ Maar de drie acolieten stapten niet voorbij de rand van het uitdijende bos.


    Zelfs Nicci verwachtte niet wat ze vervolgens allemaal zagen. Onkruid, slingerplanten en doornstruiken bleven opkomen uit het vergoten bloed in de vorm van Simons lichaam, maar in de dichter begroeide jungle ruisten bomen en week het struikgewas uiteen, alsof ze bogen voor een machtige heer. De drie gevaarlijke bosvrouwen gingen eerbiedig opzij toen er een grotere gedaante verscheen: een reuzin met een huid als schors, bladeren en mos, een naakt lijf met enorme zwaaiende borsten, de brede taille en heupen van een gigantische eik en haar van ranken en varens. Op haar gezicht was zelfs geen greintje van goedigheid meer te zien.


    Victoria… althans, wat ooit Victoria was geweest.


    De afschrikwekkende bosvrouw torende hoog boven de verzamelde bewoners van Klifwand uit en haar stem galmde door het bos. ‘Dit is mijn woud en jullie zijn hier niet meer welkom – en ook niet op deze wereld.’ Ze richtte haar onheilspellende, doordringende ogen op Nicci, die zich niet liet afschrikken en haar blik uitdagend beantwoordde. Op spottende toon voegde Victoria eraan toe: ‘Want ik ben de Maîtresse van het Leven.’


    Takken kraakten. Bladeren en takken zwollen op en de explosieve wildgroei bleef zich verspreiden.
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    Nicci wilde zich in geen geval terugtrekken, maar de waanzinnige jungle was te onvoorspelbaar en zou de geleerden van Klifwand makkelijk aan stukken kunnen rijten. En Distel ook.


    Ze trok het meisje in veiligheid, weg van het woest tekeergaande woud. De geleerden stonden er radeloos bij na de slachting van Simon en de monsterlijke verschijning van Victoria en haar acolieten, maar Nicci schreeuwde om hen in beweging te brengen: ‘Achteruit!’


    Nathan en Bannon hielpen om de bewoners van Klifwand bij de rand van de dodelijke jungle weg te halen en de anderen hadden weinig aansporing nodig om weg te rennen.


    Nicci keek dreigend naar de groter geworden, veranderde gedaante van Victoria. De groene vrouw straalde net als Roland een onbeheerste, begerige magie uit – en net als Roland moest Victoria een halt worden toegeroepen. Nicci vermoedde dat daarvoor een nog krachtiger wapen nodig was dan de eikel van de Aldeboom.


    En de tovenares moet de wereld redden. Misschien was haar taak hier toch nog niet volbracht.


    Toen de panische geleerden naar de helling van het plateau terugvluchtten, trok Bannon zich terug in een ziekelijke ontkenning van wat hij de drie jonge vrouwen met Simon had zien doen. ‘Lieve Zeemoeder, ze waren zo mooi, zo lief en aardig. Ik hield van hen en zij hielden van mij.’


    ‘Ze hielden zoveel van je dat ze op je bloed aasden,’ zei Nicci. ‘Ze zouden je aan stukken hebben gescheurd, maar Simon heeft voor jou geboet.’


    Bannon schudde zijn hoofd. ‘We moeten ze redden! Ze zijn in de ban van een kwaadaardige betovering, maar ik weet dat ze in hun hart goed zijn. We kunnen ze terughalen, dat weet ik.’


    Nicci keek hem fronsend aan. ‘Maak jezelf maar niets wijs met een onrealistische hoop, Bannon Boer. Dat zijn niet meer de vrouwen die je kende. We zullen ze moeten doden.’


    De jongeman staarde haar met open mond ongelovig aan. ‘Nee, dat bestaat niet. Mijn leven was gelukkig, en voor het eerst bijna volmaakt…’


    Met een meelevend knikje gaf Nathan hem een kneepje in zijn schouder. ‘Soms maskeert uiterlijke schoonheid alleen maar een verdorven innerlijk.’


    Toen ze ten slotte de helling op klommen en naar het verborgen archief in het plateau teruggingen, begaf Nathan zich direct naar de grote bibliotheekzalen. ‘We moeten weer onderzoek doen naar een gecorrumpeerde, onbeteugelde spreuk,’ zei hij, ‘zodat we die kunnen bestrijden.’


    Nicci draaide Distel om en voerde haar mee naar hun verblijf. ‘Ik zal Victoria vernietigen, net zoals ik de Levensdrinker heb vernietigd.’


    Distel liet snotterend haar hoofd hangen. ‘Ik wilde alleen dat mijn dal hersteld werd, maar die jungle is bijna net zo erg als de Braak.’ Haar stem haperde, alsof ze een brok in de keel had.


    ‘We moeten beide gevaren uit de weg ruimen en helpen om het dal in zijn oude staat terug te brengen zonder door kwaadaardige figuren te worden verpletterd,’ zei Nicci. ‘Daar staat Meester Rahl voor.’ Ze streelde Distel over haar krullenbol en het meisje keek vol vertrouwen naar haar op. ‘Dat is precies de reden waarom we hier zijn.’


    ‘Weet ik,’ zei Distel.


    Omdat er geen duidelijke leiders waren wendden de bewoners van Klifwand zich met hun vragen wanhopig tot Nathan en Nicci. De oude tovenaar begroef zich echter weer in het archief waar hij boek na boek en perkamentrol na perkamentrol bestudeerde om de duistere vruchtbaarheid tegen te gaan die ‘de Maîtresse van het Leven’ had ontketend.


    De schuchtere, toegewijde Mia week niet van Nathans zijde. Razendsnel las ze documenten door, terwijl ze met haar vinger langs de handgeschreven regels gleed. Ze kon de essentie van de tekst in zich opnemen en de belangrijke boeken selecteren waarvan ze vond dat Nathan die moest lezen.


    Nicci besloot op directere wijze informatie te vergaren. Omdat de rinners de kennis in hun hoofd bewaarden, ondervroeg ze Victoria’s mensen persoonlijk.


    Ze stapte vastberaden een van de lokalen binnen waar de rinners hun lessen opzeiden en ging met haar handen in haar zij voor hen staan. ‘Victoria heeft jullie bevolen om te zoeken naar vruchtbaarheidsspreuken, tuinbouwmagie en herstellende oude kennis die kon worden gebruikt voor schade door natuurbranden in het bos. Een van jullie zal zich ongetwijfeld de duistere spreuk herinneren die ze heeft gebruikt.’ Ze kneep haar ogen tot spleetjes en tuurde naar een onverwachte blos of een voorzichtige huivering onder de rinners. ‘Iemand heeft haar gewezen op de bezwering of bloedmagie die ze heeft opgeroepen. Ik moet weten wat dat was.’


    ‘Victoria wilde het dal en ons allemaal redden,’ zei Franklin, knipperend met zijn uilenogen. ‘Ze had de beste bedoelingen. We wilden allemaal helpen.’


    ‘De beste bedoelingen?’ Onder Nicci’s dreigende blik verstarden ze alsof ze een roofdier was dat elk moment kon aanvallen. ‘Jullie hebben de Tweede Wet van de Magie niet geleerd.’


    Gloria, een ernstige, mollige jonge rinner, fronste haar voorhoofd. Haar onderlip trilde. ‘De Tweede Wet van de Magie? Wat is dat? Staat die in het archief?’


    ‘Die hoort iedere student van oude magische kennis te weten. Het grootste kwaad kan uit de beste bedoelingen voortkomen. Dat heeft Victoria heel duidelijk bewezen. In plaats van geduldig te wachten totdat de natuur het dal had teruggewonnen, heeft ze nog veel gevaarlijkere magie ontketend die nu volkomen uit de hand is gelopen. Met haar goede bedoelingen zou Victoria ons allemaal wel eens tot de ondergang kunnen verdoemen, tenzij we een manier kunnen vinden om haar tegen te houden.’


    Gloria slikte even. ‘Maar hoe kunnen we ongedaan maken wat ze heeft aangericht?’


    ‘Om te beginnen moeten we weten welke magie ze heeft gebruikt, de precieze spreuk die ze heeft opgezegd. Heeft een van jullie haar helpen zoeken?’


    De rinners zaten zenuwachtig te wiebelen. ‘Ze hoopte dat een van ons zich misschien iets zou herinneren wat we ons hadden ingeprent, maar er waren veel te veel mogelijkheden die geen van alle duidelijk waren. Ze wilde helpen om het dal sneller te laten teruggroeien,’ zei Franklin.


    Nicci’s toon was scherp. ‘Ik weet wanneer jullie liegen.’ De rinners waren bang dat ze een of andere zeldzame waarheidswaarnemende magie toepaste, maar dat had ze niet nodig. Ze zag hun nerveuze trekjes, hun afgewende ogen, het zweet dat op hun huid parelde. Ze verhief haar stem tot een luid bevel. ‘Welke spreuk heeft Victoria gebruikt? Zeg welke bloedmagie ze heeft opgewekt om die wildgroei te veroorzaken.’


    Gloria kromp ineen. ‘Het was een oude vruchtbaarheidsbetovering, een spreuk waarmee de aarde wakker kon worden gemaakt. Het was in een onbekende taal waarvan we niet precies wisten hoe we die moesten uitspreken of interpreteren.’


    Nicci rechtte haar rug. ‘Dus ze heeft die verschrikkelijke spreuk ontketend zonder zich te herinneren hoe ze de woorden moest uitspreken?’


    ‘Ze wist het wel,’ zei Franklin verdedigend. ‘We wisten het allemaal. Rinners onthouden alles perfect van de ene generatie op de andere.’


    Nicci drong aan. ‘Dus je wilt zeggen dat wat we in de Braak hebben gezien, die explosieve, dodelijke woekering, precies was wat Victoria wilde dat er zou gebeuren?’


    De rinners geneerden zich, maar uiteindelijk verzamelde Franklin de moed om te antwoorden. ‘We herinneren ons wel een paar vruchtbaarheidsspreuken, maar we weten niet hoe we ze moeten neutraliseren. Er waren maar heel weinig oude tovenaars die het leven, de groei en de welvaart wilden tegenhouden.’


    ‘Er waren een aantal omkeerspreuken,’ zei Gloria, ‘maar die zijn erg vaag in ons geheugen, opgeslagen onder kleinigheden. De details werden niet van belang geacht, en onze voorouders moesten al zoveel onthouden en bewaren.’


    ‘Schrijf alles op wat jullie je herinneren en dan zal ik de informatie bestuderen,’ zei Nicci.


    Gloria ging naar een podium in hun memorisatiekamer waar op een lessenaar een open boek lag. Tijdens hun dagelijkse lessen luisterden de acolieten vaak naar een spreker, terwijl ze regel na regel in hun geheugen prentten. In plaats van hardop voor te lezen pakte Gloria nu een ganzenpen, doopte de scherpe punt in een inktpot en begon woorden op een vel papier te krassen. Ze hield even op, deed haar ogen dicht om zich de details voor de geest te halen en schreef daarna nog meer woorden op. Toen liet ze haar hand op het papier liggen. ‘Dit is de spreuk die Victoria heeft gebruikt. Geloof ik.’


    Franklin kwam naar het podium om te bekijken wat Gloria had opgeschreven. Hij corrigeerde één leesteken en veranderde één woord. De rinners dromden om hem heen en knikten terwijl ze het nalazen. Zodra ze het allemaal eens waren over de precieze formulering en de esoterische woorden, gaven ze het vel papier aan Nicci.


    Ze bekeek de spreuk, maar de meeste woorden waren koeterwaals voor haar. ‘Nathan is misschien beter op de hoogte dan ik.’ Ze stopte het vel papier in de zak van haar jurk en zwaaide toen waarschuwend met haar vinger naar de rinners. ‘Haal alle kennis in jullie hoofd overhoop. Zoek naar een manier om de schade te herstellen die Victoria heeft aangericht.’


    Vanuit de vensternis aan de buitenkant van de plateaumuur staarde Nicci uit over het geteisterde dal, waar een karmozijnrode zonsondergang zich verspreidde zoals het bloed van de offers dat Victoria had vergoten. Ze had de opgeschreven spreuk aan Nathan gegeven, die eerst met veel enthousiasme begon te lezen, maar algauw met grote bezorgdheid.


    ‘Dit is even erg als ik had gevreesd. Misschien nog erger. De macht die is opgeroepen komt uit een taal die nog ouder is dan het Hoog-D’Haraans. Het zal niet meevallen om een magie te vinden die krachtig genoeg is om de betovering tegen te gaan.’


    ‘Richard heeft ons niet gestuurd om eenvoudige problemen op te lossen,’ merkte Nicci op.


    ‘Uiteraard. Ik wil je alleen wijzen op de omvang van de uitdaging.’


    Terwijl de rood-gouden schemering over het brede dal trok, concentreerde ze zich op het krioelende woud in het hart ervan, de jungle die een ongezonde groene gloed uitstraalde.


    Bannon, die ook door het uitzicht werd aangetrokken, kwam bij haar staan en staarde mistroostig voor zich uit. ‘Eerst vloeide al het leven in de wereld weg en nu is er een onstuitbare stortvloed van leven. Hoe moeten we daartegen vechten?’


    ‘We vinden er wel iets op,’ zei Nicci. ‘En dan zal ik de vrouw die zich de Maîtresse van het Leven noemt eigenhandig vernietigen.’


    ‘Ik wil ook iets doen,’ zei Bannon. ‘Nathan en jij kunnen alle boeken bestuderen om naar een oplossing te zoeken. Jullie hebben allebei verstand van magie en kunnen geheimzinnige talen lezen, maar ik zit hier alleen maar te wachten en me nutteloos te voelen. Zoals toen we zaten te wachten op een wapen tegen de Levensdrinker.’ Hij zuchtte gefrustreerd. ‘Je hebt zelf toegegeven dat ik nuttig kan zijn, tovenares. Is er niet iets wat ik kan doen?’


    ‘Ga de boeren helpen bij de oogst. Ga voor de kudden zorgen of in de boomgaarden werken,’ stelde Nicci voor. ‘Leer een vaardigheid, misschien als timmerman.’


    Hij liep rood aan van woede. ‘Dat bedoelde ik niet! Er moet toch een manier zijn om Amarant, Laurier en Salie te redden?’ Er lag een hulpeloze blik op zijn gezicht. ‘Ik hou van ze.’


    ‘En zij snakken naar jou. Vergeet niet wat ze met Simon hebben gedaan.’


    Hij keek haar met een staalharde blik aan. ‘We moeten begrijpen wat in het dal aan de hand is, tovenares. Je weet dat ik voor mezelf kan zorgen. Ik ga op verkenning en dan kom ik terug om te vertellen wat ik heb gezien.’


    ‘Dat is een dwaas risico,’ zei Nicci.


    ‘Je hebt me al eerder voor dwaas uitgemaakt! Ik wil dit doen. Probeer me niet tegen te houden.’


    ‘Ik kan je niet tegenhouden, Bannon Boer, maar als je je aan zo’n groot en onnodig gevaar blootstelt, zorg dan op zijn minst dat je met waardevolle informatie terugkomt.’


    Opgelucht omdat ze hem niet langer tegensprak stak hij zijn kin omhoog. ‘Dat zal ik doen.’


    Nicci keek hem een hele poos indringend aan en toen zei ze op vriendelijkere toon: ‘En wees voorzichtig.’
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    Meestal vond Nathan het stimulerend om door zoveel boeken en zoveel kennis te worden omringd. De geheimen en verhalen in die beduimelde boeken hadden zijn eeuwenlange gevangenschap in het Paleis van de Profeten iets draaglijker gemaakt. De enorme bibliotheek van de Zusters bevatte ontelbare dikke boeken waarin magie werd beschreven die Nathan nooit kon gebruiken, vanwege de waakspreuken, webben en schilden die door de hele architectuur van het paleis waren verweven, om nog te zwijgen van de ijzeren halsband van zijn Rada’Han. Toch had het lezen van de legenden, geschiedenissen en zelfs volksverhalen zijn eentonige bestaan opgevrolijkt.


    Toen Meester Rahl met zijn sterrenverschuiving alle boeken over profetie onbruikbaar en irrelevant had gemaakt, had hij voorgesteld dat Nathan een kleine bibliotheek voor zijn eigen plezier of misschien zelfs uit nostalgie zou houden. De tovenaar had echter algauw besloten dat hij zich niet in oude archieven wilde begraven, maar dat hij de wereld in wilde trekken om zijn leven te leiden en zijn eigen verhaal te schrijven. En dat deed hij dan ook.


    Hij gaf een klopje op het geheimzinnige, in leer gebonden levensboek dat de heks hem had gegeven. Nu had hij andere lectuur. Belangrijke lectuur.


    Hij slaakte een vermoeide zucht toen de plichtsgetrouwe Mia hem een nieuwe stapel boeken kwam brengen. ‘Ik heb geen idee wat er in deze boeken staat, tovenaar Rahl, maar ze zien er veelbelovend uit.’ Mia ging meteen aan de slag door hem een willekeurig exemplaar te laten zien. Veel van deze nieuwe boeken hadden vochtplekken, zaten vol scheuren of waren beduimeld. ‘Ergens in ons archief vinden we vast een manier om Victoria tegen te houden. Klifwand heeft voor alles een oplossing, als we die maar kunnen vinden.’


    Nathan grinnikte. ‘Wil je zeggen dat de oude tovenaars uit de tijd van Baraccus en Merritt alles wisten wat er te weten valt?’


    De vrouw fronste haar voorhoofd alsof hij de reden voor haar bestaan in twijfel had getrokken. ‘Ja, natuurlijk! Dit is Klifwand. Hier is alle kennis ondergebracht om veilig te worden bewaard. Alle kennis!’


    Hij legde twee vingers op zijn kin en keek haar toegeeflijk aan. ‘Ik ben blij dat je zoveel vertrouwen in de ouden hebt.’


    Mia knikte. ‘Ze waren veel machtiger dan iedereen die nu leeft.’


    ‘Maar waarom hebben ze dan gefaald, als ze over al die kennis beschikten?’


    Ze reageerde met een strenge blik. ‘Alleen het feit dat kennis bestaat, betekent niet dat mensen weten hoe ze die moeten gebruiken.’


    ‘Nou, ik wou dat ik jouw vertrouwen had, jongedame.’ Nathan sloeg het boek open dat hij had uitgezocht en fronste bij het zien van opgezwollen en gerimpelde bladzijden, alsof ze in water ondergedompeld waren geweest en niet goed waren opgedroogd. Sommige bladzijden waren gescheurd en de inkt was doorgelopen waardoor de tekst onleesbaar was. Hij veegde wat stof van de kaft van het volgende boek in de stapel. ‘Waar komen deze exemplaren vandaan? Heb je ze uit een gat opgegraven?’


    Mia keek gegeneerd. ‘Toen de tovenares het afgesloten gewelf onder de beschadigde toren had opengemaakt, hebben onze arbeiders pikhouwelen en beitels gebruikt om in te breken in vertrekken die voorheen ontoegankelijk waren geweest. Sommige boeken zaten gedeeltelijk in de muur vast, andere waren bedolven onder het puin. Niemand heeft ze nog bekeken, maar ik wilde dat jij ze meteen zag, voor het geval ze belangrijk waren.’


    Nathan pakte een derde boek op en probeerde de reliëfsymbolen op de kaft te ontcijferen. ‘Ik dacht dat er in de beschadigde toren alleen boeken over profetie lagen. Ik betwijfel of we daar iets aan zullen hebben.’


    ‘Nee, de afdelingen profetieën waren op de bovenverdiepingen. In de laatste dagen van de bouw van Klifwand hebben de oude tovenaars zich gehaast om alles af te krijgen, omdat het leger van keizer Sulachan achter hen aan zat. De onderste gewelven werden volgestouwd met boeken die op het allerlaatste moment waren aangekomen. Behalve jij heeft niemand ze gezien, tovenaar Rahl.’


    ‘Dan ben ik dolblij met deze gelegenheid, lieve kind.’ Hij klopte op de lege stoel naast zich. ‘Zou je me willen helpen ze te bestuderen? Ik heb maar één paar ogen en samen kunnen we twee keer zo snel lezen.’


    Mia straalde. ‘Heel graag.’ Ze ging naast hem zitten, koos een willekeurig boek uit en begon de uitgelopen en verbleekte letters door te nemen.


    Diep in het herrijzende bos – dat nu haar hart, haar ziel was – voelde Victoria de magie van ontwaakt leven door zich heen golven… en in het verlengde daarvan door alles wat ze had gemaakt, het ontluikende leven dat uit de onvruchtbare grond kwam. De geteisterde Braak was voor haar even pijnlijk geweest als het kind naar wie Bertram en zij zo hadden verlangd, maar dat doodgeboren ter wereld kwam.


    Anders dan bij haar bloederige en pijnlijke miskramen bezat Victoria nu echter de macht die ze altijd al had willen hebben: de macht van een vrouw om leven te scheppen en te verzorgen. Als bewijs hoefde ze maar om zich heen te kijken naar de welig tierende nieuwe jungle die ze had geschapen. De groei greep als een op hol geslagen kudde om zich heen, maar Victoria wilde die niet intomen, welnee. Ze wilde dat haar jungle het dal zou vullen, over de bergen zou rollen en zich over het hele werelddeel zou uitstrekken, ongerept en onstuitbaar. Het leven zou zegevieren over de dood. Haar onuitblusbare overwinning, haar victorie, zou alle pogingen om die tegen te houden voorbijstreven. ‘Victorie!’ Het woord zat zelfs al in haar naam. Zij was Victoria, de Maîtresse van het Leven. De macht die ze bezat kon die van de Schepper Zelf naar de kroon steken.


    Terwijl ze nadacht over haar nieuwe rol kwamen er struiken op die rond haar lichaam wervelden. Doornranken en bloemen verspreidden een bedwelmende, hypnotiserende geur. De bomen groeiden zo snel dat ze opzwollen, versplinterden en omvielen. En zelfs de versplinterde stammen boden een voedingsbodem voor krioelende wormen en keverlarven, maar ook voor paddenstoelen en schimmels die de omgevallen boom tot mulch vermaalden, die meststof werd voor nog meer leven.


    En nog meer leven.


    Haar acolieten, die dezelfde energie van vitale vruchtbaarheid bezaten, waren afzonderlijk door de ongerepte jungle gegaan. Zij waren nu de beheerders van het ontwaakte leven, die de bomen, insecten, vogels en nog veel meer moesten verzorgen. Daar zou Victoria op toezien. De wereld zou opnieuw puur worden.


    Als Maîtresse van het Leven zou ze er geen genoegen mee nemen om dit dal alleen maar tot zijn vorige uitgangspunt te herstellen, een ontgonnen landschap met geknechte kudden en strak afgebakende akkerlanden. Nu begreep ze wat haar ware functie in de wereld was. Alle generaties rinners en hun bewaarde oude kennis hadden hiertoe geleid. Victoria kon niet tevreden zijn met het memoriseren om het memoriseren zelf; ze moest de machtige bezweringsvormen zien te vinden, de bouwtekeningen van de magie die haar in staat zouden stellen om te bereiken wat nodig was.


    Naarmate haar onnatuurlijke lichaam groeide en de ranken van haar bos het dorre terrein veroverden, ontsloot haar geest steeds meer gegevens uit haar herinnering en onthulde duistere en dodelijke magie die ze kon toepassen.


    Tovenaar Nathan en tovenares Nicci hadden gezocht naar een manier om de Levensdrinker te vernietigen, en ze twijfelde er niet aan dat ze zich net zo vastberaden zouden inspannen om haar uit de weg te ruimen – en dat was iets wat Victoria niet kon laten gebeuren. Ze voelde de levenskracht, de kracht van de Schepper en ze wist dat ze sterker was dan welke magie ook die haar twee tegenstanders tegen haar konden gebruiken.


    Evengoed onderschatte ze hun vaardigheden niet.


    Hoewel Nicci de eer had opgeëist voor het doden van de kwaadaardige Levensdrinker, wist Victoria dat die overwinning eigenlijk aan de eikel van de Aldeboom te danken was. Toch was de tovenares ontegenzeglijk machtig, en Victoria wilde niet worden tegengewerkt in haar heilige taak. Ze wist al dat Nicci lastig was en zich bemoeide met dingen die haar niet aangingen.


    Hoewel Nathan Rahls vermogen om magie te gebruiken minimaal was, misschien zelfs denkbeeldig, was hij een man met veel kennis en ervaring, en daarom vormde ook hij een bedreiging voor haar. Er was iets aan die man, en Victoria wilde ook over hem niet optimistisch zijn.


    Ze moesten allebei een halt worden toegeroepen.


    Te midden van het welig tierende groen van struiken, bomen en slingerplanten wemelde het rond haar enkels van de paddenstoelen als een bruisende levensbron. Het gezoem van rondzwermende vliegen, bijen en kevers klonk als een doordringend kinderliedje. Naarmate Victoria’s kennis en macht toenamen, herinnerde ze zich vergeten methoden en bezweringen die de oude tovenaars achter de camouflagesluier hadden verzegeld en die duizenden jaren lang onder de rinners bewaard waren gebleven.


    Met die wetenschap begreep Victoria hoe ze een wapen moest creëren om zowel Nicci als Nathan te verdelgen, misschien zelfs een wapen dat sterk genoeg was om Klifwand steen voor steen af te breken. Om de magie te activeren hoefde ze zich niet eens te verroeren, omdat zij het bos was, alles wat zich erin bewoog, alle bladeren en takken, de vleugels van insecten, het gefladder van vogels. Alles was van haar, maakte deel van haar uit.


    Ze ontketende de magie om haar afgezant te creëren, een moordenaar, een manifestatie van de oerkracht van haar jungle: een shaksis. Een shaksis was een schepsel dat geheel uit afval bestond, uit resten van het woud.


    Met haar geest en haar magie verzamelde Victoria afgevallen takken en knoestige twijgen die als de botten en het geraamte van de shaksis konden dienen. Ze weefde ze aan elkaar tot een houten skelet waar ze pijlsnel grassprieten, dorre bladeren, mulch en doornige twijgjes omheen wikkelde. Paddenstoelen zwollen op om de spieren op te vullen.


    Vervolgens riep ze een leger van wormen, kevers, maden en andere kruipbeestjes op om het lijf van het schepsel uit te breiden. Tegen de tijd dat de magische constructie zijn armen uitstrekte en aarzelend een paar stappen deed, kolkte zijn hele gestalte van duizenden levenspunten.


    Twee glanzende kevers, elke zo groot als een vuist, scharrelden over de bosbodem en krabbelden omhoog langs het geraamte van het monster. Zijn ronde kop was geweven uit gebogen twijgjes en buigzaam wilgenhout, met een huid van schors en boven op zijn kop een laagje droog gras. Twee kuiltjes vormden zich in wat het gezicht moest voorstellen, en de kevers kropen over de kop van de constructie en nestelden zich in de oogkassen om als surrogaatogen te dienen. Een gespleten tak dwars over het onderste deel van het gezicht vormde een scheur van een mond. Die klakte en kauwde met gebroken stekels die over elkaar schuurden.


    Lichtgroene ranken slingerden zich rond zijn benen en wikkelden zich in zijn vlees, als bloedvaten gevuld met sap. Krakend stapte de shaksis naar voren. Hij kromde en opende zijn scherpe takjesvingers, terwijl de twee kevers in zijn oogkassen met een boosaardige blik in hun facetogen vooruitstaarden.


    De shaksis, geboren uit de jungle, was Victoria’s marionet, haar plaatsvervanger, haar moordenaar, een zielloos ding dat slechts een verlenging van het oerbos was. Victoria schonk de shaksis een warme, uitnodigende glimlach, een moederlijke glimlach. Ze streelde de onregelmatige borst en voelde het leven dat ze daarin had aangebracht, een nieuw kind dat ze had geschapen. In zijn holle geest plaatste ze de details van zijn missie: beelden van de blonde tovenares en de opgeblazen oude tovenaar met steil wit haar.


    ‘Zoek ze en dood ze,’ zei Victoria. ‘Ga heen met mijn zegen.’


    De bezielde constructie draaide zich om en beende ritselend van broze ledematen het bos uit in de richting van Klifwand.
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    Toen Bannon in de toenemende duisternis op verkenning ging, voelde hij zich dapper en belangrijk. Na al zijn beproevingen vluchtte hij niet meer voor zijn verleden, deed hij niet meer alsof die akelige herinneringen niet bestonden. Hij was niet langer Bannon, de zoon van een man die stomdronken tot blind geweld overging en die zijn gezin mishandelde, een verbitterde man die hulpeloze jonge katjes verdronk en zijn eigen vrouw doodsloeg. Nee, Bannon werd niet langer door zijn vader gedefinieerd.


    Met rechte rug ging hij door de maanverlichte nacht en baande zich een weg door de nog steeds dode heuvels. Het gras en de struiken waren dor en broos, maar hij had niet meer de indruk dat er nog gif van de Levensdrinker van de hellingen sijpelde. Dit was eerder een normaal landschap na een lange winter: niet dood, maar sluimerend totdat het in de lente zou ontwaken. Nu de kwaadaardige tovenaar was verslagen, zouden zaden ontkiemen, scheuten opkomen en weiden en bossen langzamerhand terugkomen.


    Maar Victoria was te ongeduldig geweest om dat natuurlijke proces af te wachten. Met een misselijkmakende knoop in zijn maag dacht Bannon aan de schade die ze met haar explosieve vruchtbaarheidsbetovering had aangericht. In plaats van de Braak uit zichzelf te laten ontwaken had Victoria als het ware ijskoud water in het gezicht van een ernstig zieke gegooid.


    Met opeengeklemde kaken sjokte hij verder naar de rand van de uitdijende jungle. Bij een door maanlicht beschenen kei bleef hij staan om zijn waterzak te pakken en een paar slokken te drinken, terwijl hij in de onmetelijke duisternis stond te luisteren. Hij voelde de zinderende kracht van het zich snel uitbreidende bos en hoorde de onvermijdelijke geluiden van knappende takken, groeiende stammen, kronkelende ranken en trillende bladeren. Alles bij elkaar klonk het als een boosaardige lach.


    Er ging een huivering van verdriet door hem heen. Hij wist dat Amarant, Laurier en Salie daar ergens in die woekerende massa waren, bezoedeld door Victoria’s uit de hand gelopen magie. Zijn hart brak voor hen. Hij herinnerde zich hun aanraking, hun kus, hun lach. Glimlachend dacht hij aan hun warme adem in zijn oor, hoe heerlijk hij het vond om hun haar te strelen, hun lichaam te beroeren. Ze konden gewoon niet zomaar verdwenen zijn! Ze waren beeldschoon, geweldig, liefdevol.


    Daarna moest hij een vlaag van misselijkheid onderdrukken bij de herinnering aan wat ze met Simon hadden gedaan. Als de archivaris hem niet opzij had geduwd in zijn gretigheid om voor te dringen, zou Bannon aan flarden zijn gescheurd en zou zijn bloed in de aarde zijn gevloeid om nog meer van hun gruwelijke magie voort te brengen.


    Wanhopig duwde hij zijn knokkels in zijn ogen. Was die herinnering maar een droom, een nachtmerrie… maar ze was echt, net zoals de moord op zijn moeder echt was geweest en net zoals hij Hans bij de slavenrovers in de steek had gelaten. Dat was een herinnering die hij nooit zou kunnen vergeten.


    Opeens gingen de haartjes in zijn nek overeind staan en op zijn hoede stapte hij weg bij de kei. Razendsnel draaide hij zich om en toen hij opkeek zag hij Mrra ineengedoken op een uitstekende rotspunt boven hem zitten. Haar panterlijf glansde goudkleurig in de maneschijn. De grote kat begon grommend te spinnen, maar Bannon voelde zich niet bedreigd. Mrra kende hem en misschien begreep ze zelfs dat hij degene was die Nicci had gesmeekt om haar niet te doden, maar haar wonden te genezen.


    Mrra zat rustig naar de nacht te staren. Haar indrukwekkende geelbruine gestalte en de akelige symbolen die in haar vacht waren gebrand deden Bannon niet meer denken aan de hulpeloze verzopen katjes. Hij was blij dat hij haar had gered en in zekere zin had hij ook een deel van zichzelf gered. Die slappe, dode katjes stonden symbool voor zijn verdriet en schuldgevoelens. De Arbiter had die pijnlijke ervaring in hem aangetroffen en haar zijn geheugen in getrokken als zijn verdoemenis.


    Hij was van het eiland Chiriya gevlucht om zijn eigen leven te bepalen – niet alleen voor het avontuur, maar ook voor zijn zelfbehoud. Sindsdien had hij alles gevonden wat hij hoopte te vinden toen hij zich bij Nathan en Nicci had aangesloten. Niet alleen had hij spannende avonturen beleefd, hij had ook vriendschappen gesloten, hij was geaccepteerd en hij had zijn innerlijke kracht ontdekt.


    Hij besefte dat hij zichzelf voor de gek had gehouden met de illusie van een volmaakt leven, maar de dingen die hij had ontdekt sinds hij de wereld in was getrokken waren zoveel meer waard. Wat hem het beste was bijgebleven, was de blik van respect en waardering van Nicci nadat hij haar had geholpen de Levensdrinker te doden. Hij had zijn leven op het spel gezet, had zich tot het uiterste ingespannen en samen hadden ze gezegevierd. Beter dan dat moment kon zijn leven niet worden, dacht hij. Zulke gedachten boden verlichting bij de sombere herinneringen aan de slechte dingen die hem waren overkomen.


    Met een zwiepende staart verdween Mrra als een maanschaduw in de nacht. Nadat Bannon nog een slok water had gedronken, vervolgde hij zijn weg. Tegen beter weten in hoopte hij nog altijd dat hij de jonge acolieten die zijn hart hadden gestolen kon redden, al vreesde hij dat het te laat zou zijn.


    De maan was ondergegaan en de nacht hield de adem in tijdens het wachten op de dageraad. Toen Bannon eindelijk de rand van de zich almaar uitbreidende jungle bereikte, was de afbakening abrupt, met aan de ene kant een troosteloos landschap en aan de andere kant een woekering van groen. Hij rook de bladeren en het harsachtige hout, de krachtige aroma’s van wilde planten.


    Met geheven zwaard richtte Bannon zich naar het oerbos in de hoop dat hij er niet in hoefde te gaan. De trillende takken en knoestige, sidderende slingerplanten bezorgden hem een onbehaaglijk gevoel, maar hij raapte al zijn moed bij elkaar. Hij ademde diep in en riep: ‘Ik ben voor jullie gekomen!’ Hij had willen schreeuwen, maar het kwam eruit als gefluister. Zijn stem brak.


    De vegetatie kronkelde en kromde zich. In het sterrenlicht, met van angst opengesperde ogen, zag hij nog meer bewegingen en hoorde hij iets wat meer was dan razendsnel groeiende planten. Ze hadden hem gehoord.


    Tussen de boomstammen, takken en golvende ranken verschenen beeldschone vrouwenfiguren. Ondanks de camouflage van hun gevlekte huid herkende hij de prachtige lichamen die hem zo vertrouwd waren.


    ‘Ik ben gekomen om jullie te redden,’ zei hij.


    Hoewel de jonge vrouwen wezenlijk veranderd waren, herkende hij Amarant, Laurier en Salie. Zijn adem stokte en het hart klopte hem in de keel. Hij had gezien waartoe deze bosvrouwen in staat waren en hij wist dat ze monsters waren… maar toch verlangde hij naar hen. Hun versterkte geur hing zwaar in de lucht en maakte hem duizelig.


    ‘Kom met me mee,’ smeekte hij. ‘We kunnen teruggaan naar Klifwand. We zullen een spreuk vinden om jullie weer normaal te maken. Willen jullie niet bij mij zijn?’


    Ze lachten in koor, een muzikaal geluid waarvan alle takken trilden. ‘Doe niet zo mal,’ zei het wezen dat Salie was geweest. ‘We zijn nu zoveel meer. Waarom ga je niet met ons mee? Denk eens aan het genot dat we je kunnen schenken met onze nieuwe vaardigheden.’


    Bannon kreeg haast geen lucht meer. Zijn zicht werd wazig. De schepsels zagen er lieflijker uit dan hij zich herinnerde, mooier dan iedereen die hij ooit had aanschouwd, dan welke vrouw ook. Er was iets met hun geur…


    Plotseling schoten er overal om hen heen bloemen op, een wolk van intens paarsblauwe bloesems die hij huiverend herkende. De agoniebloem! De geur maakte hem duizelig en in zijn achterhoofd wist hij dat Nicci zich moest hebben vergist, want dit was immers het mooiste, heerlijkste gif van de wereld!


    Ongevraagd deed hij een stap naar voren. De drie jonge vrouwen staken hem hun smaragdgroene armen toe en gaven een nevel van aantrekkingschemicaliën af. Overal om hen heen bloeiden agoniebloemen.


    De tranen sprongen Bannon in de ogen, want hij verlangde zo hevig naar hen. Hij herinnerde zich hoe geweldig ze waren, hoe lief en zorgzaam, hoe onschuldig, en tegelijkertijd hoe bedreven ze waren in hun liefdesspel.


    ‘We kunnen samen zijn,’ zei hij, ‘als jullie gewoon…’


    Laurier viel hem in de rede. ‘Ja, we kunnen samen zijn. Voor altijd.’


    ‘We verlangen nu meer naar je dan ooit,’ zei Amarant. ‘We zijn vruchtbaarder, meer vol begeerte.’


    ‘We kunnen alles zijn wat je maar wilt,’ vulde Salie aan. ‘En jij geeft ons alles wat wij nodig hebben.’


    Ze spreidden hun armen en hun borsten wenkten hem. Hun donkergroene tepels zagen eruit als bloemknopjes. Bannon hunkerde naar hen. Hij was gekomen om hen over te halen, om te vechten om hen mee terug te nemen. Het zwaard voelde glibberig aan in zijn hand. Zijn handen waren zo zweterig dat hij het zwaard ondanks de leren greep nauwelijks kon vasthouden. ‘Kom met ons mee, Bannon,’ zei Laurier.


    De twee anderen echoden haar uitnodiging.


    Hij kon de verleiding niet weerstaan en schuifelde naar de rand van de jungle.


    Met een enorme klap knalde er een grauwende, harige gedaante tegen hem aan. Het volle gewicht van een zandpanter sloeg hem tegen de grond, weg van de kwaadaardige bosmeisjes.


    Grommend openden de mooie verschijningen hun mond en toonden lange houten slagtanden. Ze staken hun met ranken omwikkelde armen uit. Hun vingers met kromme doornenklauwen reikten naar hem. Op de gladde, volmaakt groene huid op hun armen verschenen dodelijke weerhaken die dropen van een melkwit gif.


    Hijgend rolde Bannon over de grond en probeerde op adem te komen. De betovering was verbroken. Mrra sprong weg, maar keerde grauwend met een boog terug. De bosvrouwen probeerden met hun doornige armen Bannon te pakken te krijgen voordat hij buiten hun bereik was.


    Instinctief haalde hij uit met Robuust, waarbij hij een van Amarants armen afhakte. Die viel op de grond en de afgehakte stomp trilde, werd langer, kreeg wortels en groef zich diep in de aarde terwijl de arm naar hem bleef graaien.


    Krijsend tilde Amarant de stomp van haar arm op, waar een nieuwe arm uit groeide, een wirwar van ranken, spieren en bloedvaten die opnieuw verschenen om haar te herstellen.


    Bannon hakte erop in, zwaaide opzij met zijn zwaard, daarna omhoog en toen weer omlaag om de vrouwelijke gedaanten te versplinteren. Ze bloedden niet rood, maar vergoten een groen sap.


    ‘Ik wilde jullie redden,’ schreeuwde hij.


    De drie monsters lachten alleen maar terwijl ze een verwrongen nieuwe gedaante aannamen met extra takvormige armen die uit hun schouders en romp ontsprongen. Hun haar werd een woeste, drassige kluwen van strengen.


    De zandpanter trok zich grommend naar Bannon terug. Bannon deinsde achteruit naar de rotsachtige, kale grond waar de bosfiguren nog niet konden komen. Vanuit hun groene wijkplaats keken ze hem dreigend aan. Bannon keek snikkend terug. De tranen biggelden over zijn wangen. ‘Ik dacht dat ik van jullie hield.’


    ‘We zullen je weer krijgen,’ zeiden de vrouwen met één krassende stem die klonk als dorre bladeren die knisperden in een vuur. ‘We zullen je voor altijd krijgen.’
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    Toen Nicci de brede grijns op Nathans gezicht zag werd ze onmiddellijk achterdochtig. ‘Ik denk dat ik weet waar de oplossing te vinden is, tovenares!’ De oude tovenaar hield haar staande op de gang toen ze op weg was naar haar verblijf, waar Distel al lag te slapen.


    Ze stond zichzelf een ogenblik van hoop toe. ‘Weet je het zeker van die toverspreuk?’


    Nathans grijns verflauwde. ‘“Zeker” is een te vaak gebruikte term, eerlijk gezegd. Ik heb er vertrouwen in, laten we het daarop houden. Kijk hier eens.’ Hij legde het dikke boekwerk op een bank in een van de gangen.


    Hij sloeg het boek open en gleed met zijn vingers langs een regel archaïsche tekst. ‘Het is alleen een aanwijzing, maar de beste die we tot nu toe hebben. Je hebt me al de toverspreuk en de bezweringsvorm gegeven die Victoria volgens de rinners heeft gebruikt, en dat zorgde voor een paar uitstekende kenmerken voor een tegenspreuk of een wapen. We wisten in essentie waar we tegen vochten, maar niet hoe we het moesten aanpakken.’


    Hij tikte op een bladzijde vol vlekken waarop het kriebelige handschrift was uitgelopen toen de inkt was opgelost. ‘Dit geeft ons een aanknopingspunt voor waar we moeten zoeken, een lijst andere boeken die ook meer licht werpen op de Levensdrinker.’


    ‘Hij vormt geen bedreiging meer,’ zei Nicci. ‘Ik heb hem gedood.’


    ‘Ja ja, maar denk eens aan hoe ze met elkaar zijn verbonden. Rolands bezwering heeft te veel uit de wereld gestolen en nu wordt er door de spreuk van Victoria te veel hersteld. Het is allemaal een kwestie van controle, van een manier zoeken om de stroom gulzige magie goed af te stemmen, de kracht van geven en nemen.’


    ‘Net als een klep,’ zei Nicci, terwijl ze onbewust op haar lip beet. ‘De Levensdrinker zei dat hij de magie met zijn spreuk had geopend, maar dat de stroom te sterk was. Hij kon zich niet beheersen.’


    ‘En Victoria ook niet,’ zei Nathan. ‘Roland en Victoria waren allebei kanalen voor de magie. Toen je de Levensdrinker hebt gedood, heb je zijn dodelijke stroom afgesloten. Nu moeten we Victoria vernietigen en de stroom in de tegenovergestelde richting tegenhouden.’


    ‘Daar ben ik het helemaal mee eens,’ zei Nicci. Ze keek op toen er drie geleerden langs hen heen holden, verlangend naar hun maaltijd. Een andere man van middelbare leeftijd slenterde langs, met een open boek in zijn handen dat hij onder het lopen las. Nicci vervolgde: ‘Ik hoef alleen maar te weten hoe ik het moet doen.’


    Nathan wees weer naar de gevlekte bladzijden. ‘In deze lijst staat een boekdeel vermeld dat we moeten vinden en ik heb een goede reden om aan te nemen dat het is begraven in het gewelf onder de beschadigde toren, waar die andere boeken waren verborgen. Het is nu erg laat, maar morgen kunnen we proberen het op te graven.’


    ‘En weet je waar je moet gaan zoeken?’ vroeg Nicci. Ze dacht aan de onverkende doolhof van beschadigde vertrekken en gangen onder de grond. ‘Precies waar?’


    Nathan glimlachte. ‘Mia weet het.’


    De shaksis had de onstuimige vruchtbaarheid van de jungle weliswaar achter zich gelaten, maar hij was nog steeds in de ban van de Maîtresse van het Leven die zijn missie stuurde. Terwijl het schepsel door het troosteloze terrein liep op benen die gemaakt waren van ranken en bladeren, voortgedreven door zwermen wormen, spinnen en insecten, bleef hij op afstand energie putten. De hele nacht sjokte hij dwars door de Braak. Hoewel er op de droge rotsen en grillige hellingen stukken van hem afbrokkelden, vulde hij zichzelf aan met plantenmateriaal zodra hij de heuvels had bereikt en weer tussen het struikgewas en het dorre gras liep. De dode vegetatie kwam tot leven, schoot langs zijn lijf omhoog, verstevigde zijn ledematen en wikkelde zich als een pantser rond zijn romp.


    In het holst van de nacht, voordat de zon opkwam, stond het schepsel ten slotte tegenover de steile helling van het plateau. De shaksis wist dat zijn twee slachtoffers zich in de verborgen enclave hoog daarboven bevonden.


    Omdat Victoria Klifwand op haar duimpje kende, herinnerde de shaksis zich hoe hij langs de steile wand omhoog moest klauteren met behulp van verborgen handgrepen en het vage pad waarachter het grote archief lag dat duizenden jaren van de buitenwereld afgesloten was geweest. De golem van gereanimeerde takjes en ranken draaide zijn holle kop naar boven en staarde met levende-keverogen naar de rotswand.


    Een lenig mens kon via het pad het overkapte uitsteeksel erboven bereiken, maar de shaksis had geen lenigheid nodig. Hij beschikte over een ander soort kracht. Hij strekte de gespreide takken van zijn handen uit en raakte het gesteente aan. In een opwelling van bruisend leven groeiden zijn vingers. Hechtranken van slingerplanten werden langer en zetten zich als de wortels van een verwaaide boom vast in de rots. De shaksis stak zijn takachtige arm uit, verplaatste zijn hand een stukje hoger op de rots en verankerde zich met wortelranken. Zijn aangespannen houten spieren begaven het bijna. Het ongedierte dat zijn holle lijf bevolkte snelde rond en gaf hem wriemelend energie.


    De shaksis trok zichzelf omhoog.


    Een houten voet vond een inkeping in de rotsen en verankerde zich daar, terwijl de hechtranken van de eerste hand zich losmaakten en zich met veel gekraak uitstrekten om hoger te klimmen. De insecten en larven maakten een pruttelend, brommend geluid dat verloren ging in de stille kloof van de nacht. Starend met zijn keverogen klom de shaksis naar boven. Hij had weinig plaats voor gedachten in de dorre bladeren waarmee zijn kop gevuld was. Maar hij had wel een levendig beeld van Nicci en van Nathan.


    Zijn doelwitten.


    Nicci werd door luide kreten uit een diepe slaap gewekt. Ze liet zich van haar strozak rollen en nam onmiddellijk alert en klaarwakker een vechthouding aan. Gelukkig waren haar dromen die nacht niet met de geest van de zandpanter vervlochten, anders had ze zich er misschien niet snel genoeg uit kunnen losmaken.


    Distel sprong van haar warme schapenvacht op de vloer overeind en schoof het deurgordijn opzij toen er nog meer kreten weerklonken op de gang, waar planken vol ongeordende boeken hingen. Zelfs in de slaapruimte van de geleerden hingen overal planken vol oude exemplaren, stapels perkamentrollen, opgevouwen perkament en documenten die de leerlingen hadden meegenomen om te lezen, maar die nog niet op de juiste plank waren teruggezet.


    Nathan Rahl verscheen in een verkreukeld nachthemd, uitgeput van zijn onderzoek en erop gebrand om de volgende ochtend weer de ondergrondse gewelven in te duiken. Hij tastte naar zijn rijkversierde zwaard en trok het uit de schede, gereed om te vechten, al had hij de reden voor het geschreeuw nog niet kunnen ontdekken. Nicci sloot zich bij hem aan.


    Plotseling zagen ze het op hen afkomen: een onmenselijke soldaat gemaakt van braamstruiken, wilgentenen en verstrengelde doorntakken. Het monster stapte naar voren met krakende benen en omringd door een aura van gezoem.


    Een ongelukkige geleerde kwam juist toen het monster voorbijliep zijn kamer uit. Reagerend op een mogelijk doelwit haalde het schepsel uit. In een flits ontsproten er lange stekels uit zijn arm, en die kromde zich om de jonge geleerde en doorboorde hem met stekels. De man opende zijn mond, snakte naar adem en toen de lange houten pieken zijn organen bereikten, spoot ten slotte het bloed eruit. Het wandelende monster smeet de dode man opzij.


    Andere geleerden in de gangen gilden van ontzetting; sommigen bleven als verstard staan, terwijl anderen wegvluchtten.


    Distel bleef dicht bij Nicci. ‘Wat is dat voor een monster?’


    ‘Ik geloof dat het een shaksis is,’ zei Nathan. ‘Gemaakt van afvalmateriaal uit het bos, plantenresten uit het kreupelhout.’


    ‘Wat wil dat ding?’ riep een van de geleerden vol afgrijzen toen hij het bloederige lichaam van zijn dode collega zag dat nog stuiptrekkend op de grond lag.


    De shaksis strompelde naar voren. Het gezoem rond zijn lijf werd luider.


    Nicci wist het. ‘Victoria heeft dat ding gestuurd. Hij is op zoek naar ons.’


    Twee felle kevers in de oogkassen van het monster draaiden zich in de richting van Nicci’s stem. Toen de shaksis haar zag, kwam hij in actie en holde door de gang op hen af.


    Terwijl Nicci zich naar de aanvaller omdraaide, duwde ze het weesmeisje achter zich. Nathan hief zijn zwaard en de angstige geleerden doken weg in hun alkoven.


    De shaksis stormde dichterbij met armen die als woekerende ranken steeds langer werden. Zijn hele lijf leek te krioelen van kleine bewegende insecten en larven. Het gereanimeerde bosmonster denderde regelrecht op Nathan en Nicci af.


    De tovenaar hakte met zijn zwaard op de shaksis in, alsof hij een houthakker was die een weerspannige loot velde. Een houten arm van het monster knapte, versplinterde en viel op de stenen vloer. Insecten en wormen gutsten naar buiten als een golf bizar, rottend bloed. De shaksis trok zijn stomp terug. Twijgjes, ranken en grassprieten krulden zich eromheen en verlengden zich terwijl de arm aangroeide.


    Intussen hakte Nathan ook de andere arm af, zwaaiend met zijn zwaard als een bijl, maar deze keer liet de shaksis zijn arm nog sneller aangroeien. De afgehakte vegetatie zwiepte woest om zich heen en sprong toen terug op zijn plaats.


    ‘Dit vraagt om meer dan een zwaard, tovenaar.’ Nicci tilde haar hand op en vuurde een vlaag lucht af die tegen het monster beukte, maar hij verankerde zich en stak zijn houten armen uit. Die waren hol, geweven van wilgentenen die door de gierende windvlaag werden gegeseld. Nog meer wriemelende insecten scharrelden over de grond.


    ‘Hier kan ik mijn zwarte bliksem of tovenaarsvuur niet opwekken,’ zei Nicci. ‘Dan zouden alle boeken en de mensen die in de gang vastzitten vernietigd worden.’


    De shaksis dook naar voren en stak zijn scherpe handen uit. Nathan zwaaide luid grommend van inspanning weer met zijn zwaard. ‘Ik heb hier nauwelijks genoeg ruimte om met mijn zwaard uit te halen.’


    Nicci beukte nog een keer met een vuist van lucht tegen het monster, dat begon te wankelen. Boeken tuimelden met flapperende bladzijden van de planken. Als reactie strekte de shaksis zijn armen uit en greep een andere geleerde, die probeerde weg te vluchten. Hechtranken en doornen wikkelden zich om de jongeman heen, braken zijn nek en smeten zijn lijk tegen de muur, waarbij een hele plank met boeken omlaag kletterde.


    Nicci deed haar best om de verwoesting binnen de perken te houden en riep een enkele bliksemschicht op die het dikke linkerbeen van de shaksis raakte en versplinterde, waardoor hij zijn evenwicht verloor. Walmend en smeulend liet het wankelende monster zijn been weer aangroeien.


    Nicci en Nathan stonden schouder aan schouder als een barricade en weigerden het monster door te laten – maar de shaksis wilde niet langs hen heen. Hij wilde hen doden. Woest zwiepend met takken en dorre bladeren, begeleid door het gezoem van hongerige insecten, sloeg hij terug tegen Nicci’s luchtstoten. Nathan hakte weer op hem in en versplinterde de oprukkende takken.


    Achter haar zei Distel: ‘Ik zal een fakkel halen om dat monster in lichterlaaie te zetten.’ Ze stoof weg, maar ver kwam ze niet.


    De shaksis reageerde op haar beweging door een lange zweep van zijn doornige arm uit te strekken. Hoewel Nicci’s magie tegen de romp van de shaksis beukte, slaagde de dodelijke, verlengde arm erin Distel te grijpen. Scherpe vingerdoornen prikten in het magere been van het meisje, tot bloedens toe. Schoppend en trappend probeerde ze zich te bevrijden.


    Een blinde woede welde in Nicci op. Zonder aarzelen gooide ze alle voorzichtigheid overboord in de smalle gang. Dit monster moest worden tegengehouden. Ze vormde een bal van vlammen – normale vlammen, want tovenaarsvuur zou catastrofaal kunnen zijn – en liet het vuur in de shaksis ontploffen.


    De vlammen sloegen onmiddellijk over in zijn romp en raasden door zijn skelet van kromme takken en dorre vegetatie. Brandende insecten spatten uit elkaar of vluchtten weg. Wormen kronkelden sissend weg. Zelfs toen de shaksis al in lichterlaaie stond sjokte hij in een vlaag van wanhoop nog naar voren en stak zijn brandende arm naar Nicci uit. Ze duwde hem weg met een stoot massieve lucht en sloeg de levende vuurzee tegen de muur. Een paar versplinterde, verkoolde stukjes van de bosgolem ratelden en trilden nog na, graaiend naar een willekeurig slachtoffer.


    Het bosmonster viel in gloeiende as uiteen en eindelijk was de shaksis dood. Maar de kooltjes verspreidden zich over de boeken en de stapels perkamentrollen. Door de snelheid van haar aanval en de luchtvlaag die Nicci had ontketend, vlogen de boeken al snel in brand. De bladzijden werden zwart en krulden om. De vlammen raasden langs de planken en sprongen van de ene plank op de andere over. De stof van de deurgordijnen voor de privévertrekken vatte ook vlam.


    Zonder acht te slaan op haar bloedende been rende Distel naar hun verblijf om het deurgordijn eraf te rukken en te proberen het om zich heen grijpende vuur te doven. Nathan volgde haar voorbeeld, terwijl ze brulden naar de geleerden om te komen helpen. Samen probeerden ze de vuurzee te doven.


    Nicci ontketende nog meer magie, door de lucht opnieuw op te roepen en vocht op te wekken om de vlammen te blussen. Ze haalde lucht weg om het vuur te smoren totdat het alleen nog zachtjes smeulde.


    Uit andere vertrekken en gangen kwamen de geleerden van Klifwand aanrennen om te helpen bij het blussen van de brand voordat die naar de grotere bibliotheken en boekengewelven kon overslaan. Bij de aanblik van hun vermoorde collega slaakten sommigen een kreet en staakten hun pogingen om het verraderlijke vuur te bestrijden, maar anderen slikten even en richtten hun aandacht daarna weer op het redden van de boeken, de perkamentrollen en de bibliotheek.


    Een vrouw, die haar gesnik nauwelijks kon beheersen, knielde naast de dode geleerde neer. Ze verschoof zijn geknakte lijf en zijn hoofd, en begon de met bloed besmeurde boeken op te rapen die van de versplinterde plank op de grond waren gevallen.


    Toen het vuur onder controle was, draaide Nicci zich om naar Distel en zag dat ze hevig uit haar dij bloedde. Zonder te vragen drukte Nicci met haar palmen stevig tegen de diepe wond en wekte een sprankje magie op om het meisje te genezen en de pijn weg te halen.


    Distel lachte opgelucht. ‘Ik wist wel dat je me zou redden.’


    Nathan schudde zijn hoofd. Zijn gezicht zat onder het roet. Hij plukte een wriemelende keverlarve uit zijn witte haar en vermorzelde hem tussen zijn vingers.


    Toen het tumult bedaard was, kwam Bannon hijgend, verfomfaaid en uitgeput na zijn eigen beproeving Klifwand binnen. Zijn ogen straalden van opwinding terwijl hij zich door de drukke gang een weg baande.


    ‘Ik ben net terug. Lieve Zeemoeder, jullie geloven nooit wat ik vannacht allemaal heb meegemaakt!’ Hij haalde zijn handen door zijn warrige haar en zag toen pas de verwoesting en opschudding om hem heen. ‘O! Wat is er hier gebeurd?’
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    De aanval van de shaksis had Victoria’s meedogenloze bedoelingen duidelijk gemaakt. De volgende ochtend zei Nicci met een tevreden lachje: ‘Dat betekent dat ze bang voor ons is.’


    ‘En terecht, lieve tovenares,’ zei Nathan, terwijl ze door de tunnels onder de beschadigde profetietoren liepen. ‘Maar ik zou me een stuk zekerder voelen als we het verborgen boek kunnen vinden met de informatie waarmee we haar kunnen vernietigen.’


    ‘Het ligt hier beneden,’ zei Mia, die hen door de kronkelige, claustrofobische tunnels meevoerde.


    In het stoffige gewelf, waar de beschadigde plafonds ingezakt waren en verontrustend scheef hingen, ging Mia hun voor naar een klein vertrek waar stenen muren als kaarsvet over stapels boeken waren gesmolten. Met vastberaden blik wees de schuchtere onderzoekster naar een dik boek dat half met het gesteente was versmolten. Ze kon haar opwinding niet onderdrukken. ‘Dit is hem! Zien jullie de rug? Dat is het boek waar we naar op zoek zijn. Het klopt precies met wat er op de lijst stond.’


    Nicci raakte het boek aan en voelde dat het bijzonder oud was. ‘De bladzijden zullen moeilijk te lezen zijn,’ zei ze, ‘aangezien het boek in de muur vastzit.’


    Nathan gaf er tevergeefs een rukje aan, maar kon het niet uit het steen los krijgen. Hij keek Nicci aan. ‘Mia heeft een beperkte gave en over het algemeen zou ik haar aanmoedigen om te oefenen. In normale omstandigheden zou ik dit zelfs gewoon zelf doen.’ Fronsend keek hij naar het ingeklemde boek. ‘Maar gezien het belang ervan, en aangezien jij de enige bent met een goede controle over je magie, zou je misschien het steen kunnen manipuleren en het boek voor ons los kunnen krijgen?’


    ‘Mee eens. Dit is geen situatie waarin we ons op liefhebberij moeten verlaten.’ Nicci gleed met haar vingers over de kaft, beroerde de plek waar de bladzijden naadloos met het steen waren versmolten en wekte haar magie op. Een klein stroompje duwde het steen opzij, maar het papier en de leren kaft bleven in de stenen massa vastzitten. Ze concentreerde zich nog meer om de versmolten elementen van elkaar te scheiden. ‘Ze zijn niet makkelijk uit elkaar te halen.’


    ‘Jij gaat moeilijkheden nooit uit de weg,’ zei Nathan. ‘Je kunt het.’


    ‘Ja, ik kan het. Maar niet perfect.’


    Ze verschoof de fundamentele rotskorrels en maakte de ingeklemde bladzijden los, maar enkele vezels bleven vervlochten. Toen ze uiteindelijk het beschadigde boek uit zijn stenen gevangenis wist te bevrijden, waren sommige bladzijden nog stijf en poederachtig, alsof de laatste lezer een slordige metselaar met specie op zijn handen was geweest. Toch pakte Nathan het boek van haar aan en tuurde bij het schijnsel van een flakkerend handlampje aandachtig naar de woorden, met een gretige Mia naast zich.


    ‘Dit is het. Dit is de diepe levensspreuk!’ riep Mia grijnzend. ‘Precies wat we zochten.’


    ‘Mooi zo,’ zei Nicci. ‘Vertel me nu maar hoe we Victoria kunnen uitschakelen.’


    Nathan keek haar ontsteld aan. ‘Lieve geesten, zo eenvoudig is het niet!’


    ‘Dat is het nooit. Vertel me maar gewoon wat ik moet doen.’


    ‘Dat moeten we eerst goed bestuderen.’ Nathan en Mia beraadslaagden over de beschadigde woorden op de broze bladzijden. ‘Ach, ja, dat lijkt me wel duidelijk.’ Hij keek op naar Nicci om het uit te leggen. ‘Victoria heeft gebruikgemaakt van een diep verbonden levensspreuk, op basis van de botten van de wereld. Daar haalt de Maîtresse van het Leven haar energie vandaan en dat is de enige manier om haar tegen te houden.’ Hij keek haar nog steeds aan. ‘De enige manier om de klep van haar onbeheersbare stroom magie af te sluiten.’


    Mia trok het boek naar zich toe en wees opgewonden. ‘Sommige woorden onder aan de bladzijde zijn beschadigd, maar de oplossing is duidelijk.’ Ze hapte even naar adem. ‘Dat is de manier waarop we Victoria kunnen verslaan.’


    ‘Ik ben blij dat we eindelijk eens een duidelijke oplossing hebben.’ Nicci sloeg haar armen over elkaar. ‘En wat is het wapen?’


    ‘Een speciale boog,’ antwoordde Nathan. ‘Zo’n vijand kan uit de weg worden geruimd met een pijl, en de boogschutter moet iemand zijn met een grote beheersing van de gave, een machtige tovenaar of tovenares.’


    ‘Dat ben ik dus,’ zei Nicci, die de klus al voor zich zag. ‘En ik weet hoe ik een boog moet gebruiken.’


    De tovenaar schudde zijn hoofd. ‘Zo eenvoudig is het helaas niet, tovenares. De levensspreuk zelf is vervlochten met de oudste wezens, de structuur van de wereld zelf. De pijl moet vanaf een speciale boog worden afgeschoten – een boog gemaakt van de rib van een draak.’


    Nicci hapte in de stoffige, stille lucht van het net geopende gewelf even naar adem. Het magische vuur in haar hand flakkerde. ‘De rib van een draak?’


    Er klonk bezorgdheid door in Nathans stem toen de opwinding verflauwde. ‘Inderdaad. Ik snap dat dat een probleem kan zijn.’


    Mia stak haar teleurstelling niet onder stoelen of banken. ‘Draken zijn uitgestorven.’


    Nu Nicci een mogelijke oplossing had, weigerde ze de hoop op te geven. ‘Bijna uitgestorven.’


    De geleerden kwamen in een van de grote vergaderzalen bijeen. In de haard brandde een vuur van mesquitehout dat een kruidig aroma in het vertrek verspreidde. Nathan had het oude boek aan de geïnteresseerde onderzoekers laten zien en ze waren allemaal opgetogen over de mogelijkheid.


    ‘We moeten ingrijpen en gauw ook.’ De tovenaar sprak op ferme, ernstige toon. ‘De shaksis was pas Victoria’s eerste aanval tegen ons. Ik denk dat ze ons in onze slaap wilde overrompelen, maar het zou ook kunnen dat ze ons op de proef wilde stellen. De volgende aanval zal beslist gevaarlijker zijn.’


    ‘En met elk stukje terrein dat ze met die monsterlijke jungle opeist, wordt ze sterker,’ zei Nicci.


    Bannon zat peinzend bij de haard zijn zwaard te slijpen. Zijn gezicht stond ernstig. ‘Na wat ik gisteravond heb gezien, ben ik ervan overtuigd dat dit de enige manier is. Die arme meisjes…’ Hij slikte even. ‘Ze waren niet te redden. We moeten doen wat juist is. Als we die wildgroei niet tegenhouden, zal Victoria net zoveel verwoesting aanrichten als de Levensdrinker.’


    ‘We moeten Klifwand beschermen.’ Franklin klonk verontrust. ‘Moeten we de andere kant van het plateau afsluiten? De vensteralkoven verzegelen? Hoe zorgen we ervoor dat er vanuit de Braak niets kan binnenkomen? Zoals de shaksis.’


    ‘We weten dat ze ons zal aanvallen,’ zei Mia.


    Nicci knikte. ‘Het afsluiten van de openingen kan helpen, maar alleen als tijdelijke maatregel. Zodra Victoria’s jungle de kliffen bereikt, zullen haar hechtranken en dikke boomwortels de tafelberg zelf openbreken. We moeten haar tegenhouden voordat het zover komt.’ Ze liet haar blik langs hen glijden. ‘Het kan me niet schelen hoe moeilijk het is. We moeten haar doden.’


    ‘En nu weten we hoe we dat moeten aanpakken,’ zei Nathan, ‘dankzij het verloren boek dat die lieve Mia en ik hebben gevonden.’ Hij glimlachte naar het meisje. De andere rinners en geleerden mompelden onzeker. Nu ze zowel Simon als Victoria hadden verloren, waren de twee partijen stuurloos zonder hun leiders. ‘Onze machtige tovenares moet de Maîtresse van het Leven doodschieten met een pijl die wordt afgeschoten door een boog die is gemaakt van een drakenrib.’ Zijn stem haperde. ‘Nu hoeven we alleen nog maar een draak te vinden.’


    De meeste draken waren al vele jaren verdwenen, vooral in de Oude Wereld, en de verwoestende ketenvuurbetovering had een tijdlang zelfs de herinnering aan draken uit de mensheid weggevaagd, maar ze bestonden nog altijd. Ze móésten eenvoudig bestaan.


    Bannon lachte triest. ‘Ach, natuurlijk. Het is heel eenvoudig. En zodra we een draak hebben gevonden, hoeven we die alleen maar te doden en een rib uit zijn karkas te halen.’ Hij plofte zwaar neer bij de haard. ‘Lieve Zeemoeder, ik schat dat het hooguit een dag of twee zal duren. Waar wachten we nog op?’


    ‘In de laatste dagen van de oorlog tegen de Imperiale Orde vloog de heks Zes op een grote rode draak tijdens haar aanvallen op het D’Haraanse leger,’ zei Nicci. ‘De draak heette Gregory, maar hij is nu ver weg en we zouden hem nooit vinden.’


    Distel was op een van de grote stoelen gaan zitten, met haar knieën opgetrokken in een onhandige, maar eigenaardig soepele houding. Ze lachte Bannon uit en plaagde hem alsof ze zijn kleine zusje was. ‘We hoeven geen draak te vinden om te doden. We hebben alleen een drakenrib nodig.’


    Nathan sprak op professorale toon. ‘Mijn lieve kind, drakenribben zijn afkomstig van draken. Hoe dacht je dat we een rib moeten vinden zonder een draak?’


    Distel kreunde van frustratie. ‘Ik bedoel dat we geen levende draak hoeven te vinden die we moeten doden. We hoeven alleen maar een rib te vinden. Dat betekent dat we naar een drakenskelet moeten zoeken.’


    Bannon keek geïrriteerd. ‘Tuurlijk. Da’s veel makkelijker. Die slingeren vast overal rond.’


    Opeens herinnerde Nicci zich iets van toen ze met Richard als haar gegijzelde het Middenland had doorkruist op weg naar Altur’Rang. Onderweg hadden ze het rottende karkas van een draak gevonden. ‘Ik heb wel eens zo’n skelet gezien, maar dat was ver het Middenland in.’


    ‘Zelfs als we het konden terugvinden, zou de tocht alleen al maanden duren, zo niet jaren,’ zei Nathan.


    Het meisje kreunde weer. ‘Dat is niet waar je naar drakenskeletten moet zoeken.’ Ze zuchtte getergd.


    ‘Waar moeten we volgens jou dan wel gaan zoeken?’ vroeg Bannon.


    ‘In het Kulothdal natuurlijk,’ antwoordde ze, alsof hij een onontwikkeld kind was.


    ‘Dat weet iedereen.’


    ‘Wij zijn niet van hier,’ zei Nicci. ‘Wat is het Kulothdal?’


    ‘In mijn dorp ben ik opgegroeid met verhalen over het grote drakenkerkhof. Het Kulothdal.’ Distel keek de kamer rond en de geleerden mompelden bezorgd. Sommigen leken echter bekend te zijn met het verhaal. Onder de rinners knikte Gloria instemmend.


    ‘Het Kulothdal is ver weg,’ zei Mia. ‘Het is een beschut hangend dal in de bergen in het noorden, en het is een gevaarlijke plek. Daar gaan draken naartoe om te sterven.’


    De geleerden overlegden onder elkaar. Met zijn ogen half dicht citeerde Franklin uit zijn hoofd: ‘Alle draken hebben een instinctieve band met het magische Kulothdal. De botten van honderden draken rusten daar.’ En op onheilspellende toon: ‘Geen mens die daar ooit is geweest, heeft het kunnen navertellen.’


    ‘Hoe is het verhaal dan ooit opgetekend?’ vroeg Nathan.


    Gloria knikte ernstig. ‘Dat mysterie is nog altijd niet opgehelderd.’


    Nicci zei: ‘Als je weet waar dat drakenkerkhof is, zullen we daar vast een rib vinden en daarna kunnen we snel terugkomen.’


    Zelfs Bannon, die altijd voor een avontuur te porren was, keek twijfelend. ‘Dat klinkt als het jagen op mistige figuren op een nevelige avond.’


    Maar Nicci wist genoeg. ‘Het alternatief is dat we hier blijven wachten terwijl Victoria’s jungle zich blijft uitbreiden en hopen dat er toevallig een draak langs vliegt, zodat we die kunnen doden en een rib uit zijn lijf kunnen nemen.’


    ‘Ach ja. Wanneer je het zo stelt, tovenares, dan klinkt zelfs het Kulothdal als een beter alternatief,’ zei Nathan.


    Distel keek Nicci indringend aan. ‘Het Kulothdal bestaat echt. Ik hoor de verhalen al mijn hele leven.’


    Bannon keek smalend. ‘Je bent nog niet eens twaalf.’


    Nicci richtte zich tot de geleerden. ‘Jullie hebben kaarten verzameld om ons bij onze tocht te helpen, tovenaar. Hebben jullie iets gevonden waarop de locatie van het Kulothdal staat aangegeven?’


    ‘Als niemand het drakenkerkhof ooit heeft gezien, hoe kan er dan een kaart van zijn?’ vroeg Bannon.


    ‘Nog een onopgehelderd mysterie,’ zei Franklin.


    Nicci liet zich niet uit het veld slaan. Ze was van plan deze aanwijzing te volgen, want ze wist dat dit hun enige hoop was. ‘Terwijl wij weg zijn, moeten de achterblijvers de bescherming van Klifwand versterken voor het geval Victoria nog meer aanvallers op jullie afstuurt.’ Distel gleed van de stoel af, strekte haar benen en ging naast Nicci staan.


    ‘De tocht naar het Kulothdal duurt vele dagen,’ zei Mia, ‘door onbekend terrein.’


    ‘Dat hebben we al vaker gedaan,’ zei Nicci. ‘Hoe eerder we vertrekken, hoe eerder we terug zijn. Met een drakenrib.’
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    De schetsmatige kaarten uit het archief van Klifwand gaven hun een uitgangspunt voor hun zoektocht naar het legendarische drakenkerkhof, en vol vertrouwen gingen Nicci en haar metgezellen op pad. Met volle ransels en in schone reiskleren trokken ze door afgelegen ravijnen en klommen ze door het onbewoonde hoogland, weg van het grote dal.


    Barstensvol energie ging Distel voorop toen ze in noordelijke richting liepen naar een grijze bergkam in de verte die eruitzag alsof het een vulkanisch gebergte was. De hemel was helder en het terrein uitgestrekt, wat het schatten van afstanden moeilijk maakte.


    ‘Die bergen liggen op enkele dagen afstand,’ zei Nathan, ‘zelfs als we een stevig tempo aanhouden.’


    Nicci bleef doorlopen. ‘Dan moeten we maar niet langzaam aan doen.’


    De tovenaar stond stil om zijn voorhoofd af te vegen. Hij haalde een witte zakdoek tevoorschijn die Mia hem bij hun vertrek verlegen had gegeven. Nu bekeek hij die met een eigenaardige glimlach. ‘Eens kijken of de spreuk van dat lieve kind heeft gewerkt.’ Hij haalde de zakdoek over zijn gezicht en keek verheugd. ‘Ja, vochtig, koel en verfrissend. Ze heeft me beloofd dat het een eenvoudige, onschadelijke spreuk was, maar ik vind hem erg doeltreffend.’


    Nicci was erbij geweest toen de schuchtere jonge geleerde de zakdoek aan Nathan had gegeven. Mia had beloofd dat de zakdoek door de spreuk altijd koel en vochtig zou blijven om het ongemak voor de reiziger te verlichten. ‘Eenvoudig en onschadelijk,’ beaamde Nicci. ‘Maar hoe begaafd de geleerden ook zijn, toch heb ik liever dat ze zich helemaal niet met welke vorm van magie dan ook inlaten. Ze zijn allemaal ongeschoold. Denk eens aan de schade die ze in hun onschuld onbewust al hebben aangericht… De gesmolten archieftoren, de Levensdrinker en nu Victoria en haar waanzinnige jungle.’


    ‘Het is maar een zakdoek, tovenares…’ zei Nathan.


    ‘Zo begint het altijd.’


    Gegeneerd stopte hij hem weer in zijn zak, maar Nicci zag dat hij hem vaak tevoorschijn haalde tijdens de warme middag, vooral als het terrein steil was.


    Ze liepen de hele dag door en stopten alleen telkens even om water te drinken en snel een hapje te eten. Distel was vooruitgegaan en had enkele dikke hagedissen gedood om hun maaltijden aan te vullen, niet omdat ze daar behoefte aan hadden, maar omdat ze het leuk vond om te jagen.


    Op de tweede dag lieten ze de hoge woestijn achter zich en werd het landschap bosachtiger. In de glooiende heuvels vonden ze beekjes waar ze hun waterzakken konden bijvullen en zelfs een groepje wilde pruimenbomen. Uit blijdschap omdat er volop vers fruit groeide, aten ze ongemerkt te veel pruimen, vooral Bannon. Die avond hadden ze dan ook allemaal last van hun maag en darmen.


    De volgende dag werd Nicci zich bewust van een dierlijke aanwezigheid die hen in de gaten hield, en ze besefte dat Mrra hen vanuit het dal was gevolgd. Tussen de lage bomen in de verte ving ze een glimp op van een geelbruine vacht, die voortdurend in de buurt bleef. Het dier had nog altijd een magische band met Nicci en volgde haar panterzuster overal waar ze naartoe ging, maar bleef onafhankelijk.


    Nicci vond het een prettig idee dat het dier in de buurt was. Ze bespeurde de behoefte van de panter om te jagen, en aan de lichte tinteling in haar bloed merkte ze dat Mrra op jacht was: haar bonzende hart, de koperachtige smaak van warm bloed en het gekrijs en de stuiptrekkingen van verse prooi.


    Toen Nicci hen aan het eind van de middag naar een klein weiland voerde, vonden ze daar het bloedige karkas van een pas gedood hert. De buik was opengescheurd en de lever was verslonden, maar de rest van het vlees was intact. Nathan en Bannon waren onmiddellijk op hun hoede voor het geval het roofdier nog vlakbij was, maar Nicci knielde naast het hert neer. ‘Mrra heeft voor ons gejaagd. Ze heeft genoeg gegeten en heeft de rest voor ons avondmaal overgelaten.’


    De tovenaar monterde op. ‘Lieve geesten, dat is een ander verhaal. Laat het ons maar goed smaken.’


    Terwijl Nicci een vuurtje aanstak, sneden Distel en Bannon samen repen hertenvlees af om ze boven het vuur te roosteren. Het meisje gaf toe dat het beter smaakte dan haar hagedissen. Na het feestmaal gingen ze tevreden slapen op het zachte gras. De volgende ochtend wikkelden ze wat plakken hertenvlees in verse groene bladeren, en Nicci sprak een eenvoudige conserveringsspreuk uit om te voorkomen dat het vlees zou bederven. Daarna namen ze het vlees mee in hun ransel.


    Gedurende de volgende dagen trokken ze door ongerepte streken en beklommen ze steile bergengtes die omhoogliepen naar ruiger terrein, maar de vulkanische bergen lagen nog altijd ver weg.


    ‘Ik kan me niet herinneren dat ik in mijn geschiedenisboeken ooit over het Kulothdal heb gelezen,’ zei Nathan peinzend. Hij vond het fijn om onder het lopen met Bannon te praten, hoewel de anderen meeluisterden. ‘Maar ik heb wel veel verhalen over de Middeloorlog gelezen, verslagen uit de tijd toen keizer Kurgan het zuiden van het werelddeel had veroverd. Generaal Utros en zijn onoverwinnelijke legers raasden door het land en de ene stad na de andere viel. Hij had tovenaar-krijgers, en zoveel soldaten dat hij er niet zuinig mee om hoefde te springen.


    Toen hij op weg ging om de wonderbaarlijke stad Ildakar te belegeren, wist Utros dat hij met buitengewoon krachtige magie te maken zou krijgen, dus had hij een bijzonder wapen nodig.’ Nathan keek naar Distel en liet zijn stem dalen tot een theatraal gefluister. ‘Ze vingen een draak – een zilverdraak.’ Het meisje sperde haar ogen open.


    ‘Ik heb nog nooit van een zilverdraak gehoord,’ zei Bannon. ‘Zijn die bijzonder?’


    ‘Alle draken zijn bijzonder, mijn jongen – en ze zijn altijd al zeldzaam geweest. Boze rode draken, gereserveerde groene draken, wijze grijze draken, kwaadaardige zwarte draken. Maar generaal Utros wilde per se een zilverdraak.’


    ‘Waarom?’ vroeg Distel.


    ‘Omdat zilverdraken de beste vechters zijn.’ Nathan wapperde een hardnekkige witte vlinder uit zijn gezicht die weg fladderde om een bloem op te zoeken. ‘Maar ze laten zich niet makkelijk temmen of beheersen. De krijgers van Utros slaagden erin om zo’n beest te vangen en hielden het opgetuigd en aan de ketting. Het leger was van plan om het los te laten zodra ze Ildakar hadden bereikt.


    Maar op een nacht wist de draak zijn boeien kapot te bijten en zich te bevrijden. Hij verslond eerst zijn tuig en daarna zijn trainers. Het beest had eenvoudig weg kunnen vliegen, maar hij nam wraak. Het zilveren monster raasde door het legerkamp en slachtte honderden soldaten van de IJzertand af. Generaal Utros kon het er amper levend vanaf brengen, hoewel de zijkant van zijn gezicht verbrand was door het drakenvuur. De zilverdraak vloog weg en liet het leger in wanorde achter, maar generaal Utros zou nooit naar keizer Kurgan teruggaan om zijn mislukking toe te geven. Daarom trok hij verder in de hoop dat hij een andere manier zou vinden om Ildakar te veroveren.’


    Nathan ging verder met zijn verhaal terwijl ze door het bos liepen totdat ze bij de top van een heuvel kwamen, waar ze zagen dat de hoge, zwarte bergen eindelijk niet meer zo ver weg waren. ‘Maar toen zijn leger in Ildakar aankwam, ontdekte Utros dat de hele stad verdwenen was! Een van de machtigste steden in de Oude Wereld, zomaar weg.’


    ‘Hoe kan dat? Waar is hij gebleven?’ vroeg Distel.


    De tovenaar haalde zijn schouders op. ‘Dat weet niemand. De legende is vijftien eeuwen oud, dus misschien is het maar een verhaal.’


    ‘Laten we hopen dat het Kulothdal niet alleen maar een verhaal is,’ zei Nicci.


    Die nacht sliepen ze bij een knisperend kampvuur, toen tussen de dunne bomen de wind opstak. Nathan had aangeboden de eerste wacht te houden, terwijl de anderen gingen slapen. Distel krulde zich op in haar deken en lag op de harde bosbodem even comfortabel als in de stenen kamer in Klifwand, hoewel ze haar zachte schapenvacht miste.


    Nicci vond een slaapplek vlak bij het meisje. Ze lag met haar ogen dicht te luisteren naar het knapperen van het vuur en strekte haar zintuigen uit, maar nam geen direct gevaar waar in het bos. Wel beroerde haar geest de zandpanter, en van een afstand voelde ook Mrra hun band. De panter bevestigde dat er geen gevaar dreigde, dus stond Nicci zichzelf toe in een diepe slaap te vallen…


    Terwijl haar lichaam uitrustte, dwaalde ze in haar dromen ver weg, opnieuw in de geest van haar panterzuster. Op dit soort terrein voelde Mrra zich meer op haar gemak dan in de troosteloze Braak of de verontrustende jungle. Hier waren de heuvels normaal en voelde ze zich echt vrij.


    De panter sloop door de nacht, terwijl haar geest was afgestemd op de wereld, maar ook in verbinding stond met haar oorspronkelijke herinneringen, die Nicci mee beleefde. Mrra dacht aan haar verbonden trojkakameraden, waarmee ze had gestoeid. Bijten en krabben en elkaar speels aanvallen, maar zonder elkaar echt pijn te doen.


    De trainers hadden hun algauw een striktere, dodelijkere training opgedrongen. Eerst hadden de wilde zandpanters zich verzet, maar langzamerhand hadden ze geleerd om van het vechten en het doden te genieten. In haar droomtoestand beleefde ook Nicci het herinnerde plezier van Mrra om het verscheuren van haar slachtoffers, van doodsbange mensen die weinig weerstand boden tot afgrijselijke monsters die door de vleesbezweerders speciaal voor de arena waren gecreëerd.


    De adrenaline gierde door haar lijf toen Mrra aan een zeker monster dacht waartegen ze met haar panterzusters in de arena had gevochten voor een brullend publiek, toeschouwers die bloed wilden zien, die de dood eisten – hoewel Mrra niet begreep wiens bloed ze wilden zien. Onder leiding van de tovenaar-commandant hadden de vleesbezweerders een sterke stier aangepast, gemanipuleerd en misvormd tot een vechtbeest met vier scherpe kromme hoorns, een platte gepantserde kop en staalharde hoeven die vonken uit het grind in de arena sloegen. De monsterstier was veel zwaarder dan de drie panters bij elkaar, maar de trojka moest ertegen vechten. Dat begrepen Mrra en haar panterzusters.


    Toen de demonische stier met een oorverdovend geloei dat het uitzinnige gebrul van het publiek overstemde naar voren stormde, hadden de zandpanters zich gesplitst, omdat ze van elkaar precies wisten wat ze deden. In een gecoördineerde aanval omringde de trojka het reusachtige, snuivende beest.


    De stier denderde naar voren, kreeg steeds meer vaart en Mrra sprong snel opzij, terwijl haar panterzusters rondcirkelden en van achteren toesloegen. De ene panter krabde de linkerflank van het beest en liet bloedige krassen in zijn vacht achter. De andere kat vloog de stier naar de keel, maar omdat de spieren van het monster van staaldraad leken te zijn, kon ze met haar sabeltanden alleen een paar lichte bijtwonden toebrengen.


    Mrra ging niet opzij toen het monster op haar af denderde, te zwaar en te snel om te kunnen stoppen. Ze sprong naar zijn kop en klauwde in zijn ogen, maar de stier sloeg haar tegen de grond en vermorzelde haar bijna. Ze voelde haar ribben knappen en begon inwendig te bloeden. In haar geest explodeerde een vreselijke pijn op hetzelfde moment dat het warme bloed van de stier uit zijn diepe wonden op haar droop.


    Door hun magische band was ze zich ervan bewust dat haar twee panterzusters op de rug van de stier waren gesprongen en hem met hun klauwen en sabeltanden openreten. Met woest geloei wierp het beest ze van zich af en sloeg nog meer vonken met zijn versterkte hoeven, terwijl hij trappend naar een doelwit zocht.


    Mrra rolde door het opstuivende zand, luisterde naar het gejoel van het publiek en negeerde de pijn van haar gebroken ribben. Dit was wat ze van de trainers moest doen. Dit was de reden dat zij en de hele trojka bestonden. Als één wezen vielen de drie panters opnieuw aan. Ook al stormde de stier op hen af, ook al waren de panters gewond, uiteindelijk wisten ze het monster uit te putten.


    De vleesbezweerders keken vanaf de tribune toe, en fronsten misprijzend toen ze zagen dat het speciale vechtmonster dat ze hadden gecreëerd door drie panters kon worden verslagen.


    Mrra en haar zusters scheurden de misvormde stier aan bloederige flarden. Zijn ingewanden bungelden uit zijn maag, maar hij bleef als een grote hersenloze machine aanvallen totdat hij met een grom en in een nevel donker bloed in elkaar zakte. Zijn dikke roze tong hing slap uit zijn bek en rochelend blies het beest zijn laatste adem uit.


    Mrra en haar zusters stonden met zwiepende staarten naast elkaar, onder het bloed en met veel pijn. Ze keken op en wachtten tot de trainers hen kwamen halen. Ondanks de felle pijn van haar gebroken botten en haar opengekrabde vacht had Mrra zich tevreden gevoeld. Het geluid dat ze voortbracht klonk meer als spinnen dan als gegrom, want ze had gedaan waarvoor de trainers haar hadden opgeleid.


    Ze had gedood. Ze had de vijand verslagen.


    Tijdens het late deel van de nacht, terwijl Nathan zich bij het vuur nestelde en in slaap viel, hield Bannon de tweede wacht. Hij zat met zijn zwaard in de aanslag op een omgevallen boomstam op te letten voor zijn vrienden en te luisteren naar eventuele gevaren in het bos.


    Nicci was in diepe slaap en droomde. Ze bewoog zich een paar keer en uit haar keel kwam een laag geluid dat als het gegrom van een kat klonk. De tovenares droomde zo diep dat ze kwetsbaar was. Nicci had hen daarvoor gewaarschuwd en Bannon was niet van plan om haar in de steek te laten.


    Hij bleef alert over Nicci waken totdat ze bij het aanbreken van de dag wakker werd.
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    Na hun zware, dagenlange tocht bereikten ze eindelijk de vulkanische bergen. Er piepte heel weinig groen door de brosse roestbruine aarde en de keien waren van poreus puimsteen vol versteende luchtbellen. De lavakeien waren bespikkeld met mossen.


    Vanaf een hoge richel bestudeerde Nathan de ruwe kaarten uit Klifwand om zich te oriënteren. ‘Deze kant op. We zijn er bijna.’ Niemand trok zijn opvatting van ‘bijna’ in twijfel. Hij veegde zijn voorhoofd af met Mia’s speciale zakdoek, stopte hem weg en liep verfrist door.


    ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei Nicci. ‘We zijn al veel te lang onderweg en in het dal wordt de Maîtresse van het Leven intussen steeds machtiger.’ Bij de aanblik van de verbijsterende, onstuitbare groei twijfelde ze er niet aan dat deze plaag nog sneller zou groeien dan de woestenij van de Levensdrinker. Ze moest alweer een vijand tegenhouden die Meester Rahl, het D’Haraanse Rijk, de Oude en de Nieuwe Wereld bedreigde.


    Nadat ze door de ongebaande bergen waren getrokken, kwamen ze eindelijk bij een bergpas die uitkeek op een kaal en eenzaam hangend dal. Het rotsachtige bekken in de diepte werd beschermd door scherpe vulkanische barricaden en hoog oprijzende pieken, als een ommuurd reservaat omringd door gletsjers en afgebrokkelde kliffen. In het bekken waren plekken met sneeuw bedekt en er was een gedeeltelijk bevroren meer tussen reusachtige rotsblokken en pieken van verharde as.


    Nicci herkende de plek instinctief en in haar hart wist ze dat ze hier moesten zijn. ‘Het Kulothdal,’ fluisterde ze.


    Distel wees opgetogen. ‘Kijk! Zie je de botten?’


    Toen Nicci eens goed keek, ontdekte ze tientallen witte skeletten van enorme beesten die zomaar in de woestenij verspreid lagen.


    De felle wind blies Nathans haar in zijn gezicht. Hij glimlachte vergenoegd. ‘Drakenbotten, inderdaad,’ zei hij, alsof hij er bijzonder vertrouwd mee was.


    Bannon strekte zijn hals en tuurde naar de lucht, alsof hij verwachtte het hoekige silhouet van een rondcirkelende draak te zien.


    ‘We moeten erheen,’ zei Nicci. Ze wachtte even om de moeilijke route naar het rotsachtige dal te beoordelen, maar Distel ging er als een berggeit vandoor over de losse keien. Toen de puinhelling onder haar weggleed, sprong ze eenvoudig naar een stabielere kei en daalde verder af naar het naargeestige bekken.


    Nu hun bestemming eindelijk in zicht kwam, daalde Nicci behoedzaam de helling af zonder op het spectaculaire landschap te letten. Bannon en Nathan kwamen vlak achter haar aan. De tovenaar liep moeizaam naar beneden en de jongeman bood hulp aan, die ongewenst was. Achter hen bleef Mrra boven op de richel staan, een silhouet in het namiddaglicht; de panter weigerde het Kulothdal in te gaan. Nicci wist dat het dier haar eigen keuze zou maken.


    Tussen de gebroken zwarte rotsen onder in het bekken kwamen ze bij het eerste drakenskelet. De ribben waren als de poten van een dode spin in elkaar gezakt. In de loop der tijd en onder invloed van het weer was de ruggengraat verdraaid. De schedel was hol en veel van de lange slagtanden waren losgeraakt. De lege oogkassen waren naar de eeuwigheid omhooggericht.


    Nathan ging naar het skelet toe en trok aan een kromme rib. ‘Moeten we niet gewoon de eerste rib nemen en teruggaan?’ Hij tikte met zijn knokkels op het hol klinkende ivoor. ‘Van een van deze ribben zou je beslist een boog kunnen maken.’


    Bannon keek de tovenaar ongelovig aan. ‘We kunnen nu toch nog niet weggaan! We moeten eerst het terrein verkennen. Dit is het verloren drakenkerkhof – denk eens aan de verhalen!’


    ‘We moeten het juiste bot kiezen,’ zei Nicci. ‘Ik wil de grootte en de veerkracht van de ribben onderzoeken.’


    Ze liepen verder tussen de lugubere warboel om de massa ribben, wervels en schedels in de laatste rustplaats van de laatste draken te onderzoeken.


    De tovenaar bleef staan bij een reusachtig skelet waaraan nog een paar flarden geschubde huid kleefden. Nicci bekeek de schedel, die zo groot was als een ossenkar. De lange slagtanden zaten vol putjes en waren mogelijk verrot van ouderdom. De ribben, die statig van het skelet omhoogbogen, waren twee keer zo lang als zij. Zelfs aan deze overblijfselen voelde Nicci de macht die er nog altijd in dit imposante dier school. Ze bespeurde de nauw verbonden levensmagie die in de botten zinderde. Ja, een boog gemaakt van zo’n rib zou genoeg macht moeten bevatten om een eind te maken aan Victoria’s woekerende betovering.


    ‘Dit is volgens mij een zwarte draak,’ zei Nathan. Elke zwarte schub was zo groot als zijn uitgestrekte hand. ‘Een magnifieke draak, misschien wel een koning onder zijn soort.’


    Nicci was praktischer ingesteld. ‘Dat kan wel zo zijn, maar deze rib is veel te groot om te gebruiken. We moeten een geschikter skelet zoeken.’


    Bannon dwaalde rond over de vulkanische rots en bleef staan om een andere verzameling ingezakte botten te bekijken. Nathan kwam naast hem staan en knikte. ‘Kijk, zie je de kleine verschillen in de vorm van de kop en de structuur van de vleugelbotten? Ik geloof dat dit een groene draak was. Zie je de hoornachtige uitsteeksels op de snuit? Daaraan herken je een groene draak.’


    Bannon fronste. ‘Zou je een groene draak niet aan de kleur van de schubben kunnen herkennen?’


    ‘Jawel, mijn jongen, maar als je eenmaal zo dichtbij bent dat je de kleur kunt zien, dan heb je veel dringendere problemen dan de wetenschappelijke indeling.’


    Terwijl ze verder het dal in gingen, scheerden er wolken door de lucht. Ze liepen tussen stapels skeletten, alsof er ooit een massaal uitsterven van draken had plaatsgevonden.


    ‘Ik vraag me af wanneer de laatste hier is terechtgekomen.’ Bannon bukte bij een andere schedel, een kleine, misschien van een jonge draak die naast zijn moeder was omgekomen. Zelfs de jonge draak was groter dan een trekpaard.


    Distel draafde vooruit om tussen de rotsen op verkenning te gaan. Ze klom uit het zicht toen ze steeds meer verspreid liggende botten vond van oude generaties gesneuvelde draken.


    ‘Hierheen, tovenares!’ riep Nathan. ‘Misschien deze? Het is een zilverdraak, afgaande op de vorm van de schedel en de benige uitsteeksels op de rug. Symbolisch gezien is deze misschien het meest geschikt om er een wapen van te maken.’


    Nicci kwam naast hem staan en taxeerde de lengte en de welving van de rib. Ze strekte haar arm uit alsof ze een denkbeeldige boog vasthield. ‘Deze zou kunnen.’


    Ook Bannon kwam erbij staan met zijn zwaard. ‘Als je deze rib wilt hebben, tovenares, dan kan ik hem voor je loshakken. Wanneer we terug zijn in Klifwand maken we er wel een boog van.’


    Distel slaakte een gil.


    Razendsnel reageerde Nicci, en ze sprong over de vulkanische rotsen vol kuilen en ontweek de skeletten. Ze kwam bij een puimstenen uitsteeksel vanwaar ze het meisje in paniek zag wegrennen. Tussen de rotsen en botten bewoog iets – iets reusachtigs.


    Twee hoekige vleugels ontvouwden zich en een leerachtige grijze huid spande zich. Onder luid gesis gleed een kronkelige nek over de rotsen en kwam in een wolk van stof en grind omhoog. De opgehoopte botten kletterden van de half begraven gedaante af. Het was een reptielachtig beest met halskwabben en slierten die uit een bek vol slagtanden hingen. Veel van zijn tinkleurige schubben ontbraken, en op die plekken waren flarden gerimpelde huid te zien.


    Met het geluid van een blaasbalg zoog de draak lucht in zijn longen. Daarna sloeg hij zijn brede vleugels uit en richtte zich op. Zijn goudkleurige ogen schoten vuur. Het beest zag er vreselijk oud uit, maar allesbehalve zwak.


    Toen de grijze draak zich oprichtte, vlogen er stukken rots in het rond, en hij torende dreigend boven hen uit. Distel kromp in elkaar, want ze stond precies in zijn gezichtsveld. Ze kon nergens naartoe vluchten.


    Het beest sprak met zo’n donderende stem dat er nog meer rotsblokken van de steile hellingen naar beneden rolden. ‘Ik ben Brum!’ Hij sloeg zijn vleugels naar achteren, waardoor er een windvlaag ontstond. ‘Ik ben de beschermer. Ik ben de laatste.’ De oude grijze draak snoof en ademde toen opnieuw in zodat zijn verweerde, gerimpelde huid opbolde. ‘En jullie zijn indringers.’
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    Toen Brum zich oprichtte uit een berg botten en vulkanische stenen, deinsde Distel achteruit, terwijl ze panisch om zich heen naar een schuilplaats speurde. Nicci schoot naar voren om de grijze draak tegemoet te treden. Diep vanbinnen zocht ze naar de magie die ze tegen het reusachtige beest kon gebruiken, want ze was ervan overtuigd dat het meisje elk moment tot as zou worden verbrand.


    Bannon en Nathan trokken allebei hun zwaard en stonden paraat, alsof ze Brum konden afschrikken of verjagen. De tovenaar nam een uitdagende houding aan, maar Bannon was zichtbaar onder de indruk en doodsbang.


    De grijze draak rees steeds verder de lucht in boven de berg skeletten. Stof, keien en botten vielen kletterend van zijn gerimpelde huid. Uit zijn bek kwamen rookslierten en vonken toen hij zijn kaken opensperde. ‘Ik dacht dat mijn einde nabij was,’ donderde Brum, ‘maar ik ben nog steeds de beschermer van deze plek.’ De enorme vleugels flapten heen en weer; de dunne membranen waren vlekkerig, verkleurd en zaten vol kleine scheuren waardoor de vleugels er gehavend uitzagen. Nicci betwijfelde of het beest nog kon vliegen.


    Brum was onvoorstelbaar oud. Er vielen schubben van zijn huid alsof het losse munten waren. Met een brul die hij uit een bodemloze put van grote vermoeidheid opdiepte bulderde hij naar hen. ‘Dieven! Ik moet de botten van mijn soort bewaken.’


    Toen Nathan demonstratief zijn rijkversierde zwaard ophief, zag hij er lachwekkend nietig uit. ‘We willen je geen kwaad doen, draak, maar we zullen ons verdedigen.’ Hij zwiepte met zijn zwaard hoog door de lucht. Bannon volgde het voorbeeld van zijn mentor en zwaaide met Robuust om het monster angst aan te jagen.


    De grijze draak draaide zijn kop en kneep zijn ogen tot spleetjes, alsof hij moeite had met zien. ‘Jullie zijn anders dan de andere drakendoders die ik ben tegengekomen. Jullie zijn veel nietiger. Makkelijk om te doden.’ Zijn kronkelende keel zwol op als een blaasbalg toen hij rook, sintels en vonken naar hen hoestte.


    Nog net op tijd wekte Nicci een windvlaag op die de sputterende adem van de draak een andere kant op blies. Ze greep het doodsbange meisje en duwde haar bij Brum vandaan. ‘Rennen! Zoek een schuilplaats!’


    De grijze draak deed op wankele poten een uitval naar hen.


    Bannon sprong roekeloos naar voren en liet met een ijselijke kreet zijn zwaard op Brums voorpoot neerkomen. De vlijmscherpe snede van Robuust ging dwars door de losse, verschoven schubben en de flinterdunne huid tot diep in het bot, alsof de reptielenpoot slechts een omgevallen boomstam was.


    Met luid gebrul braakte Brum nog meer vuur uit. Hij zwiepte woest met zijn staart en sloeg in een uitbarsting van woede en pijn botten en vulkanische stenen opzij. Grommend strekte hij zijn lange nek, terwijl hij met half dichtgeknepen spleetogen om zich heen speurde.


    Nicci duwde het meisje onder het rennen voor zich uit, terwijl ze telkens achter puimstenen torens en reusachtige botten wegdoken. Zelfs een zwakke, afgeleefde draak was nog altijd een geduchte tegenstander. Distel klom met veel gekletter op een stapel droge botten en had juist het gigantische skelet van een andere zwarte draak bereikt toen Brum achter haar en Nicci opdook.


    Het beest zwaaide zijn kop naar achteren en ademde diep in om rook en sintels op te wekken. Nicci wist dat ze het meisje en zichzelf moest beschermen, dus duwde ze Distel de versteende schedel van de zwarte draak in en dook achter het meisje aan.


    De grijze draak bestookte de schedel met rook en flikkerend vuur, en Nicci voelde de schok van de krachtige windstoot die hun schuilplaats liet schudden, een vlaag intense hitte. Distel krulde zich tegen haar aan en hield haar stevig vast tijdens de aanval.


    Zodra Brums uitbarsting voorbij was, hoorde Nicci Nathan roepen: ‘Vecht tegen iemand van je eigen omvang, draak!’ Hij lachte smalend. ‘Maar aangezien zo’n tegenstander niet beschikbaar is, zul je het tegen ons moeten opnemen. Vandaag zullen Bannon en ik alsnog drakendoders worden.’


    De jongeman voegde daar zijn kreet aan toe, uitgelaten en dapper maar onbezonnen. ‘Kom maar op, ouwe – of ben je te moe? Is het tijd voor je middagslaapje?’


    Snuivend van woede om die belediging draaide Brum zich om en stoof weg van de zwartgeblakerde schedel waarin Nicci en het meisje zich schuilhielden. Met een brul die meer als een bevende zucht klonk strompelde de grijze draak achter de twee zwaardvechters aan. Nathan en Bannon snelden heen en weer, terwijl ze naar Brums achterpoten en staart uithaalden en zijn schubben en huid doorboorden. Er dropen dikke druppels donker bloed uit de wonden.


    Brum hapte naar hen, maar Nathan rolde onder een gekletter van uitgedroogde wervels opzij. Hoewel de oude beschermdraak er afschrikwekkend uitzag, waren veel van zijn tanden uitgevallen. Door zijn kolossale omvang stootte Brum rotspunten omver en schampte hij langs Bannon, die daardoor tussen de puinhopen werd gesmeten.


    Zodra de draak zich had afgewend, duwde Nicci Distel neer. ‘Blijf hier. Voorlopig zit je hier veilig.’ Daarna kwam ze tevoorschijn om zelf de oude draak tegemoet te treden.


    ‘Wees voorzichtig, Nicci!’ riep Distel haar achterna.


    Haar normale magie zou zelfs tegen dit verzwakte en afgetakelde monster niet opgewassen zijn en daarom was Nicci gedwongen elementen van zowel Additieve als Subtractieve Magie te gebruiken. In de grijze wolkensluier die boven het dal was dichtgetrokken, rommelde de donder als een explosie. Nicci trok voortsnellende zweepslagen van blauwzwarte bliksem omlaag. De grillige bliksem was woest en onstuitbaar. Eén bliksemflits knalde tegen de ribbenkast van een uitgestrekt skelet, maar twee andere vertakkingen van de bliksem troffen Brum, scheurden door het membraan van zijn rechtervleugel en veroorzaakten een diepe zwarte wond in zijn zij.


    De oude draak stootte brullend een rookwolk uit en schudde wild met zijn kop. ‘Nee! Ik ben de beschermer.’ Brum stormde op Nicci af, hoewel hij nauwelijks kon zien.


    Nicci stak haar handen met gekromde vingers naar voren. Ze zou een bol tovenaarsvuur op de draak kunnen afvuren, maar ze had een ander idee. Het was beter om vuur in de draak zelf op te roepen en het monster van binnenuit te verbranden. Ze kon Brums hart zoeken en laten ontploffen.


    In eerdere gevechten had ze hitte opgewekt en de inwendige temperatuur van een doelwit drastisch verhoogd, zoals ze had gedaan met de reuzenhagedissen bij het hol van de Levensdrinker. Nu speurde ze met haar geest en vond het hart van de draak. Dat zou ze tot as verbranden.


    Kalm en geconcentreerd stond ze tegenover het enorme beest. Toen Brum naar haar uitviel, ontketende Nicci haar magie en vulde het drakenhart met vuur. Ze zou het oude beest een snelle, milde dood bezorgen.


    Haar magische vlam zette Brums hart in brand – maar de draak liet zich nog steeds niet tegenhouden.


    Terwijl het vuur in zijn hart woedde en zich naar zijn borstkas uitbreidde, fleurde Brum juist op, hij groeide en zwol op. Zodra Nicci haar magie had losgelaten, besefte ze haar vreselijke vergissing.


    Vuur zou een drakenhart niet tot as verbranden. Vuur maakte een intrinsiek deel uit van zo’n schepsel. De intense hitte had Brums hart niet gedood, maar aangewakkerd; de draak was bezield met een nieuwe kracht die hem had verjongd. Zijn dikke huid trok weer glad en zijn schubben gleden op hun plek. Zijn vleugelmembranen knisperden en genazen. Zijn enorme reptielenlijf nam een steeds dreigendere omvang aan.


    Nu hij weer was opgeleefd, wapperde Brum met zijn vleugels, waardoor er een windstoot ontstond die Nicci naar achteren sloeg. Bannon en Nathan renden haastig weg en doken tussen de vulkanische rotsen in veiligheid.


    De grijze draak draaide zijn kop naar de hemel, sperde zijn bek open en blies een straal helder, intens vuur uit. Toen hij zijn kop liet zakken, straalde er een gouden gloed in zijn ogen, die voorheen dof van ouderdom waren geweest.


    ‘Dankzij jullie ben ik nu sterk genoeg om jullie te verslaan!’
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    Toen de draak zijn nu weer heldere blik op hen richtte en een straal vlammen uitblies, zocht Bannon dekking achter een grote kei en trok de verbijsterde Nathan met zich mee. De felle hitte sloeg tegen het pokdalige vulkanische oppervlak dat werd geblakerd.


    Terwijl de opgeleefde Brum haar metgezellen aanviel, riep Nicci weer haar bliksem op, een salvo drie keer zo sterk als haar eerste bombardement. Omdat de tinkleurige drakenschubben nu zo dik als een pantser waren, gleden de bliksems er echter overheen zonder schade aan te richten. Bruisend van energie spande de beschermdraak zijn beenspieren en sprong de lucht in, waarbij hij met zijn herstelde vleugels een hevige windvlaag opwekte.


    ‘Dit is een gewijde plek voor draken! Jullie zijn dieven.’


    Hij braakte een vuurstraal naar Nicci uit, die snel haar handen uitstak en een schild van lucht en nevel opwekte om de vlammen af te laten ketsen. Wankelend onder de aanval van vuur versterkte ze haar schild, terwijl de lawine van vlammen ertegenaan bleef beuken. Die ene verdediging putte haar bijna uit, en toen het vuur doofde, strompelde ze achteruit.


    ‘Grafrovers!’ bulderde Brum vanuit de lucht. ‘Jullie moeten sterven.’


    ‘Nee!’ Distels stem weerklonk in de vreemde stilte tussen het gebulder van de draak en het geloei van zijn vlammen. ‘Brum, luister! Daarom zijn we niet hier gekomen.’


    Razendsnel draaide Nicci zich om en zag dat het magere meisje boven op een reusachtige drakenschedel was geklommen en nu stond te zwaaien om Brums aandacht te trekken. ‘We zijn gekomen omdat het moest!’ Distel zag er nietig en kwetsbaar uit.


    De grijze draak dook naar het meisje en krulde zijn lange nek als voorbereiding op nog een vlammensalvo.


    Nicci gilde: ‘Distel! Zoek dekking!’


    Het meisje zag er zo spichtig, zo dapper, zo onwezenlijk uit dat zelfs Brum aarzelde. Uitdagend en kwaad stond Distel boven op de ronding van de monsterlijke, zwartgeblakerde schedel. ‘We willen de wereld redden! Mijn vrienden en ik hebben een lange tocht hiernaartoe gemaakt. Het is belangrijk!’


    De ogen van de draak waren helder, en zijn blik getuigde van een scherpe geest, nu hij door het extra krachtige vuur dat Nicci in zijn hart had gepompt weer zijn volle vermogens had. ‘Je bent een vreemd schepsel, kleintje,’ donderde Brum. ‘Heel dapper en heel dwaas.’


    Distel zette haar handen in haar zij. ‘Ik ben vastberaden. En er is me verteld dat grijze draken wijs zijn.’ Ze wierp een vluchtige blik naar Nathan en keek toen weer naar Brum. ‘Je zou naar rede moeten luisteren. Wil je niet weten wat we hier komen doen? Ben je niet nieuwsgierig?’ Ze snoof verongelijkt en gaf toen antwoord zonder op een reactie te wachten. ‘Een slechte vrouw heeft een vreselijke magie ontketend die het hele land zou kunnen verzwelgen. Straks zal die ook het Kulothdal vernietigen… en er is maar één manier om dat tegen te houden. We hebben een bot nodig – een drakenrib.’ Ze keek het beest met de grijze schubben boos aan. ‘Daarom zijn we hier gekomen. Als het moet, zullen we jou doden. Dat willen we niet, maar we zijn vastbesloten om te halen wat we nodig hebben. We willen de wereld redden.’


    Geïntrigeerd sloeg Brum met zijn vleugels naar achteren en installeerde zijn kolossale lijf tussen het puin op het kerkhof vlak bij Distel. Bannon en Nathan kwamen uit hun schuilplaats tevoorschijn. Hun haren plakten van het zweet en hun gezichten zaten onder het roet en het stof.


    Nicci wist haar magie binnen te houden en moest zich beheersen om niet weer een salvo bliksemschichten los te laten, ook al betwijfelde ze of dat nut zou hebben. Ze was nog uitgeput na haar vorige verdediging en dacht niet dat ze de weer op krachten gekomen draak zou kunnen doden of zelfs maar verdoven. Ze besefte dat ze Distel alleen maar meer in gevaar zou brengen als ze hem nu zou aanvallen. Als grijze draken de intelligentste van hun soort waren, zou Brum misschien luisteren voordat hij opnieuw een uitval zou doen.


    De draak ging er gemakkelijk bij zitten en stak zijn wigvormige kop naar voren. Uit zijn neusgaten kringelde rook toen hij het pittige meisje opnam. Distel keek hem aan zonder een spier te vertrekken, ook al blies Brums hete adem haar krullen naar achteren. ‘Verklaar je nader, kleintje.’


    Distel stond nog altijd zo kaarsrecht mogelijk boven op de verschroeide drakenschedel en zei: ‘Ik wil gewoon mijn land redden. Eerst heeft de Levensdrinker mijn ouders, mijn oom en tante, mijn dorp en alles in mijn dal gedood – en toen hebben we hem vernietigd. Maar nu is er een nog groter gevaar: een tovenares die een explosie van leven heeft ontketend, en nu overwoekert dat leven het dal. Daardoor wordt alles vernietigd!’ Haar stem ging over in een wanhoopskreet. ‘Ik wil gewoon een normale wereld. Ik wil het mooie dal terug, waar iedereen het over heeft.’


    Brum snoof en uit zijn neusgaten kwam rook. ‘Een tovenares die te veel leven heeft gecreëerd?’ Hij tilde een genezen voorpoot op en gebruikte zijn enorme klauw om tussen zijn grote slagtanden te krabben. ‘Wat een wonderlijk idee. Te veel leven…’


    Hij richtte zijn vurige blik op Nicci, Bannon en Nathan die gereedstonden om te vechten. De draak zei tegen hen: ‘Ik ben hier gekomen om te sterven, zoals alle draken die naar het Kulothdal gaan… Maar het duurt al zo lang. Ik was de beschermer en ik herinner me hun leven. Nu hebben jullie mij mijn leven teruggegeven.’ Rook en sintels kringelden uit zijn bek toen de grijze draak een vreemd grommend gegrinnik uitte. ‘Al geloof ik niet dat het de bedoeling was.’ Hij draaide zich weer naar Distel en boog naar voren. De drakenkop was nu zo dichtbij dat ze zijn geschubde snuit zou kunnen aanraken. ‘Vertel eens, dapper klein ding, wat heeft dat met mij te maken?’


    ‘Met jou niets,’ antwoordde Distel. ‘Maar met de botten… of eigenlijk maar één bot. De enige manier waarop we de slechte vrouw kunnen doden en de stortvloed van leven kunnen tegenhouden is met een boog gemaakt van een drakenrib. Daarom zijn we hier. We willen er één meenemen!’


    Nicci schuifelde voorzichtig dichter naar Distel toe om in de gelegenheid te zijn het meisje met magie te beschermen voor het geval Brum kwaad zou worden. Nicci sprak op vastberaden, maar redelijke toon. ‘Eén rib maar, edele draak. Dat is alles wat we vragen – en het is ook alles wat we nodig hebben.’


    Ook Bannon liet zich horen. ‘Er liggen hier een heleboel botten, draak. Eentje zul je vast niet missen.’


    Brum hief zijn reusachtige kop en spande zijn brede, leerachtige vleugels. ‘Dit zijn de overblijfselen van mijn soort. Dit zijn mijn voorouders.’


    ‘De betovering is zeer specifiek en krachtig,’ legde Nathan uit. ‘We zouden nooit naar het Kulothdal zijn gekomen als we een andere keus hadden gehad. Grijze draken zijn wijs, nietwaar? Als we de Maîtresse van het Leven niet een halt toeroepen, zal haar wildgroei uiteindelijk de hele wereld bedekken, zelfs deze hoge bergen.’


    Een hele poos dacht Brum diep na. ‘Ik begrijp dat het voor jullie iets onbenulligs moet lijken, aangezien hier zoveel botten liggen, maar ik moet de overblijfselen van de draken eerbiedigen en doen wat ik heb gezworen te zullen doen. Draken zijn eerzame wezens.’ Hij zweeg, terwijl hij hen een voor een met zijn reptielenblik aankeek. ‘Ik ben een eerzaam wezen.’


    Daarna keek hij Nicci aan met zijn goudkleurige ogen. ‘Echter, ik ben je erkentelijk voor wat je voor me hebt gedaan, tovenares. Je hebt me leven geschonken. Ik stond op het punt te sterven en de laatste verzameling botten hier te worden, en daarna zou geen enkele draak het Kulothdal hebben beschermd. Maar door het vuur dat jij in mijn hart hebt geplaatst leef ik nu weer en ben ik weer machtig. Je hebt eeuwen aan mijn leven en mijn levensdoel toegevoegd.’ Hij snoof even en leek te ontspannen. ‘Misschien is één enkele rib niet te veel gevraagd.’


    Toen de schemering over het Kulothdal viel, hield het grijze beest het gezelschap nauwlettend in de gaten terwijl ze het drakenkerkhof doorzochten. Nicci bestudeerde elke rib om te zien of hij geschikt was. Toen ze precies het juiste exemplaar had gevonden, liet ze haar vingers langs het gladde ivoren oppervlak glijden, boog het lichtjes en voelde het terugveren.


    Nathan bestudeerde de schedelstructuur van de kop. ‘Dat is het skelet van een blauwe draak van gemiddelde grootte. De botten zien er onbeschadigd uit.’


    Brum doemde boven hen op. Over zijn goudkleurige ogen flikkerde een dik vlies dat daarna weer onder de oogleden teruggleed. Zijn stem klonk somber. ‘Niet zomaar een blauwe draak. Dat was Gramnie. Ik herinner me hem nog goed. We waren samen jong en zijn met maar een eeuw verschil uit het ei gekomen. Hij was altijd een roekeloze avonturier die de zee over wilde vliegen of naar de ijsvlakten wilde zweven. Hij speelde graag in de opwaartse luchtstromen in de bergen en nam domme risico’s.’


    Hij snoof een kringel rook uit. ‘Op een keer stortte Gramnie neer in een dicht bos en raakte zo verstrikt tussen de takken dat hij daar dagenlang hing te brullen totdat er andere draken kwamen om hem te bevrijden. Ik heb geholpen het bos tot as te verbranden zodat Gramnie zich los kon trekken.’


    Brum schudde zijn kop. ‘Een andere keer vloog hij heel hoog, omdat hij hoopte het vuur van de zon te kunnen proeven. Een hele poos later kwam hij terug. Hij vloog spiraalsgewijs en onregelmatig. Daarna is hij nooit meer helemaal goed bij zijn verstand geweest.’ De grijze draak fladderde met zijn vleugels en vouwde ze toen netjes op zijn rug. ‘Ik geloof dat het toepasselijk is als jullie zijn rib voor jullie queeste gebruiken. Pak maar wat jullie nodig hebben. Gramnie zou het ermee eens zijn geweest.’


    Nicci bestudeerde de rib nog een laatste keer om er zeker van te zijn dat die geschikt was om er de ideale boog van te maken om de Maîtresse van het Leven te doden. Ze gebruikte een straaltje magie om de rib los te snijden en de lange boog viel los in haar handen. ‘Dank je wel, Brum.’


    ‘Ga nu maar weg,’ zei de grijze draak. ‘Hoe aangenaam dit gesprek ook is, het is tegen mijn regels. Neem Gramnies rib en doe ermee wat nodig is. Eerbiedig hem door hem nog een laatste avontuur te gunnen.’


    Bij het vallen van de avond klommen ze de rotshellingen op om over de muur rond het dal te komen, zodat ze buiten het Kulothdal hun kamp konden opslaan. Toen ze de bergengte doorkruisten en in de toenemende duisternis aan de afdaling begonnen, bleef Nicci even staan om achterom te kijken.


    De grijze draak stond op de richel en spreidde zijn vleugels. Met luide bulderstem riep Brum achter hen aan: ‘Ik ben de Beschermer van het Dal. Denk niet dat we vrienden zijn. Als jullie ooit nog een keer hier binnendringen, zal ik jullie allemaal vermoorden.’


    Nicci hoopte dat ze nooit meer hoefden terug te keren.
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    Het was een lange tocht terug naar Klifwand, maar ze kenden het terrein en de route. Op de heenweg naar het Kulothdal had Nathan aantekeningen gemaakt op de oude kaarten waarop hij hun route had aangegeven en landschappelijke kenmerken had geïdentificeerd. Hij had ook zijn levensboek bijgewerkt.


    Nicci was vastbesloten om zo snel mogelijk terug te gaan naar het archief en spoorde het gezelschap aan een stevig tempo aan te houden. Ze vreesde dat Victoria in hun afwezigheid in de geïsoleerde ravijnen inmiddels flinke schade had aangericht. Nu beschikte ze over het wapen waarmee ze de Maîtresse van het Leven uit de weg kon ruimen. Ze droeg Gramnies rib over haar schouder en voelde een zwakke tinteling van de macht die het bot van het magnifieke beest uitstraalde, een macht die in het leven zetelde en verbonden was met de wereld zelf.


    Nadat ze het vulkanische gebergte achter zich hadden gelaten en naar het geleidelijk opener terrein afdaalden, werd Nicci zich weer bewust van Mrra, die in de verte over hen waakte. De zandpanter wilde niet mee naar de plek met dode draken, maar nu was ze er weer om hen te bewaken. Ze zwierf vooruit en ging op verkenning om te zorgen dat hun niets kon overkomen op de terugweg naar Klifwand.


    In het besef dat ze geen tijd te verliezen hadden, legde het gezelschap vele kilometers af totdat het te donker werd om het terrein te zien, en zelfs toen was Nicci niet bereid om te stoppen. Ze ontstak een handlampje om hun nog een paar uur bij te lichten. Ze sliepen wanneer ze konden en gingen altijd bij het aanbreken van de dag op pad.


    Toen de heuvels ten slotte overgingen in ravijnen van rood gesteente voerde de heldere droge lucht een zweem van moerasdamp met zich mee. Zelfs van een afstand kon Nicci voorbij het plateau een vochtige groene nevelsluier zien hangen, die zich trillend van oerbosenergie door het dal naar de kliffen verspreidde.


    Zodra ze het netwerk van ravijnen in gingen, had Mrra hen weer verlaten om niet te dicht bij de mensen te komen. Maar Nicci voelde dat de panter nog steeds in de buurt was. Boeren en arbeiders uit de afgelegen nederzettingen in de alkoven van de ravijnmuur begroetten hen en stuurden koeriers naar Klifwand om verslag uit te brengen. Toen het gezelschap het overwelfde grottenstelsel bereikte waarin het hoofdarchief was ondergebracht, kwamen bezorgde geleerden naar buiten rennen. In de namiddagschaduw verzamelden ze zich om de vermoeide, maar triomfantelijke reizigers te begroeten terwijl ze het steile klifpad op liepen.


    ‘Kijk, ze heeft de drakenrib!’ riep Gloria uit, en ze zwaaide naar hen. Franklin stond met een opgelucht gezicht naast haar. De schuchtere Mia begroette Nathan blij en hielp hem om naar het uitsteeksel boven de grot te klimmen, Bannon volgde. Ze babbelde over de fascinerende en nuttige boeken die ze in zijn afwezigheid had gelezen en de tovenaar gaf haar hartelijk een vaderlijk klopje op de rug. ‘Trouwens, ik heb je zakdoek gebruikt toen we onderweg waren, lieve kind. De betovering werkte heel goed. Het was erg verfrissend en versterkend.’ Mia gloeide van trots toen hij haar het voortdurend koele en vochtige doekje liet zien. ‘Een bijzonder en nuttig staaltje magie.’


    In het archiefcomplex ging Nicci hun vastberaden voor naar de grote zaal waar ze de grote rib van haar schouder haalde en op de eerste de beste tafel neerlegde, nadat ze de boeken opzij had geschoven die daar door verstrooide geleerden waren opgestapeld. ‘Nu kunnen we het wapen maken dat we nodig hebben.’ Ze gleed met haar hand over het gladde ivoren oppervlak en bestudeerde het bij het licht van de magische fakkels die in de zaal hingen. De geleerden kwamen er ademloos en nieuwsgierig omheen staan.


    Nicci rechtte haar schouders en begon uit te leggen. ‘Dit is de rib van een blauwe draak genaamd Gramnie. Van dit bot zal ik een machtige boog maken en ik zal de boogschutter zijn die Victoria uit de weg gaat ruimen. We hebben een kans om een halt toe te roepen aan een plaag waarvan ik vrees dat die nog groter is dan de Levensdrinker.’ Ze zag hoop in hun ogen. ‘Ik moet me alleen eerst klaarmaken. Vraag of de jagers onder de ravijnbewoners me hun beste pijlen en pezen kunnen brengen. De rest zal ik hier voorbereiden.’


    Nathan streek met zijn vingers door zijn witte haar en keek naar de geleerden en vooral naar Mia. ‘Hebben jullie problemen gehad toen wij weg waren? Is Klifwand aangevallen door Victoria en haar woeste jungle? Nog een shaksis?’


    Franklin sprak zo snel dat hij bijna over zijn woorden struikelde. ‘We hebben een barricade opgericht aan de buitenmuur van het plateau om ons te beschermen, precies zoals je had opgedragen. Als verdediging hebben we houten palen en planken voor de rotsopeningen aangebracht om eventuele andere aanvallen tegen te houden. We hebben geprobeerd om dit complex onneembaar te maken.’


    ‘Maar die afschuwelijke jungle bleef zich maar uitbreiden,’ vulde Gloria aan. ‘Hij bedekte het hele dal en nu tieren zelfs de heuvels van het groen. Sommige doornige slingerplanten hebben zelfs de plateaumuur bereikt en nu klimmen ze tegen de rotsen op.’


    ‘Hij blijft zich uitbreiden,’ zei Franklin. ‘Er is niets tegen bestand.’


    Mia knikte en op haar voorhoofd verscheen een rimpel van bezorgdheid. ‘Al die houten barricaden en palen… We dachten dat er niets door onze verdediging heen zou kunnen dringen. Maar zodra Victoria’s magie ze aanraakte, kwam het hout weer tot leven! Het botte uit en bleef groeien. Algauw was de kamer achter de vensteralkoof in een ondoordringbaar struikgewas veranderd. We hebben geprobeerd het te snoeien, maar er viel niets tegen te doen. Het groeide gewoon veel te snel.’


    ‘Toen hout niet bleek te werken, hebben we stenen gebruikt om die gang af te sluiten,’ zei Franklin. ‘Nu is de gang beveiligd, tenzij Victoria een manier kan vinden om steen tot leven te brengen.’


    ‘Dat is een goede oplossing,’ vond Bannon.


    ‘Maar alleen een tijdelijke,’ zei Nicci. ‘Op den duur kunnen hechtranken en wortels zelfs door de sterkste stenen heen dringen.’ Ze streek over de drakenrib en stelde zich voor hoe ze hem zou gebruiken. ‘Maar ik zal zorgen dat Victoria daar niet de kans voor krijgt.’


    Mia kwam naar de tovenaar toe met een zwartgeblakerd boek in haar handen. De bladzijden waren omgekruld en de kaft was geschroeid. ‘Ik heb iets wat ik je graag wilde laten zien, Nathan. Dit boek hebben we kunnen redden na de brand door de shaksis. Ik was bezig de boeken weg te bergen toen ik hierin een verwijzing vond naar een boog van drakenbot, dus ik wist dat het van belang was voor de spreuken die we nodig hebben. Wil je me helpen ze te bestuderen? Kijken of we de woorden kunnen ontcijferen, ook al zijn de bladzijden beschadigd?’ Ze sloeg haar blik neer. ‘Ik wilde mijn gave niet gebruiken om de inkt en het papier te herstellen zonder dat jij erbij was om me te helpen.’


    ‘Nou, ik wil het met alle plezier gadeslaan, lieve kind,’ zei Nathan, waarna hij zich omdraaide en achter de jonge geleerde aan liep. ‘Zouden we misschien een kop thee kunnen drinken onder het lezen? En een hapje eten?’


    Gloria riep of er voor iedereen eten en drinken kon worden gebracht. ‘Waar is onze gastvrijheid gebleven? Deze mensen hebben een lange reis achter de rug! Victoria zou nooit…’ Gegeneerd slikte ze haar woorden in toen ze besefte wat ze had gezegd.


    Hoewel Nicci moe en vuil was, haar zwarte jurk gescheurd en haar laarzen smerig waren, weigerde ze uit te rusten. ‘Ik moet aan het werk. Ik ga terug naar mijn verblijf om de boog te maken die we nodig hebben.’


    ‘Ik help wel,’ zei Distel, die achter haar aan liep. ‘Laat maar zien wat ik moet doen.’


    Bij de gretige blik in de ogen van het meisje wees Nicci naar de gang. ‘Kom maar mee. Dit vereist mijn magie, maar je mag toekijken en klaarstaan om te helpen als ik iets voor je kan bedenken.’ Distel stemde onmiddellijk in en liep met kwieke tred door de stenen tunnels met haar mee totdat ze bij hun kamer kwamen.


    Het meisje goot water in de waskom, zodat Nicci zich kon opfrissen door een vochtige doek over haar gezicht en haar vermoeide ogen te halen. Toen ze klaar was spoelde Nicci de doek uit en gaf hem aan Distel. ‘Nu jij, zodat ik tenminste je gezicht kan zien.’


    ‘Je hebt mijn gezicht al gezien.’


    ‘Ik zou er graag meer van zien. Je bent misschien wel een mooie meid, maar daar heb ik nog geen overtuigend bewijs van gezien.’


    Distel keek haar met een plagerige frons aan. ‘Als je maar niet zegt dat ik een roze jurk aan moet.’


    ‘Nooit van mijn leven.’


    Gehoorzaam boende Distel haar wangen, voorhoofd, ogen en neus schoon. ‘Zo goed?’


    Nicci zag dat het meisje inderdaad een paar plekjes huid had schoongemaakt, maar dat ze op andere plekken stof had uitgesmeerd. Het water in de waskom was bruin van het gruis. ‘Voorlopig ben je schoon genoeg. Ga maar op je schapenvacht zitten kijken, maar wees stil. Ik moet me concentreren.’


    Het meisje gedroeg zich alsof Nicci haar een belangrijke taak had gegeven. Ze zocht een comfortabel plekje op de schapenvacht en ging op haar knieën zitten. Toen een van de archiefarbeiders een dienblad met thee, koekjes en fruit kwam brengen, bediende ze Nicci, die afwezig at. Distel verslond alles wat er nog over was.


    Met het lange bot op haar schoot zat Nicci op haar strozak te bedenken hoe ze de boog zou maken. Ze gleed met haar palm over de ronding van Gramnies rib, vond de structuur van het bot en liet haar magie los om die te vervormen. Eerst maakte ze het merg zachter en toen harder. Ze voelde dat de stijve, kromme rib al grote kracht bezat en voegde daar nog meer aan toe.


    Heel behoedzaam paste ze de ronding aan, bracht in elk uiteinde een recurve aan, zorgde voor soepelheid waar dat nodig was, verstevigde de scheurtjes in de botstructuur en dichtte de poreusheid. Ze was volkomen verdiept in haar taak en concentreerde zich onvermoeibaar.


    Toen ze opkeek, zag ze dat Distel opgekruld op de schapenvacht in slaap was gevallen. Ze sloeg het slapende meisje een poosje gade en zag de ontspannen uitdrukking op haar tere gezichtje en haar gladde voorhoofd nu ze zich veilig en op haar gemak voelde.


    Nicci wist dat ze de Maîtresse van het Leven moest doden om te zorgen dat het meisje veilig zou blijven.


    Terwijl Distel lag te slapen, maakte Nicci haar werk af. Ze voelde de rib trillen van energie en woede, gereed om zijn missie te volbrengen. Tijdens zijn leven had de blauwe draak Gramnie naar opwinding verlangd en had hij grootse dingen willen verrichten. Nu zou die wens in vervulling gaan.


    Met haar hand op het nieuwe wapen bedacht Nicci hoe ze de zo noodzakelijke dood in het kwaadaardige oerbos zou terugbrengen.


    Mia en Nathan lieten de andere geleerden achter en gingen naar een kleine, goed verlichte studeerkamer. Ze had het boek met brandschade bij zich dat ze had aangetroffen tussen de andere boeken die uit de shaksisbrand waren gered.


    Nathan ging zitten en klopte naast zich op de bank. ‘Zo, laten we nu die verslagen eens bestuderen die je hebt gevonden. Hoe meer we ervan begrijpen, hoe beter het voor Nicci is.’ Hij wist dat ze nooit meer naar het Kulothdal terug konden om de grijze draak om nog een rib te vragen als deze niet voldeed. ‘We hebben maar één kans.’


    In een kleine alkoof zaten ze bij kaarslicht voorovergebogen naar de omgekrulde, zwartgeblakerde bladzijden te turen. ‘Ik weet niet of dit van belang is,’ zei Mia, terwijl ze de bladzijden gladstreek en wees naar een paar regels die in een eclectisch dialect waren geschreven. ‘Maar er staat wel iets over een boog gemaakt van een drakenrib.’


    ‘Dat kan geen toeval zijn. Ik heb nog nooit gehoord dat een drakenskelet ergens geschikt voor was.’ Hij legde zijn vinger op zijn lippen. ‘Al moet ik toegeven dat ze beslist indrukwekkend zijn.’


    Fronsend keek Mia naar het uitgelopen handschrift op het verschroeide papier. ‘Niemand heeft deze spreuk eerder opgemerkt, want we zochten naar een spreuk om het wegvloeien van leven tegen te gaan.’ Ze keek hem met een flauw lachje aan. ‘Toen je weg was, heb ik naar zulke documenten gezocht en een andere geleerde wees me op dit boek. Hij was zelf op zoek naar een middel tegen impotentie.’ Ze liet haar stem dalen tot een samenzweerderig gefluister. ‘Het viel niet mee om hem dat te laten toegeven.’


    ‘Een middel tegen impotentie? Eigenlijk past dat wel bij het herstellen van het leven,’ grapte Nathan. ‘En bestaat er iets tegen?’


    ‘Zelf vond hij niet de spreuk die hij nodig had, dus zette hij het boek op de boekenplank op de gang, zodat het later samen met alle andere naar het archief zou worden gebracht. Maar de shaksis viel aan voordat het boek kon worden teruggebracht en daarna raakte het zoek. Sommige bladzijden zijn beschadigd, maar ik zag dat de drakenribboog werd genoemd en ik wist dat je het zou willen zien.’ Ze wees naar een donkerbruine vlek op het papier. ‘Kijk, hier.’


    ‘Inderdaad. We wisten al van de macht van drakenbotten, lieve kind. Wordt het wapen dat we nodig hebben genoemd?’


    ‘Ja, de boog en de machtige begaafde die de boogschutter moet zijn. Maar dat is alleen een deel van de spreuk! In dit gedeelte, het beschadigde deel, staan ook de eisen voor de pijl. We beschikten eerst niet over alle informatie.’


    Nathan fronste bezorgd en er liep een huivering over zijn rug. ‘Weet je zeker dat er ook een speciale pijl nodig is? Zorgt de boog niet voor de vereiste magie? Daar had ik geen rekening mee gehouden. Wat een teleurstelling. Wat moeten we nog meer doen?’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes, maar de inkt was onleesbaar geworden door het roet van de zwartgeblakerde randen. Nathan wist dat Nicci geen tijd wilde verliezen. ‘Het is te beschadigd om het te kunnen lezen.’


    ‘Daar kan ik misschien iets aan doen,’ zei Mia met een lachje. ‘Ik heb een trucje gevonden bij het bestuderen van de oude boeken, maar dat wilde ik niet uitproberen zonder dat jij erbij was. Ik heb het nog nooit eerder gedaan, maar ik geloof dat ik de magie ervan begrijp.’ Ze gleed met haar vingers langs de rand van de bladzijden en liet een dun straaltje van haar eigen gave los. Tot Nathans blijdschap werden de randen van het papier weer wit en daarna geelbruin. De beschadigde bladzijde was hersteld en stijf geworden waardoor het eind van zinnen die voorheen onleesbaar waren weer duidelijk te lezen was.


    Nathan zuchtte van bewondering om wat ze had gedaan en om hoe eenvoudig het was. ‘Ik was vergeten hoeveel mensen hier begaafd zijn, ook al zijn ze ongetraind.’ Hij snoof beschaamd. ‘En ik ben zogenaamd de grote tovenaar en profeet.’


    ‘Het is echt een heel makkelijke spreuk,’ zei Mia gegeneerd. ‘Niks gevaarlijks.’


    ‘Een vuurtje stoken is ook heel makkelijk als je een vonk hebt. Maar zonder de vonk…’ Hij schudde zijn hoofd en richtte zich op het herstelde handschrift. ‘Laat maar. Vertel eens, wat staat er?’


    Mia tuurde naar de woorden die ze zojuist zichtbaar had gemaakt. ‘Hm, deze alinea verwijst alleen naar een “op de juiste wijze vervaardigde pijl”. En in dit gedeelte’ – ze tikte erop met haar vinger – ‘staat: “Slechts één soort gif is geschikt.”’


    ‘Lieve geesten, een gif? Wat voor soort gif moet het zijn?’ Nathan kreunde, want hij was bang dat hij weer langdurig een ingewikkelde zoektocht zou moeten doen voordat ze tegen Victoria konden vechten. ‘En waar moeten we het vinden?’


    Mia sloeg de bladzijden om en samen bestudeerden ze de andere spreuken, waaronder een uiterst doeltreffend middel tegen impotentie, hoewel ze op zoek waren naar de tegenovergestelde soort magie om Victoria tegen te houden. ‘In de volgende regel wordt verwezen naar het oorspronkelijke spreukenboek en dat hebben we ook niet helemaal gelezen. Ik dacht dat we alle informatie hadden, maar sommige bladzijden zijn beschadigd toen het boek in de stenen muur beklemd raakte.’


    Nathan lachte haar bemoedigend toe. ‘Je hebt zojuist je bekwaamheid aangetoond met de nieuwe reconstructiespreuk. Misschien kun je die bladzijden ook herstellen.’


    Mia stond op, bereid om alles te doen wat hij vroeg. ‘Ja, misschien wel.’


    Nog steeds moe van de lange tocht dronk Nathan van zijn thee en dacht na, terwijl de jonge bibliothecaresse naar het archief rende. Ze wist waar ze zou vinden wat ze zochten en algauw kwam ze terug met het beschadigde boek dat Nicci uit de gesmolten stenen muur had losgemaakt.


    Samen sloegen ze de bladzijden om en beoordeelden ze de vlekken die het oude handschrift onleesbaar maakten. Mia wendde haar gave aan, hield haar handen boven de bladzijden, kneep haar ogen dicht om zich te concentreren en ging met haar vingers over de bevlekte woorden. Er schilferde wat van het steengruis af dat in piepkleine korreltjes weg zweefde, waardoor er woorden tevoorschijn kwamen die voorheen onleesbaar waren geweest.


    ‘Ik dacht dat we de hele spreuk al hadden,’ zei Nathan, ‘maar in dit gedeelte op de volgende bladzijde…’ Hij boog zich voorover om te lezen wat Mia had onthuld.


    Ze veegde de vervormde tekst schoon en ververste de uitgelopen inkt, blij dat ze haar pas ontdekte vaardigheid kon toepassen. Toen de letters donker en scherp werden, las Nathan de nauwkeurige aanwijzingen voor de bereiding van de pijl die met een boog van drakenrib moest worden afgevuurd, een pijl waarmee de uitoefenaar van de onbeteugelde vruchtbaarheidsbetovering kon worden gedood.


    Het was de sleutel tot het verslaan van de Maîtresse van het Leven, het gif dat ze nodig hadden om hun taak te volbrengen.


    Fluisterend bracht Nathan uit: ‘O nee.’
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    Toen Nicci klaar was, beschouwde ze de drakenribboog als een kunstwerk, een meesterwerk van de dood. Het oppervlak van het met magie doortrokken ivoor was gemarmerd met lijnen van zwak goud die eigen waren aan de draak, draden die verbonden waren met de wereld en het leven.


    Ze popelde om de boog tegen Victoria te gebruiken.


    In de ravijnen van Klifwand jaagden de geïsoleerde kolonisten vaak met een zelfgemaakte boog en de beste boogschutters hadden haar al stevige pezen gegeven, die gemaakt waren van geweven schapendarm. Op Nicci’s verzoek hadden ze haar ook een aantal lange pijlen gegeven met kraaienveren die voorzien waren van een punt met een afgeschuinde ijzeren kop, waarvan de vlijmscherpe randen glanzend zilverkleurig waren geslepen.


    Nadat ze de sierlijke recurveboog had opgespannen, gonsde hij met de energie van een van de meest indrukwekkende wezens ter wereld, een draak verbonden aan de bron van het leven diep in de aarde – vermoedelijk dezelfde krachtbron waaruit de Aldeboom had geput. De boog trilde in haar hand, alsof Gramnies geest ernaar verlangde om voor een laatste queeste te worden afgevuurd.


    Nicci was gereed. De pijlen waren gereed.


    Ze pakte haar wapen en liep door de bochtige tunnels totdat ze bij een vergaderzaal voor de geleerden van Klifwand kwam, diep in het hart van het plateau. Daar trof ze Nathan aan, die grauw zag en een verslagen gezicht trok. Naast hem stond de jonge geleerde Mia die er doodsbang uitzag.


    Er was iets vreselijk mis, besefte Nicci. Ze klemde krampachtig haar hand rond de boog. ‘Wat is er, tovenaar?’ Nathan opende zijn mond en deed hem meteen weer dicht, alsof hij de woorden niet kon vinden. ‘Vertel op.’ Bij haar scherpe toon schrok hij zo dat hij zijn stem hervond.


    ‘De boog is niet genoeg,’ zei hij.


    Juist op dat ogenblik kwam Bannon vrolijk en vol energie de kamer binnen. Distel kwam als een soort klein zusje achter hem aan, intussen gewassen, aangekleed en uitgerust. Bannons ogen straalden in afwachting van het grote gevecht dat ophanden was. Hij was te naïef om bang te zijn. ‘Ik ben klaar om tegen Victoria te vechten! Net zoals toen we samen de Levensdrinker uit de weg hebben geruimd. Mag ik weer met je mee, tovenares?’


    Nicci stak zo abrupt een hand op dat ze hem de mond snoerde alsof ze een zwijgspreuk had uitgesproken.


    Distel sperde haar honingbruine ogen wijd open. Bannon keek verward om zich heen en zag de blik op Nathans gezicht. ‘W-wat is er gebeurd? Wat is er aan de hand?’


    Nathan schoof een van de oude, beschadigde boeken over de tafel naar hen toe. ‘Een boog gemaakt van een drakenrib is een bijzonder krachtig wapen en jij bent inderdaad een machtige tovenares die die kan hanteren, maar dat is maar een deel van wat de magie vereist om Victoria uit te schakelen. Er is nog meer…’ Langzaam schudde hij zijn hoofd. ‘De prijs is veel hoger dan we wisten.’


    Hij sloeg het morsige boek open bij de bladzijden die Mia met haar magie had hersteld. Met zijn vinger gleed hij over de woorden. ‘Lees de oude tekst zelf maar, tovenares. Trek je conclusies.’ Hij liet zijn stem dalen. ‘De woorden laten geen enkele twijfel bestaan.’


    Mia staarde naar de regels, alsof ze hoopte dat de letters zouden veranderen, en liet zich toen zwaar in een stoel ploffen.


    Bannon bleef kaarsrecht en vastberaden staan. ‘Hoe hoog de prijs ook is, we moeten Victoria tegenhouden,’ flapte hij eruit. ‘Na wat ze met die arme meisjes heeft gedaan…’


    Nathan keek Nicci strak aan terwijl hij het uitlegde. ‘Om de Maîtresse van het Leven te doden, moet je niet alleen een boog gemaakt van een drakenrib gebruiken, maar de pijlpunt moet bovendien in het noodzakelijke gif zijn gedoopt – een gif dat alle levenskracht aan het leven kan onttrekken.’


    ‘Wat voor gif?’ vroeg Distel.


    Nicci keek naar de bladzijde en las de woorden mee die de tovenaar opzegde. ‘Het verlies van een dierbare.’ Hij ademde diep in. ‘Het maakt niet uit hoe scherp de pijl is en hoe sterk de boog, want om Victoria te kunnen doden moet de pijlpunt bedekt zijn met het hartenbloed van iemand van wie de boogschutter houdt, iemand die door de boogschutter is gedood. En we hebben al vastgesteld dat jij de boogschutter moet zijn, tovenares.’


    Bannon en Distel slaakten allebei een kreet en Mia zakte met bevende schouders onderuit in haar stoel. Nicci voelde een ijskoude rilling over haar rug lopen toen ze de spreuk nog een keer las en het tot haar doordrong wat er stond. ‘Dat is onaanvaardbaar.’


    Voordat ze kon reageren, galmde er in de verte een dreun door de stenen kamer en de gangen. De geleerden van Klifwand kwamen haastig aanlopen om te kijken wat er aan de hand was. Een oude bibliothecaris met een lange, witte baard schuifelde met grote schrikogen langs de deuropening. ‘De buitenmuur! Victoria’s klimplanten hebben het op de plateaubescherming gemunt.’


    Met de anderen achter zich aan vloog Nicci de kamer uit en holde tussen de angstige geleerden door de gangen naar de buitenmuur van het plateau. Distel rende aan haar voorbij naar waar een uitzinnige menigte de opening probeerde te barricaderen waar wriemelende, moordzuchtige vegetatie doorheen drong. Mannen en vrouwen sjouwden verwoed kisten en steenblokken uit andere kamers, alles wat ze maar konden vinden om de gang tegen de binnendringende vegetatie te beschermen.


    Buiten waren de dikke, stekelige slingerplanten uit de woekerende jungle als een binnenvallend leger tegen de muur opgeklommen. Hechtranken en tentakels drongen in scheuren in het gesteente en probeerden de verdediging open te duwen, open te wurmen en open te breken. De planten waren door de buitenste kamers gebarsten die voorheen met steenblokken waren afgesloten. De houten palen die de verdedigers aanvankelijk hadden aangebracht, waren intussen uitgegroeid tot reusachtige, kronkelende heggen die de provisorische barricade openduwden. De steenblokken lagen overal door de gang verspreid. In het voorheen ondoordringbare archiefcomplex stroomde de woeste vegetatie binnen.


    Mia slaakte een kreet van ontzetting toen ze de kwaadaardige woekering zag. Distel sprong weg bij de graaiende ranken en takken die de gang in stroomden. Een zwiepende hechtrank kraste over haar huid, maar ze sloeg hem weg en stoof buiten zijn bereik.


    Nathan had zijn zwaard niet bij zich, maar Bannon stormde naar voren met zijn zwaard, waarmee hij op de zwiepende ranken en takken inhakte. Eén houten aanhangsel zwaaide naar achteren en sloeg toen zo hard tegen de zijkant van zijn hoofd dat hij even buiten westen raakte. Wankelend zakte de jongeman door zijn knieën.


    Snel schoot Nathan zijn protegé te hulp en trok hem in veiligheid voordat de hechtranken zich op hem konden storten. Bloedend aan zijn hoofd liet Bannon kreunend zijn zwaard met een metalig gekletter op de stenen vloer vallen. Nathan sleurde hem nog verder opzij, zodat hij zijn wond kon inspecteren.


    Mia stond vol afgrijzen naar de akelige wildgroei te staren, waardoor ze niet snel genoeg opzij ging. Voordat ze weg kon vluchten, wond een stekelige hechtrank zich een paar keer om haar hals en trok zich strak. De scherpe stekels drongen dwars door haar huid en bloedvaten haar keel in. Het bloed spoot naar buiten terwijl ze schreeuwde en zich verzette.


    Razendsnel draaide Nathan zich om en brulde: ‘Nee!’ Hij vloog op Mia af om haar te redden en stak instinctief zijn hand uit om een vlaag magie op te wekken… maar er gebeurde niets, zelfs geen flikkering. Hij was machteloos.


    Met nog een ruk en een draai brak de boosaardige plant de nek van de jonge vrouw en smeet haar lijk toen tegen de muur.


    Nicci duwde de angstige geleerden opzij en drong naar voren, wanhopig zoekend naar iets wat krachtig genoeg was om de invasie tegen te houden. Zonder acht te slaan op Bannons gekreun en Nathans kreten van verdriet en woede dacht ze aan het samengesmolten gesteente in de gewelven dat ze had gemanipuleerd door het steen te vervormen en te verplaatsen. Nu deed ze een beroep op de structuur van de plateaumuren, en alsof het gesteente zacht kaarsvet was, vervormde ze het om voor de opening waar de planten doorheen waren gebroken een ondoordringbaar gordijn te creëren. Op haar commando schoof de vervormde gladde rots naar beneden, kapte de kronkelende ranken en takken af en sloot de buitenmuur van het plateau af. Het gesteente werd weer hard en herstelde de klif waardoor de invasie van dodelijke planten werd buitengesloten. Voorlopig waren ze veilig.


    Nathan had zich snikkend op de grond laten vallen en de dode geleerde tegen zich aangedrukt. Mia’s bloed uit de gemene wonden in haar hals drupte op het geleende gewaad van de tovenaar en haar hoofd zakte opzij. Nathan kreunde. ‘Ze was zo slim, zo trouw. Lieve geesten, zonder Mia zouden we het andere deel van de spreuk nooit hebben gevonden en dan zouden al onze pogingen hebben gefaald. Alleen dankzij haar hebben we een kans.’ Met roodomrande ogen keek hij naar Nicci. ‘We hebben een kans.’


    Nicci taxeerde de geschokte en bange geleerden. Ze maakte zich geen illusies over hoe verschrikkelijk deze vijand was. ‘We hebben het gif nodig voor de pijl.’ Maar het leek een onmogelijke opgave en die gedachte bezorgde haar een knoop in haar maag. Het hartenbloed van iemand van wie ze hield? Haar stem klonk kil. ‘Maar ik hou van niemand.’


    Het was een deprimerende bewering, maar het was wel zo. Haar enige ware liefde, de enige man van wie ze ooit zou kunnen houden, was Richard Rahl. Ze had hem haar hart geschonken met een passie die inmiddels was veranderd, maar niet verminderd. Aanvankelijk was het een duistere liefde geweest – de verkeerde soort liefde –, maar Nicci had een openbaring gehad. Ze was rijper geworden, had haar les geleerd, en uiteindelijk had ze geaccepteerd dat Richard alleen van Kahlan zou houden. Die twee hadden een bijzondere band en mochten nooit van elkaar worden gescheiden.


    Dat had Nicci lang geleden beseft. Ze hield nog steeds hartstochtelijk veel van Richard, maar op een andere manier. Ze was naar de Oude Wereld gegaan om hem te dienen, om zijn nieuwe rijk te verkennen en de grondslag te leggen voor een nieuw gouden tijdperk… ook al betekende dat dat ze ver bij hem vandaan moest zijn.


    Ze had de woorden die Rood had geschreven, dat ze de wereld moest redden voor Richard, niet geloofd, maar nu zag ze in dat het waar was. Eerst de Levensdrinker en nu de waanzinnige Victoria zouden de wereld hebben verzwolgen en het D’Haraanse Rijk hebben verwoest. Nicci moest alles doen wat in haar vermogen lag om de vijand te verslaan, maar daarvoor had ze het hartenbloed nodig van iemand van wie ze hield.


    De enige van wie ze hield was Richard. Iemand anders kon ze niet bedenken.


    Ze móést de boogschutter zijn. Niemand anders bezat de noodzakelijke macht om het tegen Victoria op te nemen. Nathan had de controle over zijn gave verloren en van de amateurgeleerden en prutsers hier in Klifwand kon niemand aan Nicci’s vaardigheid tippen. Nee, zij was de enige die in aanmerking kwam.


    Maar iemand van wie ze hield? Van wie ze echt hield? Richard…


    Die oplossing was onmogelijk. Ze kon de wereld niet voor Richard redden als ze hem daarvoor moest doden. O, als hij van de situatie op de hoogte was en werkelijk besefte wat er op het spel stond, dan was ze ervan overtuigd dat hij onmiddellijk zou instemmen. Hij zou zich opofferen, zijn hemd openscheuren om zijn borst te ontbloten zodat ze zijn hartenbloed kon aftappen. Hij zou Nicci gewillig geven wat ze nodig had, het bloedgif dat de Maîtresse van het Leven uit de weg zou ruimen.


    Maar Richard was aan de andere kant van de wereld.


    En Nicci zou hem nooit kunnen doden. De gedachte alleen al vervulde haar met ontzetting. Ze herinnerde zich hoe vreselijk ze het vond toen ze zijn hart moest stilzetten om hem naar de onderwereld te sturen, zodat hij Kahlan kon redden. Hij had haar erom gesmeekt en ze had het hem niet kunnen weigeren.


    Maar nu… Zou ze de wereld opofferen alleen om Richard nog iets langer te laten leven? Het klonk dwaas, maar ze wist dat ze dat ervoor over zou hebben. Haar maag draaide om.


    Ergens diep in het Duistere Land zat Rood zich ongetwijfeld te verkneukelen.


    Het hartenbloed van een dierbare.


    Ze hoorde het gejammer van de verzamelde geleerden en wist dat ze allemaal doodsbang waren, maar niet zo wanhopig als zij. Ze had verwacht dat ze na de zware speurtocht om de drakenrib te bemachtigen en met haar eigen macht als tovenares nu beschikte over het wapen waarmee ze Victoria kon doden. Dat was echter niet genoeg en het laatste onderdeel was eenvoudig onhaalbaar. Ze wist niet wat ze moest doen.


    Nathan zat op de grond naar Mia’s bleke, levenloze gezicht te staren. Hij streek een lok bruin haar van haar voorhoofd. ‘Het spijt me zo verschrikkelijk, mijn lieve kind.’ Met een verslagen gezicht veegde hij haar voorhoofd met de altijd vochtige, altijd koele zakdoek die ze hem voor hun tocht naar het Kulothdal had gegeven.


    Nicci keek naar Distel, die gelukkig ongedeerd was gebleven, afgezien van een krab op haar been.


    Opeens kwam Bannon voor haar staan, nog altijd bloedend uit zijn voorhoofd. Hij liet de punt van zijn doffe zwaard voor zich op de grond rusten en veegde het bloed uit zijn gezicht. Het was duidelijk dat hij zijn moed bij elkaar moest rapen. Toen stak hij zijn kin omhoog en keek haar aan. ‘Ik ben degene, tovenares.’ Hij haalde beverig adem. ‘Ik moet het doen.’


    Hij haakte zijn vingers in de opening van zijn hemd en scheurde het open om zijn borst bloot te leggen. ‘Ik weet dat je om me geeft. Ik zag hoe je naar me keek nadat we samen tegen de Levensdrinker hadden gevochten. Je hebt me geprezen omdat ik me zo nuttig had gemaakt. En ik heb gezien wat Victoria doet… wat ze al heeft gedaan met Amarant, Laurier en Salie.’ Er verscheen een blik van trieste vastberadenheid in zijn ogen. ‘Als ik de wereld kan redden door mijn leven op te offeren, dan doe ik dat graag. Trek je mes en neem mijn hartenbloed.’ Hij slikte iets weg. ‘Dat behoort toch al aan jou toe.’ Hij hield zijn hoofd naar achteren en sloot zijn ogen, alsof hij zich schrap zette voor een doodsteek.


    Verbluft keek Nicci hem kwaad aan. ‘Doe niet zo dom.’ Ze duwde hem opzij. ‘Dat zou nooit lukken. Ik heb hier helemaal geen tijd voor.’


    Ze liet de teleurgestelde Bannon achter en beende naar de archiefzalen in de hoop dat ze in een van de spreukenboeken een andere oplossing, een andere manier zou vinden. Ze werd overmand door een gevoel van ontzetting.


    Stel dat er na alles wat ze in haar leven had doorstaan niemand was van wie ze hield?
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    Met de concentratie van een toegewijde rinner overpeinsde Nicci alle kennis die ze bezat, de spreuken die ze had geleerd en de krachten die ze had gestolen van tovenaars die ze had gedood. Er móést een andere oplossing zijn.


    Omdat ze met haar gedachten alleen wilde zijn, ging ze naar buiten om onder het grote uitsteeksel van de hoofdgrot te gaan staan. Ze keek in de verborgen, beschermde ravijnen naar de groepjes onderkomens in de kleinere alkoven die overal over de kliffen aan de overkant verspreid waren. Al die mensen hadden duizenden jaren lang een beschut bestaan geleid en dit geheime archief beschermd. Ze waren veilig geweest, onaangetast door de buitenwereld, totdat de jonge Victoria per ongeluk de camouflagesluier had neergehaald en na duizenden jaren de grote bibliotheek had onthuld.


    De kennis in het archief was gevaarlijk genoeg, wist Nicci, maar veel erger waren de amateurtovenaars die niet begrepen welke krachten ze in hun dwaasheid ontketenden.


    Op dat moment in de namiddag ademden de afgelegen ravijnen een vredige en rustige sfeer, alsof ze zich niet bewust waren van de monsterlijke woekering van leven die vanaf de andere kant van het plateau als een verwoestende golf op hen af raasde. Victoria moest worden tegengehouden, nu ze zichzelf in een monster had veranderd. Nicci wist hoe ze die taak moest volbrengen, hoe ze de Maîtresse van het Leven moest verslaan, maar ongeacht of de prijs te hoog was, wist ze niet hoe ze die moest betalen. De oplossing leek onmogelijk.


    Nicci, een begaafde tovenares, had de drakenribboog, de pijlen en de wilskracht. Ze stond klaar om de Maîtresse van het Leven tegemoet te treden en haar te doden.


    Maar ze beschikte niet over het noodzakelijke gif.


    Desondanks weigerde ze het onmogelijke te accepteren. Dat had ze nooit gedaan.


    De spanning steeg in de zalen van Klifwand, terwijl de geleerden naar een manier zochten om te helpen. Nathan treurde om de dood van Mia en Nicci wist dat hij alles zou doen om Victoria en haar uit de hand gelopen vruchtbaarheid te vernietigen, maar hij had geen magie te bieden… En als hij die wel had gehad, zou zijn woeste, onbeheerste reactie misschien nog meer schade hebben aangericht dan Victoria.


    Er moest een andere manier zijn…


    Verdiept in gepeins staarde Nicci naar de onheilspellend stille ravijnen, waar schaapherders, boeren en fruittelers hun werk deden, terwijl ze wachtten op wat er ging komen. Beschut, vreedzaam, zich nergens van bewust… Een naargeestige last drukte op haar schouders. Deze mensen vertrouwden allemaal op haar om hen te redden, omdat niemand anders de vereiste gave bezat.


    Maar ze wist niet zeker of ze die zelf wel had – de gave om lief te hebben.


    Het was lachwekkend en tragisch tegelijk dat Nicci ondanks alle kennis en magie die ze bezat – ondanks iedere vaardigheid die ze had geleerd, alle kracht die ze had gestolen – tekortschoot in een eenvoudige menselijke emotie die elk kind naar believen kon oproepen.


    Er prikten tranen in haar ogen toen ze keek naar het geheime ravijn waar zoveel mensen generaties lang ongestoord hadden geleefd. Deze vredige plek had ze voor de bewoners van Klifwand willen behouden – en vooral voor Distel, die al zoveel had meegemaakt en zoveel had verloren.


    Als kind was Nicci dol geweest op haar vader, hoewel haar was wijsgemaakt dat ze niet van hem hield. Zonder te beseffen hoe toegewijd hij was aan zijn werknemers, zijn bedrijf en zijn toekomst, had Nicci haar vader in de wapensmederij aan het werk gezien. Ze had gemerkt hoeveel respect de arbeiders voor hem hadden, maar door de verdorven invloed van haar moeder had ze zijn vaardigheden niet willen erkennen.


    Haar moeder had haar het gevoel gegeven dat ze niets waard was en had haar de ondermijnende wereldbeschouwing van de Orde door de strot geduwd totdat Nicci er bijna in gestikt was, terwijl ze de hele tijd geloofde dat haar een feestmaal werd voorgezet. Pas toen Richard haar blinddoek had afgenomen en haar had laten zien hoe ze zich van die levenslange ketens moest bevrijden had Nicci de toewijding van haar vader begrepen. Toen besefte ze ook pas welk onrecht de Orde hem had aangedaan en wat ze van haar hadden gestolen met hun verziekte levensopvatting.


    Maar Nicci’s vader was er allang niet meer, de Orde was verslagen, ze had Jagang gedood en het verleden kon ze niet goedmaken. Daarom moest ze naar de toekomst kijken. Voor de nieuwe taak voor Richard die ze op zich had genomen kon ze de wereld van de Maîtresse van het Leven verlossen… als ze maar een manier kon bedenken om het wapen dat ze had te gebruiken.


    Zenuwachtig verscheen de rinner Gloria uit de stenen poort aan de voorkant van de hoofdtoren en zwaaide naar Nicci. ‘Tovenares! We hebben overal naar je gezocht.’


    Nicci voelde een sprankje hoop en was bereid om zich aan elke strohalm vast te klampen. ‘Hebben jullie een andere oplossing gevonden?’


    Gloria’s ronde wangen bolden op toen ze haar adem tussen haar lippen liet ontsnappen. ‘Nee, hoor. Het weesmeisje vroeg of we je konden helpen zoeken. Het is erg belangrijk, zei ze.’


    Nicci was onmiddellijk waakzaam. ‘Is alles in orde met Distel?’


    ‘Ze zit op je kamer op je te wachten. Ze zei dat het dringend was, maar wilde niets tegen ons zeggen, behalve dat we je meteen moesten gaan zoeken.’


    Nicci liet Gloria staan, ging haastig het hoofdcomplex binnen en holde door de gangen. Ze maakte zich zorgen over het meisje. Distel had gezien hoe haar dorp verwoest werd, had gevochten met stofmensen, zandpanters en een draak, dus als zíj zei dat iets dringend was…


    Of had ze zich misschien een detail herinnerd dat ze konden gebruiken?


    In Nicci’s verblijf zat Distel met haar geschaafde knieën opgetrokken op de strozak te wachten. Ze beefde over haar hele lijf. Zodra ze Nicci zag, sprongen er tranen van opluchting, maar ook van angst, in haar grote honingbruine ogen.


    Voordat Nicci iets kon zeggen, zei het meisje: ‘Ik heb de zaadjes al opgegeten. Ik wist dat je zou proberen me tegen te houden, maar nu kan dat niet meer. Het was de enige manier waarop ik er zeker van kon zijn, dus nu moet je het wel doen.’


    Een ijskoude rilling gleed over Nicci’s rug. Ze stapte naar voren. ‘Wat bedoel je?’


    Distel had een paar dorre bloemblaadjes in haar hand. Nicci herkende de verdorde plant onmiddellijk, de opvallende paarsblauwe en karmijnrode bloem, de verbrokkelde steel. Het meisje stak haar hand naar haar uit om het haar te laten zien. De agoniebloem, de giftige bloem die Bannon haar per ongeluk had gegeven, zich niet bewust van zijn afschuwelijke kracht. Als tovenares had Nicci de bloem bewaard, omdat ze wist dat zo’n machtig hulpmiddel niet mocht worden verspild.


    Distels ogen schitterden. Terwijl Nicci op haar afstoof, propte het meisje de rest van de dorre blaadjes in haar mond.


    Nicci dook boven op het meisje. ‘Stop!’


    Distel slikte de blaadjes door.


    Nicci greep het meisje bij de kin en probeerde haar kaken open te duwen om alle restanten uit haar mond te halen, maar Distel klemde haar kiezen stevig op elkaar.


    ‘Te laat,’ mompelde ze. Ze begon al te stuiptrekken.


    Nicci riep haar magie op. Misschien kon ze het meisje dwingen de blaadjes uit te braken. Misschien kon ze een manier vinden om de dodelijke stof te neutraliseren.


    Maar ze wist dat geen enkele helende spreuk het gif van de agoniebloem kon tegengaan. Ze herinnerde zich de martelingen van keizer Jagang, die varianten van de dodelijke plant had laten onderzoeken in wat hij de Schreeuwkampen had genoemd. Dit was geen griezelverhaal om fluisterend bij een kroes bier in een herberg te vertellen. De agoniebloem was werkelijk het allerergste gif dat er bestond.


    Als Nicci Jagang weer helemaal opnieuw zou kunnen doden, dan zou ze dat onmiddellijk doen.


    ‘Er bestaat geen geneesmiddel voor,’ zei Distel uitdagend. ‘Dat heb je me zelf verteld.’ Haar mond was leeg. Ze had elk blaadje van de dodelijke bloem doorgeslikt.


    Uit wanhoop en woedde schudde Nicci het meisje bij haar magere schouders. ‘Hoe haal je het in je hoofd? Waarom doe je zoiets?’


    ‘Om jou geen keus te geven,’ antwoordde Distel. Er trok een hevige siddering door haar heen en ze kon alleen hijgend iets uitbrengen. ‘Om het dal weer mooi te maken, zodat iedereen zijn leven kan leiden… Iets waar ik altijd naar heb verlangd.’


    Nicci sloeg haar armen om haar heen, alsof ze bang was dat ze zou proberen te ontsnappen. ‘Dat was een dom, zinloos gebaar. Het zal niets uithalen.’


    Opeens zag Nicci Jagang voor zich die voor zijn tent zat te luisteren naar de langdurige doodsstrijd van proefpersonen die het gif hadden geslikt. Sommigen deden er uren over om te sterven, anderen dagen. Zelfs bij de kleinste dosis begonnen hun ogen te bloeden en sijpelde er bloed uit hun oren en neusgaten. Sommige slachtoffers kronkelden zo vreselijk van de pijn dat hun ruggengraat brak door hun stuiptrekkingen. Ze gilden totdat ze hun stembanden in bloederige slierten hadden opgehoest. Hun huid bolde op en hun gewrichten knapten uit elkaar. Sommigen klauwden hun eigen gezicht open om te proberen aan de pijn te ontkomen.


    Het weesmeisje sidderde in Nicci’s armen en begon te hoesten. Haar huid zag al krijtwit en haar lippen waren bleek. Haar trieste honingbruine ogen waren met bloed doorlopen.


    Nicci wist wat er met het arme meisje ging gebeuren. ‘Er bestaat geen middel tegen, kind. Waarom doe je jezelf dit aan?’


    ‘Voor jou,’ bracht Distel schor uit. ‘Om je te geven wat je nodig hebt. Om voor jou de keus te maken.’ Ze kronkelde hevig, en Nicci probeerde haar stevig vast te klemmen om haar stil te houden.


    ‘Wat je kunt doen… is zorgen dat ik een snelle en pijnloze dood sterf. Maak er een eind aan voor me.’ Ze keek op. ‘Neem een van de pijlen en doorboor mijn hart, snel en gemakkelijk. Voordat het te laat is.’


    ‘Nee!’ Nicci riep haar magie op en probeerde genezende spreuken te zoeken. Ze liet kracht in het meisje vloeien om haar sterk te houden, maar het gif van de agoniebloem raasde als een natuurbrand door haar lichaam. ‘Dat kan ik niet!’


    ‘Neem mijn hartenbloed. Dat heb je nodig om tegen Victoria te gebruiken.’


    Nicci keek naar de vlijmscherpe pijlen met ijzeren punten die ze op de schrijftafel had neergelegd.


    ‘Als je van me houdt, zul je me redden van wat je weet dat me te wachten staat,’ zei Distel. ‘Dood me. Gebruik een pijl om me door mijn hart te steken.’


    ‘Nee!’


    Met schorre stem sprak het meisje verder. ‘Dan heb je het bloed dat je nodig hebt. Het noodzakelijke gif.’ Terwijl ze begon te stuiptrekken greep ze Nicci’s zwarte jurk vast. ‘Houd Victoria tegen en red mijn land.’


    Nicci was verscheurd, haar hart brak. Ze hield het weesmeisje in haar armen en voelde haar stuiptrekkingen erger worden. Ze wist dat de pijn slechts het begin was van een marteling die vele uren en misschien dagen zou duren. Distel zou zichzelf langzaam en gillend aan stukken rijten.


    ‘Ik weet dat je van me houdt,’ mompelde Distel, en heel even bracht ze haar hand omhoog om Nicci’s wang te beroeren.


    ‘Nee…’ fluisterde Nicci, en ze wist niet eens of het meisje haar had gehoord.


    Distel hoestte en schokte hevig, terwijl ze haar gezicht tegen Nicci aan drukte.


    Om het stervende meisje niet te hoeven loslaten, stak Nicci haar andere hand uit en gebruikte haar magie om een van de pijlen te pakken. Die gleed door de lucht dwars door de kamer en belandde in Nicci’s uitgestrekte hand. Ze sloeg haar vingers om de schacht en zag de zilverglans van de scherpe rand en de puntige kop.


    Distel kon haar pijn niet langer onderdrukken. Ze begon te stuiptrekken en gilde het uit.


    Nicci hield haar heel stevig vast, want ze wist dat de pijn alleen maar erger zou worden. Met de pijl in haar rechterhand draaide ze Distel met haar linkerarm precies ver genoeg om een kwetsbare plek in de borst van het meisje te vinden. Terwijl de tranen haar in de ogen sprongen, stootte ze de pijl naar voren en nam ze zo voorzichtig mogelijk de pijn weg.


    Toen ze de pijl eruit trok, waren de punt en het uiteinde van de schacht rood van het bloed van Distels hart. Het noodzakelijke gif.


    Nicci boog haar hoofd en voegde onbewust nog meer gif aan de bloedige pijl toe: één enkele traan. De enige traan die Nicci in lange tijd had vergoten.
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    Met een bedrukt gemoed liep Nicci door Klifwand, terwijl ze zich voorbereidde om de Maîtresse van het Leven te doden. Ze voelde zich hol vanbinnen, alsof haar hart een bodemloze put was zoals ze midden in de Braak had gezien, en ze klemde de bloedige pijl krampachtig in haar hand. De punt was niet minder scherp geworden door de kleverige laag. Het noodzakelijke gif was gebaseerd op gevaarlijke liefde, een liefde waarvan Nicci nooit had willen toegeven dat die bestond.


    Nu was haar hart alleen nog maar een gloeiende wond.


    Het pittige weesmeisje had haar leven opgeofferd en had Nicci gedwongen iets vreselijks te doen om de overwinning te behalen die ze allemaal nodig hadden. Distel had iets in Nicci’s hart gezien waarvan de tovenares zichzelf niet eens bewust was geweest. Ze greep de pijl nog steviger vast, maar dwong zich haar spieren te ontspannen, zodat ze in haar woede niet per ongeluk de schacht in tweeën zou breken. Dit wapen durfde ze niet te verspillen, nadat ze het voor zo’n zware, onmogelijke prijs had verworven.


    Distels bloed.


    Normaal gesproken zou ze zulke gevoelens hebben ontkend, weggebrand of ingemetseld, maar nu had ze die emotie nodig, omdat liefde het essentiële onderdeel was. Liefde was het gif. In dit geval, zoals Victoria weldra zou merken, was de liefde dodelijk.


    Toen ze op het punt stond om naar de jungle te gaan, zag ze een bloedvlek van het onschuldige kind op haar zwarte jurk. Nog meer gif.


    Ze sloeg geen acht op de gespannen, angstige geleerden die in Klifwand bij elkaar stonden en naar haar keken als hun redder die de Maîtresse van het Leven uit de weg zou ruimen. De arme Distel had de prijs al betaald.


    Victoria zou een hogere prijs betalen.


    De toekomst en het noodlot hangen af van zowel de reis als de bestemming.


    Bannon stond in de brede entree op haar te wachten, gehuld in schone reiskleren en met zijn weinig indrukwekkende zwaard in zijn hand. Zijn gezicht zag er gekweld en bleek uit. ‘Ik ben klaar om met je mee te gaan, tovenares.’


    Nathan stond er afgetobd en radeloos bij, maar met een felle blik in zijn blauwe ogen. ‘Ook al kan ik mijn magie niet gebruiken, je weet dat Bannon en ik dodelijke vechters zijn. Wij gaan met je mee.’


    De jongeman slikte iets weg. ‘Distel heeft het mogelijk gemaakt. We moeten het allemaal samen doen.’


    Nicci keek hen een hele poos zwijgend aan en schudde toen haar hoofd. ‘Nee, ik ga alleen. Dit is mijn strijd. Distel heeft haar deel gedaan, nu doe ik het mijne.’ Ze dúrfde hen niet eens nodig te hebben. Ze sloeg de drakenribboog over haar schouder en pakte haar in bloed gedoopte pijl. Reservepijlen nam ze niet mee. Deze ene zou dodelijk genoeg zijn. Die móést genoeg zijn. ‘Ik heb alles wat ik nodig heb.’


    Na een lange, ernstige stilte scheen Nathan het te begrijpen. Hij greep Bannon bij de schouder voordat de jongeman nog iets kon zeggen. ‘Het gaat niet om ons, mijn jongen. Jij hebt jezelf al keer op keer bewezen. De tovenares moet dit in haar eentje doen.’


    Bannon keek hulpeloos naar zijn zwaard, alsof het in zijn handen nutteloos was geworden. Toen hij opkeek en hun blikken elkaar kruisten, verstarde hij bij wat hij in haar gezicht zag. Hij deed een stap achteruit en slikte moeizaam. ‘Ons hart gaat met je mee, tovenares. Ik weet dat je zult slagen.’


    Nathan ademde diep in en ademde langzaam uit. ‘Nicci is zelf het allerdodelijkste wapen.’


    Ze liep door de tunnels en kwam bij de muur aan de andere kant van het plateau. Ze had het gesteente omgevormd om de verdediging van Klifwand tegen het binnendringen van de waanzinnig groeiende jungle af te schermen, maar zelfs stenen muren konden haar niet tegenhouden. Ze liet haar magie los, verschoof de rots en duwde hem opzij alsof het klei was, zodat ze de muur naar buiten toe kon openen.


    Daar keek ze uit over een natuurramp, een oprukkende muur van kronkelend, zwiepend groen, een wirwar van ranken, paddenstoelen die huizenhoog groeiden voordat ze in een sneeuwstorm van sporen ontploften. Donderwolken van muggen en vliegen scheerden zoemend door het stinkende woud rond. Om een extreem probleem op te lossen had Victoria een nog extremere oplossing ontketend.


    Takken strekten zich uit, hechtranken kronkelden, varens ontrolden zich. Een waas van stuifmeel en sporen vertroebelde de lucht tot een verstikkende moerasdamp. Het geruis, geknisper en gesis van de wildgroei die tegen de tafelbergkliffen beukte klonken als een onstuitbaar leger van leven. Te veel leven.


    Maar Nicci was de Maîtresse van de Dood.


    ‘Maak plaats,’ zei ze. Ze strekte beide handen voor zich uit en ontketende haar magie in een verwoestende donderslag om het pad vrij te maken. Tovenaarsvuur rolde eroverheen, onblusbaar, onstuitbaar, en de vlammen verbrandden de graaiende takken en stekelige slingerplanten tot as. Onder de uitbarsting van hitte explodeerden enorme boomstammen en de orkaan van splinters verscheurde ernaast groeiende monsterlijke planten.


    Zodra Nicci met geweld een pad had gemaakt, stapte ze tussen de ravage en liep over de zwartgeblakerde grond de steile helling af. Luttele ogenblikken later bewoog en zinderde de verschroeide aarde alweer toen er nieuwe scheuten tevoorschijn barstten. Grassprieten en hechtranken zwiepten omhoog om zich om Nicci’s voeten te wikkelen en haar tegen te houden of gevangen te nemen. Ze vuurde een gedachte op ze af, slechts een zweempje wraakzuchtige woede, waarop de jonge scheuten verschrompelden en stierven.


    Daarna ging ze op jacht.


    Victoria zou zich niet voor haar schuilhouden. De rinner-tovenares, opgezwollen van overvloedige vruchtbaarheid, wilde Nicci vermoorden. Ze had de shaksis al op hen afgestuurd om hen te doden en nu begaf Nicci zich naar het hart van deze jungle. Ze wist wat daar op de loer lag.


    Ze verschoof de drakenribboog op haar schouder en liep door, met haar blauwe ogen voor zich uit gericht. Dode planten en beestjes knerpten onder haar laarzen. De wriemelende jungle strekte zich met klauwachtige takken en geselende varenbladen naar haar uit. Nicci riep de wind op, die met woeste vlagen lucht de vegetatie verpletterde, bomen als luciferhoutjes deed omknakken, bladeren van de takken waaide, paddenstoelen liet ontploffen en varens met wortel en al uit de grond rukte. Ze scheurde een pad open om te zorgen dat ze ongehinderd door kon lopen. Nicci was het oog van een wandelende storm.


    De afstand deed er niet toe. Ze kende haar bestemming en haar doelwit.


    Het verbruik van zoveel magie had haar moeten uitputten, maar haar woede en verdriet gaven haar energie. Toen ze de weg een heel eind verderop vrij had gemaakt, liet ze de wind liggen en liep ze verder de waanzinnige wildgroei in. Het leek wel alsof de planten bang waren geworden na wat ze had aangericht.


    Terwijl de begroeiing haar even met rust liet, doemden er insecten op: een wolk zwarte bijtende muggen, een zwerm stekende wespen en een donderwolk donkere kevers, met zijn tienduizenden.


    Nicci keurde ze nauwelijks een blik waardig. Toen de zwermen door de lucht tollend op haar neerdaalden, liet ze een gedachte los. Ze hoefde niet eens met haar handen te gebaren om tienduizenden minuscule insectenharten stil te zetten. Muggen, wespen en kevers vielen als kletterende zwarte regen op de grond.


    Nicci deed een stap naar voren, en het werd doodstil in de jungle. Maar ze wist dat ze nog niet klaar was. Ze had nog niet gewonnen.


    Voor haar uit bewogen takken en bladeren toen er drie figuren tevoorschijn kwamen, figuren die ooit lieftallige jonge vrouwen waren geweest. Amarant, Laurier en Salie. Nu waren ze bezeten en veranderd door het bos. Hun huid had het groene vlekkenpatroon van gemengde bladeren, hun ogen waren gefragmenteerd en glommen in talloze tinten smaragd en hun mond was gevuld met scherpe witte slagtanden. Hun haar was een woeling van mos rond hun hoofd.


    De vrouwen kwamen naast elkaar tegenover Nicci staan en versperden haar de weg. Nicci keek hen vernietigend aan. ‘Heeft Victoria jullie gestuurd om me tegen te houden? Durft ze me niet zelf onder ogen te komen?’


    Het geval dat Laurier was geweest grinnikte. ‘Het is niet omdat ze bang voor je is, maar omdat ze ons wil belonen.’


    Toen de bosvrouwen hun armen spreidden, ontsproten er lange doornen uit hun huid. Er sijpelde glanzend vocht uit de doornpunten, alsof ze in schorpioenstaarten waren veranderd.


    ‘Dit is een kans voor ons om onze krachten uit te proberen,’ zei Salie.


    ‘We zullen er lol mee hebben,’ zei Amarant.


    Nicci raakte haar drakenribboog niet aan en liet haar enkele giftige pijl in de koker zitten terwijl de dodelijke bosvrouwen dichterbij kwamen. ‘Ik heb geen tijd voor spelletjes,’ zei ze.


    Ze ontketende de nog altijd ziedende magie die in haar woedde en liet drie kronkelende bollen tovenaarsvuur verschijnen, die als kleine zonnetjes naar voren rolden. Amarant, Laurier en Salie kregen amper de tijd om achteruit te deinzen en hun handen wanhopig verdedigend op te heffen voordat de drie zonnen uiteenspatten, voor ieder van hen één. Onstuitbare vlammen verzwolgen de groene lichamen en zetten de onmenselijke vrouwen in lichterlaaie. De vrouwengedaanten verkruimelden tot as, die eerder naar brandend hout dan naar brandend vlees rook.


    ‘De dood is sterker dan het leven,’ zei Nicci.


    Ze stapte over de hoopjes as heen en ging op weg naar het hart van het woud.
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    De jungle vocht niet meer terug, alsof hij zijn ondergang had aanvaard. In plaats daarvan verwelkomde het wriemelende, zinderende woud haar en verlokte haar om verder te gaan. Bomen bogen opzij en hechtranken krulden uit de weg om plaats voor haar te maken. Onkruid en stekelige struiken bogen diep voor haar. Ze liep door, gehuld in het zwart met haar blonde haren golvend achter haar aan.


    Ze wist dat Victoria het niet had opgegeven. Het pad dat zich voor haar opende was een groene tunnel omringd door neerhangende varens en lage, trillende wilgen. Het deed haar denken aan een spinnenweb… een valstrik. Nicci krulde haar lippen tot een flauw lachje. Ja, het was een valstrik, maar het was háár valstrik, en daar zou Victoria algauw achter komen.


    Het terrein dat eerst de Braak was geweest, was onherkenbaar, maar na een lange tocht besefte ze dat ze het midden had bereikt. Verwrongen vulkanische zuilen en afgebrokkelde zwarte rotsen waren hier ooit opgerezen vanuit het hol van de Levensdrinker, maar nu zag Nicci een open plek omringd door overdadig, verstikkend groen. Bomen torenden hoog boven haar uit, met naar binnen gebogen takken als in gebed verstrengelde handen – een gebed dat gericht was op het kwaadaardige groene geval dat in het midden van de open plek groeide.


    Victoria was niet meer de gezette vrouw die de rinners had opgeleid, een mentor die jonge acolieten onder haar hoede nam en hun alles leerde wat ze wist. Victoria had niets menselijks meer. Ze bezat nog wel de kennis, de ingewikkelde spreuken en de oude overleveringen die met behulp van magie in het versterkte geheugen van generaties mensen bewaard waren gebleven, maar ze was veel meer geworden.


    De huid van haar naakte lichaam was bedekt met een bultige korst van schors en haar benen waren in de grond geplant, waar ze als dubbele stammen wortel hadden geschoten. Felgroene ranken hadden zich er kronkelend en slingerend omheen gewikkeld tot een uitbottend nest van begroeiing waarin de twee benen samensmolten tot één enkele romp-stam met ronde houten borsten. De armen spreidden zich als dikke kromme takken, met vingers als talloze dunne twijgen. Haar haar waaierde uit in een kluwen twijgjes, een wirwar van struikgewas. Toch was Victoria’s gezicht nog herkenbaar, hoe afschuwelijk het ook was. Haar huid was niet gewoon van hout, maar doorspekt met groen. Pulserende lijnen van donker sap liepen over haar wangen en langs haar oren.


    Toen ze Nicci zag richtte de Maîtresse van het Leven zich trots op als een pauw die met zijn veren pronkt. Victoria putte kracht en energie uit de grond waarin haar wortels zich door de hele jungle hadden verspreid, waarin de begroeiing enorme bezweringsvormen had opgebouwd om de magie te versterken. Ze opende haar mond en uitte een luide, scherpe lach.


    Zonder angst te tonen of te voelen stapte Nicci naar de open plek. Ze negeerde het geritsel en gefluister van venijnige takken, van glibberend kreupelhout. Haar vijand was hier. Victoria had de drie bosvrouwen op haar afgestuurd om haar tegen te houden, maar nu stond ze zelf tegenover Nicci.


    Nicci bleef voor de Maîtresse van het Leven staan en zette haar voeten stevig op de zachte bosgrond neer. Haar zwarte jurk plakte aan haar lijf van het zweet en ze beroerde de opdrogende bloedvlek op de stof. Distels bloed. Een geheugensteuntje.


    Ze sprak minachtend en op uitdagende toon. ‘Voor een vrouw die het leven wilde herstellen en het land wilde laten opbloeien heb je veel te veel pijn en verwoesting veroorzaakt, Victoria.’


    De dikke lagen schors scheurden toen haar reusachtige stamlichaam bewoog. De bosvrouw brulde: ‘Ik ben de Maîtresse van het Leven!’


    Dat maakte geen indruk op Nicci. ‘En ik kan niet toestaan dat je blijft leven.’


    Ze haalde de ivoren boog van haar schouder en zonder haar blik van Victoria’s monsterlijke gezicht af te wenden, boog ze kalm de kromme rib van Gramnie, de blauwe draak. Het bot zinderde van energie, met de magie van de aarde, de bron van de schepping. De pees was afkomstig van de bewoners van Klifwand en hoewel die geen magie bezat, bezat hij wel de kracht van menselijke schepping, strak gespannen, gereed voor wat het wapen te doen stond. Gereed om het leven te gebruiken om leven te vernietigen.


    Victoria’s lach liet de buigende bomen en het venijnige kreupelhout trillen. ‘Eén onbeduidende tovenares? Eén boog? Eén pijl?’


    ‘Dat is genoeg,’ zei Nicci. ‘We hebben de juiste spreuk gevonden, magie die gebruikmaakt van de levenskracht. Een bot der schepping… het bot van een draak.’ Ze hield de boog omhoog, greep de gespannen pees en voelde Gramnies rib vibreren.


    ‘De botten der aarde,’ zei Victoria. Haar takken kraakten toen haar lijf vooroverboog. ‘De magie in een drakenrib?’ Haar gezicht plooide zich en veranderde, terwijl haar geest alle oude kennis doorzocht uit duizenden en duizenden esoterische boeken die zij en vele generaties voor haar uit het hoofd hadden geleerd.


    Nicci trok de pijl uit de koker en bekeek de scherpe punt met de dikke rode laag die nog steeds kleverig was. Haar keel was droog geworden. ‘En ik heb een pijl gedoopt in het noodzakelijke gif. Het hartenbloed van iemand van wie ik hield, iemand die ik heb gedood.’ Ze zette hem op de pees. ‘Distels bloed.’


    Toen Nicci die laatste aanwijzing gaf, ging Victoria plotseling met een ruk naar achteren. In haar uitgebreide geestelijke bibliotheek met oude kennis trof de vrouw de herinnerde spreuk aan. Een van haar boomstamachtige benen trok zichzelf uit de grond. De takken zwiepten en kraakten.


    Nicci vertrok geen spier. ‘Je weet het weer. Ik wilde dat je het je zou herinneren. Dat heeft Distel verdiend.’


    Wanhopig riep Victoria de jungle op tot de aanval. Het woud sloot zijn gelederen, de varens, slingerplanten en woest groeiende bomen vielen uit naar Nicci. Doornen, takken en stekende insecten vlogen in de aanval, stormden op haar af in een wanhopige laatste poging haar tegen te houden.


    Maar Nicci hoefde nog maar één ding te doen. Ze trok de pees van de drakenribboog naar achteren en legde de pijl aan. Ze richtte de in bloed gedoopte punt direct op de grote ronde uitgroeisels van Victoria’s borsten.


    Terwijl de takken, slingerplanten en doornen op haar neer raasden liet Nicci de pijl los.


    Ze hoefde geen magie te gebruiken om de schacht te leiden toen de pijl wegvloog. De lucht floot en zong als een laatste jammerkreet totdat de vlijmscherpe punt met een luide knal zijn doel trof.


    De met het bloed van een onschuldig meisje vergiftigde pijl boorde zich in het vlees van de getransformeerde vrouw.


    De drakenrib kon de spanning van de boogpees niet meer houden en knapte in Nicci’s handen in tweeën. Hij had zijn magie ontketend, de laatste energie, het laatste geschenk van de blauwe draak die tijdens zijn leven lang geleden het avontuur had gezocht. Terwijl de aanvallende jungle bevend tot stilstand kwam liet Nicci het nu nutteloos geworden wapen op de grond vallen. Het had zijn doel gediend.


    Het Victoria-monster loeide zo hard dat haar mond openscheurde. Haar hoofd versplinterde, haar takachtige ledematen kronkelden van pijn, braken af en vielen als dood hout op de bodem van de open plek.


    De dood verspreidde zich vanuit het midden van de pijlpunt naar buiten toe als een vloek van wraak die het leven opeiste dat Victoria had gestolen. Het noodzakelijke gif was al snel haar hart binnengedrongen en de groene tovenares zakte ineen. De schors barstte open en ging zweren. Dampend sap-bloed sijpelde uit de wond en vloeide in dikke, stinkende druppels langs haar ruwe lijf omlaag.


    Een van de dikke benen van Victoria was al uit de grond getrokken, maar nu werd het nog verankerde been verbrijzeld als een boom die sneuvelde in een storm. Met een lange, trage beweging zakte ze in elkaar, terwijl haar takken in de oprukkende bomen verstrikt raakten. Slingerplanten zwiepten omhoog alsof ze haar wilden opvangen, maar werden bruin en verdorden.


    Rond de open plek begon de woekerende jungle die over het open terrein was uitgezwermd te verschrompelen. Bomen vielen om, verrotten, vielen uiteen. Al het extra leven – de gedwongen groei en de folterende vruchtbaarheid die nooit had mogen bestaan – verdween.


    Nicci draaide zich om. Het lijk van de Maîtresse van het Leven was al tot mulch verrot en keerde terug tot de aarde. Het evenwicht van de magie zou worden hersteld en het onnatuurlijke woud zou afsterven tot zijn vorige omvang, tot zijn natuurlijke omvang.


    Nicci had gedaan wat ze moest doen. Ze had haar missie volbracht en daar de prijs voor betaald. Er was geen enkele reden om nog langer te blijven.


    Ze liep terug naar Klifwand terwijl overal om haar heen de ziedende jungle in elkaar zakte. Ze schonk er geen aandacht aan.
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    Tegen de tijd dat Nicci terug was bij de steile helling aan de rand van het plateau, was de onnatuurlijke jungle al begonnen zich terug te trekken. Nu was die nog maar een schaduw van zichzelf – een passende hoeveelheid vegetatie die de grondslagen van het leven niet onder druk zette.


    Toch kon ze niet blij zijn met haar overwinning, Distels overwinning. Nicci had slechts gedaan wat nodig was. Haar plicht was voldaan. Ze had de prijs betaald in bloed en onvermoede liefde.


    Ze was klaar.


    Terwijl de ooit snelgroeiende bomen wegrotten zag ze een eindje verderop iets voorbijschieten, een geelbruine vorm. Mrra kwam haar gezelschap houden. De zandpanter kwam tussen de omvallende bomen en in elkaar zakkende varens vandaan en ging naast haar lopen, niet zo dichtbij dat Nicci haar vacht kon aanraken, maar ze was er en dat was het enige wat telde. Nicci putte kracht uit hun magische band en ook de grote kat leek behoefte te hebben aan geruststelling.


    Toen ze samen de steile rotswand van het plateau bereikten, zag Nicci dat de helling was afgebroken en weggespoeld. De knoestige bruine slierten van dode slingerplanten kleefden nog steeds aan de rotsen, maar Nicci vond een pad dat naar de alkoven en tunnels voerde. Aan de voet van de klif gromde Mrra zacht, een tijdelijk afscheid, voordat ze weg sprong naar de heuvels. Ze zou later vast weer terugkomen.


    Nicci klauterde langs de steile wand omhoog, waar nodig met behulp van magie om afbrokkelende rotsblokken opzij te schuiven die door de agressieve vegetatie van de klif waren afgebroken.


    Zodra ze de tunnels binnenging, werd ze begroet door Nathan en Bannon. Ook een menigte bewoners van Klifwand kwam opgetogen en verbaasd naar haar toe. Vanuit de alkoofvensters hadden ze de rottende jungle zien afsterven.


    ‘We moeten het vieren!’ riep iemand uit.


    Nicci zag niet wie dat had geroepen en deed geen moeite om zich naar de stem toe te draaien. ‘Vieren jullie het maar onderling,’ zei ze nors. ‘Maak mij niet tot held.’


    De Maîtresse van het Leven was dood, de vijand was verslagen en de vernietigende uitwerking van verwrongen leven was aan het verdwijnen. Ja, reden genoeg om te jubelen, maar Nicci was niet in de stemming voor vrolijkheid. Ze klampte zich liever vast aan een harde kern diep in haar.


    Ze wilde nooit meer de Maîtresse van de Dood zijn. Dat duistere deel van haar leven lag achter haar, dat had ze aan Richard beloofd. Ze had geleerd van de gruwelijke dingen die ze voor keizer Jagang had gedaan. Hoewel Distels bloed voor het noodzakelijke gif had gezorgd om de Maîtresse van het Leven uit de weg te ruimen, wilde Nicci zelf niet zo kwetsbaar zijn.


    Nooit meer. Ze had de wereld van de ondergang gered en dat moest maar voldoende zijn. Hoewel Distel het nooit met eigen ogen zou kunnen zien, zou het meisje haar mooie dal terug hebben.


    De geleerden van Klifwand waren van hun stuk gebracht door Nicci’s reactie, en Nathan keek haar bezorgd aan. Hij knikte langzaam naar haar en liet zijn stem dalen. ‘Je hoeft niet te dansen en te zingen, tovenares, maar je hebt wel Victoria verslagen en die vreselijke bedreiging tegengehouden. Je mag je tevreden voelen.’


    Ze keek hem een hele poos aan en zei toen: ‘Ik zou het liefst helemaal niets willen voelen.’


    Op Nicci’s voorstel, hoewel het voor de hand lag voor iedereen die erover nadacht, begroeven ze het meisje aan de rand van het dal waar de prille vegetatie, de gezonde struiken en planten, weer opkwamen.


    Het was een sombere stoet, met Distels kleine lichaam gewikkeld in het zachte kleed van schapenvacht waar ze zo dol op was geweest toen ze in Nicci’s verblijf op de grond sliep. Nicci droeg het lichaam zelf en hoewel haar hart zwaar was, leek het meisje bijna niets te wegen.


    Franklin, Gloria en veel andere rinners en geleerden uit Klifwand waren naar buiten gekomen en stonden langs de steile wand van het plateau. Ze liepen totdat ze een plek bereikten bij de heuvels die uitkeken over het dal, dat Distel zo graag weer vruchtbaar had willen zien.


    Nicci bleef staan. ‘Dit is de plek. Dit is het uitzicht dat Distel zou hebben gewild. Hiervandaan zou ze het herstel van het leven hebben kunnen zien dat zij mogelijk heeft gemaakt.’


    Toen er hete tranen in haar ogen prikten, ving Nicci een glimp op van Bannon en Nathan, die ook allebei aangeslagen waren. In Bannons ogen welden ongehuilde tranen op en zelfs Nathan, die al zoveel verdriet had meegemaakt en al zoveel mensen had verloren in zijn eeuwenlange leven, was diep getroffen door het verlies van het pittige en vastberaden meisje.


    ‘Haar geest kan de Schepper laten weten hoe ze het dal het liefst zou willen zien,’ zei Nathan. ‘Ik weet zeker dat ze ervoor zal zorgen dat er naar haar geluisterd wordt.’


    Bannon knikte. ‘Distel kon erg overtuigend zijn.’ Zijn stem brak.


    Nicci kon alleen maar knikken. Ze had zoveel woorden, emoties en ideeën die ze wilde uiten, maar ze bleven slechts in haar geest sudderen. Distel zou het weten. Dat was het enige wat voor Nicci telde.


    Met een gebaar van haar hand liet ze een stroompje magie los dat de aarde en stenen op het uitgekozen stukje grond opzijschoof. Net zoals ze in het dorpje Rendabaai had gedaan, maakte ze een graf, een volmaakte, comfortabele laatste rustplaats voor Distels overblijfselen.


    Terwijl de geleerden ernstig toekeken legde Nicci het in de schapenvacht gewikkelde meisje in het open graf. ‘Zover kun je met ons meegaan,’ zei Nicci. ‘Ik weet dat je graag op reis wilde om alle nieuwe landen te zien die we gaan verkennen, maar vanaf deze plek kun je over het dal waken. Ik hoop dat het precies zo wordt als je het had willen zien.’


    Haar armen en schouders waren stijf, omdat ze haar spieren zo stevig had aangespannen om te voorkomen dat ze zou gaan beven. Nicci ademde diep in. Samen met Bannon en Nathan keek ze neer op de omwikkelde gedaante in het graf. Met een gebaar liet Nicci de zachte klei op zijn plaats terugvallen, zodat het graf helemaal werd bedekt met kale bruine aarde.


    ‘Moeten we het graf niet ergens mee markeren?’ vroeg Gloria. ‘Is er een steen of een houten paal die we moeten plaatsen?’


    Nicci dacht aan wat Distel had gezegd, aan hoe ze had moeten lachen om die lichtzinnige, maar wonderbaarlijke gedachte. Het meisje was opgegroeid zonder dat ze natuurschoon had gezien, terwijl ze had gezien hoe haar oom en tante met moeite hun kostje bij elkaar hadden geschraapt in Groenebron, waar ze miezerige gewassen om te eten probeerden te telen.


    ‘Bloemen,’ zei Nicci. ‘Plant mooie bloemen. Daarmee zou Distel haar graf willen markeren.’


    Voordat Nicci en haar gezelschap weer vertrokken, riep ze iedereen in Klifwand bijeen om een toespraak te houden voor de arbeiders, boeren en ravijnbewoners, maar ook voor de rinners en geleerden. Op strenge toon zei ze: ‘We zijn hier maar een paar weken geweest, maar in die tijd hebben we de wereld al gered – tweemaal zelfs! Beide keren was de ramp te wijten aan jullie eigen onbeholpen onwetendheid. En o, met welke gevolgen… de prijs die moest worden betaald.’


    Ze liet haar blik over de onderzoekers dwalen, die beefden van schuldgevoelens en schaamte.


    Ze ging verder: ‘Jullie zijn ongetraind. Duizenden jaren geleden werd de bewaking van deze opslagplaats van kennis aan jullie toevertrouwd. Gevaarlijke kennis. Beschouw het niet als een bibliotheek, maar als een wapenarsenaal. Alle boeken en perkamentrollen hier zijn wapens en jullie hebben gezien hoe eenvoudig ze kunnen worden misbruikt.’


    ‘Met rampzalige gevolgen,’ zei Nathan. ‘Ondanks al mijn bezwaren tegen de Zusters en hun ijzeren halsbanden moet ik toegeven dat zij zich in elk geval wijdden aan het opleiden van nieuwe tovenaars in het Paleis van de Profeten. Met de oude kennis die hier ligt opgeslagen kunnen jullie niet willekeurig met spreuken liefhebberen alsof het speelgoed is.’


    Franklin liet beschaamd zijn hoofd hangen. ‘Misschien moeten we ons alleen wijden aan het catalogiseren, zoals Simon wilde. Dat is genoeg om ons tientallen jaren bezig te houden.’


    Gloria veegde een traantje uit haar ooghoek. ‘De rinners kunnen helpen om dat wat we weten te vergelijken met de boeken die we op de planken vinden.’ Ze ademde diep in en heel langzaam uit. ‘Maar wie zal ons onderwijzen?’ Ze keek hoopvol naar Nicci en Nathan. ‘Blijven jullie hier?’


    Nicci schudde haar hoofd. ‘We vertrekken al heel gauw. Ik heb mijn eigen missie voor Meester Rahl en de tovenaar heeft een belangrijke bestemming.’ Ze sprak op gezaghebbende toon, dezelfde toon die ze had gebruikt om tienduizenden soldaten van keizer Jagang een zekere dood in te jagen. ‘Maar als we weg zijn, moeten jullie één ding voor me doen. Een belangrijke taak.’


    Franklin spreidde zijn handen en maakte een eerbiedige buiging. ‘Vanzelfsprekend, tovenares. Klifwand staat bij je in het krijt.’


    ‘Stuur afgezanten naar het noorden, naar D’Hara en vertel Meester Rahl over dit archief en wat we hier hebben gedaan. Dat is iets wat hij moet weten. Zodra hij hoort wat zich hier bevindt, zal hij zijn eigen tovenaars, geleerden en deskundigen hiernaartoe sturen. Zij zullen jullie helpen.’


    ‘Ik weet zeker dat Verna de uitdaging maar wat graag zou aannemen,’ zei Nathan. ‘Lieve geesten, stel je voor wat de priores met zoveel onverkende oude kennis zou doen! Ze heeft iets nodig om zich bezig te houden, nu de profetie is verdwenen. Ze zou een heleboel Zusters mee kunnen brengen.’ Hij knikte peinzend. ‘Ja, jullie zouden beslist in goede handen zijn.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en zei op vermanende toon: ‘Maar in de tussentijd niet meer met spreuken spelen.’


    Gloria stemde ermee in. ‘We zullen controlemaatregelen nemen om te zorgen dat er nooit meer een ramp zoals Roland of Victoria kan gebeuren.’


    Een van de geleerden zat zenuwachtig te friemelen en keek naar de rest van het benauwd kijkende publiek. ‘Maar hoe moeten we D’Hara vinden?’ Het was een magere, verlegen jongeman die Oliver heette. Hij had de gewoonte zijn ogen half dicht te knijpen, alsof zijn zicht al was aangetast door het lezen bij kaarslicht. ‘Ik meld me als vrijwilliger aan voor de tocht… als ik maar weet waar ik naartoe moet.’


    Nicci had weinig geduld voor dergelijke details. ‘Volg de oude imperiale wegen in noordelijke richting. Ga voorbij de Fantoomkust naar de grote havensteden van de Oude Wereld en vraag naar Meester Rahl.’


    ‘Dat wordt een zware onderneming, Oliver.’ Franklin klonk aarzelend.


    ‘Ja, inderdaad,’ zei Nicci. ‘En we verwachten dat je dat doet. Soms moet je iets doen ook al is het nog zo moeilijk.’


    ‘Ik ga wel met Oliver mee,’ zei Peretta, een magere jonge rinnervrouw met donkere pijpenkrullen. ‘Niet alleen is het een belangrijke missie, maar iedereen hier in Klifwand, zowel rinner als traditionele geleerde, heeft een missie om kennis te vergaren. En wat is nu een betere manier om kennis op te doen dan de rest van de wereld te verkennen?’ Ze knipperde met haar grote bruine ogen.


    Oliver knikte glimlachend naar haar. ‘Ik zal je gezelschap op prijs stellen.’


    ‘Jullie zullen allebei veel leren. Jullie zullen geweldige ontdekkingsreizigers zijn.’ Nathan klopte op de leren buidel aan zijn zij waarin hij nog altijd zijn levensboek bewaarde. ‘Ik wil ook dat de geleerden van Klifwand de kaarten kopiëren die ik onderweg heb getekend en een samenvatting maken van onze expeditie tot nu toe. Het volk in D’Hara moet zo veel mogelijk over de Oude Wereld weten.’


    Franklin keek naar de rinners, toen naar de andere geleerden en knikte zelfverzekerd. ‘Denken jullie dat jullie dat aankunnen, Oliver en Peretta? Zijn jullie ambitieus genoeg om deze tocht te ondernemen?’


    Het publiek begon te knikken en te praten. Peretta snoof. ‘Natuurlijk zijn we dat.’


    Nathan stond klaar om te vertrekken. Hij had zich weer in zijn mooie reiskleren omgekleed met zijn sierlijke schede aan een riem om zijn middel, zijn bruine mantel uit Rendabaai, een donker vest en een gekreukeld hemd uit de voorraadkamers van Klifwand. ‘Nadat jullie jarenlang stoffige oude legenden hebben gelezen zullen sommigen van jullie vast zelf wel avonturiers willen worden.’ Hij lachte. ‘Wanneer jullie uit D’Hara terugkeren, hebben jullie een plekje in de geschiedenis verdiend.’


    Voor haar plotselinge dood had Mia voor Nathan een oude kaart gevonden waarop duidelijk een plaats stond aangegeven die Kol Adair heette, aan de oostkant van het grote dal, achter verschillende grimmige bergketens.


    Bij het bestuderen van de oude kaart was Nathan bezorgd over het vooruitzicht dat ze over zulke steile, grillige rotsen moesten reizen. ‘Misschien valt het wel mee. Misschien heeft de kaartenmaker de grilligheid van het terrein overdreven.’


    ‘Dat merken we pas als we er zijn,’ zei Nicci.


    ‘En we weten waar we naartoe moeten,’ voegde Bannon eraan toe.


    De twee mannen namen afscheid van de bewoners van Klifwand, maar Nicci nam van niemand afscheid. Ze ging eenvoudig op weg en daalde af over het pad naar het dal. Ze liepen in een straf tempo in oostelijke richting door het zich nu herstellende terrein. Nicci bespeurde dat Mrra op een afstand achter hen aan kwam en ze bevestigde de aanwezigheid van de zandpanter door middel van hun subtiele band.


    Ze gingen het onbekende tegemoet.
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    Ze lieten Klifwand achter zich en doorkruisten dagenlang het brede, gewonde dal voordat ze de oostelijke heuvels bereikten. De heuvels gingen in de verte over in veel ruigere bergen die eruitzagen als de rugkam van een draak.


    Tijdens hun tocht kwamen ze restanten tegen van oude wegen die vrijwel waren weggevaagd door de leven opslorpende Roland en door Victoria’s woekerende vruchtbaarheid. Ze liepen door streken waar voorheen bloeiende steden waren leeggelopen en verzwolgen. Nu was de onbewoonde wildernis adembenemend in haar pure, stille leegheid.


    Hoewel Nicci geen zin had om een gesprek aan te knopen, had ze door de stilte en het voortdurende lopen te veel tijd om na te denken. Er was geen moment waarop ze het verlies van Distel niet voelde, maar ze deed haar best om haar innerlijke muren op te trekken en het litteken ongevoelig te maken. Ze had al eerder mensen verloren, anderen om wie ze had gegeven, vooral in de recente gevechten met keizer Sulachan en zijn bloeddorstige, zielloze horden. Cara… Zedd…


    Zelf had Nicci ook talloze mensen gedood. Ze was vertrouwd met de dood en het bloed aan haar handen deed haar niets. Ze voelde zich niet schuldig. Ze probeerde zich ervan te overtuigen dat het weesmeisje net zo’n sterfgeval was.


    Gewoon nog een sterfgeval…


    Toen ze bij een spaarzaam begroeide bergkam kwamen, draaiden Nicci, Bannon en Nathan zich om. Ze keken naar het enorme dal, waar nu gezonde groene plekken en de zilveren linten van rivieren te zien waren. Maar dat was noch een wildgroei van leven, noch een verscheurde troosteloosheid van de dood.


    Nathan slaakte een tevreden zucht. ‘Zie je? Dat hebben wij gedaan, tovenares.’


    ‘Dat is wat we van plan waren. Nu ben ik klaar met de voorspelling van de heks.’ Nicci draaide zich om en liep verder de heuvels in voordat ze kon nadenken over de prijs die ze voor die prestatie hadden betaald.


    ‘Ah, maar tovenares, is men tijdens een tocht zoals de onze ooit echt klaar met het redden van de wereld?’


    Toen ze die avond hun kamp opsloegen, sleepte Mrra het karkas van een berggeit naar hun grasveld en liet het daar liggen als hun avondmaal. De zandpanter had al gegeten en zat aan de rand van de open plek toe te kijken, terwijl Bannon vers vlees afsneed en Nathan een kampvuur maakte. ‘Ik wil bewijzen dat ik dit zonder magie kan, hoewel het hele proces beslist veel ingewikkelder is.’ Hij zuchtte. ‘Binnenkort ben ik weer helemaal mezelf.’


    Ze liepen langs beekjes door de heuvels over het beste pad waarmee ze de bergen in konden trekken. Omdat Bannon op een eiland was opgegroeid en de oceanen had bevaren, was hij niet goed in het zoeken van een route door heuvelachtig terrein. Daarom ging Nicci voorop.


    Ze speurde het ruige landschap af en koos een kronkelpad over de hellingen, door open weilanden en daarna door een dichtbegroeid dennenbos. Zodra ze hogerop kwamen, werden de bomen schaarser en daarna kleiner. Nadat ze door struikgewas van kniehoge alpenwilgen waren geploeterd, kwamen ze uit bij een verwaaide toendra met gras en een laag kleed van wilde bloemen waar de wind doorheen blies. Mrra sprong op de rotsen en zwierf vooruit om op waggelende marmotten te jagen.


    Bannon was buiten adem en hijgde zwaar. Hij boog voorover en steunde met zijn handen op zijn knieën. ‘Het is een steil pad en de lucht is ijl.’


    Nathan had geen medelijden met hem. ‘Ik ben duizend jaar oud, mijn jongen, en ik kan jou bijhouden. Kom op, Kol Adair ligt daar verderop.’


    ‘De lucht zal nog ijler worden,’ zei Nicci. ‘Onze bestemming ligt veel hoger.’


    Bannon kneep zijn ogen tot spleetjes toen de wind zijn rossige haar als knisperende vlammen om zijn hoofd opzweepte. ‘Toen ik op Chiriya opgroeide, had ik me nooit zoiets als dit kunnen voorstellen.’ Hij keek verwonderd om zich heen naar de met korstmos begroeide rotsen terwijl ze behoedzaam naar een steile pas verderop liepen. ‘Ik ben heel ver gekomen sinds dat eiland en dat leven, niet alleen in de afstand die ik heb afgelegd, maar in wat ik allemaal heb gezien en gedaan.’ Hij keek zijn mentor met een flauwe glimlach aan. ‘Alles wat je me hebt geleerd en alle ervaringen die ik heb gehad, Nathan. Misschien is dit niet het volmaakte leven waar ik van heb gedroomd, maar ik ben er tevreden mee.’


    Hij wendde zich tot Nicci en drong aan op een reactie van haar. ‘Denk je dat ik het D’Haraanse Rijk ooit met eigen ogen zal zien? Je hebt er zoveel verhalen over verteld. Zou ik op een dag misschien zelfs Meester Rahl leren kennen?’


    ‘D’Hara is een heel eind hiervandaan,’ zei Nicci. Ze liep door naar de top van de steile bergkam verderop. ‘En we gaan een heel andere kant op.’


    Nathan was bemoedigender. ‘Misschien zul je het op een dag zien, mijn jongen, maar waarom zo’n haast? Er zijn een heleboel landen, mensen en bezienswaardigheden op deze wereld om te bezoeken.’ Glimlachend citeerde hij wat Rood hem in het levensboek had laten lezen: ‘De toekomst en het noodlot hangen af van zowel de reis als de bestemming.’


    Omdat de helling zo steil was, bleven ze even staan om op adem te komen voordat ze de top van de pas bereikten. Nathan haalde de kaarten uit Klifwand tevoorschijn, bestudeerde ze en keek achterom naar de bergen waar ze zojuist doorheen waren gekomen. ‘Onze bestemming zou dichtbij moeten zijn,’ zei hij. ‘Heel dichtbij.’


    Toen Nicci weer doorliep met haar blik strak vooruit kwamen Bannon en Nathan haastig achter haar aan. Mrra dwaalde tussen de rotsen, gefrustreerd omdat de dikke, harige marmotten er telkens in slaagden een schuilplaats in te schieten voordat de panter ze kon vangen. Opeens slaakte een van de diertjes een hoge gil toen Mrra hem te pakken kreeg, doodde en opat.


    De grond was hard onder Nicci’s laarzen toen ze voor de anderen uit langs het almaar steilere pad naar de top liep. Nadat Nicci de laatste stappen naar de top had gezet, ontvouwde zich eindelijk een grandioos uitzicht voor haar ogen, zodat zelfs zij vol bewondering stil bleef staan.


    Ze hadden Kol Adair bereikt.
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    Hijgend van vermoeidheid kwam Nathan op de top van de bergpas tot stilstand. Hij ademde de koude, ijle lucht diep in. Het oogverblindende uitzicht trof hem als een mokerslag. ‘Kol Adair… Lieve geesten, het is schitterend!’


    Sinds hij uit het Paleis van de Profeten was ontsnapt had hij veel bezienswaardigheden gezien en grootse en dramatische gebeurtenissen meegemaakt, maar hij had nog nooit een panorama aanschouwd dat hem met zoveel ontzag vervulde. Vanaf deze plek konden ze de wijde omtrek zien.


    De zon scheen door de lens van een volmaakt blauwe hemel op het hoge bergdal neer. Strak geordende steile, zwarte rotsen met besneeuwde toppen strekten zich uit in een woest mooie barrière. Spectaculaire berggeulen omringden gletsjers, die parelwitte linten van smeltwater over kliffen stortten in een reeks oorverdovende watervallen. De cascades veroorzaakten een sprookjesachtige nevel waaruit regenbogen ontstonden. Bergmeren in hangende dalen glinsterden als juwelen van het zuiverste turquoise, sommige bedekt met een korst ijs die zelfs in hartje zomer nog niet was gesmolten.


    Bannon sjokte omhoog en kwam hijgend naast hem staan, zo uitgeput dat hij alleen maar naar zijn laarzen kon staren. Toen hij zijn hoofd oprichtte om naar het uitzicht te kijken, stokte zijn adem van verbazing.


    Nathan bleef het natuurschoon om hen heen in zich opnemen. Het uitgestrekte grasland was weelderig en groen en bezaaid met zoveel bontgekleurde alpenbloemen dat het wel een sterrenregen van bloesems leek. Zelfs van deze afstand kon hij het kalmerende geraas horen van de watervallen die langs de zwarte rotswanden naar beneden stroomden. Blauwe lijsters schoten door de waternevel heen en weer of doken omlaag om tussen de wilde bloemen insecten weg te grissen.


    Op de bergpas liep Mrra over het open terrein rond, maar ze bleef bij Nicci in de buurt. Geen van drieën zei iets terwijl ze het uitzicht bewonderden.


    Nathan vulde zijn longen met de frisse berglucht en verlustigde zich in de schoonheid en het opbeurende schouwspel. Was dit wat de heks Rood wilde dat hij zou zien? Hoewel hij genoot van het uitzicht was hij benieuwd of hij op deze plek zijn gave zou terugkrijgen. Hij strekte zijn armen, kromde zijn vingers en hij vroeg zich af of hij zich weer compleet voelde.


    Rusteloos liep Nicci door het open, vlakke terrein. Ze wist niet wat ze hier moesten doen nu ze er eenmaal waren. Ze verkende het lage gras, de speldenkussenhoopjes met roze bloemen en de met korstmos bevlekte keien.


    Nathan wist dat er iets meer te vinden moest zijn als de heks hen hiernaartoe had gestuurd, als de opdracht in een oud levensboek was opgetekend en in een toren van stenen in een ander werelddeel was gebeiteld. Hij moest met een bepaalde bedoeling naar Kol Adair zijn gestuurd.


    Hij kon gemakkelijk overleven zonder zijn gave voor profetische ellende, maar leven zonder zijn magie was iets heel anders. De spreuken die hij kon opzeggen en de magische wapens die hij kon hanteren hadden hem veel plezier geschonken – en hadden een groot voordeel kunnen zijn in de strijd tegen de Levensdrinker en Victoria. Toen Nicci en hij aan hun tocht waren begonnen, toen ze vanuit het Volkspaleis naar het Duistere Land waren vertrokken, dacht Nathan dat ze samen onoverwinnelijk waren, een tovenaar en een machtige tovenares. Hij wilde weer een rol spelen. Hij wilde zijn magie terug hebben.


    En dit was de plek waar hij moest zijn. Maar hij voelde zich nog steeds hetzelfde.


    ‘Kijk, nog zo’n stapel stenen!’ riep Bannon uit. Om de piek van de bergpas aan te geven had een reiziger een hoge, kegelvormige toren van stenen gemaakt, die nog indrukwekkender was dan de toren die ze aan de Fantoomkust hadden gezien. Bannon sjokte ernaartoe, nog steeds buiten adem.


    Nicci bereikte de stapel het eerst. Ze liep er langzaam omheen om te zoeken naar een boodschap zoals ze de vorige keer hadden aangetroffen. Ze bleef staan, bekeek de stenen en fronste. ‘Nathan, kom eens hier.’


    Haastig ging hij vol hoop naar haar toe. Hij verlangde ernaar om zijn Han weer te voelen, zijn gave te beheersen en weer een nuttige tovenaar te zijn. Hij wilde weer compleet zijn!


    Nathan keek naar de voet van de kegel. Tussen de stapel lag een platte stenen plaat, als een grafsteen, waar geen mos op groeide. In het granieten oppervlak waren woorden gebeiteld: TOVENAAR, AANSCHOUW WAT JE NODIG HEBT OM JEZELF WEER COMPLEET TE MAKEN.


    Verrukt besefte Nathan dat hij die zin al eens eerder had gezien. ‘Dus de heks is hier geweest. Rood heeft die woorden doorgegeven. En ze zijn in mijn levensboek geschreven… net zoals ze in dat andere baken waren gegraveerd.’


    ‘Rood is of persoonlijk hier geweest of ze heeft het voorzien,’ zei Nicci. ‘Iemand heeft die woorden achtergelaten en de heks wist dat uit de tijd voordat de profetie uit de wereld werd verbannen. Kol Adair heeft lang op je gewacht, Nathan Rahl.’


    ‘Maar wat betekent het?’ vroeg Bannon. ‘Hoe kun je je magie terugkrijgen?’ Hij keek de tovenaar verwachtingsvol aan.


    Nathan wilde niet toegeven dat hij het antwoord niet wist. Hij fronste geconcentreerd zijn voorhoofd en maakte een weids gebaar naar het schitterende vergezicht om zichzelf te overtuigen. ‘Misschien heeft het te maken met deze plek. Kijk om je heen: een uitzicht dat zo adembenemend mooi is dat het alle duisternis uit de wereld zou kunnen wegspoelen.’ Hij keek Nicci veelbetekenend aan. ‘Na het doden van de Levensdrinker en Victoria en na het tragische verlies van die arme kleine Distel is dit misschien precies wat we allemaal nodig hebben om weer tot onszelf te komen.’ Hij deed zijn ogen dicht en ademde tevreden nog eens diep de schone lucht in.


    Nicci wendde zich af van de stenen. ‘Ik heb meer nodig dan een mooi uitzicht om de duisternis in me te genezen. Ik ben sterk genoeg om dat zelf te doen. Ik heb al een doel in mijn leven.’


    Nathan gleed met zijn blik langs de watervallen, de hangende dalen en de besneeuwde bergtoppen. Zijn huid tintelde, zijn hart klopte onstuimig en hij voelde een wonderlijke energie die hij uit de aarde zelf putte.


    ‘Dit is vast een magische plek, een middelpunt van macht dat uit de wereld ontspringt, net zoals de botten van een draak een zekere soort macht bezitten,’ zei Nathan. ‘Alleen al door hier te zijn voel ik me weer mezelf! Ja, lieve geesten, dit is wat ik nodig had. Het was de hele tocht waard.’


    Hij strekte zijn hand uit, kromde zijn vingers en concentreerde zich om zich te herinneren hoe het voelde. Hij zocht naar zijn Han en liet een stroompje magie los waarmee hij een bol van vlammen wilde oproepen. Hij dacht aan de laatste keer toen hij zo’n spreuk had uitgeprobeerd, op het winderige dek van de Golvenloper, waarbij alleen een paar miezerige vonkjes waren verschenen die in de bries vervlogen. Nu wilde hij in zijn hand een helder vuur produceren.


    Hij had Kol Adair bereikt en hij zou zijn vaardigheden terug moeten hebben.


    Er gebeurde niets.


    Hij concentreerde zich nog harder. Nicci en Bannon keken toe. Maar hoezeer hij zich ook inspande, hij voelde geen reactie van zijn gave. Helemaal niets.


    Nadat hij zich zo opgefleurd had gevoeld op deze schitterende plek, zonk de moed hem nu in de schoenen. Zijn magie was weg en uit elkaar gevallen, van hem afgepakt, zoals ook zijn profetische vermogen was verdwenen.


    ‘Wat heb ik verkeerd gedaan?’ vroeg hij. ‘Waarom ben ik niet hersteld? Ik zou hier compleet moeten worden. Kijk dan naar de woorden op de stenen! Wat moet ik nog meer doen?’ Wanhopig verhief hij zijn stem, al wist hij dat noch Nicci, noch Bannon een antwoord voor hem zou hebben.


    Hij liet zijn hoofd hangen. De fundering van de wereld was veranderd en de sterren waren verschoven. ‘Misschien klopt Roods voorspelling niet meer omdat er geen profetie meer is.’
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    Nicci zag dat de tovenaar zich teleurgesteld en verslagen in zichzelf terugtrok. Hij zag er mistroostig uit. ‘Niets,’ zei hij, en hij kromde zijn vingers.


    Nathan Rahl was altijd vriendelijk, zelfverzekerd en intelligent geweest – een volmaakte rondreizende ambassadeur voor D’Hara. Nicci had hem voor haar eigen doeleinden op zijn reis vergezeld, maar onderweg had ze zijn vaardigheden en kennis leren waarderen. Er zat meer achter de vroegere profeet dan zijn manier van doen en zijn persoonlijke façade deden vermoeden.


    Samen hadden ze een grote afstand afgelegd en veel ontberingen doorstaan om Kol Adair te vinden, allemaal vanwege een gril van een heks. Dit uitgestrekte, ongerepte land zat ongetwijfeld vol schatten, een onvoorstelbare rijkdom die de hebzucht van elke ambitieuze heerser zou opwekken, maar voor Nathan was hier geen magie te vinden. Hij had niet gevonden wat Rood had beloofd.


    Intens vermoeid zakte de oude tovenaar door zijn benen en ging naast de stapel stenen op de toendra zitten. Hij maakte de leren buidel aan zijn zij open en haalde er treurig zijn nieuwe levensboek uit. ‘Ik vraag me af of ze nog een bericht voor me heeft achtergelaten.’ Toen hij de kaft opensloeg, zag hij alleen de schetsen en dagboekaantekeningen die hij zelf had gemaakt. Hopend op een oplossing ging hij de regels na, maar de woorden boden geen verrassingen.


    De toekomst en het noodlot hangen af van zowel de reis als de bestemming.


    Kol Adair ligt ver in het zuiden van de Oude Wereld. Daarvandaan zal de tovenaar aanschouwen wat hij nodig heeft om zichzelf weer compleet te maken. En de tovenares moet de wereld redden.


    Hij sloeg het boek dicht en stopte het weer weg. ‘Wat moet ik doen en waar moet ik nu naartoe? Ik ben naar Kol Adair gekomen. Waarom ben ik niet compleet geworden?’ Nu keek hij alleen nog maar fronsend naar het spectaculaire uitzicht. ‘Wat zou ik nog meer moeten aanschouwen?’


    ‘We moeten de rest van de Oude Wereld nog verkennen. Misschien heeft iemand anders het antwoord voor je,’ zei Nicci.


    Bannon keek opnieuw naar de gegraveerde woorden in het granieten oppervlak, alsof hij de eenvoudige zin op de een of andere manier verkeerd had gelezen. ‘“Aanschouw wat je nodig hebt om jezelf weer compleet te maken.”’ Hij ging snel staan. ‘Wacht, luister naar wat er staat! De heks zei niet dat je weer compleet zou worden door alleen maar naar Kol Adair te gaan. Ze zei dat je hier zou zien wat je nodig hebt.’ Er verscheen een blos van opwinding op het sproetengezicht van de jongeman. ‘Misschien hebben we het gewoon nog niet gezien.’


    Nathan kwam moeizaam overeind. ‘Dat betekent dat we moeten zoeken naar wat het ook is wat ik nodig heb, mijn jongen.’ Hij tuitte zijn lippen. ‘Misschien een magisch voorwerp of een bezweringsvorm in de rotsen hier in de bergpas. Zo duidelijk zou de heks niet zijn.’


    ‘Dat is een heks haast nooit,’ zei Nicci.


    Nathan grijnsde met hernieuwde hoop. ‘Lieve geesten, er is nog een kans… Maar waar zoeken we nou eigenlijk naar?’


    Bannon knielde neer bij de stapel en begon tussen de gevlekte stenen naar het antwoord te zoeken. ‘Misschien is hier iets verstopt. Dit is het meest voor de hand liggende ding.’ Er lag een losse steen aan de voet en die rolde hij opzij. Tot zijn verbazing trof hij een tweede platte steen aan met nog meer gegraveerde woorden. ‘Volgens mij ben je nog niet klaar, Nicci.’


    Er liep een rilling over haar rug toen ze het onheilspellende bericht zag dat jaren of eeuwen geleden was gegraveerd, maar ze had al geraden wat er stond. TOVENARES, RED DE WERELD. ‘Ik heb geen oud geschrift nodig om me te vertellen wat ik moet doen,’ mopperde ze.


    Het stenen baken bevatte geen andere boodschappen, geen voorwerpen, geen aanwijzingen. De metgezellen stonden vertwijfeld op de hoge bergpas en tuurden in de verte. Het prachtige uitzicht strekte zich uit over een adembenemend mooi terrein van talloze kilometers, maar er was niets wat de tovenaar zou kunnen helpen om zijn magie terug te krijgen.


    De wind floot spottend om hen heen. In Nathans blauwe ogen blonken tranen van wanhoop, en hij tuurde ingespannen alsof hij daardoor de oplossing zou kunnen zien. ‘We hebben een lange, moeilijke tocht gemaakt om deze plek te bereiken.’ Hij schreeuwde: ‘Ik zou graag wat aanwijzingen hebben die minder raadselachtig zijn!’


    Juist op dat moment scheen de zon onder een hoek vanuit een precieze plek in de hemel. De lucht trilde aan de andere kant van de bergen alsof er een gordijn werd opengeschoven, alsof er een sluier werd weggetrokken – waarop er plotseling een verbluffend schouwspel werd onthuld.


    Snakkend naar adem stak Nicci haar hand uit. ‘Kijk, daar! Een stad!’


    Nathan en Bannon draaiden zich om. De zandpanter gromde zacht.


    Bannon riep uit: ‘Die ziet er nog groter uit dan Tanimura. Daarnet was hij er nog niet!’


    Nathan zag er opgewonden uit. ‘Inderdaad, mijn jongen. Daarnet was hij er nog niet. Waarom zagen we hem niet meteen?’


    Nicci nam de ongelofelijke details in zich op. De verre stad was een schitterende metropool, misschien zelfs nog groter dan Aydindril en Altur’Rang bij elkaar. Het silhouet was een woud van fantastische bouwwerken, exotische architectuur met hoge tempels en bestuursgebouwen, dicht op elkaar staande woningen en omvangrijke villa’s. De hoge gebouwen rezen de lucht in, torens van wit steen. De daken glommen met kleurige geglazuurde dakpannen; ramen fonkelden met de bonte kleuren van uitgestrekte glasmozaïeken.


    De lucht rond de hele stad flikkerde en werd wazig, alsof ze door een verrekijker keken die de details verbluffend scherp liet zien voordat ze weer wazig werden. Het was alsof een reusachtige koepel de vreemde metropool afschermde en verborg – en de stad heel even door de magie en het uitzichtpunt van Kol Adair aan hen werd getoond. De koepel verbrokkelde en vervaagde.


    ‘We zien hem hiervandaan voor het eerst.’ Nathan ademde moeizaam. ‘Dat is vast wat Rood bedoelde! We hebben Kol Adair bereikt en precies vanaf deze plek kunnen we die stad zien. “Aanschouw wat je nodig hebt om jezelf weer compleet te maken.”’ Met een brede grijns wendde hij zich tot Nicci. ‘We moeten naar die stad. Daar ligt het antwoord. Dat kan niet anders.’


    Nicci had vrijwel haar hele leven in een drukke wereld doorgebracht en ze gaf de voorkeur aan een stad boven het harde rondreizende bestaan. De trillende luchtspiegeling intrigeerde haar met haar mogelijkheden. ‘Dat ben ik met je eens.’


    Voordat ze op pad gingen, begon de lucht opnieuw te trillen – waarna de hele majestueuze metropool zomaar verdween. Aan de andere kant van de bergen zag het landschap er volkomen kaal uit.


    Bannon gaf een gil. ‘Was dat alleen maar gezichtsbedrog?’


    ‘Geen gezichtsbedrog,’ zei Nathan nadrukkelijk. ‘Het kan geen gezichtsbedrog zijn geweest. Misschien verbergt de stad zichzelf op de een of andere manier, gecamoufleerd door een sluier, net zoals Klifwand zoveel eeuwen achter een sluier verscholen was.’ Hij knikte om niet alleen de anderen, maar ook zichzelf te overtuigen. ‘Maar nu weten we dat hij er is. Kom mee, tovenares! We hebben nog een lange tocht voor de boeg, maar nu weten we eindelijk waar we moeten zijn.’


    Mrra bleef onrustig grommen, maar de tovenaar liet zich niet ontmoedigen. Hij ging op weg en liep behoedzaam langs de helling naar beneden. Ze zouden veel bergdalen moeten doorkruisen en de steile besneeuwde rotsen moeten trotseren om de geheimzinnige verdwijnende stad te bereiken.


    Toen ze over de volgende bergkam waren gekomen, zagen ze een opvallend spoor vanuit het zuiden, een duidelijk voetpad dat door de bergen slingerde. ‘Dat is geen wildspoor,’ zei Nicci. In een gedeelte waar het pad breder werd, zagen ze met mos begroeide straatstenen, een oude hoofdweg die voor verkeer was aangelegd. Maar de weg was duidelijk in recente tijden niet meer gebruikt.


    ‘Een weg!’ Nathan kon zijn optimisme niet beheersen. ‘Nu zijn we op weg, tovenares. Dat was het teken dat we nodig hadden.’


    Hoge zwarte rotsen belemmerden het uitzicht toen ze nog een moeilijk begaanbare bergkam afdaalden. Nadat ze over de smalle weg om een kaal heuveltje heen waren gelopen, bleef Nicci staan bij een verontrustend en weerzinwekkend tafereel. Bannon slaakte een kreet van afschuw.


    Op hoge palen aan weerszijden van het pad waren vier afgehakte hoofden geplaatst. De gezichten waren gedeeltelijk door kraaien weggepikt, maar verder bewaard gebleven door een antirottingsspreuk. De gezichtshuid was verslapt in de dood, maar hun monden waren afgrijselijk en opvallend toegetakeld – vanuit de mondhoeken helemaal tot aan de kaakgewrichten opengesneden, daarna gehecht en genezen. Hun wangen waren getatoeëerd met schubben, waardoor ze eruitzagen als slangenmannen.


    Nicci herkende ze van hun aanval op de arme bewoners van Rendabaai.


    Bannon werd rood van woede. ‘Norukai-slavenrovers.’


    ‘Kennelijk hebben ze iemand beledigd,’ zei Nathan.


    Nicci stapte naar voren om de akelige hoofden beter te bekijken. ‘De instandhoudingsbezwering maskeert hoelang ze hier al zijn.’


    Onder de eerste paal stond een met bloed besmeurd plakkaat, dat geschreven was in vreemde symbolen die Nicci niet kon lezen. Ze zag echter wel dat de esoterische letters leken op de symbolen die op Mrra’s vacht waren gebrandmerkt.


    De zandpanter gromde opnieuw, lang en laag.


    Nicci lachte grimmig en keek over het kronkelende pad dat naar de verdwenen stad voerde. ‘Ja, dat zou wel eens een bijzonder interessante plaats kunnen zijn.’
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